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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Почти 90 лет отделяют нас от событий Парижской Коммуны — круп- 
нейшего восстания рабочего класса в Х[Х в., первого в мировой истории 
опыта диктатуры пролетариата. Изучение истории революции 18 марта 
1871 г. и деятельности созданного ею правительства — Коммуны — пред- 
ставляет огромный интерес для исследователей освободительного дви- 
жения рабочего класса и имеет большое политико-воспитательное зна- 
чение для трудящихся масс и рабочих партий всех стран. Именно этим 
объясняется то пристальное внимание, которое уделяли урокам Комму- 
ны Маркс, Энгельс и Ленин в своих трудах и высказываниях о ней. 
Анализ опыта Парижской Коммуны, данный классиками марксизма- 
ленинизма, сыграл крупную роль в развитии марксистской теории рево- 
люции и марксистской теории государства, в борьбе против ревизиониз- 
ма и реформизма, в идейном вооружении пролетариата, в его подготов- 
ке к революционному штурму капитализма. 

Великая Октябрьская социалистическая олюция, открывшая новую 
эру в истории человечества, дала мощный толчок изучению истории Па- 
рижской Коммуны, славной предшественницы Советской республики. 
Уже в начале 1920-х годов в СССР появился ряд общих и специальных 
работ по этой теме, которой русские историки дореволюционного време- 
ни почти вовсе не интересовались. В последующие годы советские исто- 
рики создали многочисленные исследования по отдельным проблемам 
истории Коммуны и новые обобщающие труды о ней. Значительно уси- 
лился также интерес к изучению событий Коммуны среди зарубежных 
историков. 

Успехи строительства коммунизма в СССР, превращение социализма 
в мировую систему, рост международного рабочего и коммунистического 
движения вызвали еще больший подъем интереса к этой памятной стра- 
нице в истории революционной борьбы французского пролетариата. За 
последние 10—12 лет советскими историками, историками стран народ- 
ной демократии и прогрессивными историками капиталистических стран 
(прежде всего, разумеется, Франции) создано много новых работ по 
истории и предыстории Парижской Коммуны. 

Однако дальнейшее углубленное научное исследование истории ре- 
волюции 1871 г. затрудняется слабой разработанностью ее источников, 
разбросанных по различным изданиям, незначительным количеством на- 
дежных документальных публикаций, наконец, тем, что много важных до- 
кументов, хранящихся в архивах, до сих пор не издано и мало доступно 
для изучения. Среди них имеются материалы первостепенной важности: 
протоколы заседаний Центрального комитета национальной гвардии, 
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бумаги, рисующие деятельность советов легионов, комитетов бдительно- 
сти, народных клубов и других массовых революционных организаций. 
Историкам, работающим в этой области, все еще приходится пользовать- 
ся такими тенденциозными, далекими от требований научной объектив- 
ности изданиями источников, как, например, «Епди&е райетегиаге зиг 
Р/пзиггесНоп 4и 18 таг$ 1871»,— опубликованной в начале 70-х годов © 
целью очернить и дискредитировать Коммуну и ее деятелей, извратить 
подлинную сущность революции 1871 года и оправдать жестокие репрес- 
сии, обрушившиеся на ее участников. 

В этих условиях особое значение — наряду с комплектом «Лоигпа1 
Ос» Коммуны и других органов парижской революционной прессы 
того времени — приобретают протоколы заседаний Коммуны, первое 
полное издание которых на русском языке предлагается вниманию чи- 


тателей. 
* * * 


Примечательна судьба протоколов этих заседаний. 24 мая 1871 г., в 
разгар последних боев на улицах Парижа между коммунарами и вер- 
сальцами, подлинная рукопись этих драгоценных для историка докумен- 
тов была вынесена из горящего здания Ратуши неким Гюставом Майе- 
ром, находившимся в дружеских отношениях с секретарем Коммуны-— 
Шарлем Амуру. Долгие годы хранились эти документы в частных руках 
(в семье Майера), и только в 1894 г. они были переданы на хранение 
в Историческую библиотеку Парижа (при музее Карнавале). Через 30 лет 
после этого, в 1924 г., известный прогрессивный французский историк 
проф. Жорж Буржен, совместно с сотрудником Национального архива 
Габриэлем Анрио, опубликовал часть этих протоколов (< 28 марта по 
30 апреля), снабдив их научными комментариями и документальными 
приложениями *. 

Отдельные историки пользовались рукописью протоколов еще до по- 
явления этого издания. Луи Дюбрейль, автор книги о Коммуне, издан- 
ной в 1906 г. в серии «Социалистическая история» (под редакцией 
Ж. Жореса), даже напечатал текст протоколов нескольких первых засе- 
даний (заседания 28 марта и двух заседаний 29 марта). Но лишь с по- 
явлением публикации Ж. Буржена и Г. Анрио исследователи получили 
научное издание этого важного исторического источника. 1924 год — 
год победы «левого блока» на парламентских выборах во Франции, год 
создания левого кабинета Эррио, год установления дипломатических 
отношений между Францией и Советским Союзом — оказался благопри- 
ятным для осуществления этого научного издания. После этого прошло 
более 20 лет, прежде чем Буржену и Анрио удалось осуществить изда- 
ние второй части протоколов заседаний Коммуны (с |1 по 21 мая) **. Это 
произошло в 1945 г. — вскоре после окончания второй мировой войны и 
разгрома германского фашизма антигитлеровской коалицией, когда в 
составе французского правительства имелись и представители Коммуни- 
стической партии Франции. 

Дюбрейль, который одним из первых ознакомился с рукописью про- 
токолов ***, отметил некоторые внешние особенности этих документов, 
обусловленные обстановкой того времени. «Эти протоколы скомканы, 


* «Ргосёз-уеграих 4е 1а Соттипе 4е 1871. Е4#юп сг це раг Сеогвез Воигри е{ 

ЗаБче! Непг!о{». Рамз 1924, {оте 1-ег (Магз — АугИ 1871). + 

** «Ргосёз-уегбаих 4е 1а Сопипипе 4е 1871. Е4!юп сие раг @еогрез Воигеп е{ 
баБче! Непто!». Рагз 1945, 4оте 1 (Ма! 1871).— В подготовке к печати второго тома 
иринимал участие еще и третий французский историк — Амедэ Дюнуа. 

*** Еще до того она была в руках автора известной книги о Коммуне Лиссагарэ, 
который использовал эти документы в очень небольшой степени для второго издания 
своего труда (1896 г.). 
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беспорядочны, бессвязны,— указывает он,—...и на основании этой беспо- 
рядочности можно было бы с известной долей логической видимости за- 
ключить и о беспорядочности прений самой Коммуны». Некоторые так и 
поступили, но приговор этот чересчур поспешен. Не надо забывать, дей- 
ствительно, что этот отчет является только торопливым, кратким изложе- 
нием, наскоро набросанным теми самыми людьми, которые сами принима- 
ли участие в дебатах и в то же время и записывали их. Первый протокол, 
например, почти непонятен, а так как мы знаем, что Ферре прочел его во 
втором заседании и он был утвержден, то мы имеем право заключить, что 
при этом чтении Ферре дополнял его устными пояснениями» *. Положение 
несколько улучшилось, после того как было организовано стенографиро- 
вание протоколов заседаний: оно началось 18 апреля, хотя предложение 
поручить запись прений стенографистам было внесено уже на первом за- 
‹<едании (28 марта). С этого момента (18 апреля), наряду с краткой про- 
токольной записью, которая зачитывалась в начале следующего заседа- 
ния, велась и подробная запись. Начиная с 15 апреля, в «Лоигпа! Ойве» 
Коммуны стали печататься отчеты о ее заседаниях (первым был опубли- 
кован отчет о заседании, происходившем 13 апреля). Руководство работой 
бюро стенографистов и сотрудников секретариата и подготовкой отчетов 
к печати осуществлял Амуру, который 11 апреля был избран секретарем 
Коммуны (другой ее секретарь, Антуан Арно, поглощенный иными дела- 
ми, принимал незначительное участие в этой работе). 

При подготовке отчетов к опубликованию в официальном органе Ком- 
муны Амуру приходилось много работать над их текстом: не только 
исключать всю секретную часть прений, содержавшую обсуждение воен- 
ной обстановки, деятельности военного министерства, Комиссии общест- 
венной безопасности и некоторых других важных вопросов, не подлежав- 
ших огласке, но и сокращать остальной материал, вычеркивать ряд 
мест, которые казались ему не подходящими для опубликования. Так, 
например, в отчете о заседании 20 апреля было, как заявил Амуру на 
заседании на следующий день, 84 страницы, которые он свел к 18. Одно- 
временно Амуру руководил составлением ответов на письма, поступав- 
шие в Коммуну, и приемом делегаций, появлявшихся в Ратуше. | мая 
в помощь Амуру для редактирования отчетов, предназначенных к опуб- 
ликованию в «Лоигпа| Ос», были назначены два других члена Ком- 
муны — Арну и Верморель. 8 мая одним из двух секретарей вместо Ан- 
туана Арно был назначен член Коммуны Везинье. 

Отчеты о заседаниях, поступавшие из секретариата Коммуны в ре- 
дакцию «Лоигпа| Ос», подвергались там некоторой дополнительной 
обработке (сокращению). Этим занимался член Коммуны Шарль Лонге, 
чсполнявший с 27 марта по 12 мая обязанности главного редактора ее 
официальной газеты (с 13 мая он был заменен на этом посту Везннье). 

Особо следует отметить то, что до нас дошли далеко не все подроб- 
ные записи протоколов заседаний Коммуны: некоторые заседания пред- 
<тавлены только краткими протоколами, некоторые другие — только от- 
рывками из протоколов, не дающими полного представления о том, что 
говорилось на заседании. 

Беспорядочность многих заседаний Коммуны, в ходе которых обсуж- 
дение зачастую перебрасывалось с одного вопроса па другой, одно пред- 
ложение сталкивалось с другим, еще не обсужденным до конца, речь 
одного оратора прерывалась речью другого, много времени уходило на 
личные, подчас мелочные пререкания и споры, конфликты и трения меж- 
ду отдельными органами, сознавали порой и сами участники этих засе- 
даний, нередко жаловавшиеся на отсутствие должного порядка. «Мы 


* Луи Дюбрейль. Коммуна 1871 года. Пг., 1920, стр. 84. 


убиваем самих себя нашей манерой действовать, — говорил на заседании 
25 апреля ыы — Мы погружаемся в страшный хаос»*. На заседании 
26 апреля Арнольд предложил, в целях упорядочения хода заседаний, 
организовать предварительную раздачу всем членам специального бюл- 
летеня с указанием повестки дня очередного заседания **. Тогда же Ле- 
друа внес предложение обсуждать всякого рода запросы и инциденты 
лишь после того, как будет исчерпана повестка дня ***. Эти и другие 
предложения, направленные к тому, чтобы внести некоторый порядок 
в работу совета Коммуны, не были осуществлены. Не были проведены 
в жизнь и предложения о сокращении количества заседаний и их продол- 
жительности, о введении явочного листа для борьбы с опозданиями и с 
неявкой без уважительных причин, о лишении за это дневного оклада. 

Удивляться этому, конечно, не приходится. Ведь Коммуна заседала 
только 55 дней; среди ее членов преобладали люди, не искушенные в 
государственной деятельности; заседания ее происходили в накаленной 
до крайности атмосфере, в обстановке напряженной борьбы с внутрен- 
ними и внешними врагами, под грохот орудий и разрывы снарядов. 
К тому же Коммуне приходилось одновременно решать самые разно- 
образные дела: руководить воеиными операциями, создавать государст- 
во нового, еще невиданного в истории типа,’ осуществлять революцион- 
ные преобразования в самых различных областях, заботиться об удов- 
летворении насущных нужд широких слоев населения. Следует учесть 
и то, что среди заседавших в парижской городской Ратуше рабочих, мел- 
ких ремесленников и интеллигентов не было единства взглядов по воп- 
росам теории, тактики, даже по вопросу о характере власти Коммуны 
(городской совет Парижа или правительство всей Франции). С течением 
времени Коммуне, без сомнения, удалось бы наладить необходимый по- 
рядок во всех учреждениях (во многих она этого добилась), но времени 
для этого ей не хватило. Историк, который не учтет всех этих обстоя- 
тельств, не сможет правильно оценить характер протоколов заседаний 
Коммуны. 

Протоколы заседаний Коммуны — чрезвычайно важный, но все же 
не единственный источник по истории революции 1871 г. Они являются 
основным источником при изучении правительственной деятельности 
Коммуны, ее законодательства; в меньшей степени освещают они роль 
трудящихся масс и массовых общественных организаций в строитель- 
стве новой жизни, революционные выступления в провинции, отклики пе- 
редовой общественности и правящих кругов других государств на со- 
бытия 1871 г. во Франции. 

Исследователь, который будет подходить к этому историческому до- 
кументу изолированно, в отрыве от прочих материалов, в которых отра- 
зились практические дела парижских коммунаров, их идеи, планы и про- 
екты в области социальных и политических реформ, не сможет оценить 
полностью и значение «Протоколов». 


*ж ** 


Изучение протоколов заседаний Коммуны, ее прений и ее решений 
убедительно свидетельствует о пролетарском характере: власти Комму- 
ны. Вместе с тем оно показывает, что это была еще молодая и неопыт- 
ная власть, делавшая немало ошибок, лишенная руководства классовой 
пролетарской партии и потому подвергавшаяся влиянию мелкобуржуаз- 
ной идеологии. Несмотря на зто влияние, истинная сущность революции 
1871 г. как революции пролетарской достаточно отчетливо выступает в 





* См. т. Г настоящего издания. 
** Там же. 
*** Там же. 
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заявлениях, которые делались на заседаниях Коммуны ее членами. 
Вспомним хотя бы знаменитые слова Лео Франкеля, одного из видней- 
ших деятелей парижской организации Г Интернационала, делегата тру- 
да Коммуны, который при обсуждении декрета о запрещении ночного 
труда в пекарнях сказал: «Мы находимся здесь не только для того, чтобы 
защищать муниципальные вольности, но и для того, чтобы проводить 
социальные реформы ...А разве для проведения этих социальных реформ 
мы должны сперва советоваться с хозяевами? Нет! Разве в 92-м году 
советовались с хозяевами? А с дворянством тоже советовались? Нет и 
нет. Я получил только один мандат — защищать пролетариат, и если 
какая-либо мера справедлива, я принимаю ее и провожу, не думая о том, 
чтобы советоваться с хозяевами» *. Это происходило на заседании 28 ап- 
реля. На другом заседании — 12 мая —тот же Франкель, разоблачая 
эксплуатацию парижских рабочих частными предпринимателями при вы- 
полнении заказов на пошивку обмундирования для национальной гвардии 
и предлагая передавать эти заказы рабочим производственным ассоциа- 
циям, говорил: «Мы не должны забывать, что революция 18 марта совер- 
шена исключительно рабочим классом. Если мы, чей принцип — социаль- 
ное равенство, ничего не сделаем для этого класса, то я не вижу никакого- 
смысла в существовании Коммуны» **. 

Таких заявлений можно найти немало в документах, оставленных 
Коммуной. В них не раз подчеркивалось, что ведущей силой и главной 
опорой революции 1871 г. являются «вооруженные пролетарии» *** (из- 
декрета 15 апреля о секвестре имущества членов версальского прави- 
тельства и о карах против эмигрантов и дезертиров), что война между 
Парижем и Версалем есть «великая борьба между паразитизмом и тру- 
дом, между эксплуатацией и производством» **** (из воззвания Цент- 
рального комитета национальной гвардии от 5 апреля), что задачей 
Коммуны является уничтожение того строя, которому «пролетариат обя- 
зан своим рабством, а родина — своими бедствиями и страданиями»***** 
(из декларации «К французскому народу», опубликованной 20 апреля). 

Конечно, далеко не все члены Коммуны так отчетливо формулирова- 
ли мысли о ее пролетарском характере, как это делал Франкель. В про- 
токолах Коммуны мы находим, разумеется, немало заявлений иного ха- 
рактера, которые затушевывали то принципиально новое, что несла с 
собой Коммуна, объявляли революцию 1871 г. продолжением и завер- 
шением Великой французской революции конца ХУШ в., ограничивали" 
задачи Коммуны упрочением республиканского строя, завоеванием 
широкого самоуправления коммун. Такие заявления исходили обычно от 
прудонистов и от «неоякобинцев», являвшихся основными провод- 
никами мелкобуржуазного влияния на Коммуну. Характерно выступ- 
ление делегата финансов прудониста Журда на заседании 25 апреля при 
обсуждении проекта декрета о безвозмездном возврате заложенных в 
ломбарде вещей их собственникам. Возражая тем, кто доказывал, что 
не следует выплачивать денежную компенсацию владельцам ломбарда, 
которые достаточно нажились на лишениях трудящихся, Журд говорил: 
«Уничтожить ломбард, значило бы причинить ущерб собственности, чего: 
мы еще никогда не делали. Я не думаю, что действовать таким образом 
было бы благоразумно, полезно, умно» ******. 


* См. т. Г настоящего издания. 
** Там же. т. 1 
9% См; т: 1: 
**** Там же. 
***** Там же. 
****** Там же. 


Подобные рассуждения не могут, однако, поколебать вывода, что ре- 
сволюция 1871 г., при всех ошибках и слабостях ее руководства, была 
феволюцией рабочего класса, а созданное этой революцией правитель- 
ство являлось диктатурой пролетариата, хотя диктатурой неполной и 
непрочной *. 

В еще большей мере убеждают нас в этом практические дела комму- 
наров 1871 г., получившие отражение в рассматриваемых протоколах. 

Главным историческим делом Парижской Коммуны был слом поли- 
‘цейско-бюрократической буржуазной государственной машины и соз- 
дание нового типа государства, подлинно демократического, представ- 
‚лявшего собой первую в истории форму диктатуры пролетариата. Важ- 
нейшие декреты Коммуны по этому вопросу (о замене постоянной ар- 
мии национальной гвардией, отмене высоких окладов чиновников, отде- 
лении церкви от государства и т. д.) были приняты еще в конце марта 
‚и начале апреля, т. е. в первые же дни ее существования. 

Протоколы заседаний Коммуны показывают, как осуществляла она 
слом старого аппарата власти и строительство государства нового типа, 
вопреки ошибочным теориям бланкистов, прудонистов, неоякобинцев 
и руководствуясь «гениальным чутьем проснувшихся масс» **. Вместе 
с тем эти протоколы свидетельствуют о том, какие огромные трудности 
вставали на этом пути перед Коммуной вследствие мелкобуржуазных тен- 
денций и предрассудков, которыми были заражены многие ее члены, не 
понимавшие необходимости централизации управления, создания креп- 
кого, боеспособного руководящего органа власти. Обсуждение вопросов; 
как покончить с анархией, царившей во многих учреждениях, как избежать 
параллелизма, как разграничить функции Коммуны, ее Военной комис- 
-сии и Центрального комитета национальной гвардии, а также функции 
‚окружных мэрий, советов легионов и комитетов бдительности, органи- 
зовать работу Исполнительной комиссии и делегатов специальных ко- 
миссий, какие полномочия предоставить Комитету общественного спасе- 
„ния, велось на многих заседаниях, поглощало массу времени. При этом 
иногда высказывались странные и даже нелепые суждения, вроде, на- 
пример, утверждения Бабика на втором заседании 30 апреля, что орга- 
низация Комитета общественного спасения означала бы «возврат к мо- 
:нархическим заблуждениям» ***. Прав был Вайян, заявивший на заседа- 
нии 1! мая, что Коммуна не должна быть «маленьким болтливым 
‘парламентом, уничтожающим на другой день по прихоти своей фантазии 
то, что он создал», а «объединением комиссий, собирающимся для обсуж- 
дения решений и докладов, представляемых каждой комиссией, заслу- 
шивающим политические отчеты своего Исполнительного комитета и 
выносящим суждение о том, выполняет ли комитет свой долг, придает ли 
‚он полезный импульс руководству и обладает ли он энергией и способ- 
ностями, необходимыми для блага Коммуны» ****. 

Недостаток времени и отсутствие опыта не позволили Коммуне из- 
жить серьезные неполадки, наблюдавшиеся в деятельности ее централь- 
ных и местных органов власти, покончить с организационной неразбе- 
рихой и вредным параллелизмом, полностью сломать саботаж старой 
‘бюрократии, наладить бесперебойную работу военного ведомства. Но это 


* Французский историк умеренно-либерального направления Альфонс Олар в 
рецензии на первый том протоколов заседаний Коммуны («Га ЕёуошНоп {тгапса!зе», 
1925, 4. 78, р. 285—288) ошибочно утверждал, что протоколы Коммуны свидетельствуют 
о ее республиканской и демократической сущности, но не дают оснований считать 
революцию 1871 г. движением пролетарским, социалистическим. 

** В. И. Ленин. Сочинения, т. 27, стр. 109. 

*** См. т. | настоящего издания. 
**** Там же, т. И. 
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все же не умаляет исторического значения ее государственного 
строительства. 

То, что Коммуна, несмотря на кратковременность ее существования, 
неоднородность ее политического состава и отсутствие марксистской рабо- 
чей партии, часто поступала совершенно правильно, объясняется веду- 
щей ролью рабочего класса в революции 1871 г., влиянием массовых 
общественных организаций трудящихся — революционных клубов, про- 
фессиональных союзов, секций Интернационала и т. д. Именно благо- 
даря их инициативе и при их активной поддержке были намечены и 
отчасти осуществлены важные мероприятия и в области социально-эко- 
номической политики Коммуны. Мероприятия эти, направленные на 
охрану труда рабочих и служащих, на улучшение положения широких сло- 
ев населения, на социалистические преобразования, хорошо отражены 
в протоколах заседаний Коммуны, на которых подробно обсуждались 
проекты декретов о безвозмездном возврате предметов первой необходи- 
мости, заложенных в ломбарде и не выкупленных их владельцами, об 
отмене взноса квартирной платы за время с осени 1870 г. до весны 
1871 г., отсрочке в погашении вексельной задолженности, упразднении 
ночного труда в пекарнях, установлении обязательного минимума зара- 
ботной платы для рабочих, занятых в производстве военных заказов, и 
о передаче этих заказов рабочим ассоциациям, и многие другие меры 
того же порядка. 

Из протоколов заседаний Коммуны видно, что принятый 16 апреля 
декрет о передаче бездействующих промышленных предприятий, брошен- 
ных бежавшими капиталистами, рабочим производственным ассоциаци- 
‘ям, которые должны были быть созданы на этих предприятиях («знаме- 
нитый декрет», по словам Ленина*), предполагалось в дальнейшем 
распространить на все крупные предприятия: такое предложение было 
внесено Везинье на заседании 4 мая **. Профессиональные союзы, кото- 
‘рые правительство Коммуны привлекло к осуществлению на практике 
этого декрета, с большим энтузиазмом взялись за дело. Возглавили его 
союз механиков и ассоциация металлистов, которые на собрании 23 апре- 
ля приняли резолюцию, гласившую, что целью революции 1871 г. 
является «экономическое освобождение труда», уничтожение «эксплуата- 
ции человека человеком», и указывавшую, что эта цель может быть до- 
стигнута только путем создания рабочих производственных ассоциаций, 
«коллективно владеющих неотчуждаемым капиталом» ***. 

Отражена в протоколах заседаний Коммуны и ее политика в вопро- 
сах просвещения и культуры, носившая подлинно народный, пролетар- 
<кий характер. Придавая огромное значение делу воспитания и обуче- 
ния детей, Коммуна вела решительную борьбу против засилья католиче- 
<кого духовенства в системе народного образования, заменяла монахов 
и священников светскими учителями. Она выдвинула принцип обяза- 
тельности и бесплатности обучения в начальной школе, идею «всесто- 
роннего образования», разработала проект «профессиональных школ», 
в которых изучение основ наук должно было сочетаться с обучением ка- 
кому-нибудь ремеслу. Социалистическую направленность имел и декрет 
Коммуны о передаче театров из рук частных предпринимателей в руки 
ассоциаций артистов, служащих и рабочих, занятых в театрах; подробное 
обсуждение этого декрета, происходившее 19 мая, отражено в протоколе 
заседания. Ярким проявлением заботы правительства Коммуны о куль- 
турных ценностях было решение о создании Комиссии по учету и 





* В.И. Ленин. Сочинения, т. 17, стр. 114. 
** См. т. И настоящего издания. 
*** Там же, т. 1 
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охране книг, предметов искусства и памятников старины, имевшихся в 
доме Тьера, который Коммуна постановила срыть. Решение о создании 
такой комиссии было принято на заседании 12 мая. Характерны слова 
одного из выступавших по этому вопросу — рабочего Демэ. «Не забы- 
вайте, что эти художественные бронзовые вещицы,— заявил он,— пред- 
ставляют историю человечества, а мы хотим сохранить духовные ценности 
‚прошлого для построения будущего. Мы не варвары» *. 

Протоколы заседаний Коммуны убедительно доказывают, что, воп- 
реки стремлениям некоторых ее членов ограничить ее деятельность воп- 
росами, касающимися управления одним лишь Парижем, она являлась. 
общенациональным правительством, действовавшим в интересах всей 
страны. Это видно и из того, что она принимала декреты, имевшие обще- 
государственное, а не узкоместное значение. Но протоколы заседаний 
Коммуны говорят и о другом: они показывают, что Коммуна не уделяла 
достаточного внимания развертыванию революционной агитации за пре- 
делами Парижа и поддержке революционных выступлений в провинци- 
альных городах, что она недооценивала всей важности привлечения тру- 
дящихся слоев крестьянства на сторону пролетарской революции. В про- 
токолах заседаний Коммуны почти ничего не говорится о позиции 
крестьянства и об отношении к нему правительства Коммуны (в рево- 
люционной прессе того времени этот вопрос обсуждался широко). 

Одним из самых ярких показателей подлинно народного, пролетар- 
ского характера революции 1871 г. была внешняя политика Парижской 
Коммуны, которая выдвигала и отстаивала принципы всеобщего мира, 
дружбы народов, братства трудящихся всех стран. Руководствуясь эти- 
ми принципами, Коммуна постановила разрушить Вандомскую колонну, 
сооруженную в память о победах французской армии при Наполеоне 1. 
В декрете, который был принят 12 апреля по этому вопросу, справедли- 
во указывалось, что эта колонна представляет собой памятник милита- 
ризма и завоевательных войн, враждебных духу дружбы народов **. 
Стремясь упрочить мирные отношения с Германией, предотвратить от- 
крытую интервенцию немецких оккупационных войск и улучшить стра- 
тегическое положение революционного Парижа, правительство Коммуны 
вело переговоры с представителями германского правительства и 
соглашалось взять на себя уплату части военной контрибуции, которую 
Франция по мирному договору обязалась выплатить Германии (при этом 
было решено, что контрибуция будет выплачиваться за счет виновников 
войны, а не за счет трудящихся масс). Эта позиция Коммуны нашла свое 
отражение и в протоколах ее заседаний. 

Миролюбивые стремления и революционный патриотизм сочетались 
у парижских коммунароз с чувством глубокого пролетарского интерна- 
ционализма. Многие видные революционные деятели различных стран 
Европы были участниками героической борьбы Коммуны. Среди них был 
венгерский рабочий Лео Франкель, избранный членом Коммуны и деле- 
гатом ее Комиссии труда и обмена: его избрание было утверждено на 
основе резолюции, гласившей, что «знамя Коммуны есть знамя Всемир- 
ной республики» ***. В протоколах заседаний Коммуны запечатлены 
некоторые документы, характеризующие движение солидарности демо- 
кратических и социалистических организаций других стран с парижски- 
ми коммунарами (обращение английских демократов ****, адрес бель- 


* См. т. П настоящего издания. 
** Там же, т. [. 

*** Там же. 

**** Там же. 
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гийских республиканцев *). Ряд других документов такого рода был 
опубликован в «]ошгпа| ОН1с1е|», среди них выделяется резолюция мас- 
сового собрания рабочих в Ганновере, выражавшая свои симпатии ре- 
волюционным пролетариям Парижа и заявлявшая, что они стоят «в аван- 
гарде армии, ведущей борьбу за освобождение всего мира» **. 

Разумеется, в деятельности Парижской Коммуны имелись не только 
положительные моменты, не только достижения, но и слабые стороны, 
ошибки и промахи. Одной из самых существенных ошибок, которые до- 
пустила в своей эксномической полнтике Коммуна, было то, что она не 
конфисковала богатства Французского банка. Вследствие этого Коммуна 
испытывала острую нужду в деньгах, не смогла отменить некоторые на- 
логи, давно вызывавшие справедливое недовольство трудящихся, нала- 
дить должным образом снабжение бойцов на фронте. Эта ошибочная 
политика, ответственность за которую несет прежде всего Комиссия фи- 
нансов, состоявшая из прудоннстов, которые выступали против насиль- 
ственных мер по отношению к частной собственности капиталистов, не 
подвергалась критике на заседаниях Коммуны (критиковали ее иногда 
в народных клубах и революционных газетах). Зато протоколы заседаний 
Коммуны полны жалоб на серьезные неполадки, царившие в.ее военном 
ведомстве, которое было далеко не на высоте. Прав был Бийсрэ, заявив- 
ший на заседании 28 апреля, что «военная администрация — это органи- 
зованная дезорганизация ***. Но ликвидировать до конца эту дезоргани- 
зацию, использовать все имеющиеся ресурсы для укрепления оборо- 
носпособности Парижа, развернуть активно наступательную тактику на 
фронте правительству Коммуны так и не удалось. Слабость военной 
организации Коммуны, объясняющаяся многими причинами (в первую 
очередь, конечно, отсутствием марксистской рабочей партии), помешала 
ей надлежащим образом использовать боевую энергию, таившуюся в 
массах, революционную стойкость и геройское мужество, проявленные 
федератами в борьбе против версальцев. 

Серьезной ошибкой Коммуны были нерешительность и половинчатость 
в ее борьбе против открытых и тайных пособников версальской контрре- 
волюции, против враждебной агитации реакционных газет, против са- 
ботажников, вредителей, шпионов и заговорщиков. Эта нерешительность 
и половинчатость ясно обнаруживаются при ознакомлении с протоколами 
заседаний Коммуны. Декрет о заложниках, принятый 5 апреля в ответ 
на массовые расстрелы пленных коммунаров, грозил за каждого рас- 
стрелянного коммунара расстрелом тройного числа контрреволюционеров, 
арестованных Коммуной, но эта угроза не была своевременно приведена 
в действие. Не приняла Коммуна достаточно решигельных мер и против 
контрреволюционной агитации в печати. Достаточно прочесть выступле- 
ние Шалена на заседании 21 апреля, чтобы убедиться, как неохотно шли 
деятели Коммуны на действенные меры против враждебной прессы ****. 
Характерен и протокол заседания 24 апреля, на котором многие члены 
Коммуны решительно возражали против секретного заключения аресто- 
ванных по политическим делам и заявляли, что оно совершенно недопу- 
стимо, безнравственно *****. Дело кончилось тем, что Риго, стоявший 
во главе Комиссии общественной безопасности, подал в отставку. Другой 
пример: на заседании 26 апреля, при обсуждении вопроса, как ответить 
на жестокости версальцев, некоторые члены Коммуны доказывали 
необходимость репрессий против контрреволюционных элементов, но 





* Там же, т. 1. 
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большинство заявляло, что репрессий следует всячески избегать. Прав: 
был Пийо, заявивший на заседании 17 мая: «В данный момент главный 
вопрос — уничтожить наших врагов. Мы совершаем революцию и надо. 
действовать революционно...» *. 

Ленин, отмечая недооценку коммунарами необходимости революци- 
онного террора против врагов трудового народа, писал: «Коммуна была 
диктатурой пролетариата, и Маркс с Энгельсом ставили в упрек Ком- 
муне, считали одною из причин ее гибели то обстоятельство, что Коммуна 
недостаточно энергично пользовалась своей вооруженной силой для по- 
давления сопротивления эксплуататоров» **. Деятелям революционного- 
правительства 1871 г. явно недсставало понимания того, что борьба с 
практикой необоснованных арестов и соблюдение принципов революцион- 
ной законности отнюдь не исключают применения репрессий против вра-- 
гов революции. На ошибочный путь толкало многих деятелей Коммуны 
и увлечение формально демократическими лозунгами. Это ясно обнару- 
жилось в ходе борьбы течений в Коммуне между ее «большинством». 
и ее «меньшинством», особенно в середине мая, когда эта борьба достиг-- 
ла наибольшего обострения и оппозиционная фракция «меньшинства» 
опубликовала свою раскольническую декларацию. 

Протоколы заседаний Коммуны содержат большой материал, рисую- 
щий эту внутреннюю борьбу среди членов ее правительства, подрывав-- 
шую его прочность. 

* * * 


Оценивая издание протоколов заседаний Коммуны 1871 г., осуще» 
ствленное в свое время во Франции, следует сказать, что эта публикация. 
отличается большими достоинствами. Ж. Буржен и Г. Анрио проделали 
значительную работу над сохранившимися рукописными записями, учлк 
в своем издании имеющиеся разночтения текста, снабдили его поясни- 
тельным введением, подстрочными комментариями, перечнем постанов- 
лений Коммуны, документальными приложениями (в том числе ранее. 
неизданными ***). ` 

Необходимо, однако, сказать, что при всех крупных достоинствах эта! 
публикация не свободна от некоторых, подчас серьезных, недостатков. 
В ней встречаются пропуски в выступлениях некоторых ораторов; не 
во всех случаях правильно расшифрована запись слов, что меняет подчас 
смысл фраз; не всегда бесспорен порядок расположения отдельных частей: 
протоколов, положенный в основу издания. В отдельных случаях небреж- 
но подобраны документальные приложения. Так, например, доклад упол- 
номоченных Комиссии труда и обмена Леви Лазара и Эветта и доклад де- 
легата этой комиссии Лео Франкеля, обсуждавшиеся на заседании Ком- 
муны 12 мая, напечатаны почему-то дважды: в тексте протокола засе- 
дания 12 мая и в приложениях к протоколу заседания 23 апреля, хотя. 
доклады эти никак не связаны с протоколом данного заседания. 

В 1933 г., через девять лет после появления первого тома француз- 
ского издания протоколов Коммуны, он был переведен на русский язык 
и издан в Советском Союзе ****. Второй том, опубликованный во Фран- 
ции в 1945 г., до сих пор не был у нас переведен и издан. 


* См. т. П настоящего издания. 

** В.И. Ленин. Сочинения, т. 26, стр. 362. 

*** Среди них особый интерес представляет обширный протокол собрания изби- 
рателей 4-го округа в помещении Лирического театра 20 мая, где члены Коммуны, 
избранные от этого округа, выступали с отчетами о своей деятельности и где политика 
Коммуны подвергалась подробному обсуждению и критическому разбору. 

**** «Протоколы Парижской Коммуны», том 1 (28 марта — 30 апреля 1871 г.), М., 
Партиздат, 1933. 
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Недостатком издания 1933 г. является прежде всего то, что при его: 
подготовке к печати не были использованы подлинные рукописи прото- 
колов заседаний Коммуны. Тем самым оно не может считаться строго 
научным, что и признали в свое время сами подготовители данного из- 
дания в редакционном предисловии к нему. Фотокопии подлинных про- 
токолов Коммуны были получены Институтом Маркса — Энгельса — 
Ленина в Москве лишь после того, как в основном была закончена ра- 
бота по подготовке русского издания к печати. Вследствие этого в нем 
воспроизведены текстологические недочеты французского издания. С дру- 
гой стороны, в нем гораздо более скупо, чем во французском издании, 
даны текстологические примечания, а историко-критические комментарии 
крайне скудны и мало помогают читателю. 

Настоящее издание, предлагаемое вниманию читателей, охватывает 
всю сумму протоколов заседаний Коммуны — < 28 марта по 21 мая 
1871 г. В основу его положено изучение рукописных протоколов (по фото- 
копиям с подлинников, хранящихся в Париже). Редакторы данного изда- 
ния стремились учесть и использовать все имеющиеся варианты прото- 
кольных записей — подробный рукописный и краткий рукописный про- 
токолы, отчет, публиковавшийся в «]оигпа! ОЙю«е\», как правило, по 
тексту подробного протокола (в ряде случаев с некоторыми изменениямн), 
а также разночтения в текстах этих источников. За основу был принят 
текст подробного протокола. Чтобы дать читателям возможно более от- 
четливое представление о том, что говорилось на заседаниях Коммуны, 
этот основной текст дополнен отдельными словами либо целыми фразами, 
взятыми из других отчетов (из краткого протокола или из отчетов, печа- 
тавшихся в «]оигпа| ОНюе»). С той же целью редакторы старались 
восстановить все действительно ценное и нужное из того, что было зачерк- 
нуто в рукописи протоколов секретарями Коммуны (например, текст 
многих выступлений, которые были признаны Коммуной не подлежащими 
опубликованию). 

Редакторы настоящей публикации сочли нужным сохранить заголовки 
к протоколам в том виде, в каком они даны в подлинной рукописи, не 
унифицируя этих заголовков, в которых существует большое разнообра- 
зие (они названы там то «протоколом», то «аналитическим отчетом», 
иногда просто обозначены словом «заседание» и т. д.). Унифицировано- 
только одно: перед фамилиями ораторов всюду поставлено слово «граж- 
данин» в соответствии с текстом отчетов, печатавшихся .в «]оигпа| 
Ос». Слово это всюду печатается без скобок, поскольку оно, как 
свидетельствует заявление начальника бюро стенографов Тюилье (см. его. 
письмо, приложенное к протоколу первого заседания Коммуны от 18 ап- 
реля), опускалось при стенографировании протоколов исключительно по 
техническим соображениям — ради экономии времени. 

Отточия документов в тексте данного издания не оговорены. 

Для того чтобы читатели могли правильно ориентироваться в дан- 
ной публикации, в ней принята особая система скобок, посредством ко- 
торых основной текст отделен от разных дополнений, разночтений, по- 
яснений. Скобки эти обозначают следующее: 

< ›>— текст, зачеркнутый в рукописи и восстановленный в данном 

издании; 

{ }— текст, не подлежавший опубликованию —< пометками: 
«п!» (не действителен) или «пе раз рибШег» (не публико- 
вать); 

| |— дополнения, взятые из текста отчетов, печатавшихся’ в 
«Лоигпа! ОЙюе; 

| ]|— текст, взятый из краткого протокола; 

[ ]-— пояснительные вставки от редакторов ланного издания. 
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За текстом каждого протокола следует раздел, озаглавленный: «Ре- 
шения и декреты Коммуны». Здесь перечислены решения, принятые на 
данном заседании, и приведены соответствующие декреты и постановле- 
ния, напечатанные в «Лоигпа! ОЁс1е1». 

Эти материалы облегчают использование протоколов и как бы резю- 
мируют их содержание. К каждому протоколу даны приложения. В них 
публикуются разнообразные документы, исходящие как от Коммуны в 
целом, так и от отдельных ее органов и учреждений (Исполнительной 
комиссии, Комитета общественного спасения, Военной комиссии, Комис- 
<ии юстиции и других специальных комиссий), а также от массовых ре- 
волюционных организаций (Центрального комитета национальной гвар- 
дии, Центрального комитета артиллерии, Союза женщин для защиты 
Парижа и помощи раненым). Помещены здесь и заявления, воззвания, 
отчеты других общественных организаций Парижа, сочувствовавших 
Коммуне (Республиканского альянса, Федерации департаментских ассо- 
пиаций, масонских лож и пр.). 

Все эти и некоторые другие документальные материалы, заимство- 
ванные из «]оигпа! ОЁ<е!» Коммуны и из других источников, приве- 
дены для того, чтобы шире показать правительственную деятельность 
Коммуны, которая совмещала функции законодательной и исполнитель- 
ной власти, а также полнее осветить активные действия общественных 
организаций, поддерживавших Коммуну в ее борьбе и строительстве. 
Значительную часть этих материалов составляют военные сообщения и 
приказы военных властей. Остается добавить, что многие из этих доку- 
ментов специально переведены на русский язык для данного издания. 
Среди них есть и такие, которые вообще никогда не были опубликованы; 
французские подлинники их хранятся в коллекции документов 1871 г. 
3 Архиве Института марксизма-ленинизма при ЦК КПСС (в Москве). 
Документальные приложения должны облегчить читателям изучение 
протоколов заседамий Коммуны, истории Коммуны в целом. 

Протокол каждого заседания снабжен историко-критическими ком- 
‚ментариями, в которых приводятся дополнительные сведения о людях. 
организациях и событиях, упомянутых в тексте протоколов, дается оценка 
значения тех или иных декретов и постановлений Коммуны, тех или иных 
ее программных заявлений и практических мер. 

К изданию документов приложены краткие биографии членов Ком- 
муны и общий указатель имен. 


«ях 


Перевод текста первого тома «Протоколов» выполнен М. В. Манухи- 
чой и О. К. Рыковской под редакцией А. И. Молока, второго тома — 
Л. М. Бродской и Ш. А. Богиной под редакцией Э. А. Желубовской. 
Подготовка полного текста протоколов на основе всех имеющихся вари- 
‘антов и разночтений выполнена Ш. А. Богиной под редакцией Э. А. Же- 
лубовской. Документальные приложения к протоколам обоих томов по- 
добраны, а частично и переведены А. И. Молоком и Э. А. Желубовской. 
Историко-критические комментарии ‹оставлены А. И. Молоком прн 
‘участии Ш. А. Богиной. 

Краткие биографии членов Коммуны составлены И. С. Книжником- 
Ветровым и И. И. Сиволап под редакцией Э. А. Желубовской и А. И. Мо- 
лока. 

В контрольной проверке перевода протоколов участвовала 
Ф. Б. Шуваева. 

Общая редакция данного издания принадлежит В. П. Волгину. 
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Заседание Парижской Коммуны в зале Ратуши 


о нниний 


Протокол заседания 28 марта 187! г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 
Заседание во вторник 28 марта 1871 г. * 


Председательствует старейший по возрасту гражданин Белэ. 
Секретари: граждане Т. Ферре, Рауль Риго — два самых мо- 
лодых делегата. 
Заместители: граждане Эмиль Брелэ, Луазо-Пенсон. 
Заседание открывается в 9 часов вечера. 
Гражданин А рнольд предлагает назначить комиссию для проверки’ 
правильности выборов. За основу взять списки 1869 г. 
Гражданин Курне вносит предложение к порядку дня: провести 
поименную перекличку. 
Гражданин Мортье, поддержанный Груссе, предлагает избрать 
почетным председателем Бланки ?. 
Гражданин Клеман (из 15-го округа) поддерживает это предло- 
жение. ы 
Со всех сторон требуют поименной переклички. 
Гражданин председатель производит перекличку. 
1-й округ. Адан — пр[исутствует]; Мелин — пр. 2; Рошар — пр. 3; 
Барре -— пр. 4. 
2-й. Брелэ — пр. 5; Луазо — пр. 6; Тирар — отс[ утствует], явился © 
опозданием; Шерон — отс. ь 
3-й. Демэ — пр. 7;- Арно — пр. 8; Пенди — пр. 9; Мюра — отс.; 
Дюпон — «отс.> пр. ° 
4-й. А..Арну — пр. 10: Клеманс — отс.;’ Лефрансэ — пр. 11; Жерар- 
ден ** — отс.; Амуру — отс., командирован Центральным комитетом 3. 
5-й. Режер — отс.; Журд — пр. 12; Тридон — пр. 13; Ледруа — отс.; 
Бланше — отс. 
6-й. Леруа — отс.; Гупиль — отс.; Робине — отс.; Белэ — пр. 14; 
Варлен — пр. 15. ; 
7-й. Паризель — пр. 16; Лефевр — отс.; Урбен — пр. 17. 
8-й. Риго — пр. 18; Вайян — отс.; Арну — пр.' 19; Алликс — отс. 
9-й. Ранк — пр. 20; Ул. Паран — пр. 21; Демаре — отс.; Ферри — 
отс.; Наст — отс. 
10-й. Гамбон — отс.; Ф. Пиа — отс.; А. Фортюне — пр. 22; Шампи — 
пр. 23; Бабик — отс., явился с опозданием; Растуль — отс. 
11-й. Мортье — пр. 24; Делеклюз — пр. 25; Асси — отс.; Прото — 
пр. 26; Эд — пр. 27; Авриаль — отс.; Вердюр — пр. 28. 
12-й. Варлен — пр. 29; Жерем — стс.; Фрюно — отс.; Тейс — пр. 30. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания за подписью Т. Ферре: 
** Эжен. 
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13-й. Лео Мелье — пр. 31*, Дюваль — пр.; Шардон — пр.; Фран- 
кель — пр. ° 

14-й. Бийорэ — отс.; Мартеле — отс.; Декан — отс. 

15-й. Клеман ** — пр.; Ж. Валлес — пр.; Ланжевен — пр. 

16-й. Мармоттан — отс.; Бутейе — отс. 

17-й. Варлен — пр.; Клеман *** — пр.; Жерарден Шарль — пр.; Ма- 
лон — пр.; Шален — пр. 

18-й. Тейс — пр.; Бланки — отс.; Т. Ферре — пр.; Дерёр — пр.; Кле- 
ман **** — пр.; Верморель — отс.; Паскаль Груссе — пр. 

19-й. Уде — пр.; Пюже — отс.; Курне — пр.; Делеклюз — пр.; Остен — 
пр.; Мио — отс. 

20-й. Бланки — отс.; Бержере — отс.; Флуранс — отс.; Ранвье — отс. 

Гражданин Фортюне. Это — революционное собрание. Предлагает 
перейти к повестке дня. 

Гражданин Паризель. Предлагает немедленно приступить к 
прениям. 

Гражданин Лефрансэ. Вопрос чести — [постановить], что нацио- 
нальная гвардия и Центральный комитет оказали большие услуги Парижу 
и Республике. 

Предложение принимается единогласно. 

Гражданин Уде. О комиссии. О военной власти. Была срочная необ- 
ходимость. Первый вопрос: существует два пароля. 

Гражданин Эд. Афиши относительно военного командования. 

Гражданин Пенди требует конституирования Коммуны и созыва 
для этого всех ее членов на завтра. 

Гражданин Улисс Паран поддерживает. Без формальностей. 
Также требует созыва на завтра. Известить через «ОШсе». 

Гражданин Арнольд, член Центрального комитета. Бдительный 
страж. Афиши. Напечатать. Воззвание от имени Коммуны. 

Гражданин А. Арну. Положение серьезно. Мы составляем боль- 
шинство. Нужны какие-то действия. 

Гражданин Демэ. Сначала конституироваться, затем распределить 
обязанности. 

Гражданин Рауль Риго. Прежде чем приступить к прениям [надо 
решить], кто имеет право участвовать в обсуждении. Это прежде всего. 

Гражданин Делеклюз. Простое замечание... Спрашивает, каковы 
полномочия Центрального комитета. 

Гражданин Лефрансэ. Пустые формальности. Мы существуем. 
Мы были провозглашены. Население Парижа осведомлено. 

Гражданин Уде. Инициатива за Центральным комитетом. 

Гражданин председатель резюмирует прения. (Шум.) 

Гражданин Лео Мелье, как и гражданин Лефрансэ. Мы су- 
ществуем. Выборы [состоялись]. Объявим, что мы конституировались. 

Гражданин председатель. Прежде чем приступить... 

Гражданин Курне. Назначить комиссию для составления воззвания. 

Гражданин председатель ставит на голосование. 

Голоса: 3 или 5 [членов]. 

Первое предложение принято. 

[Кандидаты:] Лефрансэ, Груссе, Ранк, Делеклюз, Ж. Валлес. 


* На этом заканчивается в рукописи протокола нумерация присутствующих членов. 
** Виктор. 

*** Эмиль. 

**** Жан-Батист. 
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Выборы членов: Лефрансэ —2 голоса против; Ранк — 2 голоса про- 
тив; Груссе — 15 голосов против; Делеклюз — 12 голосов против, не из- 
бран; Жюль Валлес — 8 голосов против. 

Комиссия: Лефрансэ, Ранк, Ж. Валлес. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Воззвание, согласованное с Централь- 
ным комитетом. В противном случае выиграет реакция. 

Гражданин Журд. Если Комитет не явился, то это потому, что не 
знал, имеет ли он на это право. Совсем отбросить. 

Гражданин Груссе. Уведомить Центральный комитет о консти- 
туировании (Коммуны]. 

‘ражданин А. Арну. Созвать его. 

Гражданин председатель. Голосовать. 

Принято. 

Той же комиссии поручается созвать [Центральный комитет]. 

Граждане Арнольд и Пенди поднимают вопрос о намерениях 
Центрального комитета относительно воззвания. 

Гражданин председатель... 

Гражданин Жюль Алликс... 

Гражданин Лефрансэ запрашивает о функциях ‘комиссии в Цен- 
тральном комитете. 

Гражданин Жюль Валлес предлагает составить воззвание, а 
затем сделать сообщение Комитету. 

Гражданин Р. Риго. Уведомить Центральный комитет, что он 
должен явиться в Коммуну. 

Гражданин председатель. Комиссии поручается отправиться... 

Гражданин Паскаль Груссе: 

Ст. 1. Заседания Коммуны не будут открытыми. Отчеты о заседаниях 
не публикуются, публикуется лишь протокол ее постановлений. 

Паскаль Груссе 
Дерёр 

Мортье 

Ранвье 

Гражданин А. Арну. Мы не совет какой-нибудь маленькой коммуны. 

Гражданин Уде... 

Гражданин П. Груссе. Скорее военный совет, чем Коммуна. Нам 
незачем сообщать о своих решениях Собранию,*, своим врагам. 

Гражданин Журд возражает предыдущему. оратору. 

Граждане А. Арну и Тейс высказываются‘за гласность. Необ- 
ходимо всегда нести ответственность. 

Гражданин Паризель. В пользу этого. Достоинство наших засе- 
даний, энтузиазм народа. В Лионе Коммуна погибла из-за недостатка 
связн с народом *. Требует стенографов. 

Гражданин Груссе снова ставит свое предложение. 

ражданин Уде опять говорит о мэрах. Надо взять в свои руки 
легионы округов. 

Гражданин Ранк. Отложить на завтра. 

Принято единогласно. 

Гражданин Лефрансэ дает отчет относительно поручения в Цен- 
тральном комитете 

Гражданин Луазо-Пенсон. Предложение для немедленного об- 
суждения: «Смертная казнь отменяется по всем делам». 

Пусть Коммуна решительно потребует этого, чтобы доказать Франции 
и всему миру, что ее представители гуманны, не кровожадны, что они 
не собираются воздвигать эшафоты, как их в этом обвиняют. 


* Национальному собранию в Версале. 


20 


Гражданин Рауль Риго. Надо учитывать прежде изданные за- 
коны; избиратели, внесенные в списки; восьмая часть [голосов]; законы 
1849 или 1870 г. 

Гражданин Клеман (из 15-го округа). Довольно парламентариз- 
ма.— Его мнение, что результат голосования должен быть утвержден, 
Ради общественного блага. 

Гражданин Ранк. Образ действий Центрального комитета. Он взял 
на себя обязательство, надо сего выполнить. 

Гражданин Алликс. Я был мэром, замещал Денорманди 5. 

Гражданин Журд ставит вопрос. 

Гражданин Демэ. Списки 1869 г. или 1871 г.? 

Гражданин Клеманс. Оставить в силе извещение Комитета 6. 

Гражданин Паскаль Груссе. Избрать комиссию для утвержде- 
ния полномочий. 

Гражданин А. Арну. Созвать на основе закона. 1849 г. Отнесемся 
к нему с уважением. 

Гражданин Рауль Риго. Присоединяюсь. Наметить комиссию 
на основании закона 1869 г. 

Гражданин председатель. Выделить комиссию по вопросам, ка- 
сающимся выборов. 

Гражданин Улисс Паран. Предложение к порядку дня. О ра- 
боте комиссии по составлению афиш. 

Гражданин Ранк поддерживает. 

Гражданин Журд. Предложение. Мандат делегата Коммуны несбв- 
местим с мандатом депутата Национального собрания. 

Граждане Л уазо-Пенсон, Тейс высказываются по этому во- 
просу. 

Гражданин Анри Фортюне. За несовместимость. 

Гражданин Жюль Валлес. Поддерживает. 

Гражданин Тирар. Прежде чем объясниться. Решение принято. 
Я принял мандат. Он был точно определен. Речь шла только о муници- 
пальном совете. Мои избиратели послали меня для этого. Военный совет, 
неограниченные законы: я не имею права оставаться здесь. Что касается 
предложения, то вы хотите заставить отказаться от одного из двух ман- 
датов. Тот получен раньше. 

Он подает в отставку. 

Гражданин Уде требует привлечь правительство к судебной ответ- 
ственности. 

Гражданин Делеклюз. Произносит слова порицания по адресу 
представителей, заседавших в Бордо. Объясняет, почему он не подал в 
отставку в Версале. Двоякая цель: наглое соседство, Парижская Ком- 
муна. Я готов подать в отставку и как депутат и как член Коммуны”. 

Гражданин Паскаль Груссе. Тирар заявил, что хорошо из- 
вестно, как попасть в Ратущу, но...8. 

Гражданин Рауль Риго. Предложение. Отметить в президиуме, 
что не было принято декрета о привлечении к судебной ответственности... 

Гражданин Тирар... 

Гражданин Жерарден. У Собрания и у Коммуны различные 
принципы. Пусть Тирар выскажется. 

Гражданин Бабик. Предложение к порядку дня. За назначение 
комиссии. 

Гражданин Лефрансэ предлагает не принимать отставки, а при- 
знать избрание недействительным. 

Гражданин Уде просит слова по личному делу. Он предлагает 
назначить комиссию для расследования поведения всех парижских 
мэров °. 
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Решено, что пять членов составят комиссию по’ выборам. Она будет 
состоять из граждан Арну, Жерардена (из 17-го округа), Прото, Тейса 
и Паризеля. 

Гражданин Паризель требует срочного рассмотрения следующего 
предложения: занять ворота Пасси и Отейля национальными гвардей- 
цами, верными Коммуне. 

Гражданин Дюваль возвращается к вопросу о несовместимости. 

Гражданин Курне заявляет, что он отказывается от своего мандата 
представителя в Версале. 

Предложение Паризеля * принимается. 

Делегаты Центрального комитета спрашивают, в котором часу со- 
стоится следующее заседание, чтобы Центральный комитет мог явиться 
сложить свои полномочия. 

Утверждение повестки дня следующего заседания, назначенного на 
среду в 1 час дня: 

1. Выборы постоянного президиума. 

2. Назначение комиссий для управления Парижем. 

3. Обсуждение воззвания к населению Парижа. 

4. Прием Центрального комитета. 

5. Отчеты комиссий, если потребуется. 

6. Вопрос о Мюра 10. 

Заседание закрывается председателем в полночь, при возгласах «Да 
здравствует республика! Да здравствует Коммуна!» 

Удостоверяю верность и подлинность 
Т. Ферре. 


Решения и декреты Коммуны 
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Решение о том, что национальная гвардия и Централёный комитет оказали боль- 
шие услуги отечеству и Республике (см. стр. 18). 


п 


Решение о создании комиссии для составления прокламации и о составе этей 
комиссии (см. стр. 18, 20). 


Приложения 
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Воззвание Центрального комитета национёльной гвардии 
к населению Парижа о передаче власти Коммуне 


Граждане! 

Сегодня нам было дано присутствовать при самом грандиозном народном зрелище, 
которое когда-либо происходило на наших глазах, когда-либо потрясало наши души: 
Париж восторженно приветствовал свою революцию; Париж открыл новую страницу 
в книге истории и вписал в нее свое могучее имя. 

Двести тысяч свободных людей собрались, чтобы утвердить свою свободу и под 
грохот пушек провозгласить новый строй. Пусть вёрсальские шпионы, которые бродят 
вокруг наших стен, расскажут своим хозяевам, какие крики рвутся из груди всего 
населения, как они наполняют город н перелетают через его ‘стены; пусть эти шпионы, 
затесавшиеся в наши ряды, изобразят величественное зрелище народа, утвердившего 
свое верховенство при возвышенных и горделивых возгласах: Умереть за отечество! 


* О гласности заседаний. 
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Граждане! 

Мы только что передали вам в руки дело, которое вы поручили нам выполнить, 
и в эту последнюю минуту нашей временной власти, прежде чем вернуться; наконец, 
к функциям Комитета национальной гвардии, функциям, за пределы которых мы 
вышли под влиянием событий, мы хотим выразить вам нашу благодарность. 

При поддержке вашего замечательного патриотизма и вашей мудрости мы без 
всякого насилия, но и без всякого послабления выполнили данный нам наказ. Хотя 
честность не позволяла нам действовать в качестве государственной власти,— это за- 
трудняло наши шаги, — мы смогли все же, опираясь на вас, подготовить за неделю радя- 
кальную революцию. Наши действия вам известны, и в гордом сознании выполненного 
долга мы отдаем себя на ваш суд. Но прежде чем предстать перед судом вашего 
мнения, мы хотим сказать, что все, что было сделано хорошего, было сделано вами. 
Мы хотим громко заявить, что, будучи законными и полными хозяевами положения, 
вы проявили свою силу прежде всего своим великодушием; вы потребовали и доби- 
лись своих прав, но вы ни разу не прибегли к репрессиям. 

Франция, повинная в двадцати годах слабости, нуждается в возрождении от былой 
тирании и былой косности на основе прочной свободы и упорного труда. Вашу свободу 
‘избранные сегодня представители будут отстаивать со всей энергией и сохранят ее 
навеки; труд зависит от вас самих, искупление — от отдельных лиц. Сплотитесь же 
< доверием вокруг вашей Коммуны, облегчите ее работу, поддерживая необходимые 
реформы; как братья между собой, следуйте за ведущими вас братьями. Твердо, смело 
идите по пути к будущему. Пропагандируйте и докажите примером ценность свободы, 
и вы, без сомнения, достигнете близкой цели — Всемирной республики. 

Ратуша, 28 марта 1871 г. 

Члены Центрального комитета: Авуан младший Ант. Арно, 
Ж. Арнольд, Асси, Андинью, Буи, Жюль Бержере, Бабик, Барру, Бийорэ, Бланше, 
„Л. Бурсье, Кастиони, Шуто, К. Дюпон, Фабр, Ферра, Анри Фортюне, Флери, Фужере, 
<. Годье, Гуйе, А. Жерем, Гролар, Грелье, Журд, Жосселен, Лавалетт, Мальжурналь, 
„Эд. Моро, Мортье, Прюдом, Руссо, Ранвье, Варлен, А. дю Кан. 


«Тоцгпа! Осер», 30 марта 1871 г. 
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Письмо 9. Варлена с изложением политических задач 
революции 18 марта 1871 г. 
Площадь Ратуши. 
28 марта 1871 г. 5 часов вечера 


Командиру 35-го батальона 
национальной гвардии в Нейи. 


Гражданин командир, 

Ваше письмо о посылке отряда из 91-го батальона в Нейи мы получили во время 
патриотического праздника, устроенного в честь граждан, избранных в Парижскую 
Коммуну. Нам не известно, что вызвало эту переброску, но мы можем вас заверить, 
что мы стоим на страже муниципальных вольностей повсюду как в маленьких, так и в 
больших городах и что мы твердо убеждены в том, что раз будет установлена муни- 
ципальная автономия коммун, то вытекающие из этого свободы обеспечат порядок и 
взаимное доверие, то есть новую эру мира и всеобщего благоденствия. 

Привет я братство 

Э. Варлен, 
член Центрального комитета. 


Архив ИМДЛ, 4. 230, раздел А; Центральный комитет, л. 1, Автограф. 
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Заявление представителей демократов Алжира 
06 их присоединении к Парижской Коммуне 


Коммуна в Алжире. 


Граждаке. 

Делегаты Алжира от имени своих доверителей заявляют, что они самым реши- 
тельным образом присоединяются к Парижской Коммуне. 

Весь Алжир добивается коммунальных свобод. 

Угнетаемая в течение сорока лет* двойной централизацией — военной и админи 
стративной, колония уже давно поняла, что полное освобождение Коммуны есть для 
нее единственное средство достигнуть свободы и процветания. 

Париж, 28 марта 1871 г. 


Александр Ламбер, 
Люсьен Рабюель, 
Лун Кальвеньяк **. 
«/оцгпа! Опсеь, 29 марта 1871 г. 


Примечания 


Г Арнольд имел в виду ‘списки избирателей на выборах в Законодательный корпус 
Второй империн, происходивших в. 1869 г. Другие ораторы, затрагивавшие на том же’ 
заседании вопрос о выборах в Коммуну, упоминали о выборах 1849 г. в Законода- 
тельное собрание, происходивших в соответствии с республиканской конституцией 
1848 г., о выборах 8 февраля 1871 г. в Национальное собрание. и.о плебисците,, 
ты был проведен Правительством национальной обороны в Париже 3 ноября 

г. 


Выборы в Коммуну 26 марта 1871 г. производились по старым спискам избира- 
телей, составленным в марте 1870 г. Центральный комитет национальной гвардии оста- 
вил в силе н положение избирательчого закона 1849 г., согласно которому для избрания 
в депутаты достаточно было получения кандидатом '/з части голосов избирателей, зна- 
чившихся в списке. Округа Парижа получили в Коммуне представительство, пропор- 
циональное численности их населения. В выборах участвовало 229 167 избирателей (из 
общего количества 485 569, внесенных в списки). Если учесть значительную убыль на- 
селения после окончания осады Парижа и бегство многих жителей буржуазных кварта- 
лов после восстания 18 марта 1871 г., то следует признать, что активность избирателей 
была высокой. Такой вывод подтверждается еще и тем, что в муниципальных выборах, 
происходивших в Париже после подавления Коммуны (в декабре 1871 г.), приняло 
участие только 140 тыс. избирателей. Наибольшая явка избирателей на выборах 26 мар- 
та 1871 г. имела место в округах с рабочим населением. 


2 Огюст Бланки, заочно приговоренный военным судом к смертной казни за участие 
в восстании 31 октября 1870 г., был арестован полицией 17 марта 1871 г. на юге Фран- 
ции, близ г. Бретену (в департаменте Ло), где он скрывался в доме своей племянницы, 
и заключен в тюрьму. | 


з Амуру возглавлял делегацию, посланную Центральным комитетом национальной 
гвардии в районы южной Франции для руководства революционными восстаниями,. 
вспыхнувшими там под влияннем событий 18 марта 1871 г. в Париже. 24 марта деле- 
гация прибыла в Лион, где в тот же день была провозглашена Коммуна. Эмиссары, 
посланные Амуру из Лиона в Сент-Этьенн, где 24 марта была захвачена Ратуша, а 
26 марта провозглашена Коммуна; прибыли слишком поздно, чтобы оказать серьез- 
ное влияние. на ход событий в этом городе. Хотя Центральный комитет национальной. 
твардии Сент-Этьенна создал временную комиссию для управления городом и назначил 
выборы в Коммуну (на 29 марта), отсутствие твердого революционного руководства 
привело к тому, что активность рабочих не была использована в полной мере, и дви- 
жение вскоре заглохло. 


* С 1830 г., когда началось завоевание Алжира французскими войсками. 
** Делегаты алжирских демократов. 
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Письмо Э Варлена командиру 35-го батальона национальной гвардни 


После поражения Лионской Коммуны делегация Амуру отправилась в Марсель. 
Там движение за создание Коммуны и за поддержку революционного Парижа про- 
должалось 10 дней —с 25 марта до 4 апреля. Деятельное участие в борьбе за Комму- 
ну в Марселе приняли члены Интернационала. Рабочие входили и в состав «Департа- 
ментской комиссии», руководившей восстанием, но возглавлял ее буржуазный радикал 
адвокат Гастон Крем. 27 марта в. Марсель прибыли делегаты Парижской Омут 
(Амуру, Ландек, Мей). Это способствовало активизации пролетарского крыла движе- 
ния и разрыву его с буржуазными радикалами. Во главе «Департаментской комиссии» 
фактически стал теперь член парижской организации Интернационала Ландек. 
На 5 апреля были назначены выборы в Марсельскую Коммуну. Но время было упу- 
щено. 4 апреля правительственные войска, оставившие Марсель за 12 дней до того, 
перешли в наступление и после ожесточенной борьбы подавили революционное дви- 
жение в городе. 


4 Нельзя не признать справедливости этого замечания Паризеля. Сразу же после 
восстания 18 марта 1871 г. в Лионе начались народные собрания в поддержку Париж- 
ской Коммуны. 22 марта делегаты национальной гвардии разогнали буржуазный муни- 
ципальный совет и подняли над лионской Ратушей красное знамя. Была создана вре- 
менная комиссия по выборам в Коммуну Лиона. Но комиссия держалась пассивно 
и недостаточно опиралась на рабочие организации. Вскоре в город были введены отря- 
ды мобильной гвардии. Комиссия, так и не проведя выборов в Коммуну, 25 марта сло- 
жила свои полномочия. Но в течение апреля в Лионе произошло еще несколько рево- 
люционных вспышек; 30 апреля в рабочем предместье Гийотьер вспыхнуло восстание, 
которое было подавлено войсками с помощью буржуазных батальонов национальной 
гвардии. 


5 Денорманди, Луи-Жюль-Эрнест — французский политический деятель, адвокат 
и публицист, буржуазный республиканец правого крыла. Во время осады Парижа не- 
мецкими войсками (сентябрь 1870 г.— январь 1871 г.) был помощником мэра 8-го 
округа. 


6 Клеманс имел в виду постановление, принятое Центральным комитетом нацио- 
нальной гвардии в ночь на 27 марта о порядке выборов в Парижскую Коммуну 
(см. прим 1). 


7 Делеклюз не питал никаких иллюзий в отношении Национального собрания, но 
вместе с тем не принял участия в революции 18 марта 1871 г. и в событиях, развернув- 
шихся непосредственно вслед за нею. Далекий от социализма и рабочего движения, этот 
мелкобуржуазный демократ не определил еще в тот момент с достаточной твердостью 
своего отношения к начавшейся в Париже пролетарской революции. По словам хорошо 
осведомленного участника Коммуны Лепеллетье, Делеклюз заявил, что он стар 
и болен, не может быть полезен Коммуне и потому намерен выйти в отставку 
и служить Республике своим пером (Е. Гере!1е{1ег. Нёзюге 4е 1а Соттипе 
4е 1871, {. Г. Рам, 1911, р. 487). Однако на следующий день он передумал и остался 
членом Коммуны. 

Делеклюз оказался одним из самых стойких членов Коммуны, остался ей верен до 
конца и погиб 25 мая на баррикаде. 


8 Груссе повторил слова, сказанные Тираром в версальском Собрании: «В Ратушу 
можно войти, но из нее не всегда можно выйти». Тирар намекал, видимо, на предло- 
жение арестовать его, сделанное Асси. 


° Большинство мэров и помощников мэров округов Парижа сыграли в период 
18—26 марта весьма вредную для дела революции роль. Покидая Париж, правительство 
Тьера передало им управление городом. После крушения попыток организовать внутри 
Парижа сопротивление новой, революционной власти, мэры и депутаты от Парижа в 
Национальном собрании пошли на переговоры с Центральным комитетом национальной 
гвгрдии по вопросу об организации выборов в Коммуну. Реакционная часть мэров вела 
эти длительные переговоры с целью выиграть время и помешать Центральному коми- 
тету предпринять военное наступление на Версаль. 


Оттягивая выборы в Коммуну, мэры стремились взять их организацию в свои 
руки. Они не остановились и перед провокацией гражданской войны, забаррикади- 
ровав мэрии некоторых округов и стянув туда местные батальоны национальной 
твардии, состоявшие из имущих слоев населения. Чтобы сорвать выборы в Ком- 
муну, некоторые мэры не постеснялись унести из мэрий списки избирателей. Но на- 
циональные гвардейцы из буржуазных кварталов побратались < посланными против 
них федератами, и мэрии ряда буржуазных округов были заняты представителями 
Центрального комитета. Полученные к этому времени известия о революционных вос- 
станиях в Лионе, Марселе и других провинциальных городах подняли дух у париж- 
ских революционеров. р 

то же время версальское Собрание окончательно разоблачило себя в гла- 
зах парижского населения. В этих условиях от мэров откололось левое крыло 
(Б. Малон, В. Жаклар, Дерёр и некоторые другие). состоявшее из демократов 
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и социалистов. Чтобы не потерять своей популярности среди мелкобуржуазных 
<лоев населения, мэры были вынуждены согласиться на проведение 26 марта вы- 
боров в Коммуну, которые до этого неоднократно откладывались из-за противодей- 
ствия с их стороны. 

Одним из главных организаторов сопротивления парижских мэров Центральному 
комитету национальной гвардии был мэр 2-го округа, крупный торговец Тирар. Его вы- 
ход из состава Коммуны (сразу же после ее провозглашения), по-видимому, и побудил 
Уде потребовать расследования действий всех мэров Парижа. 


1ю Вопрос о Ш. Мюра. По всей вероятности, речь шла тут 0б отставке Шарля 
Мюра, помощника мэра 3-го округа. Письмо его с заявлением о выходе из состава 
Коммуны было зачитано на ее заседании 2 апреля (см. стр. 84). 31 марта 1871 г. в 
«]оигпа! ОГс1е!» было опубликовано письмо Е. Клерэ, указывавшего на ошибку, допу- 
щенную этой газетой, которая объявила 28 марта, что он избран членом Коммуны 
в 3-м округе (Клерэ был назван там вместо Мюра). 


ний 


Протокол первого заседания 29 марта 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 
Первое заседание в среду 29 марта 1871 г. * 


Гражданин Белэ [старейший по возрасту] открывает заседание 1. 

Два отсутствующих заместителя заменяются гражданами Демэ и 
Робине. 

Секретарь Т. Ферре зачитывает протокол, [который принимается 
после нескольких замечаний граждан Арт. Арну, Курне и Лефранс?]. 

Гражданин Жерарден (из 4-го округа)... 

Граждани А. Арну. Потому что Ценгральный комитет объявил, 
что в основу Гвыборов] будет положен закон 1849 г. 

Гражданин Курне говорит о декрете, относящемся к декла- 
рации, которая касается Центрального комитета. Отечество (а не Париж). 

Гражданин Лефрансэ. Это потому, что Тирар не признает власти 
Коммуны. 

Вносится предложение о том, чтобы Коммуна конститунровалась. 
[Поименная перекличка устанавливает присутствие 58 членов.] 
1-й округ. Адан отс[утствует]; Мелин отс.; Рошар отс.; Барре отс. 
2- »> Брелэ отс.; Луазо присутствует; Тирар отс.; Шерон отс. 


3-й > Демэ пр.; Арно пр.; Пенди пр.; Мюра пр.; Дюпон пр. 

4-й » А. Арну пр.; Клеманс пр.; Лефраксэ пр.; Жерарден пр.; Аму- 
ру в командировке. 

5-й » Режер пр.; Журд пр.; Тридон пр.; Ледруа пр.; Бланше пр. 

6-й » А. Леруа пр.; Гупиль пр.; Робине пр.; Белэ пр.; Варлен отс. 

7-й » Паризель пр.; Лефевр пр.; Урбен отс., потом пр.. 

8-й » Р. Риго пр.; Вайян пр.; А Арну пр.; Ж. Алликс пр.. 

9-й » Ранк пр.; Паран пр.; Демарэ отс.; Ферри отс.; Наст отс. 

10-й » Гамбон отс.; Ф. Пиа пр. Фартюне отс., пр. после 5 часов; 


Шампи пр.; Бабик пр.; Растуль пр. 


11-й » Мортье отс.; Делеклюз (письмо об отставке); Асси отс.; 
Прото пр.; Эд отс., пр. после 8 часов; Авриаль пр.; Вердю пр. 

12-й » Варлен отс.; Жерем отс.; Фрюно отс.; Тейс пр. 

13-й » Лео Мелье пр.; Дюваль пр.; Шардон пр.; Франкель пр. 

14-й > Бийорэ отс.; Мартеле пр.; Декан отс. 

15-й » Клеман Виктор пр.; Валлес пр.; Ланжевен отс. 

16-й » Мармоттан отс.; Бутейе пр. 

17-й » вВарлен отс.; Клеман Эмиль пр.; Жерарден Шарль пр.; Ма- 


лон отс., пр. после переклички; Шален пр. 


* Сохранились два рукописных протокола: подробный и краткий. За основу взят 
подробный протокол. Дополнения из краткого протокола даны в ||  ]|. 
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18-й округ. Тейс пр.; Бланки отс.; Ферре пр.; Дерёр пр.; Клеман пр.; 
Верморель отс.; П. Груссе пр. 

19-й »  Уде пр; Пюже отс.; Курне пр.; Делеклюз пр.; Остен пр.; 
Мио пр. 

20-й › Бланки отс.; Бержере пр.; Флуранс отс.; Ранвье отс. 

[Гражданин Делеклюз при вызове его фамилии поднимается и 
зачитывает письмо, адресованное им председателю Собрания, заседаю- 
щего в Версале; в этом письме он заявляет, что подает в отставку как 
депутат и принимает на себя обязанности, которые даны ему двумя ок- 
ругами, избравшими его в Парижскую Коммуну. Это заявление встрече- 
но аплодисментами 2.]| 

Зачитывается письмо о выходе в отставку (Ш. Рошар) *. 

Гражданин Тридон предлагает отдать приказы делегатам, чтобы 
они не позволяли мэрам и их помощникам составлять на официальных 
бланках афиши, которые представляют собой настоящие призывы к 
гражданской войне. 

Гражданин Режер. Принять постановление о том, что существует 
только одна признанная власть, и что никакие другие афиши не должны 
вывешиваться 3. 

Гражданин Риго. Дайте мне приказ задержать все эти афиши по 
согласованию с Дювалем. 

[Гражданин Бержере приказал сорвать плакаты Пикара\“, вывешен- 
ные утром]|. 

Гражданин Бержере. Я действую. 200 человек были двинуты 
мною с Вандомской площади. 

Гражданин Шален. Свобода для всех, только не на официальных 
бланках, 

Гражданин А. Фортюне. Афиши... 

Гражданин Клеман возражает против [афиш] любых цветов. При- 
зывы к гражданской войне. 

Гражданин Шален поддерживает свое [предложение]. 

ф Гражданин Дюваль. Задерживать лиц, подписывающих такие 
афиши. 

Гражданин А. Арну. Кто нападает на Республику и Коммуну, и 
это... 

Гражданин Лео Мелье. Нужны меры против «Ешфаго» и «Сац- 
1015» 5. 

Гражданин Паризель. Декретировать, что мятежник тот, кто не 
признает... 

Гражданин Бутейе. Служащие не получают жалованья. Версаль- 
ское правительство. 

Гражданин председатель. Избрать президиум. Обсудить. Один 
председатель, два заместителя и два секретаря. 

Гражданин Валлес. Председатель, сменяемый ежедневно. Не на- 
до заместителей. 

Гражданин Лео Мелье. За председателя, выбираемого ежене- 
дельно 6. 

Гражданин Арну. То же. 

Гражданин председатель. Мандат не подлежит обновлению 
каждую неделю. Один председатель, два заместителя, два секретаря. 
Ставит на голосование это предложение: без обновлекия. 

Гражданин Паскаль Груссе. Секретариат не из членов Ком- 
муны, но под наблюдением президиума. 


* Текст этого письма в рукописи протокола отсутствует. 
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Гражданин Делеклюз поддерживает это. 

Гражданин Рауль Риго предлагает избрать гражданина Бланки 
почетным председателем. 

[Гражданин Делеклюз восстает против этого предложения. Его 
протест не имеет целью обидеть старого изгнанника, но он усматривает 
в почетном председательстве монархический обычай 7.]| 

Гражданин Рауль Риго. Недоверие [версальскому] Собранию. 

Гражданин Курне. [Для Бланки и для гражданина... * мы долж- 
вы сделать нечто] более действенное 8. 

Гражданин Т. Ферре... 

Гражданин Растуль. Различные предложения. 

[Председательствующий Белэ, прежде чем покинуть место в пре- 
зидиуме, предоставленное ему по возрасту, обращается к Собранию с 
речью, которую оно встречает аплодисментами. ]| 

|Граждане. 

Ваше присутствие здесь доказывает Парижу и всей Франции, что 
Коммуна установлена, а освобождение Парижской Коммуны, в этом мы 
не сомневаемся, есть освобождение всех коммун Республики. 

В течение пятидесяти лет политические рутинеры обманывали нас 
пышными словами о децентрализации и управлении страны самой же 
страной. Громкие фразы, которые ничего нам не дали! 

Более мужествеино, чем ваши предшественники, вы поступили, как 
тот мудрец, который ходил, чтобы доказать движение: вы пошли, и мож- 
но считать, что Республика пойдет вместе с вами! 

Это, действительно, венец вашей мирной победы. Ваши противники 
говорили вам, что вы нанесли удар Республике; мы отвечаем, что еслв 
мы и ударили по ней, то так же, как по колу, который загоняется глуб- 
же в землю. 

Да, именно через полную свободу Коммуны Республика укоренится 
у нас. Республика ныне уже не то, чем она была в великие дни нашей 
революции. Республика 93-го г. была солдатом, который в борьбе вну- 
тренней и внешней нуждался в сосредоточении в своих руках всех сил 
страны; Республика 1871 г. — это труженик, который больше всего нуж- 
дается в свободе, чтобы обеспечить мир. 

Миритруд! Вот наше будущее! Вот залог нашего реванша и на- 
шего социального возрождения. И понятая таким образом Республика 
еще может сделать Францию поддержкой слабых, защитницей трудя- 
щихся, надеждой угнетенных всего мира и основой Всемирной респуб- 
лики. 

Итак, освобождение Коммуны, повторяю, это, освобождение самой 
Республики; каждая общественная группа обретет теперь полную неза- 
висимость и полную свободу действий. 

Коммуна будет заниматься местными делами. 

Департамент будет заниматься областными делами, 

Правительство будет заниматься общенациональными деламц. 

И скажем об этом во всеуслышание: Коммуна, которую мы создаем, 
будет образцовой Коммуной. Кто говорит о труде, тот говорит о по- 
рядке, экономии, честности, строгом контроле; и ясно, что при респуб- 
ликанской Коммуне Париж не будет знать мошенничества на 400 мил- 
лионов. 

С другой стороны, урезанное таким образом наполовину в своих пра- 
вах правительство сможет быть лишь послушным представителем все- 
общего голосования и стражем Республики. 


* Фамилия пропущена в рукописи (возможно, что имелся в виду Гамбон, аресто- 
ванный полицией во время своего пребывания на юге Франции). 
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Вет, по-моему, граждане, путь, по которому надо идти; вступайте 
на него смело и решительно. Не будем выходить из рамок, намеченных 
нашей программой; и страна и правительство будут счастливы привет- 
ствовать эту революцию, столь величественную и столь простую, кото- 
рая будет самой плодотворной революцией в нашей истории. 

Что касается меня лично, граждане, то я считаю самым прекрасным 
днем моей жизни тот день, когда я смог присутствовать при великом сэ- 
бытии, которое является спасительным для нас. Мой возраст не позво- 
лит мне принять участие в ваших трудах в качестве члена Парижской 
Коммуны; мои силы слишком часто изменяли бы моей воле, а вам нуж- 
ны сильные борцы. В интересах пропаганды я вынужден буду подать в 
отставку, но поверьте, что рядом с вами, как и вместе с вами, я буду по 
мере своих сил продолжать оказывать вам самое верное содействие и, 
подобно вам, служить святому делу защиты труда и Республики. 

Да здравствует Республика! 

Да здравствует Коммуна! *. 

Предлагают тайное гслосование. Секретарей. Перерыва. (Шум.) 
Предложения к порядку дня. 

Вайян. Лефрансэ. Ранк. А. Арну. Риго. Мелье.— Под- 
нятием рук. 

Один из делегатов. Продовольственный вопрос. Американское 
зерно для сева. Следует ли нам выполнять декреты или изменять их? 

Гражданин Рауль Риго. Вывоз посевного зерна я разрешил °. 
Что касается скотобоен, то я выжидаю. 

Гражданин Уде. Мы завалены просьбами на этот счет. 

Предлагают перейти к порядку дня. 

Гражданин председатель. (Против тайного голосования воз- 
ражает Антуан Арно.) Зачитывает предложение Эда: заместители — 
Тридон, Вайян, Арно, Риго. 

После председателя никаких выступлений. 

[[...Приступают к выборам президиума, который формируется в сле- 
дующем составе:]| 

Лефрансэ, председатель. 

Ранк 

Вайян 
заместители. 

Ант. Арно 

Улисс Паран 
[секретари]|. 

Гражданин Р. Риго вносит предложение, которое прилагается **, 
[чтобы Парижская Коммуна усыновила детей гражданина Сапиа и 
семьи погибших 22 января и 18 марта '®.]| 

Принимается. 

Сообщение членов Совета 17-го легиона. 

[Совет легиона 17-го округа предупреждает Центральный комитет, 
что служащие октруа только что получили приказ прекратить сборы 
пошлин в пользу города Парижа и прибыть в Версаль; в противном слу- 
чае они будут считаться уволенными П.]| 

Решено, что комиссия разыщет членов Центрального комитета. 

[Избранная для этого комиссия покидает зал, чтобы направиться на 
поиски членов Центрального комитета и пригласить их явиться к нам.]| 


* В рукописи протокола вместо полного текста речи Белэ сказано: Белэ оглашает 
текст речи: «Мир и свобода. Нам говорят, что мы нанесли удар по свободе; если мы 
и ударили по ней, то так, как ударяют по гвоздю, чтобы он вошел еще глубже. Ов 
стар, но, вблизи или вдали, он будет с намн...», 

® Текст этогс предложения в рукописи отсутствует. 
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Тем временем обсуждается вопрос о создании Исполнительной ко- 
миссии. 

Она будет состоять из 7 членов. 

Она будет постоянной. 

Она будет принимать депутации, которые захотят сделать сообщения. 

[Срок ее полномочий — один месяц.]| | 

Появление [членов] Центрального комитета. 

Гражданин Бурсье... 

Гражданин Арнольд. Вновь становится главным семейным сове- 
том. 

Гражданин Бурсье. Организует национальную гвардию. 
Гражданин Паскаль Груесе вносит предложение о федерации. 

Гражданин Виар. Комитет никогда не должен вмешиваться в не- 
посредственные действия Коммуны, нет. 

Гражданин Клеманс. Комитету будет поручено совместно с Ком- 
муной реорганизовать национальную гвардию. 

Гражданин Бержере. Временно Комитет будет помещаться рядом 
< Главным штабом. 

Гражданин Лавалетт. Дополняет то, что было сказано *. 

Гражданин Анри Фортюне дает отчет о поручении, которое 
он должен был выполнить в 14-м легионе. 

Гражданин Журд. Центральный комитет артиллерии департамента 
Сены только что заявил о своем присоединении к Коммуне и сообщил, 
какой будет в дальнейшем его организация !?. 

Гражданин Арну н некоторые, Яругие вносят предложение создать 
подкомиссии: 1) труда и обмена (торговли); 2) внешних сношений; 
3) муниципальной администрации; 4) просвещения; 5) финансов; 6) ко- 
миссии военную, полиции, юстиции, общественных служб, статистики и 
продовольствия. я 

Гражданин Дюваль предлагает обсудить вопрос о наложении сек- 
вестра на суммы, внесенные членами семьи Бонапартов в страховые 
компании. 

Граждане Прото, Бэлэ принимают участие в обсуждении. || Пе- 
редается в специальную комиссию, которая будет избрана, подобно 
ру комиссиям, выделяемым для руководства различными служ- 

ами. 

Гражданин Журд предлагает: 1) [Комиссию] финансов, 2) Военную 
[комиссию]; 3) [Комиссию] юстиции, полиции и общественной безопас- 
ности. 

Декрет, а не постановление, составленный Прото. По пово- 
ду срочного сообщения, касающегося служащих октруа !3, которым Фер- 
ри предложил прекратить исполнение своих обязанностей. 

Декрет принят единогласно. 

[Приступают к созданию различных комиссий, которые будут назы- 
ваться так: Исполнительная комиссия, Комиссия финансов, Военная 


* В кратком протоколе обсуждение вопроса о задачах Центрального комитета 
и его взаимоотношениях с Коммуной записано так: Граждане Бурсье, Арнольд, Виар, 
Лавалетт, Клеманс — члены Комитета, который предлагает, чтобы Коммуна офици- 
ально поручила Центральному комитету реорганизовать национальную гвардию и что- 
бы этот проект был представлен Коммуне,— берут слово по очереди. Они заявляют, 
что всегда будут действовать в согласии с Коммуной, которую считают единственной 
законной властью. Комитет, который снова стал главным советом национальной твар- 
дин, не имеет права вмешиваться непосредственно в действия Коммуны; он сумеет 
заставить уважать их; совместно с Коммуной он реорганизует национальную гвардию: 
временно он будет помещаться на Вандомской площади, рядом с Главным штабом. 
Собрание сочувственно встречает эти объяснения, и [члены] Комитета покидают зал 
при возгласах: «Да здравствует Республика! Да здравствует Коммуна!» 
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комиссия, Комиссия юстиции, Комиссия общественной безопасности, 
Комиссия продовольствия, Комиссия промышленности и обмена, Комис- 
сия внешних сношений, Комиссия общественных служб, Комиссия про- 


<вещения. 
Приступают к избранию членов, которые войдут в состав этих комис- 


‹ий. Результаты выборов таковы:]| 
Исполнительная комиссия: голосовало 58. Эд — 43 голо- 
са; Тридон — 39; Вайян — 38; Лефраисэ— 29; Дюваль — 27; Феликс 
Пиа — 24; Бержере — 191; Р. Риго — 18; Мортье — 11; Журд— 11; 
Прото — 10; Варлен — 10; Делеклюз — 9; Курне — 8; Груссе —7; Лео 
зелье — 6; Паран — 6; Пенди — 6. 
Комиссия удаляется, чтобы обсудить вопрос об октруа и о Ферри. 
Комиссия финансов: 
Клеман Виктор, Варлен, Журд, Белэ, Режер. 
Военная комиссия: 
Пенди, Эд, Бержере, Дюваль, Шардон, Флуранс, Ранвье. 
Комиссия юстиции: 
Ранк, Прото, Лео Мелье, Верморель, Ледруа, Бабик. 
Комиссия общественной безопасности: 
Рауль Риго, Ферре, Асси, Курне, Уде, Шален, Жерарден * (от 17-го ок- 
руга). 
|Комиссия продовольствия: 
Дерёр, Шампи, Остен, Клеман, Паризель, Эмиль Клеман, Фортюне Анри. 
Комиссия труда и обмена: 
Малон, Франкель, Тейс, Дюпон, Авриаль, Луазо-Пенсон, Эж. Жерарден, 
Пюже. 
Комиссия внешних сношений: 
Ранк, Паскаль Груссе, У. Паран, Арт. Арну, Ант. Арно, Делеклюз, 
Ш. Жерарден **. 
Комиссия общественных служб: 
Остен, Бийорэ, Ж.-Б. Клеман, Мартеле, Мортье, Растуль. 
Комиссия просвещения: 
Ж. Валлес, доктор Гупиль, Лефевр, Урбен, Альбер Леруа, Вердюр, Демэ, 
доктор Рэбине, Мио.|*** ° 
[Заседание закрывается в...]| **** 





Решения и декреты Коммуны 
1 


О составе президиума Коммуны и о сроке его полномочий (см. стр. 29). 
п 
Избрание президиума Коммуны (см. стр. 31). 


* Шарль. 
** В Е членов Комиссии внешних сношений, опубликованном в «/Гоигпай 
онаеь Коммуны 30 марта, не указан Антуан Арно. 
Список членов Комисси просвещения, отсутствующий в рукописи протокола, 
Фается по тексту «Лоигпай О|Нсе!» от 30 марта. Фамилия Мио, пропущенная в этом 
номере газеты, напечатана в номере от 31 марта, в особой заметке. 
**** Время не указано. 
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3 Протоколы Парижской Коммуны 


ш 


О составе, обязанностях и сроке полномочий Исиолнительной комиссии 
(см. стр. 32). 


ТУ 
Выборы членов комиссий Коммуны (см. стр. 33). 


Приложения 
1 


Отчет из газеты «Раг{5-Тоигпа{»* о первом заседании 
Коммуны 29 марта 1871 г. 


Гражданин Белэ, старейший по возрасту, занимает председательское кресло. Он 
предлагает Собранию избрать председателя. 

Избирается гражданин Лефрансэ. 

Граждане Риго и Ферре единогласно избираются секретарями, Бержере и 
Дюваль — заместителями. 

Председатель приглашает Собрание определить состав президиума. Избираютея 
два заместителя, а также два секретаря. Они избираются на недельный срок. Засе- 
рания не будут публичными. 

По предложению граждан Асси, Бийорэ, Риго, Анри Фортюне решено, 
что могут быть допущены и посторонние секретари. 

Гражданин Асси, от имени Центрального комитета, передает власть, которой его 
члены оказались облечены ходом событий и волей национальной гвардин. Он благо- 
дарит начальников национальной гвардии за ревностную поддержку, которую они ока- 
зали Центральному комитету. Он благодарит также всех национальных гвардейцев, 
мэров и делутатов, поведение которых позволило избежать кровопролития. 

Гражданин Эд просит слова, чтобы предложить своим коллегам присвоить новому 
муниципальному совету наименование Парижской Коммувы. 

Гражданин Ранк поддерживает это предложение. Надо порвать с прошлым. Толь- 
ко название «Парижская Коммуна» покажет, что великий город хочет полной и неогра- 
ниченной муниципальной свободы, одним словом — самоуправления. 

Наименование «Коммуна» принимается открытым голосованием. 

Гражданин председатель зачитывает предложение о том, чтобы Совет Ком- 
муны объявил, что члены Комитета действовали как честные граждане и что они 
оказали важные услуги Коммуне. 

Гражданин Делеклюз поддерживает это предложение. «Члены Комитета,— 
говорит он,— оказали важные услуги не только Парижу, но и всей Франции и Всемир- 
ной республике». 

Гражданин Курне поддерживает предлсжение, заявляя, что если бы не выдерж- 
ка и энергия Комитета, Франция была бы во власти террора и реакции. 

Благодарность принимается всеми, за исключением нескольких членов Комитета, 
воздержавшихся от голосования. 

Гражданин председатель поручает граждзнам членам Комитета передать 
его отсутствующим [тут] или не избранным [в Коммуну] членам благодарность Париж- 
ской Коммуны. 

Собрание, по предложению граждан Курне, Асси, Делеклюза, Эда, 
Бержере, решает, чтобы облегчить прохождение дел и обсуждение проектов декре- 
тов, образовать из своей среды десять комиссий. Каждая комиссия будет ведать функ- 
циями прежних министерств, за исключением Министерства культов, бюджет которого 
упразднен, а функцин переданы Комиссии общественной безопасности. Несколько осо- 
бых комиссий должно быть создано для ведения неотложных дел. 





* О газете «Рам$-Лоигпа!» см. примечание на стр. 85. 
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Эти десять комиссий следующие: 

1. Исполнительная комиссия. На эту комиссию возлагается проведение 
в жизнь всех декретов Коммуны и всех постановлений других комиссий. Она ничего 
не должна делать без ведома Коммуны. Эта комиссия будет находиться в Ратуше, 
которая служит местопребыванием Коммуны. 

2. Военная комиссня, которая заменит Комитет национальной гвардни. Эта 
комиссия занимается вопросами дисциплины, вооружения, обмундирования и. снаряже- 
ния национальной гвардии. На нее возлагается разработка проектов декретов отно- 
сительно национальной гвардии. Главный штаб на Вандомской площади подчиняется 
только ей. Она должна обеспечивать, сообща с Комнссией общественной безопасности, 
безопасность Коммуны и следить за действиями Версаля. Эта комиссия заменяет 
Военное министерство. Канониры департамента Сены находятся под ее началь- 
ством. 

3. Комиссия продовольствия. Она должна заботиться о снабжении Па- 
рижа продовольствием, вести самый детальный и самый полный учет всех продуктов, 
имеющихся в настоящее время в магазинах. На нее возлагается обязанность обеспе- 
чить всеми возможными способами доставку в Париж продуктов питания, необходимых 
по крайней мере на три месяца. В ее ведении и распоряжении будут находиться все 
запасы продуктов. На нее будет возложена также, если это потребуется, раздача муки 
нуждающимся. Впредь до издания нового закона об октруа комиссии будет поручено 
взимание этого налога. Она произведет учет наличия вина на государственном винном 
складе. 

4. Комиссия финансов. Комиссии поручается составление бюджета города 
Парижа на новых основаниях. Вопросы финансирования, квартирной платы, сроков 
платежей и т. п. находятся в ее ведении, так же как и Французский банк. На нее 
возлагается взимание налогов и тщательное изучение финансового положения города 
Парижа. Равным образом ей поручается изучение наиболее верных и наименее дорого 
стоящих способов успешной реализащии займа, если в нем окажется необходимость. 
Комиссия должна также заняться исследованием способов ‘уменьшить налоговое 
бремя в городе Париже, выработать такие меры, которые затронули бы интересы 
возможно меньшего круга лиц. Все остальные комиссии должны направлять в. Комис- 
сию финансов заявки на финансовые средства, одобренные и визированные `Комму- 
ной. Комиссия должна всеми возможными мерами обеспечить быстрое и экономное 
взимание налогов. Она не должна останавливаться перед сокращением должностей. 
К ней переходят полномочия Министерства финансов. Ломбарды находятся у нее 
в подчинении. 

5. Комиссия юстиции. В данный момент на эту комиссию возлагается 
обязанность поднять существующее судопроизводство на высоту ‘демократических я 
социальных учреждений. Она должна обеспечить текущее судопроизводство. до того 
момента, когда особый декрет урегулирует его в окончательной форме. 

6. Комиссия общественной безопасности. Круг ее дел: префектура 
полиции. На эту комиссию возлагается обеспечение порядка и общественной без 
опасности. Она должна следить за тем, чтобы, по возможности не нарушая личной 
свободы, добиваться соблюдения на улицах правил нравствённости. Одним словом, 
на нее возлагаются задачи общей полиции. Она должна заботиться о неприкосновен- 
ности Республики и следить за всеми подозрительными гражданами. 

7. Комиссия труда, промышленности и обмена. Круг ее дел: часть 
дел Министерства общественных работ и Министерства торговли. Комиссии поручается 
пропаганда социалистических учений. Она должна изыскивать пути к уравнению за- 
работка и труда. Она должна также заниматься поощрением национальной и париж- 
ской промышленности. Равным образом эта комиссия должна заниматься изысканием 
средств к развитию международной торговли и обмена и вместе с тем привлекать 
в Париж иностранные предприятия, с тем чтобы превратить его в крупный центр про- 
изводства. 

8. Комиссия общественных служб. На эту комиссию возлагается 
наблюдение за важными службами — почтой, телеграфом, дорожной сетью. Она 
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должна следить за тем, чтобы все эти учреждения функционировали регулярно и эко- 
номно, наблюдать за железнодорожными компаниями. Именно она должна организо- 
вать связь с общественными службами в провинции. Она должна будет также изучить 
возможность передачи железных дорог в руки коммун Франции, не ущемляя интересов 
компаний. 

9. Комиссия внешних сношений. На комиссию возлагается поддержа- 
ние с коммунами Франции дружеских связей, которые должны привести к созданию 
федерации. Своей пропагандой она должна содействовать освобождению страны. Она 
должна будет также, как только представится возможность, аккредитовать своих пред- 
ставителей в различных государствах Европы, особенно в Пруссии, когда выяснится 
отношение этой державы к Коммуне. 

10. Комиссия просвещения. В ее обязанности входит круг дел Министер- 
ства народного образования. Комиссия просвещения займется реформой образовання. 
Она должна будет подготовить проект декрета о введении бесплатного, обязатель- 
ного и исключительно светского обучения. Количество стипендий в лицеях будет 
увеличечо. 

Следует утверждение состава комиссий *. 


«Раг{5-Гоигпа!», 30 марта 187! г. 


п 


Заявление Центрального комитета артиллерии 
департамента Сены о его присоединении к Коммуне 


28 или 29 марта 187! г. 


Центральный комитет артиллерии Сены. 


Гражданам членам Коммуны. 


После долгого ожидания сегодня истинные республиканцы увидели, как забрезжил 
свет прекраснейшего дня, дня утверждения Парижской Коммуны. 

Центральный комитет артиллерии Сены, с своей стороны, испытал неслыханное 
счастье, и он приносит вам братский привет и искреннее поздравление от всех своих 
членов. 

Созданный путем выборов от всех округов департамента Сены, составленный на 
основе самых чистых демократических и социальных принципов, Центральный комитет 
‘артиллерии Сены извещает вас, что он взялся за проведение одной из благородней- 
апи» задач: за организацию на новых началах артиллерии департамента, мощного 
оплота Коммуны и независимости великого города. 

Признанный ‘и утвержденный Центральным комитетом национальной гвардин, 
‘он предстает перед Коммуной, убежденный в том, что его революционные идеи будут 
там приняты и что он встретит среди вас, граждане, такую же готовность оказать 
поддержку, какую ему всегда сердечно оказывал Центральный комитет, рядом с кото- 
рым он непрерывно заседал в Ратуше, начиная с 18 марта. 

Основы, на которых Комитет реорганизует артиллерию Сены, следующие: 

1. Объединение, полное и безусловное, вспомогательных канониров с артилле- 
‘ристами национальной гвардии в единый корпус под названием: Артиллерия 
вациональной гвардии Сены. 

2. Формирование одной или нескольких батарей в каждом округе, составленных 
из артиллеристов, проживающих в этом округе. 
` 3. Вступление в федерацию с саперами и пехотой национальной гвардин. 


* Далее в «Раг15-1оигпа{» шел материал о прениях, происходивших нс втором засе- 
дании Коммуны 29 марта. 
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Эта срганизация почти закончена. Контроль установлен и ведется тщательная 
прсверка. Различные комиссии — исполнительная, вооружений, обследования и др.— 
продолжалн функционировать, несмотря на материальные препятствия ни на интриги 
нескольких честолюбцев, пока еще не обезоруженных. 

Сильный своими принципами и своей организованностью, Комитет ждет от вас, 
граждане, проявления сочувствия, которое позволит ему завершить свое дело. 


Члены Комитета артиллерни. 
(Следуют подлиси.) * 


«Лоигпа! Ос», 31 марта 1871 г. 


Примечания 


+ По словам Е. ГереПефег («Ни\ойе де 1а Соттипе 4е 1871», Рагз, 1911, {. И, 
р. 493), это заседание началось в + час лня и закончилось в 7 час. вечера. В «Лоигпа| 
ОНк«е» от 29 марта было помещено следующее извещение: «Граждане члены Париж- 
ской Коммуны созываются сегодня в среду 8 жерминаля, ‘ровно в | час дня, в Ратуше, 
в зале Совета». 


2 Заявление Делеклюза было зачитано 31 марта 1871 г. на заседании Нацнональ- 
ного собрания. Чтение неоднократно прерывалось враждебными возгласамн. Предсе- 
датель назвал его оскорбительным. 


з Видимо, в связи с обсуждением этого вопроса Центральный комитет националь- 
ной гвардии 29 марта принял постановление о том, что вывешивать афиши на офи- 
цнальных бланках могут только коммунальные власти, что мэриям разрешается выве- 
шивать афиши только на территории своего округа и что расклейки распоряжений 
версальского правительства запрещены; постанозлечие грозило за е“о. нарушение су- 
отыми наказаниями (опубликовано в «)оигпа! ОЙ}, 30 марта 1871 г. за подписью 

. Бурсье). 

4 Речь идет, по-видимому, об афишах за подписью министра внутренних дел Пи- 
кара, которые сообщали о подавлении революционного движения в Тулузе, Лноне 
н Крезо. 


$ Газеты «Рураго» («Фигаро») и «Сашо!» («Голуа») являлись органами бирже» 
внков и других представителей верхушки буржуазни. «Риваго», как н «Саи|о}з», велась 
в самом реакционном духе, была близка к бонапартистам. 


6 Решение рать председателя заседаний на неделю не осуществлялось на 
практике. 5 апреля Коммуна постановнла избирать председателя на каждое заседание 
(см. стр. 103). Это решение проводилось в жизнь с середины апреля. 


7 По словам видного участника Коммуны публициста Эли Реклю. оставившего 
интересные воспоминания («Га Соттипе 4е Раг!$ аи фошг 1е }оиг», Раг!з, 1908). Деле- 
клюз и некоторые другие члены Коммуны заявили, что в случае избрания Бланки 
почетным председателем Коммуны они выйдут из ее состава. Такая позиция Делеклюза 
объясняется, видимо, тем, что он, как мелкобуржуазный демократ, отрицательно 
относился к коммунистическим теориям и не одобрял критического отношения Бланки 
к Робеспьеру н к якобинизму вообще. Рассказ Реклю заслуживает доверия. Известно 
отрицательное отношение Делеклюза к коммунистическим идеям, которое проявилось 
еще в 60-х годах в его статьях, публиковавшихся в демократической газете неояко- 
бинского направления «1е ВёуеЙ» (1868—1870). 


8 Правительство Коммуны приложило много усилий к тому, чтобы добиться осво- 
бождения из тюрьмы Бланки и возвращения его в Париж. Заочно избранный в члены 
Коммуны (одновременно по двум округам). знаменитый революционер пользовался 
большой популярностью среди рабочих и демократов Парижа. В революционных клу- 
бах и революционных газетах неоднократно выдвигалось требование, чтоб Коммуна 
вступила в переговоры с версальским правительством по вопросу об освобождении 
Бланки. Такие переговоры действительно были начаты в середине апреля Коммузой, 
которая предложила обменять парижского архиепископа Дарбуа и некоторых других 
лиц, заключенных в тюрьму в качестве заложников, на Бланки. Переговоры 
эти велись через близкого друга Бланки Б. Флотта, главного викария Лагарда 
и некоторых других посредников (Лагард, арестованный вместе с архиепископом, был 
освобожден из тюрьмы по приказу Коммуны и отправлен в Версаль с письмом 





* Опубликовано без подписей. 
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архиепископа на имя Тьера). Несмотря на то, что многие влиятельные политические 
деятели и дипломаты (в том числе и папский нунций Чипи) поддержали 
предложение об обмене архиепископа и других заложников Коммуны на Бланки, 
Тьер категорически отказался это сделать. Он заявил, что освободить Бланки 
из тюрьмы и дать ему возможность вернуться в Париж было бы равносильно тому, 
чтобы послать на помощь Коммуне целый армейский корпус. После того как в послед- 
кие дни существования Коммуны архиепископ был расстрелян коммунарами (в ответ 
на массовые избиения и расстрелы пленных версальцами), Тьер использовал этот 
о обвинить коммунаров в жестокости. К. Маркс справедливо указывает 
в своей работе «Гражданская война во Франции»), что «истинный убийца архиеписко- 
па Дарбуа — Тьер» (К. Маркс и Ф. Энгельс. Сочинения, т. ХИ, ч. И, стр. 333). 
Бланки остался в тюрьме и был выпущен на свободу только в 1879 г., незадолго до 
своей смерти. 


$ 29 марта уполномоченный английской благотворительной организации по распре- 

делению семян среди жителей сёл вокруг Парижа У. Б. Норкотт направил в «.оигпа] 
ОИсе Коммуны письмо (оно было напечатано 30 марта), в котором извещал мэров 
пригородных коммун, что те из них, кто еще не получил семян, присланных для них 
лорд-мэром Лондона, могут явиться за их получением на склады по адресу: Париж, 
бульвар Морлан, дом 9, с 10 часов утра до 4 часов дня. Норкотт добавлял, что он 
будет выдавать там не только семена, но и пропуска на их вывоз из Парижа. Вероятно, 
именно эти семена имел в виду Риго в своем выступлении на данном заседании 
Коммуны. 
. Ш 22 января 1871 г. в Париже вспыхнуло восстание с целью свержения правитель- 
ства. Непосредственным поводом к этому восстанию послужило то, что 19 января из-за 
предательской тактики французского командования закончилась тяжелым поражением 
вылазка национальной гвардии при Бюзенвале. «Правительство национальной обороны» 
окончательно разоблачило себя в глазах широких слоев населения: генерал Трошю на 
следующий день (20 января) вынужлен был оставить свой пост военного губернатора 
Парижа. Его место занял генерал Винуа — такой же реакционер, как Трошю. Рево- 
люционные организации Парижа, которые еще 5 января потребовали в своем воззва- 
нии к народу (так называемой красной афише) отставки правительства, сделали 
22 января попытку поднять востание. По призыву комитетов бдительности, револю- 
ционных клубов и других организаций на площадь перед Ратушей пришло несколько 
батальонов национальной гвардии рабочих и демократических кварталов. Демон- 
странты потребовали отставки правительства и создания Коммуны. Им ответили 
отказом. Отряды мобильной гвардии открыли огонь по демонстрантам. Национальные 
гвардейцы ответили им выстрелами. Но выступление не было достаточно организовано, 
и площадь опустела раньше, чем туда прибыли снятые с фронта войска. Было убито 
несколько десятков человек, в том числе член Центрального комитета 20-ти округов, 
видный бланкист Теодор Сапиа, о котором и упомянул тут Риго. Воспользовавшись 
неудачным исходом восстания, правительство запрегило народные клубы и револю- 
ционные газеты и произвело ряд арестов среди революционеров. Через 6 дней (28 ян- 
варя) было заключено перемирие с Пруссией, которое фактически положило конец 
военным действиям между Францией и Германией. 

И Это распоряжение исходило от Жюля Ферри, занимавшего до революции 
18 марта пост мэра Парижа. Еще 18 марта Тьер приказал служащим всех государ- 
ственных учреждений отправиться вслед за правительством в Версаль. Под страхом 

О правительственным чиновникам в Париже было запрещено являться на 
службу. 

Но попытка сломить революционный Париж, лишив его всех органов управ- 
ления, потерпела неудачу. Делегаты Цечтральзого комитета национальной гвардии, 
а затем Коммуны с помощью революционно настроенной части служащих восстановили 
работу всех министерств, центральных управлений и городских учреждений на совер- 
шенно новых, подлинно демократических началах. 

12 Центральный комитет артиллерии департамента Сены образовался в феврале 
1871 г. В состав его вошли делегаты, избранные, с одной стороны, артиллеристами 
национальной гвардии (так называемым легионом Шельшера), а с другой — артилле- 
ристами армейских батарей, расформированных после заключения перемирия. Цен- 
тральный комитет артиллерии был признан Центральным комитетом национальной 
гвардии, но между ними происходили трения. Артиллерийский комитет ставил перед 
собой задачу слить все представленные в нем батареи в единую артиллерию, органи- 
зованную по округам. Он намеревался также взять в свои руки производство орудий 
и снарядов. На этой почве между Центральным комитетом артиллерии и военной 
делегацией Коммуны, стремившейся подчинить себе все артиллерийские части, проис- 
ходили конфликты, которые не были преодолены до самого конца существования 
Коммуны. 

{3 Октруа (ос#го!), т. е. городские ввозные сборы, существовали во Франции с кон- 
ца ХИ! в. С этого времени французские города пользовались правом взимать сборы 
с ввозимых товаров, но за это должны были платить королевской власти определенную 
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денежную сумму или долю своих доходов. Во время Великой французской буржуаз- 
ной революции октруа были на короткое время отменены, но затем снова восстанов- 
‚лены. Налог этот взимался преимущественно с продовольственных продуктов, с топ- 
лива ис других предметов широкого потребления. что вело к повышению стоимости 
жизни и гяжелым бременем ложилось на плечи трудового населения городов. К тому 
же взимание этих сборов особыми органами (они также назывались октруа) обхо- 
дилось городам очень дорого. В силу всех этих причин массы городского населения 
ненавидели октруа и добивались их отмены. 


м Из 19 кандидатов в члены Исполнительной комиссии в ее состав были вклю- 
чены первые семь, как получившие наибольшее количество голосов: Эд, Тридон, Вайян, 
Лефрансэ, Дюваль, Феликс Пна, Бержере. Списки членов всех комиссий Коммуны 
были напечатаны в ее «/оигпа! ОЙ!с!е1» 30 марта. 


ЗЕЕ иная 


Протокол второго заседания 29 марта 187! г. 


Вечер * 


Перед открытием заседания в 10 часов! граждане из октруа? яви- 
лись, чтобы заявить о своем присоединении к Коммуне; они собрались 
в кафе Центрального рынка. 

Граждане Пенди, Уде, Вайян **. 

Некоторые члены требуют освободить Ратушу, отвести комиссиям 
помещения и очистить место в здании Ратуши от загромоздивших его 
батальонов. Перемещение [Центрального] комитета на Вандомскую пло- 
щадь положит конец неудобствам и затруднениям 3. 

Повестка дня обсуждается и утверждается. 

Гражданин Лефрансоэ зачитывает проект конституции. Признан 
слишком длннным “%. 

Вопрос о квартирной плате. Вопрос о сроках платежей $. Вопрос о 
пруссаках. 

Гражданин Клеман *** предлагает, чтоб Коммуна не брала на се- 
бя функций правительственного органа. 

Гражданин Уде. Нужны энергичные меры против агентов реак- 
ции ****. 

Гражданин Паризель. Надо обратиться с воззванием к провинции. 

Гражданин Шален. Мы располагаем [вооруженной] силой. Останем- 
ся на позициях активной обороны. Не навязывать себя Франции, а сде- 
лать все, чтобы ее освободить. Надо распустить версальское Собрание, 
если вы хотите сохранить Республику. 

Гражданин Шампи говорит в том же духе. 

Гражданин Паскаль Груссе < ставит вопрос на практическую 
почву без уплаты 500 миллионов >>, зачитывает предложение о роспуске 
версальского Собрания. 

Те из его членов, которые попытались бы собраться после опублико- 
вания настоящего декрета, будут объявлены вне закона. 

Парижская Коммуна обеспечит проведение в жизнь прелиминарного 
договора о мире и установит дипломатические отношения с ними *****. 

Гражданин Тейс возражает против этого предложения. Потребовать 
от версальского Собрания, чтобы осно удалилось. Оно нам мешает. Во 
имя нашей автономни и не выходя за пределы наших коммунальных 
прав. 

Гражданин Вайян считает, что надо это сделать, не слишком афи- 
шируя, так как нужно, чтобы Собрание перестало существовать, иначе 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
** Так в тексте. 
*** Виктор. 
**** В тексте ошибочно редакции (гёдасНоп) вместо реакции (тёасЧоп). 
***** Так в тексте (имеются в виду другие государства). 
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погибнет Революция. Надо упрочить нашу Революцию тем, чтобы за- 
ставить реакцию напасть на нее; тогда мы будем сильны 6. 

Гражданин Гупиль предлагает перейти к обсуждению проклама- 
ции. 

Гражданин Ледруа выражает сожаление о том, что все только 
говорят, но не действуют. Он ставит на обсуждение вопрос о квартир- 
ной плате. 

Гражданин Клеманс предлагает, чтобы прокламация затронула 
вопросы о квартирной плате, о сроках платежей, а затем о прус- 
саках. 

Гражданин Прото требует, чтобы комиссия собралась и чтобы в 
этой прокламации не упоминалось о Версале. 

Гражданин Тридон считает, что в прокламации следует объявить, 
что версальское Собрание поставило нас в положение законной само- 
обороны, и что мы должны разобзачить перед провинцией его заговор- 
щические и иезуитские интриги. 

Собрание избирает членами комиссии граждан Груссе, Вайяна, Три- 
дона и Прото. 

Входит делегация от Центрального комитета и передает заявление, 
которое будет обсуждено позднее. 

Гражданин Феликс Пиа возвращается к уже сделанному им за- 
просу о том, будут ли публиковаться наши прения и комментироваться 
заседания Коммуны. 

К порядку дня! 

После обсуждения вопрос передается па усмотрение редакторов 
газет. 

Гражданин Клеман (из 15-го округа) ставит вопрос о квартирной 
плате. 

Гражданин Фортюне Анри предлагает текст декрета. 

Гражданин Валлес от имени Луазо-Пенсона предлагает другой 
текст. 

Граждане Артюр Арну, Уде, Жан-Батист Клеман, Лео 
Мелье, М ио предлагают декрет. 

Гражданин Демо вносит предложение. 

Гражданин Гупиль вносит предложение. 

Комиссия * в составе Риго, Гупиля и Клемана. 

Комиссия ** возвращается. 

Гражданин Груссе — по поводу прокламации. 

После нескольких замечаний и мелких поправок прокламация прини- 
мается; под ней будет стоять подпись: Парижская Ком- 
муна. 

Центральный комитет сообщает Коммуне, что он намерен перенести 
свои заседания в Люксембургский дворец. 

Прения; окончательное определение наших взаимоотношений с Цент- 
ральным комитетом отложено на завтра. 

Комиссия по квартирной плате возвращается и зачитывает свой про- 
ект декрета, который принимается после внесения поправки относитель- 
но расторжения контрактов, и обсуждения вопроса о плате за меблнро- 
ванные помещения. 

Проект, представленный гражданами Анри Фортюне, Дерёром и дру- 
гими, об отмене рекрутского набора. 

Первая статья проголосована. 

После обсуждения декрет принимается. 


* Комиссия по вопросу о квартирной плате. 
** Комиссия по составлению прокламации. 
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Решения и декреты Коммуны 


Решение об избрании комиссии в составе Груссе, Вайяна, Тридона и Прото для 
‹<оставления первой прокламации Коммуны (см. стр. 42). 


И 


Декрет об упразднении постоянной армии и о замене ее национальной гвардией *. 
«Парижская Коммуна постановляет: 
1. Рекрутский набор отменяется. 
2. Никакая вооруженная снла, кроме национальной гвардии, не может быть со- 
здана в Париже или введена в него. 
3. Все пригодные к службе граждане входят в состав национальной гвардии. 


Ратуша, 29 марта 1871 г. 


Парижская Коммуна». 


ш 


Декрет о квартирной плате **. 

«Парижская Коммуна, принимая во внимание, что труд, промышленность и тор- 
товля переносили все тяготы войны и что справедливость требует того, чтобы собствен- 
ность также несла свою долю жертв, постановляет: 

Ст. | Съемщикам квартир предоставляется общая отмена платы за октябрьский 
терм 1870 г., январский и апрельский термы 1871 г. 

Ст. 2. Все суммы, уплаченные съемщиками за эти девять месяцев, зачисляются в 
счет будущих термов. 

Ст. 3. Освобождение от уплаты долга предоставляется равным образом и 
съемщикам меблированных помещений. 

Ст. 4. Всякий контракт может быть расторгнут по желанию съемщика в течение 
шести месяцев с момента принятия настоящего декрета. 

Ст. 5. Срок уже истекшим контрактам будет по требованию съемщиков продлеп 
на три месяца. 


Ратуша, 29 марта 1871 г. 


Парижская Коммуна». 


Примечание. Вопрос о процентах под залог недвижимостей будет разрешен 
<пециальным декретом. 


ту 


Декрет о ломбарде ***. 
«Парижская Коммуна постановляет: 
. Статья единственная. Продажа вещей, заложенных в ломбарде, при- 
останавливается. 


Ратуша, 29 марта 1871 г. 


Парижская Коммуна». 


* Опубликован в «Лоигпай Ос» 30 марта 1871 г. 
** Там же. 
*** Там же. 
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Декрет, объявляющий недействительными приказы и распоряжения версальского 
правительства ®. 

«Граждане! 

Будучи в настоящее время единственной властью, Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Служащие различных общественных учреждений отныне должны считать. 
недействительными и не имеющими законной силы приказы или сообщения, исходя- 
щие от версальского правительства или от его приверженцев. 

Ст. 2. Всякий чиновник или служащий, который не подчинится этому декрету, 
будет немедленно уволен. 

Ратуша, 29 марта 1871 г. 

За Коммуну и по ее поручению: 


Председатель Лефрансэ 
Заместители председателя Ранк, Эд. Вайян». 


Приложения 


1 
Первая прокламация Коммуны 


Граждане! 

Ваша Коммуна учреждена. 

Голосование 26 марта санкционировало победу революции. 

Подлая власть напала на вас, схватив вас за горло; в своей законной самозащите 
вы прогнали из ваших стен правительство, которое хотело обесчестить вас, навязав 
вам короля. 

Ныне преступники, которых вы не захотели даже преследовать, злоупотребляют 
вашим великодушием, организуя чуть не у самых ворот города очаг монархических 
заговоров. Они подстрекают к гражданской войне; они пускают в ход все средства; 
они вступают в сообщничество со всеми; они осмеливаются даже клянчить о помощи у 
иностранцев. 

Мы отдаем на суд Франции и всего мира эти гнусные происки. 

Граждане! 

Вы только что создали себе учреждения, которые оградят вас от всяких посяга- 
лельств. 

Вы — хозяева своей судьбы. Сильные вашей поддержкой представители, которых 
вы только что выбрали, исправят ущерб, причиненный павшей властью: расстроенная 
тромышленность, прерванный труд, парализованное коммунальное хозяйство получат 
мощный импульс. 

В первую очередь — долгожданное решение вопроса о квартирной плате. 

Завтра — вопрос о сроках платежей. 

Восстановление и улучшение всех общественных служб. 

Немедленная реорганизация национальной гвардин, отныне единственной воору- 
женной силы в городе. 

Таковы будут наши первые действия. 

Избранники народа просят его только поддержать их своим доверием, чтобы 
обеспечить торжество Республики. 

С своей стороны, они исполнят свой долг. 

Парижская Коммуна. 


«Лоигпа! О», 30 марта 187! г. 





* «Опубликован в «Гоигпа! О}псе1» 30 марта 1871 г. 
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Проект декларации, предложенный Лефрансэ 
Не позднее 29 марта 1871 г. 


К гражданам Парижа 


Граждане! 

Благодаря энергии парижской национальной гвардии и ее Центрального комите- 
та Парижская Коммуна, наконец, учреждена. 

Ваши избранники должны поддерживать ее, разъясняя всей Франции великое 
зиачение этого движения за возрождение, своеобразный характер учреждений и об- 
‘щественных нравов, который должен быть им обусловлен. 

В первую очередь возникает необходимость для национальной гвардии, этой есте- 
<ственной опоры Коммуны, укрепить и развить свою федеративную организацию, ко- 
торая одна только позволит ей установить нужную дисциплину, без каковой нет реаль- 
ной силы, и в то же время обеспечить каждому из ее членов гражданскую свободу. 

Но чтобы эта свобода не была более пустым словом, нам необходимо в то же 
время создать политические учреждения, которые обеспечили бы вам пользование 
‹воими правами. 

Покоящаяся на надежной основе народного суверенитета, коммунальная власть 
всегда должна являться ее прямым выражением. 

Ваши коммунальные должностные лица, чтобы не впасть в узурпацию или в бес- 
<илие, лишь у вас должны черпать мотивы, определяющие их решения. 

Следовательно, они должны находиться в постоянном общении с вами и, непре- 
рывно вдохновляемые вами, являться лишь выразителями ваших мыслей и ваших ин- 
тересов. 

Для этого совершенно необходимо, чтобы вы имели возможность связываться с 
нами каждый раз, когда вы найдете это полезным. 

Вне частных групп, которые возникнут благодаря неограниченному ныне праву со- 
браний, ассоциаций и свободы печати и явятся естественным выражением известной 
общности интересов и симпатий, необходимо еще, чтобы вы имели возможность 
равным образом собираться для сохранения и расширения прав, с таким трудом за- 
воеванных теперь. 

Вместе с тем из этого же вытекает право и обязанность каждого гражданина уча- 
‹<твовать в политических собраниях по кварталам или округам города. Это позволит 
вам при посредстве гражданских удостоверений, которыми вы будете снаб- 
жены, организовать выборы как ваших должностных лиц всех категорий, так и вашей 
муниципальной полиции, которая станет благодаря этому бдительным стражем прав 
и личной безопасности граждан. ыы 

Изложив настоятельную необходимость для всех граждан заложить две главные 
основы, на которых должна базироваться ваша Коммуна, мы считаем необходимым 
познакомить вас с теми вопросами, на которые прежде всего будут направлены наши 
действия, чтобы прочно закрепить окончательное торжество вашей коммунальной ре- 
волюции. 

Мы начинаем с заявления, что Парижская Коммуна готова заключить союзный 
‚договор со всякой другой коммуной, которая заявит о своем присоединении к нам, и 
что мы будем всеми силами способствовать скорейшему созданию федерации коммун 
Франции. 

При помощи созванного возможно скорее специального собрания делегатов рабо- 
чих ассоциаций, Торговой палаты, синдикальных палат, директоров Французского 
банка и руководителей транспортных предприятий мы будем изыскивать средства обес- 
печить труд и обмен, без которых в обществе нет ни мира, ни свободы. 

Задачей этого собрания будет сверх того заложить основы общей ассоциации ста- 
тистики, предназначенной давать материал для практического решения социальной 
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проблемы, поставленной нашим веком, проблемы, которую, во избежание ужасных 
катаклизмов, необходимо разрешить европейскому обществу. 

Мы обратимся также к делегатам от рабочих и делегатам от торговцев и про- 
мышленников для срочного решения вопросов о сроках платежей ио квартирной пла- 
те. для которых версальское Собрание не сумело и не захотело найти справедливых 
решений. 

Наконец, мы предпримем рял необходимых мер для неотложной реорганизации 
муниципальных служб путем создания временных комиссий впредь до полной пере- 
стройки этих служб на основе системы, более соответствующей духу наших комму- 
нальных организаций, системы, которая в дальнейшем будет представлена на ваше 
утверждение. 

Таков будет, граждане, предмет наших первых трудов, направленных на то, что- 
бы обеспечить безопасность великого города Парижа, необходимую для того, чтобы 
гарантировать его права и интересы. 

Чтобы достигнуть этого результата, всем нам необходимо ваше содействие. 

Пусть же повсюду откроются народные собрания! Будут отданы распоряжения о’ 
том, чтобы все помещения, которыми сможет располагать город Париж, были предо- 
ставлены вам. 

Мы рассчитываем на вашу энергичную поддержку, чтобы пережить тяжелый кри- 
зис, после которого мы навсегда обретем свободу. 

Рассчитывайте на нашу полную преданность. 

Да здравствует Республика! Да здравствует Коммуна! 


С. Ге[гапса{$. Ешае зиг {е тоиоетет соттипай{е @ Раз еп 1871, Меисв@е,. 
1871, р. 196—197. 





Примечания 


т По словам Лепеллетье («Н!зоге 4е !а Соттипе 4е 1871», +. ИП, р. 493), засе- 
дание началось в 9 часов вечера и закончилось в полночь. 


2? Об октруа см. примечание 13 к протоколу первого заседания 29 марта’ 
(стр. 38—39). 


з Центральный комитет национальной гвардии перебрался из Ратуши в другое 
помещение (на улице Еп(герд!), но несколько отрядов национальной гвардии остались. 
в здании Ратуши. В здании на Вандомской площади помещался Главный штаб на- 
цпональной гвардии. 


4 Проект этот (см. приложения, стр. 45—46) был составлен комиссией в составе 
Ранка, Лефрансэ и Валлеса Фактический автор проекта Лефрансэ придал ему чисто 
прудонистский характер: вопрос о сущности Коммуны как диктатуры пролетариата 
был обойден в этом документе, власть Коммуны представлена как власть одного 
лишь города Парижа, «практическое решение социального вопроса» возложено на соб- 
рачие из представителей от рабочих ассоциаций, от торговой палаты, от объединений 
предпринимателей и от правления Французского банка». Видимо, проект Лефрансэ 
не удовлетворил членов Коммуны не только из-за большого объема этого документа, 
но и по причинам принципиального порядка. 


5 На втором заседании 12 апреля (см. стр. 152) Коммуна постановила приостано` 
вить судебные преследования за неуплату по долговым обязательствам, впредь до 
опубликования декрета об отсрочке платежей. Декрет этот. обсуждавшийся на не- 


скольких заседаниях Коммуны, был принят 17-го и опубликован 18 апреля (см. стр. 
203). 


$ Мысль Вайяна о том, что открытая борьба контрреволюционных сил против 
сит революции должна укрепить положение правительства Коммуны, заставив его 
дьйствовать со всей энергией, основана, по-видимому, на изучении опыта Великой 
французской революции. Впоследствии Ф. Энгельс в письме к В. Адлеру от 4 декаб- 
ря 1889 г. прямо указывал, что вооруженная борьба, навязанная революционной 
Франции в конце ХУ! в. европейской коалицией, способствовала упрочению якобин- 
ской диктатуры (К. Маркс и ХФ. Энгельс. Соч., т. ХХУНЕ, стр. 162). 
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ах ния 


Протокол первого заседания 30 марта 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Протокол заседания 30 марта * 


Председательствует гражданин Лефрансэ. 

Заместитель: гражданин Вайян. 

Заседание открывается ровно в 4 часа '. 

Граждане Лефрансэ, председатель, и Вайян, заместитель, за- 
нимают места в президиуме. 

Гражданин Паран зачитывает протокол, который после несколь- 
ких замечаний граждан Курне, Клемана и Клеманса утвер- 
ждается. 

Равным образом гражданином Арну зачитывается предложение 
сделать заседания Коммуны публичными, как только к этому представит- 
ся возможность, и теперь же приступить к составлению аналитического 
отчета или детального протокола заседаний. Поскольку это предложение 
признано срочным, гражданин председатель объявляет, что оно’ 
немедленно будет поставлено на обсуждение. 

Затем гражданин Дюваль вносит в Коммуну предложение, на- 
правленное к тому, чтобы разграничить полномочия Коммуны и Цент- 
рального комитета и полностью отнять у Центрального комитета поли- 
тическую власть, сохранив за ним только административные функции 
в национальной гвардии. 

Гражданин Бийорэ заявляет, что он присоединяется к этому пред- 
ложению. 

Делегация от Центрального комитета просит допустить ее на Собра- 
ние. В связи с этим возникают прения, в‘которых принимают участие: 
граждане Гупиль, Режер, Мелье, Прото, Мортье, Ша- 
лен, Бабик, Уде. 

Гражданин председатель ставит на голосование вопрос о том, 
допускать ли на заседание депутацию от Центрального комитета. Пред- 
ложение принимается, члены Центрального комитета входят, 

От имени своих товарищей гражданин Арнольд говорит, что сре- 
ди публики ходят слухи о конфликте между Коммуной и Комитетом. 
Эти слухи, совершенно ложные, возникли, может быть, из-за того, что 
в «Лошпа! Ос!» появляются декреты, которые как будто нарушают 
права Комитета, между прочим декрет, который устанавливает, что пере- 
движением батальонов национальной гвардии внутри парижского укреп- 
ленного района должен ведать штаб национальной гвардии. Комитет, 
являясь Лишь гражданским советом национальной гвардии, ни в какой 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 


47 


мере не претендующим на то, чтобы стать вторым органом власти рядом 
с Коммуной, просит лишь о том, чтобы его полномочия были точно опре- 
делены. 

Гражданин Дюваль считает нужным заявить по поводу декрета, 
появившегося в «ОШсе]», что это лишь недоразумение. Декрет, подпи- 
санный Комитетом, предан забвению 2. 

Поскольку Коммуна еще не приступила к обсуждению полномочий 
Комитета, делегация уходит. 

Гражданин Лефевр напоминает, что в вопросе о разграничении 
функций имеются щекотливые пункты и что даже при наличии полного 
взаимопонимания возможны недоразумения, которых следует избегать; 
он предлагает приступить к созданию комиссии, которая должна разра- 
ботать проект, определяющий эти функции. 

Это предложение принимается. 

Устанавливается, что эта комиссия должна состоять из трех членов. 
Коммуна путем голосования избирает граждан Лефевра, Малона и Па- 
<скаля Груссе. 

Приступают к поименной перекличке, которая выявляет присутствие 
62 членов. 

Гражданин председатель зачитывает письма, в которых граж- 
дане Мелин, Робине и Ад. Адан * заявляют о своем выходе в отставку 3. 


«Город Париж. 1-й округ. Мэрия Лувра. 
Париж 30 марта 1871 г. 
Господину председателю Коммунального совета 
Господин председатель. 


Честь имею представить вам мою отстазку с поста коммунального 
<оветника. Я присутствовал на первом заседании Совета и полагаю, что 
ограниченный мандат, данный мне избирателями 1-го округа, не по- 
зволит мне принять участие в вашей работе. 

Примите, господин председатель, уверения в моем совершенном по- 


чтении. 
Адольф Адан». 


< Зачитываются также заявления об отставке граждан Клемансо, 
Жаклара и Лафона.> * 

Гражданин Бабик предлагает спешно приступить к замещению 
граждан, ушедших в отставку. 

Гражданин Остен от имени Муниципальной комиссии вносит 
в президиум предложение об организации муниципалитетов. 

то предложение признано неотложным. 

Гражданин Курне предлагает Собранию решить, должен ли 
«оигпа! О «е!» сохранить свое название «]оигпа! ОЙ се! 4е 1а В&- 
риБИчие» или принять название «Лоигпа| ОЁ#се! 4е 1а Соттипе». По 
этому вопросу возникает дискуссия, в которой принимают участие граж- 
дане Гупиль, Бийорэ и Р. Риго. 

Коммуна решает, что «Л]ошгпа! ОШсе!» сохранит свое название 
«Лоигпа! ОШсае! 4е 1а КёрибИдие» 6 

Гражданин Паризель, докладчик комиссии, зачитывает свой от- 
чет, который предлагает утвердить избрание всех членов Собрания, за 
исключением Ланжевена, Брюнеля и четырех членсв, избранных в 8-м 
округе. 

Заслушав граждан Арно, Делеклюза, Р. Риго, Ж. Вал- 
леса, А. Фортюне, Остена, Варлена, Вайяна и Журда, 


* Текст заявления А. Адана, написанный его рукой на бланке мэрии 1-го округа, 
приложен к рукописи протокола заседания. 
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Собрание принимает решение, что ввиду отсутствия точных списков из- 
бирателей и твердых данных, выборы должны быть признаны действи- 
тельными при наличии относительного большинства голосующих”. Все 
выборы второй очереди признаются действительными. 

Граждан, избранных дважды, приглашают как можно скорее сооб- 
щить о своем выборе Избирательной комиссии. 

За гражданина Бланки, находящегося в заключении, Коммуна отно- 
<ит его избрание к 20-му округу. В 18-м округе одно место оказывается 
вследствие этого вакантным. 

Заявление гражданина Маршана, который просит допустить его 
в Собрание, поскольку он прибыл из Швейцарии, где версальское прави- 
тельство распространяет ложные слухи, пересылается в Комиссию внеш- 
них сношений 8. 

Гражданин Журд вносит предложение о том, чтобы Коммуна пре- 
доставила самые широкие полномочия гражданам Варлену и Журтду, 
делегатам по финансам, и назначенной Комиссии [финансов] для прове- 
дения всех мероприятий, которые они сочтут нужными в интересах уп- 
равления финансами. 

После обсуждения, в котором приняли участие граждане Белэ, 
Бийорэ, Флуранс и Делеклюз, предложение Журда изменяет- 
ся следующим образом: 

«Принимая во внимание, какую огромную важность имеет обеспече- 
ние функционирования всех общественных служб. что, с другой стороны, 
должна быть проведена немедленная реорганизация всех учреждений,, 
находящихся в ведении министерств, Коммуна предоставляет своим ко- 
миссиям самые широкие полномочия для осуществления всех мероприя-. 
тий. которые они должны будут предпринять в интересах Коммуны». 

С такими изменениями предложение принимается единогласно. 

По предложению гражданина Варлена, отмечающего, что со 
времени занятия Национальной типографии все усилия ее делегата изо 
дня в день наталкиваются на злонамеренные действия ее администрации 
и директора, Национальная типография передается в ведение Министер- 
ства внутренних дел °. 

Обсуждается проект муниципальной реорганизации. 

Граждане Делеклюз, Малон и Остен один за другим при- 
нимают участие в этом обсуждении, которое прерывается поступившим 
в Коммуну заявлением, что директор почтамта собирается дезо”ганизо- 
вазль свог учреждение 0. Заслушав различные предложения, Коммуна 
принимает решение срочно занять Управление почт и Морское министер- 
‹тво, назначает гражданина Тейса временным директором почтамта, а 
гражданина Белэ — во Французский банк \". 

После оглашения гражданином Паризелем доклада Комиссии 
по выборам председатель объязляет заседание закрытым; оно возоб- 
новится в 9 часов вечера. 

С подлинным верно: 

Один из секретарей, Улисс Паран 

Утверждаю: 

Председатель *. 


Решения и декреты Коммуны 
1 
Решение создать комиссию в составе Лефевра, Малона и Груссе для уточнения 
функций Центрального комитета национальной гвардии (см. стр. 48). 


* Подпись отсутствует. 
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и 
Решение по вопросу о заголовке «Лоигпа! ОШс1е!» (см. стр. 48). 


ш 
Решение о полномочиях комиссий Коммуны (см. стр. 49). 


ТУ 
Решение передать Национальную типографию в ведение Комиссии внутренних 
дел (см. стр. 49). 
У 


Назначение Тейса директором почт, а Белэ — делегатом при Французском банке. 
Решение занять здание почтамта и здание Морского министерства (стр. 49). 


Приложения 


1 


Доклад Комиссии по выборам 
Не позднее 29 марта 1871 г. 


Комиссия, на которую была возложена проверка выборов, должна была рассмот- 
реть следующие вопросы: 

Совместим ли мандат депутата версальского Собрания 
с мандатом члена Коммуны? 

Принимая во внимание, что версальское Собрание, отказываясь признать Комму- 
пу, избранную парижским народом, тем самым не заслуживает признания со стороны 
этой Коммуны; 

что совместительство должно быть запрещено; 

что, к тому же, нет физической возможности участвовать в трудах обоих соб- 
раний; 

Комиссия полагает, что обязанности эти несовместимы. 

Могут ли иностранцы быть допущены в состав Коммуны? 

Принимая во внимание, что знамя Коммуны есть знамя всемирной республики; 

что каждый город имеет право давать звание гражданина иностранцам, которые 
ему служат; 

что этот обычай существует с давних пор у соседних наций; 

что звание члена Коммуны, будучи знаком еще большего доверия, чем звание 
гражданина, безусловно включает в себе это последнее; 

Комиссия придерживается такого мнения, что иностранцы могут быть допущены 
в Коммуну, и предлагает вам допустить гражданина Франкеля. 

Должны ли выборы утверждаться согласно закону 1849 г., 
требующему от избранных получения восьмой части голосов 
избирателей, внесенных в списки? 

Принимая во внимание, что было решено производить выборы на основе закона 
1849 г., комиссия придерживается того взгляда, что получение восьмой части голосов. 
в принципе необходимо. 

Но учитывая то, что изучение избирательных списков 1871 г. обнаружило такие 
существенные неточности, при наличии которых эти списки не дают больше верного 
представления об истинном количестве внесенных в списки избирателей (причины, 
обусловившие неточности списков, различного порядка: императорский плебисцит, 
для которого число избирателей необычайно увеличилось, плебисцит 3 ноября, смерт- 
ность во время осады, большое количество жителей, покинувших Париж, и т. д.); 

Учитывая то, что не было физической возможности вовремя исправить все ошибки 
и что поэтому невозможно, как на законное основание, ссылаться на эти списки, столь 
очевидно неточные, 
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Ввиду этого комиссия предлагает утвердить как всех избранных, получивших вось- 
мую часть голосов, так и тех шесть избранных, вопрос о которых остался бы нерешен- 
ным, и положиться в этом на то большинство граждан, которые выполнили свой долг, 
явившись на выборы. 


За Комиссию 
Докладчик Паризель 
Коммуна приняла заключения доклада. 


«]оигпа О», 30 марта 187! г. 


И 
Сообщение о результатах выборов в Коммуну 
Парижская Коммуна 
Выборы 26 марта 1871 г. 
Первый округ (Лувр) 
12 секций, 81 665 жителей, 4 советника. 
Записано избирателей 22 060; восьмая часть — 2757; голосовало 11 056, 


Адан (избран) . 7272 Рошар (избран) .6629 
Мелин (избран) 725} Барре (избран) . 6294 


Второй округ (Биржа) 
20 секций, 79909 жителей, 4 советника. 


Записано избирателей 22 858; восьмая часть — 2857; голосовало 11143 


Брелэ (избран) * 7025 Тирар (избран) . . 6386 
Луазо (избран) 6932 Шерон (избран) $ 6018 


Третий округ (Тампль) 


12 секций, 38 680 жителей, 5 советников. 


Демо (избран) 9004 Пенди (избран) 8095 
Арно (избран) . 8912 Мюра* (избран) . 5904 
Дюпон (избран) 5752 


Четвертый округ (Ратуша) 


11 секций, 98 648 жителей, 5 советников. 
Записано избирателей 32060; восьмая часть — 4007; голосовало 13910. 


Артюр Арну (избран) . 8608 Клеманс (избран) 8163 
Лефрансо (избран) 8619 Жерарден (избран) 8104 
Амуру (избран) . 7350 


Пятый округ (Пантеон) 


10 секций, 104 083 жителя: 5 советников. 
Записано избирателей 21 632; восьмая часть — 2704; голосовало 12422 


Режер (избран) 7469 Тридон (избран) 6469 
Журд (избран) 7310 Бланше (избран) 5994 
Ледруа (избран) 5848 





* Первоначально ошибочно был указан Клерэ (в «/оигпа! О]Псе» от 31 марта 
1871 г. помещено заявление Клерэ, что его фамилия названа по ошибке вместо’ фами- 
лии Мюра). 
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Шестой округ (Люксембург) 
13 секций, 75 438 жителей, 4 советника. 
Записано избирателей 24 807; восьмая часть — 3100; голосовало 9499 
Леруа (избран) 6 5800 Белэ (избран) р 
Гупиль (избран) и Варлен (избран) 
Робине (избран) 
Седьмой округ (Палэ-Бурбон) 
19 секций, 75438 жителей, 4 советника. 
Записано избирателей 22 092; восьмая часть — 2206; голосовало 5065 
Паризель (избран) 3367 Урбен (избран) 
Лефевр (избран) . 2859 Брюнель (избран) 
Восьмой округ (Элизе) 
8 секций, 70 259 жителей, 4 советника. 
Записано избирателей 17825; восьмая часть — 2228; голосовало 4396 
Рауль Риго (избран) 2175 Артюр Арну (избран) 
Вайян (избран) 2145 Алликс (избран) . . 
Девятый округ (Опера) 
9 секций, 106 221 житель, 5 советников. 


Записано избирателей 26 608; восьмая часть — 3336; голосовало 10340. 


Ранк (избран) 8950 Демарэ (избран) 
Паран (избран) 4770 Э. Ферри (избран) 
Наст (избран) 3691 


Десятый округ (Ограда Сен-Лоран) 
14 секций, 116 438 жителей, 6 советников. 


Записано избирателей 22801; восьмая часть — 3600; голосовало 16 765. 


Гамбон (избран) . 13 733 Шампи (избран) 
Феликс Пиа (избран) 11 813 Бабик (избран) 
А. Фортюне (избран) 11 364 Растуль (избран), 


Одиннадцатый округ (Попенкур) 
32 секции, 149 641 житель, 7 советников. 
Записано избирателей 42 153; восьмая часть — 5269; голосовало 25 183 


Мортье (избран) 2 2 + 91188 Прото (избран) 

Делеклюз’` (избран в 19-м округе) Эд (избран) 
аа 20 254 Авриаль (избран) 

Асси (избран) 19 890 Вердюр (избран) 


Двенадцатый округ (Рейн) 
10 секций, 78 635 жителей, 4 советника. 
Записано избирателей 19 990; восьмая часть — 2498; голосовало 11 329 


Варлен (избран в 17-м и 6-м округах) Фрюно (избран) 
9813 Тейс (избран в 18-м округе) 
Жерем (избран) 8896 


Тринадцатый округ (Гобелен) 
5 секций, 70 192 жителя, 4 советника. 


Записано избирателей 16 597; восьмая часть — 2074; голосовало 8010. 
“Лео. Мелье (избран) . 6531 Шардон (избран) 
Дюваль (избран) 2 > х 6488 Франкель (избран) 
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4080 


Четырнадцатый округ (Обсерватория) 
8 секций, 65 506 жителей, 3 советника. 


Записано избирателей 17 769; восьмая часть — 2221; голосовало 6570 


Бийорэ (избран) 6100 Мартеле (избран) . ‚ . 5912 
Декан (избран) . 5855 


Пятнадцатый округ (Вожирар) 
9 секций, 69340 жителей, 3 советника. 


Записано избирателей: 19681; восьмая часть — 2460; голосовало 6469 


Клеман (избран) . . . 5025 Ж. Валлес (избран) . 4403 
Ланжевен (избран) . . 2417 


Шестнадцатый округ (Пасси) 
5 секций, 42 187 жителей, 2 советника. 

Записано избирателей 10731; восьмая часть — 1 341; голосовало 3732 
Мармоттан (избран) 2036 Де Бутейе (избран) 1909 
Семнадцатый округ (Батиньоль-Монсо) 

9 секций, 98 193 жителя, 5 советников. 

Записано избирателей 26574; восьмая часть — 3321; голосовало 11394 


Варлен (избран) . 9356 Ш. Жерарден (избран) 6142 
Клеманс (избран) х 9191 Шален (избран) . . 4545 
Малон (избран) . 4199 


Восемнадцатый округ (Бютт-Монмартр) 
12 секций, 130456 жителей, 7 советников. 
Записано избирателей 32 962; восьмая часть — 4120; голосовало 17443. 


Бланки (избран) 14 953 Клеман (избран) . 14 188 
Тейс (избран) . 14 950 Ферре (избран) . 13 788 
Дерёр (избран) 14 661 Верморель (избран) 13402 
П. Груссе (избран) . 13359 


Девятнадцатый округ (Бютт-Шомон) 
16 секций, 113000 жителей, 6 советников. 
Записано избирателей 28270; восьмая часть — 3533; голосовало 11 282. 


Уде (избран) . деи 10065 Курне (избран) 5540 
Пюже (избран) . . . . 9547 Ж. Мно (избран) . 5520 
Делеклюз (избран в 11-м округе) 5846 Остен (избран) . 5065 


Двадцатый округ (Менильмонтан) 
13 секций, 87 442 жителя, 4 советника. 

Записано избирателей 21 960 *; восьмая часть — 3533; голосовало 16 792 **. 
Бержере избран) 15 290 Флуранс (избран) *** _ 14889 
Ранвье (избран) . . . . 15049 Бланки (избран) . `13 859 
«/оицгпа! О[П4е[>, 31 марта 1871 г. 


* В тексте 28 270. Исправлено в вечернем выпуске «/оигпай О[[<е!» от 30 марта 
1871 г. 
** В тексте 11 282. Исправлено в вечернем выпуске «/оигпай Ос» от 30 марта 
1671 г. 
*** В «/оигпа! Ось от 31 марта Флуранс значится в списке избранных от 19-го 
округа. В этом же списке нет Курне, который пропущен, видимо, по ошибке. 
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Из письма бывшего члена Коммуны Тейса журналисту Лиссагарэ, 
участнику революции 1871 г. ц ее историку, 
‚© работе почтового ведомства во время Коммуны 


Середина 1870-х годов 


В сопровождении Франкеля и одного из моих братьев я отправился в Главный 
почтамт, который был еще занят национальной гвардией «порядка». Меня неожиданно 
встретил Рампон, окруженный советом администрации... После долгого разговора он 
Сказал, что готов признать власть Коммуны, которая должна быть провозглашена че- 
рез два-три дня, и предложил мне представить на рассмотрение Центрального комите- 
та следующий проект: до утверждения Коммуной он останется при управлении почтой 
под контролем двух делегатов Комитета... Я сообщил это предложение Вайяну и Ан- 
туану Арно (которые передали мне мое назначение), прося их сообщить его комитету... 

30 марта какой-то рабочий пришел предупредить, что администрация почты хочет 
бежать из почтового отделения на улице Жан-Жак Руссо. Коммуна тотчас же утвер- 
дила мое назначение и отдала мне приказ занять отделение. Шардон отправился туда 
во главе одного батальона, Верморель и я последовали за ним. Было семь ити восемь 
часов вечера. Работа была окончена. Мы застали лишь нескольких чиновников. Неко- 
торые из них приняли нас дружелюбно; другие казались равнодушными. Шардон ос- 
тавил караул, и я провел один всю ночь в отделении. 

В три часа утра я прошел по залам и дворам, куда стали собираться служащие 
для первой рассылки почты. Рукописное объявление, расклеенное по всем залам и дво- 
рам, предписывало им оставить службу и отправиться в Версаль под страхом увольне- 
ния. Я сорвал объявление и стал уговаривать служащих остаться на своем посту. Сна- 
чала в них была заметна нерешительность, потом некоторые сгруппировались около 
меня. 

В восемь часов пришли еще другие чиновники, в девять остальные. Они собирались 
группами на большом дворе, разговаривали и спорили, некоторые ушли. Видя, что их 
примеру может последовать большинство, я велел запереть двери ни приставил к ним 
военный караул. Затем я прошел по группам, споря, угрожая и, наконец, дал приказ 
всем возвратиться в отделение. Тут пришел драгоценный для меня помощник — граж- 
данин Кулон, чиновник почтового ведомства, социалист, к которому у меня было пись- 
мо от его друга... Он оказал мне большую помощь; он познакомил меня с гражданином 
Массеном, прежним чиновником почтового ведомства, который вскоре стал моим по- 
мощником... 

Все начальники отделений покинули свои посты, их помощники тоже, исключая од 
ного, который тотчас же объявил себя больным... 

Все почтовые отделения были закрыты, за исключением двух. Самый необходимый 
материал был выкраден, касса опустошена... Марок не оказалось: они были спрятаны 
или унесены. Экипажи были отправлены по дороге в Версаль. Исчезло более девяти 
десятых служебного персонала, за исключением сторожей отделений и почтальонов... 

Массен, Кулон и другие, полные неутомимого рвения, заставили слесарей открыть 
двери почтовых отделений в присутствии полицейских комиссаров квартала и приняли 
на работу добровольцев, за обучением которых они наблюдали. Два дня не вынимали 
писем... Через двое суток Массен и Кулон восстановили разборку и раздачу писем, не- 
смотря на трудности из-за всевозможных деталей. 

Все граждане, принятые на службу в качестве помощников, получали по 5 франков 
в день временно, до истечения срока проверки их способностей. Случайно нашли мы на 
дне кассы почтовые марки в 10 сантимов... 

В первые дни почтовый чиновник, принимающий почту в Со, не получив еще точ- 
пых инструкций, принимал тюки писем, адресованных из Парижа в провинцию, но за- 
лем почта окончательно была заблокирована. Отправка пакетов в провинцию стала 
предметом ежедневной борьбы. Посылали письма в Сен-Дени, занятый пруссаками 
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{которые позволяли жандармам угрожать нашим агентам), отправляли тайных аген- 
тов опускать письма в ящики почтовых отделений за десять миль в окружностн.. 

Если отделение для отправки городской почты еще могло функционировать, то от- 
деление приема почты совершенно бездействовало. Письма, пришедшие из провинции, 
<коплялись в Версале. Несколько промышленников устроили агентства, где за большое 
вознаграждение можно было получать письма, которые они доставляли из Версаля. 
Элн люди эксплуатировали население, но мы не могли обойтись без них... 

В первых числах апреля мы учредили почтовый совет, имевший совещательные 
права и состоявший из делегата, его секретаря, затем главного секретаря — Массена, 
всех начальников служб, двух инспекторов и двух старших почтальонов. 

Почтальоны, сторожа при отделениях и экспедиторы получили прибавку жало- 
ванья, увы, весьма незначительную, так как наши ограниченные доходы не позволяли 
нам быть щедрыми... 

Решили если не упразднить совсем, то хоть несколько сократить количество сверх- 
литатных служащих и оставить лишь самое необходимое число. Пригодность служащих 
впредь должна была проверяться путем испытаний и экзаменов, было определено так- 
же количество и качество их работы. Хотя мы и не имели времени делать строгий вы- 
«бор среди людей, предлагавших нам свои услуги, тем не менее могу с радостью 
заявить, что нечестных поступков было совершено весьма немного. 


{155 арагау. Н5ойе 4е 1а Соттипе 4е 1871. Раг$, 1929, Аррепагсе, р. 483—486. 


Примечания 


} Как видно из извещения, опубликованного в «Доигпа! Ос!» 29 марта, засе- 
дание было назначено на 3 часа; комиссии должны были собраться в | час дня. 


2 Упоминаемый тут декрет исходил от Военной комиссии Коммуны и был напе- 
чатан в «)оигпа! ОИс!е|» 30 марта. Там, в частности, говорилось: «Всякий приказ и 
всякий пароль, исходящие из другого источника, будут считаться недействительными, 
‚а их авторы будут подвергаться строгим преследованиям». 


з Письмо Мелина (оно было опубликовано впервые в книге [. 1 3зарагау. Н!зоте 
„4е 1а Соттипе 4е 1871. Раг!з, 1896) гласило: 

«Я не чувствую в себе достаточных физических сил после всех перенесенных мною 
‘тягот, чтобы работать в этом Собрании, которому предстоит заниматься столь многи- 
ми важными вопросами. я надеюсь поэтому, что оно примет мою отставку и мои са- 
мые искренние пожелания о том, чтобы оно упрочило Республику. 

Прошу Вас принять уверения в моих братских чувствах, 

Жюль Мелин». 


Впоследствии Мелин, ставший ярым консерватором, всячески отрекатся от своего 
‘участия в Коммуне. В апреле 1913 г. он обратился в редакцию газеты «Майп» с пись- 
мом (оно было напечатано в ней 2 мая), в котором подчеркивал, что на выборах 
26 марта 1871 г. избиратели 1-го округа выбрали его членом Муниципального совета 
(а не Коммуны), что он не присутствовал на заседаниях Коммуны, что он подал в от- 
ставку после того как убедился, что «революциочные элементы» составляют большин- 
ство в Коммуне. В том же письме Мелин останавливался на воспроизведенном в 
«Мат» рассказе Ж. Клемансо, который уверял, что Мелин говорил ему в день вы- 
боров 26 марта 1871 г.: «Дорогой мой, мы совершим великие дела... Я читал всю ночь 
напролет Прудона». В письме 1913 г. в редакцию «Мабп» Мелин не отрицал того, что 
он возлагал большие надежды на эти выборы — на то, что они упрочат республиканский 
строй и послужат связующим звеном между Парижем и Версалем. Не отрицал Мелин 
и того, что читал сочинения Прудона, но при этом добавлял, что в этих сочинениях 
имеется «много здравых идей, решительно осуждающих революционную тактикух. 

Текст этого документа полностью перепечатан в первом томе французского издания 
протоколов Парижской Коммуны 1871 г., опубликованном в 1924 г. («Ргосёз-УеБаих 4е 
]а Соттипе 4е 1871», 1. 1, р. 59—60, п. | — примечание к протоколу первого заседания 
30 марта). 

та нет данных о том, было ли когда-либо опубликовано заявление об отставке 
Робине. 
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4 Ни один из трех упомянутых в этой фразе лиц не был избран в члены Коммуны, 
а лишь числился в списке кандидатов на выборах. 


5 Речь идет, по-видимому, о Комиссии общественных служб, членом которой яв- 
лялся Остен. Муниципальной комиссии в составе Коммуны не было 


6 «]юигпа! О!Исе! 4е 1а ВёрцЬИаие тапса!зе» («Официальная газета Французской. 
республики») — французский правительственный орган (так он назывался с 1869 г., а 
до этого носил название «Монитер»). С 20 марта 1871 г. газета стала выходить как 
спган Центрального комитета национа-ьной гвардии, а затем Парижской Коммуны. 
В Версале правительство Тьера выпускало официальную газету под тем же названием, 
30 марта, в тот день, когда Курне выступил с запросом, парижский «Лоигпа! ОЙ:<1е» 
вышел под названием «/оигпаГ ОГ!1с!е! [е |а Соттипе де Раг:5» («Официальная газета 
Парижской Коммуны»). 

‚ Спор о названии газеты имел принципиальное значение. Это был спор между теми, 
кто хотел ограничить деятельность Коммуны чисто местными. муниципальными зада- 
чами городского совета Парижа, и теми, кто видел в ней общефраниузское правитель- 
ство. Дискуссия вокруг «Лоигпа! ОЙ с!е|» возобновилась на заседании Коммуны 28 ап- 
реля. 


7 Постановление о допущении в состав Коммуны шести качдидатов, избранных 
относнтельным большинством, но получивших менее \!/ь части голосов всех избирате- 
лей, послужило прецедентом для утверждения результатов дополнительных выборов в 
Коммуну, которые произошли 16 апреля. Вопрос этот обсуждался на заседаниях 17 
и 19 апреля (см. также примечание | к протоколу от 28 марта). Следует отметить, 
что некоторые помощники мэров. избрачные в ноябре 1870 г., при «Правительстве на- 
циональной обороны», также получили тогда менее \/з части голосов избирателей. 


з Имеющиеся в нашем распоряжении документы не дают возможности уточнить 
это место в протоколе и выяснить, кто такой был упомянутый тут Маршан, в какой 
форме (устно или письменно) было изложено его обращение к Коммуне и какое ре- 
шение приняла по этому поводу Комиссия внешних сношений. 


° Национальная типография была занята 18 марта батальоном национатьной гвар. 
дви во главе с делегатами Центратьного комитета национальной гвардии Пенди (бу- 
дущим членом Коммуны) и Луи Дебоком. Дебок оставался во главе типографии до за- 
хвата ее персальцами в майские дни 1871 г. Делегаты Центрального комитета смости- 
ли директора типографии Ж.-Б. Орео и нескольких других представителей старой ад- 
министрации и зсверили рабочих и служащих, что вопреки слухам, которые распро- 
странялись ое элементами, заработная плата будет выплачизаться им, как 
и раньше. В конце марта, когда Варлен вносил свое предложение в Коммуну, почти 
весь прежний административный персонал по прчказу верса`ьского правительства по- 
кинул типографию. После этого мастеров стали выбирагь рабочие Заработки низко- 
сплачиваемых рабочих были повышены, высокие оклады понижены и расходы типогра- 
фки значительно уменьшились. 


0 Директор почтового ведомства Рампон, пообещавший было Тейсу, который явил- 
ся к нему в качестве уполномоченного Центрального комитета национальной гвардии, 
признать власть Центрального комитета и принять его делегатов в качестве контроле- 
ров, уехал в Версаль и увез туда почтовую кассу, марки, документы и пр. Уезжая из 
Парижа, он приказал почтовым служащим прекратить работу. Вечером 30 марта поч- 
тамт был запят отрядом национа“ьных гвардейцев во главе с Тейсом. На следующий 
день новый директор издал приказ, в котором предлагал всем почтовым с”ужащим под 
угрозой увольнения явиться на работу (опубликован в «]оигпа! ОН:с‘е!» 31 марта 
1871 г.). О работе почтового ведомства под управлением Коммуны см. приложения к 
протоколу данного заседания (стр. 54—55). 


И Назначение Белэ делегатом Коммуны при Французском банке тесно связано © 
одной из главных ошибок Коммуны, которая не завладела этим банком. Для Белэ, в 
грошлом богатого фабриканта, убежденного последователя Прудона (Белэ был его 
литературным душеприказчиком), а также для делегата финансов Журда и членов Ко- 
миссии финансов (почти все они были прудонистами) всякое посягательство на Фран- 
цузский банк грозило потрясти кредит, денежное обращение, всю экономическую жизнь. 
страны. Ошибочных, оппортунистических взглядов Белэ, Журда и других членов Ко- 
миссии финансов никто из членов Коммуны не оспаривал, но впоследствии некоторые 
коммунары в своих книгах заявляли, что Коммуна совершила ошибку. не захватив 
Франпузский банк. Коммуна не хотела портить отношения с заинтересованной во Фран- 
цузском банке средней и мелкой буржуазией. Она не подняла руку на это крупнейшее 
кредитное учреждение Франции еще и потому, что оно было учреждением общегосу- 
дэрственного значения, а многие члены Коммуны считали ее только парижским орга- 
ном власти. Старое правление Французского бапка во главе с вице-директором маркн- 
зом де Плек осталось на месте (директор Рулан сбежал в Версаль). Белэ всячески 
помогал де Плеку ограждать интересы банкя и выдавать Коммуне лишь небольшие 
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суммы на ее текущие нужды. Всего Французский банк выдал Центральному комитету 
и Коммуне несколько более 16 млн. фр. (из них 9 млн. с текущего счета г. Парижа). 
За то же время он передал версальскому правите“ьству — через свои провинциальные 
отделения — почти 258 млн. фр. А между тем во Французском банке хранилось более 
чем на 3 млрд. фр. ценностей. Использование этих огромных богатств существенно рас- 
ширило бы финансовые возможности Коммуны, что позволило бы ей улучшить снаб- 
жение бойцов на фронте, отменить некоторые натоги, вызывавшие недовольство средн 
широких сгоев населения, организовать в обширных размерах посылку в провинцию 
рево"юционных эмиссаров и агитационной литературы. 

Погитика Коммуны в вопросе о Французском банке была ошибочной не то"ько в 
чисто экономическом отношении. «Банк в руках Коммуны,— ведь это имело бы больше 
значения, чем 10000 заложников».— писал впоследствии Ф. Энгельс во введении 
к 3-му немецкому изданию работы К. Маркса «Гражданская война во Франции».— «Эта 
застави-о бы всю французскую буржуазию оказать давление на версальское прави- 
тельство. чтобы зактючить мир с Коммуной» (К. Маркси ХФ. Энгельс. Сочинения, 
т. ХУ, ч. И. стр. 91). 

Среди некоторых деятелей Коммуны и в низовых революционных организациях су- 
ществовало опреде"енное недово”ьство финансовой по-итикой Коммуны. 12 мая воору- 
женные отряды федератов из рабочих кварталов окружити здание банка и сделати по- 
пытку занять его. Но эта попытка быта сорвана из-за вмешате-ьства Белэ, который, 
узнав о том. что происходит. поспешил в банк и заставит окружившие его отряды ра- 
зойтись. После этого Белэ подал в отставку. но члены Коммуны, считавшие его неза- 
менимым финансовым специа-истом, уговори”и его остаться на посту делегата пр№ 
Франц\ зском ба-тке; уговорили Белэ не уходить с этого поста и члены поавлелия. 
Французского банка. опасавшиеся. что его преемник будет вести себя иначе. После по- 
давления Коммуны Бе"э потучил ст верса-ьского правительства пропуск на выезд вх 
Швейцарию и уехал туда, никем не потревоженный. 


—————=— щи —щ—щ 


Протокол второго засебания 50 марта 167! г. 


Ночное заседание * 


Заседание, назначенное на 9 часов, открывается только в 10 часов. 
Многие члены отсутствуют. 

Гражданин Журд сообщает. что все суммы, взимаемые в Париже 
‘различными ведомствами, пересылаются в Версаль. Если колебаться и 
не принять решительных мер, завтра все ведомства будут дезорганизо- 
ваны. Необходимо сегодня же вечером забрать наличность кассы хлебо- 
пекарен '. 

Гражданам Мортье и Бийорэ поручается забрать наличность этой 
кассы. 

Гражданин Уде сообщает, что сотрудники октруа? Центрального 
рынка, собравшись в одном кафе, были сегодня вечером окружены по 
приказу Центрального комитета. 

Гражданин Журд находит предосудительным то, что один член 
без санкции Коммуны позволяет себе отдавать такие приказания; сотруд- 
ники октруа признали Коммуну; они собрались, чтобы по согласованию 
с ней принять меры, диктуемые обстоятельствами. 

Гражданин Прото признает, что член [Коммуны] не должен один 
отдавать приказы. Но где же члены Военной комиссии? Эти члены по- 
винны в отсутствии. В такие моменты < недопустимо постоянно тратить 
время на обед >> отсутствие недопустимо. 

Гражданин Валлес требует, чтобы фамилии отсутствующих чле- 
нов были опубликованы в «ОЙ с!е!». й 

Гражданин Леруа заявляет о своем выходе в отставку, так как, 
по его мнению, Коммуна превысила свою власть. 

Гражданин Гупиль говорит, что у него есть доказательства того, 
что, принимая свой мандат, гражданин Леруа знал о полномочиях Ком- 
муны. 

Гражданин Бержере дает отчет о выполнении поручения, кото- 
рое было возложено на него, и сообшает, что он занял здание Морского 
министерства и Дворца мира; что касается [администрации] Обществен- 
ного призрения, то он полагает, что его приказания выполнены также 
и там. 

Граждане Паризель, Прото, Режер, Шампи и Гупиль 
по очереди отмечают происки реакционеров, замышляемые в Париже, 
и требуют, чтобы в распоряжение гражданина Бержере были предостав- 
лены достаточные силы с целью расстроить эти происки. 

По предложению граждан Малона и Ж. Валлеса обсужде- 
ние вопроса о реорганизации муниципалитетов возобновляется. 

Вторично зачитывается предложение гражданина Остена. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Гражданин Дерёр вносит следующий проект: 

«В каждый округ будет назначен делегат, который сам подберет себе 
з помощь двух членов; они будут именоваться служащими отдела актов 
гражданского состояния и будут проводить в жизнь постановления Ком- 
муны». 

Гражданин Фрюно высказывается за проект гражданина Дерёра, 
и возражает против создания муниципальных комиссий. 

Гражданин Лефевр требует прежде всего свободного всеобщего 
голосования. 

Гражданин Малон присоединяется к проекту гражданина Дерёра, 
но предлагает, чтобы к нему была добавлена следующая мотивировка: 
не касаясь всеобщего избирательного права, которое мы признаем, бу- 
дем действовать так сообразно с исключительными обстоятельствами, в 
которых мы находимся. 

Гражданин Остен утверждает, что против его проекта не было 
выставлено никаких серьезных возражений, и заявляет, что эн настаи- 
вает на нем. 

Инцидент. 

Гражданин Шален вносит в президиум следующее предложение: 

«1. Парижская Коммуна назначает гражданина Пенди военным ко- 
‘мендантом Ратуши. 

2. Гражданин Асси освобождается от этой должности». 

Собрание путем голосования решает отложить это предложение и пе- 
‘реходит к порядку дня. 

Центральный комитет испрашиваст сумму в 1000 фр. Эта просьба 
пересылается в Исполнительную комиссию, которая и предоставляет 
эту сумму. 

Возобновляется обсуждение вопроса о муниципалитетах. После дол- 
гих прений, в которых приняли участие граждане Вайян, Арну, Ур- 
бен, Демэ Верморель, Режер, Феликс Пиа, Гупиль, 
Алликси Ланжевен ив ходе которых было установлено, что в 
настоящий момент устраивать муниципальные выборы было бы опасно, 
что не нужно двоевластия, что к тому же Коммуна фактически обладает 
муниципальной властью, первоначальный проект изменяется следующим 
образом: 

«Ст. 1. Члены Коммуны осуществляют административное управление 
своими округами. 

Ст. 2. Для ведения дел им разрешается озять себе в помошь комис- 
сию по своему выбору и под свою ответственность. 

Ст. 3. Члены Коммуны одни только имеют право совершать запись 
‘актов гражданского состояния». 

Предложение. 

Гражданин Гупиль предлагает назначить комиссию, которая за- 
нималась бы опубликованием и помещением в газетах декретов, приня- 
тых Коммуной. 

ы В повестке дня — обсуждение предложения гражданина Артюра 
ну. 

И ожаижин Верморель предлагает сначала обсудить следующее 
предложение, которое он считает крайне срочным: 

«Коммуна навравляет гражданина Прото в Министерство юстиции 
для рассмотрения наиболее спешных гражданских и уголовных дел и, 
в частности, для обеспечения личной свободы всех граждан» 3. 

Заслушав граждан Паризеля, Режера, Жюля Валлеса 
и Прото, Собрание отклоняет это предложение. 

Гражданин Ранвье предлагает установить какой-нибудь значок, 
чтобы можно было отличить членов Коммуны. Собрание признает 
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срочность этого предложения, и оно пересылается в Комиссию обществен- 
ных служб. 

Гражданин Бело представляет отчет о выполнении поручения во 
Французском банке *. 

Гражданин Бийорэ, которому было поручено забрать паличпость 
кассы хлебопекарен, отчитывается в выполнении этого поручения. Для 
охраны касс выставлен караульный пост национальной гвардии. 

Гражданин Арну настаивает на своем предложении, как только 
это окажется возможным, сделать заседания открытыми для публики 
и ежедневно публиковать аналитический отчет или протокол заседания 
в «/оигпа! ОШее». 

Завязывается дискуссия. Граждане Растуль и Паризель вы- 
ступают в пользу самой широкой гласности. Подлинный враг Коммуны 
в настоящее время — это равнодушие, это страх, вызванный проведечи- 
ем некоторых мер, неправильно понятых. 

Гражданин Клеман возражает против всякой публичности засе- 
даний, пока Коммуна не станет полным хозяином положения. 

Замечание Валлеса кладет конец этим прениям. Собрание [го- 
ворит он] недостаточно многочисленно, чтобы решать столь важный во- 
прос. 

ы Гражданин председатель зачитывает слелующее предложениз: 
«Центральный комитет двадцати округов Парижа $ заявляет. что он це- 
ликом и полностью одобряет три декрета, принятые Коммуной 29 марта, 
относительно: 

1) квартирной платы, 

2) рекрутского набора, 

3) вещей, заложенных в ломбарде». 

Зачитывается также заявление Центрального комитета артиллерии 
департамента Сены о его присоединении [к Коммуне]. 

Гражданин Белоэ предлагает, чтобы было срочно постановлено 
снять секвестр, наложенный на кассы страховых компаний 6. 

Граждане Прото и Бийорэ поддерживают это предложение 
и предлагают принять следующий декрет: 

«Пяти страховым комланиям: «Га МаНопайе», «Г’Огфате», «[е РНё- 
п!х», «Га Оёпёгае» и «Г’Опюп» разрешается снять печати. наложенные 
на их книги и кассы 29-го числа текущего месяца. Реквизиция, проведен- 
ная по требованию Коммуны, остается в силе». 

Коммуна путем голосования принимает декрет едипогласно. 

Гражданин Шален вносит в президиум следующее предложение: 

Мы предлагаем, чтобы баррикады были разобраны и на перегорожен- 
ных ими улицах восстановлено движение; мы полагаем, что эта мера 
укрепит наши силы и восстановит доверие 7. 

Со своей стороны гражданин Растуль вносит проект следующего 
декрета: 

«Проект декрета. 


Каждый человек, принадлежащий к полиции, жандармерии, муници- 
пальной гвардии версальского правительства, задержанный переодетым 
в форму солдата, национального гвардейца или в другой одежде, чем 
та, которая устаповлена для того рода войск, к которому он принадле- 
жит, будет рассматриваться как шпион и, после установления его лично- 
сти, будет немедленно расстрелян». 

Из-за отсутствия достаточного числа членов Коммуны обсуждение 
этих просктов откладывается на завтрашнее заседание. 

Гражданин председатель закрывает заседание в 1'/4 часа 
утра. 
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Решения и декреты Коммуны 
т 


Решение о конфискации денежной наличности кассы хлебопекарен (возложено на 
Мортье и Бийорэ) (см. стр. 58). 


и 
Декрет об административном управлении округами Парижа (см. стр. 59). 


Ш 


Решение о снятии секвестра, наложенного 29 марта на пять страховых обществ 
(см. стр. 60). 


Примечания 


1 Хлебная касса была основана в 1853 г. префектом департамента Сены, бароном 
Османом в связи с неурожаем. Цель ее заключалась в том. чтобы не допустить 
взвинчивания розничных цен на хлеб и предотвратить голодные волнения в Париже. 
В неурожайные годы касса доплачивала владельцам пекарен разницу между себестои- 
мостью хгеба и ее продажной ценой, которая не должна быта превышать установлен- 
ную таксу. В урожайные годы пекари, продававшие хлеб по прежней таксе, возвраща- 
ли кассе эту разницу. В 1853 г., пос"е освобождения хлебопекарного дела от государ- 
<тпенной рег”аментации, хлебная касса бы”а ори нини, опа просуществова”а 
до 1873 г. Во время осгды Парижа в 1870—1871 гг «Правительство нащиональной 
обороны» распределяло муку среди пекарей через хлебную кассу. 


2 Исто-и‘ескую спгатку об октруа см. примечание 13 к протоколу первого засе- 
дания 29 марта (стр. 38—39). 

3 Предложение ермореля быто продиктовано, по-видимому, намерением создать 
противовес действиям Комиссии общественной безопасности, которая зачастую произ- 
водила непродуманные и необоснованные аресты. Отктоненное на данном заседании 
это постановление было все же принято на следующий день Комиссией юстиции 
(опубликовано в «]оигпа! Оке! | апреля 1871 г.). 


4 См. примечание 11 к протоколу первого заседания Коммуны 30 марта 
(стр. 56—57). 

$ Центральный комитет 20-ти округов Парижа образовался в начале сентября 
1570 г., вскоре после свержения Второй империи. 4 сентября 1870 г. на собрании чле- 
нов парижской организации | Интернационала, руководителей профессиональных со- 
юзов и деятелей революционных клубов было решено создать во всех округах Парижа 
комитеты бдительности для надзора за деятельностью местной адмичистрации. Эти 
комитеты, избиравшиеся на народных собраниях, превратились в органы революцион- 
ной власти, действовавшие рядом с назначенными правительством мэрами и в боль- 
шинстве стучаев вопреки им. Центратьный комитет 20 округов образова-ся из пред- 
ставителей от всех комитетов бдительности (по 4 делегата от каждого округа) и за 
седал в доме № 6 по улице Кордери, в помещении Федерального совета парижских 
секций Интернационала и Федера"ьной пататы рабочих синдикатов (профсоюзов). 
В состав ЦК 20 округов входили революционные демократы и социа”исты раззичных 
направлений, в том числе ряд видных членов Интернационала, будущих членов Ком- 
муны. Центральный комитет 20 округов ставнл перед собой задачу контроля над пра- 
влтельством для организации действенной обороны Парижа и для защиты интересов 
его народных масс. Комитет неоднократно обращался с воззваниями к населению и с 
требованиями к правительству; в его деяте”ьности отрази”ись как сильные, так и спа- 
бые стороны революционного движения в Париже во время осады. В период с сентяб- 
ря 1870 г. по февраль 1871 г. (когда организовагся Центральный комитет националь- 
ной гвардии) Центральный комитет 20 округов язля"ся одним из руководящих цент- 
ров революционного движения в Париже. Видную роль Центральный комитет 20 ок- 
ругов и особенно окружные комитеты бдительности играли и во время Коммуны. За- 
явление ЦК 20 округов, оглашенное на данном заседании Коммуны, было подписано 
председателем Бедуш, секретарем Напна-Пике и 32 членами. Оно было опубликовано 
в «/)оигпа! ОЙ:сей» ЗТ марта 1871 г. 


6 Занятие национальными гвардейцами помещений страховых обществ сильно 
встревожило буржуазные круги Парижа и в частности, вице-директора Французского 
банка маркиза де Плек. Он опасался, что за этим последует захват банка. Не объяс- 
няется ли данное предложение Белэ желанием успокоить де Плека, с которым он в ка- 
честве делегата при Французском банке стремился наладить хорошие отношения. 
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7 Баррикады были воздвигнуты на улицах Парижа 18 марта 1871 г. и в после- 
дующие дни, когда мэры некоторых буржуазных округов и другие ставленники пра- 
вительства Тьера готовились оказать вооруженное сопротивление Центральному ко- 
митету национальной гвардии (см. примечание 9 к протоколу от 28 марта — стр. 26— 
27). В предложении Шалена отразились пацифистские иллюзии, влалевшие в тот мо- 
мент многими деятелями революции 1871 г., которые надеялись избежать гражданской 
войны между Версалем и Парижем, хотя фактически правительство Тьера уже на- 
чало ее в ночь на 18 марта, направив войска в рабочие и демократические округа 
Парижа с целью их обезоружения. Центральный комитет еще 2| марта обратился к 
национальным гвардейцам с призывом разобрать баррикады на парижских улицах: 
так велика была его уверенность в том, что они больше не понадобятся. 


Со нниний 


Протокол первого заседания 31 марта 1871 г. 


Протокол заседания 31 марта * 
Дневное заседание 


Заседание открывается в 41/4 часа. Прежде чем приступить к поимен- 
ной перекличке, председатель сообщает Собранию, что он хочет 
огласить заявление, которое сделали ему некоторые коммерсанты из 2-го 
округа. Эти коммерсангы были очень обеспокоены перерывом в работе 
почты. Узнав, что перерыв этот вызван версальским правительством, они 
решили даже отправиться в Версаль и потребовать немедленного восста- 
новления работы этого ведомства. Они только просят, чтобы Коммуна 
согласилась в принципе с тем, что служба почты и телеграфа в Париже 
будет возложена на какое-нибудь нейтральное учреждение '. 

Гражданин Жерарден считает, что следует принять это предло- 
жение. Члены такой нейтральной администрации могли бы быть избра- 
ны городом и состояли бы под наблюдением двух делегагов Коммуны. 

На это замечают, что это уже не было бы нейтрализацией. 

Граждане Тридон и Вайян принимают предложение относи- 
тельно почты, но отвергают то, что касается телеграфа, который навер- 
чяка нельзя нейтрализовать. 

Граждане Верморель, Паризель, Груссе, Клеман 
(Виктор) и Арну поддерживают предложение. 

Граждане Бабик и Клеман отвергают его; они считают несбы- 
точной даже нейтрализацию почтовой службы. 

Предложение, внесенное председателем, доверить управление 
почтой делегатам от 2-го округа, отклоняется в связи с замечанием 
гражданина Феликса Пиа. 

Коммуна принимает следующее предложение, внесенное граждани- 
ном Журдом: 

«Не признавая версальской власти, Парижская Коммуна соглашает- 
ся ради общего блага принять все предложения, которые, не предрешая 
вопроса в принципе, позволят почтовой службе свободно функциониро- 
вать». 

Предложение, внесенное гражданином Лефрансэ, ежедневно из- 
бирать председателя для руководства заседаниями Коммуны, не прини- 
мается во внимание 2. 

Инцидеит. 


Гражданин Паризель обращает внимание Коммуны на то, что 
две заставы Парижа никем не охраняются. 


Как член Военной комиссии гражданин Дюваль сообщает, что 
сегодня утром было решено, чтобы три генерала ежедневно проверяли 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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ворота и форты Парижа. Для исполнения этого решения граждане Эд 
и Бержере уже отправились туда. 

Обсуждение вопроса о полномочиях Центрального комитета. 

Гражданин Шален предлагает немедленно принять решение о 
разграничении полномочий Комитета и Коммуны. При нынешнем поло- 
жении два соперничающие органа власти взаимно уничтожаются; надо 
установить, подчинен ли Центральный комитет Коммуне или же, наобо- 
рот, Коммуна подчинена Центральному комитету. 

Гражданин Шардон поддерживает это предложение. 

Гражданин председатель зачитывает следующее официальное 
обращение Комитета к Коммуне: 

«Центральный комитет направляет гражданина генерала Клюзере в 
Военное министерство. Ему будет поручено осуществление реорганиза- 
цин национальной гвардии и создание необходимых служб для обеспе- 
чения их деятельности под руководством Центрального комитета». 

После того как это зачитано, граждан? Мортье и Паскаль 
Груссе требуют, чтобы тотчас же было объявлено, что Центральный 
комитет перестал существовать и что отныне вся власть принадлежит 
Коммуне. 

Гражданин Бийорэ полагает, что конфликт раздут из-за редак- 
ционной ошибки; он напоминает о сделанном самим Комитетом заявле- 
нии, что он остается просто большим семейным советом национальной 
гвардии 3. 

Гражданин Мелье и гражданин Лефевр, направленные нака- 
нуне в Центральный комитет, присоединяются к этому мнению. 

Гражданин Паризель выражает пожелание, чтсбы были прове- 
дены перевыборы Комитета национальной гвардией, и вносит в прези- 
днум предложение в этом смысле. 

Во избежание конфликта, гражданин Бабик предлагает, чтобы Ком- 
муна ежедневно отдавала приказы Комитету, который, таким образом, 
будет вынужден повиноваться; он требует также, чтобы члены Комму- 
ны, являющиеся одновременно и членами Комитета, немедленно опреде- 
лили свое место “. 

Гражданин Шардон поддерживает это предложение. 

В качестве члена Военной комиссии гражданин Дюваль зачиты- 
вает записку с изложением мотивов, которые определяют полномочия 
Комитета *. 

Гражданин Прото заявляет, что так как Военная комиссия уже 
постановила провести выборы 2 апреля, то будут избраны новые деле- 
гаты, которые и составят новый Комитет. 

Гражданин Паран полагает, что такое положение должно немед- 
ленно прекратиться. Он зачитывает извещение Центрального комитета, 
в котором предписывается проведение выборов в национальной гвардии 
по некоторым округам в тот же вечер; он, член Коммуны и муниципа- 
литета 9-го округа, ничего не знал об этом извещении; он требует, что- 
бы были отданы распоряжения, ограничивающие власть Комитета, 

Гражланин Тридон предлагает объявить, что всякий приказ, от- 
данный Комитетом без согласия Коммуны, признается недействительным, 

По требованию гражданина Жюля Валлеса принять решение в 
связи с предложением гражданина Дюваля, председатель зачитывает 
предложение Военной комиссии о функциях Комитета. 

Граждане Верморель и Шален, выражая недовольство чрез- 
мерными расходами, которые ежедневно производятся Комитетом в Ра- 
туше, гребуют, чтобы было покончено со всякой узурпацией власти. 


* Текст этой записки в рукописи отсутствует. 
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Гражданин Дюваль зачитывает декрет о новых выборах в на- 
циональной гвардии, принятый Центральным комитетом без разреше- 
ния Коммуны 5. Этот декрет появился в «ОЁ#с1е!» без того, чтобы об 
этом был предупрежден хотя бы один член Коммуны. 

На вопрос, какие меры приняты, чтобы обеспечить Коммуне свободу 
пользования зданием Ратуши, гражданин Дюваль отвечает, что 
даны распоряжения о смене коменданта Ратуши. Гражданин Асси за- 
менен гражданином Пенди. 

Гражданин Ранк предлагает следующую формулу перехода к по- 
рядку дня: 

«Чтобы пресечь превышение власти Центральным комитетом, Комму- 
на передает этот вопрос своей Исполнительной комиссии и переходит к 
очередным делам». 

Гражданин Виар, являющийся членом Центрального комитета и 
получивший разрешение присутствовать на заседании, заявляет, что в 
этом Комитете есть опасные элементы: но эти люди, отказывающиеся 
признавать авторитет Коммуны, не имеют за собой ни права, ни силы, 
их коллеги отрекаются от них. 

Граждане Уде и Арну требуют, чтобы Комитет был вызван к 
ответу. 

Гражданин Пиа полагает, что следует пойти на соглашение. Пусть 
делегаты, члены Коммуны, которые входят также в состав Центрального 
комитета, потребуют от своих коллег отмены назначения генерала Клю- 
зере, и тогда можно будет избежать конфликта. 

Гражданин Варлен поддерживает это предложение. 

Коммуна принимает решение, что ее члены, входящие в состав Цен- 
трального комитета, тотчас же соберут своих коллег, потребуют объяс- 
нений по поводу назначения генерала Клюзере и явятся на ночное засе- 
дание, чтобы представить отчет о своих действиях. 

Заседание закрывается в 6'/› часов вечера. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение по поводу работы почтового ведомства * (см. стр. 63). 


И 
Решение, предлагающее членам Коммуны, входящим в состав Центрального коми- 
тета национальной гвардии, потребовать у него объяснений по поводу назначения Клю- 
зере на пост военного делегата без согласования с Коммуной (см. стр. 65). 


Примечания 


1 Лефрансэ, председательствовавший на данном заседании Коммуны и доклады- 
вавший ее членам о переговорах с делегацией коммерсантов 2-го округа, рассказывает 
в своей книге «боиуепиз Чип гёуош#опайе» (ВгахеЙез, 1902), что эта делегация яви- 
лась в Исполнительную комиссию и была принята Лефрансэ, Вайяном и Тейсом (в ка- 
честве нового директора почтового ведомства). В результате этой беседы было решено, 
что делегация коммерсантов отправится в Версаль и предложит правительству Тьера 
нейтрализацию не только почгы, но также телеграфа и железных дорог. При этом Ис- 
полнительная комиссия Коммуны руководствовалась, по словам Лефрансэ. стремлением 
разоблачить происки версальского правительства и возложить на него вину за разрыв 
почтовых связей между Парижем и провинцией. В Версале делегация коммерсантов 
не добилась ничего. 


* Опубликовано в «/оигп О]пае 1 апреля 1871 г. 
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Постановление Коммуны о мерах к восстановлению работы почтового ведомства 
было опубликовано | апреля 1871 г. в «)оигпа! О! «ей, вместе с сообщением о посе- 
щении Ратуши «многочисленной делегацией коммерсантов и промышленников». 


2 Это предложение Лефрансэ имело в виду изменить порядок, установленный реше- 
нием, которое было принято Коммуной на ее первом заседании 29 марта. Тогда было 
решено, что председатель и все члены президиума будут переизбираться каждую неде- 
лю. Это решение сначала в известной мере выполнялось: во‘всяком случае Лефрансэ, 
будучи избран председателем на первом заседании — 29 марта, председательствовал и 
на последующих заседаниях — вплоть до 2 апреля. 3 и 4 апреля председательствовал 
Ранк. С 5 апреля в практику вошло избрание председателя только на одно заседа- 
ние, хотя бывали и исключения из этого правила. 


3 Подразумевается, видимо, выступление главы делегации Центрального комитета, 
Ж. Арнольда, на первом заседании Коммуны 30 марта (стр. 32). Арнольд заявил там, 
что ентральный комитет является лишь «главным семейным советом национальной 
гвардии» и не претендует на роль второго органа власти наряду с Коммуной. 


4 Бабик сам был членом Центрального комитета национальной НЫ Кроме него, 
из членов Центрального комитета в состав Коммуны были выбраны Бержере, Варлен, 
Пенди, Арно, Асси, Бийорэ, Дюваль, Бланше, Кловис Дюпон, Фортюне Анри, Жерем, 
Журд, Мортье, Ранвье. 


$ Декрет, который зачитал Дюваль, это — постановление Центрального комитета 
от 29 марта, назначавшее на 31 марта дополнительные выборы командиров во всех ба- 
тальонах национальной гвардии и выборы делегатов в тех ротах, где такие выборы 
еще не состоялись; в этом постановлении указывалось, что национальные гвардейцы 
имеют право отзывать тех начальников, которые потеряли доверие своих избирателей. 
Постановление это было опубликовано в «Лоигпа| ОЙсе» 31 марта 1871 г. 

Видимо, о том же постановлении говорил в своем выступлении на этом заседании 
Коммуны и Улисс Паран, речь которого предшествовала речи Дюваля. 


=—————о—о—одоНЕЕЫ 


Протокол второго заседания 31 марта 1871 г. 


Протокол заседания 31 марта * 
Ночное заседание 


Заседание открывается ровно в 10 часов '. 

Председатель зачитывает письма, в которых граждане Фрюно, Пен- 
сон и Брелэ заявляют, что состояние здоровья вынуждает их уйти в одт- 
ставку 2. 

В повестке дня продолжение обсуждения взаимоотношений Комму- 
ны и Центрального комитета. 

Гражданин Бийорэ дает отчет о поручении, выполненном им в 
Центральном комитете. Центральный комитет полностью дезавуирует 
содержание документов, которые были зачитаны в Коммуне. Что же ка- 
сается генерала Клюзере, то Комитет равным образом не признает и его 
назначения в Военное министерство. 

Коммуна, заслушав граждан Парана, Мелье, Варлена и Ур- 
бена, соглашается с объяснениями, представленными гражданином 
Бийорэ относительно Центрального комитета, и переходит к очередным 
делам. 

Инцидент. 

Гражданин Бийорэ предлагает напечатать в «)оигпа! ОЙсе» до- 
кумент, относящийся к освобождению генерала Шанзи, а именно заяв- 
ление самого генерала, что он в течение шести месяцев не вернется на 
службу в армию, если только родина не подвергнется нападению со сто- 
роны внешнего врага 3. 

Гражданин Феликс Пиа предлагает, чтобы только часть этого до: 
кумента была опубликована в «Ос». 

После обсуждения, в котором принимают участие граждане Ранк, 
Паран, Мортье, Уде и Бийорэъ, Коммуна постановляет опубли- 
ковать этот документ полностью. Предложение гражданина Парана пред+ 
послать тексту этого документа слова «в порядке информации» прини»- 
мается. 

По предложению гражданина Паризеля, Коммуна постановляет 
проводить отныне по одному заседанию в день; оно будет начинаться 
ровно в 8 часов вечера. 

Гражданин Дерёр вносит следующее предложение: 

«Парижская Коммуна считает своим долгом, после того как она за- 
крепила своим установлением победу народа, немедленно привести го- 
род в нормальное состояние и постановляет: 

Ст. 1. Пушки, установленные на баррикадах, будут возвращены в 
парки, в которых они находились до 18 марта. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Ст. 2. Пушки будут охраняться исключительно национальной гвар- 
дией, в ожидании пока не будут окончательно сформированы артилле- 
рийские легионы. 

Ст. 3. Выполнение настоящего декрета возлагается на национальную 
гвардию». 

Гражданин Ферре выражает опасение, что может возникнуть кон- 
фликт, если взяться за перемещение пушек теперь, когда опасность еще 
не миновала, с Монмартра или из Бельвилля. Надо, кстати, говорит он, 
посоветоваться с Исполнительной комиссией и с Военной комиссией, 
прежде чем принимать решение. 

Гражданин Ранк предлагает следующий порядок дня: 

«Коммуна поручает Исполнительной комчссии разобрать баррикады 
всюду, где в них нет необходимости, и переходит к порядку дня». 

Этот переход к порядку дня принимается. 

Гражданин Авриаль требует, чтобы членам Коммуны было за- 
прещено выполнять какие-либо иные функции. Они не должны быть, 
например, одновременно и генералами и членами Коммуны. Это есть 
платное совместительство. 

Гражданин Прото отвергает это предложение; он считает неприем- 
лемым платное совместительство; при условии, что вторая должность вы- 
полняется безвозмездно, он считает допустимым выполнение двух 
функций, 

Коммуна переходит к другим вопросам, 

Четыре члена Исполнительной комиссии состоят также в Военной 
комиссии. Члены этой комиссии просят, чтобы им добавили несколько 
новых членов. Коммуна решает, что впредь до нового постановления все 
останется, как оно есть. 

Предложение гражданина Клемана послать делегатов в провин- 
цию для активизации коммунального движения пересылается в Комис- 
сию внешних дел. 

Гражданин Клеман обращает внимание Собрания на вопрос о 
вознаграждении, которое в соответствии с принципами демократии сле- 
дует установить для членов Коммуны. 

Гражданин Валлес предлагает цифру в 300 фр. в месяц. 

Гражданин Вердюр поддерживает это предложение и предлагает, 
чтобы тотчас же было объявлено, что никто из должностных лиц не бу- 
дет получать сумму, превышающую 10 фр. в день. 

Гражданин Ранк соглашается на установление поденной оплаты 
для членов Коммуны, но находит, что не следует спешить с установле- 
нием максимума для окладов служащих. Было бы непредусмотрительно 
связать себя. г 

Граждане Белэ и Прото также придерживаются того мнения, 
что не следует сейчас заниматься служащими «что вопрос о них и во- 
прос о Коммуне — это разные вопросы >. 

Гражданин Режер, наоборот, считает, что эти два вопроса связа- 
ны между собой. 

Коммуна постановляет, что в настоящее время следует заняться толь- 
ко вопросом о вознаграждении ее членов. 

Гражданин Остен предлагает цифру в 12 фр. в день. 

Гражданин Клеман находит эту цифру недостаточной и пола- 
гает, что вознаграждение должно быть 15 фр. в день. 

Гражданин Франкель предлагает 10 фр. в день и 5 фр. поже- 
тонно за каждое заседание. 

За это предложение голосуют 4 члена; 8 голосов подано за возна- 
граждение в 10 фр. в день, 6 голосов — за 12 фр. и 22 голоса — за воз- 
награждение в 15 фр., которое, следовательно, и принимается. 
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По предложению гражданина Паскаля Груссе такая же сумма 
устанавливается для граждан-секретарей. 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение: 
«Учитывая настоятельную необходимость разрешить вопрос о сроках 
платежей, а также то, что в этом вопросе, как и во всех других вопросах, 
относящихся к проблемам труда и обмена, Коммуна не может самостоя- 
тельно разрешить столь важный вопрос, так как это было бы с ее сторо- 
ны узурпацией власти, 

Коммуна постановляет: 

Рабочим обществам, синдикальным палатам торговли и промышлен- 
ности предлагается присылать свои соображения и всякие сведения, кото- 
рые они сочтут полезными, в специальную комиссию до 10 апреля». 

Гражданин Груссе присоединяется к этому предложению, за ис- 
ключением его мотивировочной части. 

Граждане Прото и Жерарден находят, что это предложение 
чрезвычайно снижает значение решений Коммуны. 

Гражданин Валлес поддерживает это предложение, равно как и 
гражданин Арну, который просит только вычеркнуть слова: «так как 
это было бы с ее стороны узурпацией власти». 

Коммуна принимает предложение со следующими изменениями: 

«Учитывая настоятельную необходимость разрешить вопрос о сроках 
платежей и желая принять по этому поводу такое постановление, кото- 
рое примирило бы интересы всех сторон, Коммуна приглашает рабочие 
общества и синдикальные палаты торговли и промышленности предста- 
вить в письменном виде до 10 апреля в Комиссию труда и обмена свои 
соображения и все сведения, которые они сочтут полезными». 

Гражданин Клеман вносит в президиум следующее предложение: 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что некоторые коммерсанты и промышленники 
во время осады не терпели убытков от своего производства; 

ринимая во внимание, что некоторые чиновники и рантье получали 
такие же доходы, как и в мирное время, 

Постановляет; 

Статья единственная. Все граждане, получавшие во время 
осады обычные доходы, обязаны внести в муниципальные кассы всю 
причитающуюся с них плату за наем помещений. 

В каждом округе будет назначено жюри для выявления лиц, отно- 
сящихся к этой категории» “. 

Гражданин Паран возражает против этого предложения: по- 
скольку закон проголосован и принят, незачем к нему возвращаться. 

Коммуна, заслушав гражданина Варлена, поддерживающего мне- 
ние гражданина Парана, переходит к порядку дня. 

Гражданин Курне предлагает немедленно назначить день выбо- 
ров 5. 

После замечания председателя, что кандидаты, избранные от 
нескольких округов, еще не сделали своего выбора, Собрание переносит 
обсуждение этого предложения на следующий день. 

Гражданин Растуль вносит в президиум следующий проект за- 
кона; 

«Домовладельцы, получившие плату вперед за Зи 6 месяцев и удер- 
живающие в нарушение всех принципов права и справедливости эти. 
суммы, с которых они несправедливо взимают проценты, обязаны внести 
их в течение... в коммунальную кассу, созданную для этой цели». 

Гражданин Жюль Валлес предлагает включить в повестку дня 
завтрашнего заседания вопрос о гласности заседаний. 

Поскольку порядок дня исчерпан, заседание закрывается в час ночи, 
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Решения и декреты Коммуны 


т 
Решение об опубликовании документа, касающегося генерала Шанзи (см. стр. 67). 


п 
Решение о проведенни заседаний Коммуны один раз в день в 8 часов вечера (см. 
стр. 67). 


ш 
Решение о баррикадах, сооруженных внутри города (см. стр. 67—68). 


ту 

Решение о размере жалованья членам Коммуны (см. стр. 68). 
У 

Решение о размере жалованья секретарям Коммуны (см. стр. 69). 
УТ 


‘Решение обратиться к рабочим союзам и к предпринимательским синдикальным 
лалатам с предложением направлять в Комиссию труда и обмена свои соображения по 
вопросу о сроках платежей по коммерческим векселям *. 


Приложения 


1 


Доклад Центрального комитета артиллерии департамента Сены 
Парижской Коммуне 


30 марта 1871 г. 
10 Жерминаля 79-го года 


Граждане! 

В Великой Революции, которая только что совершилась, артиллерня, хотя еще и не 
‚вполне организованная, сыграла роль, которую вы не могли не признать. Ей предстоит 
‘выполнить еще одну прекрасную миссию — охранять завоевания революции. 

Созданный для этой цели и всецело проникнутый важностью этой миссии, Цент- 
ральный комитет артиллерии без каких-либо средств, благодаря своей энергии и раз- 
носторонним способностям, достиг результатов, которые в сравнении с исходным мо- 
ментом являются огромными. 

Вследствие постыдной капитуляции Парижа, бездарности и измены Национального 
собрания, дополненной преступным сговором с Пруссией, вспомогательная артиллерия 
была расформирована. В результате измены демократическим принципам высших на- 
чальников прежнего артиллерийского легиона национальной гвардии он оказался в со- 
стоянии совершенного расстройства и полного бессилия. 

Но народ, неизменно стоящий на страже и ревниво оберегающий суверенные права, 
хоторые он сумел завоевать, усмотрел в этом опасность, от которой надо было быстро 
избавиться. 

Итак, пока национальная гвардия укрепляла свои ряды и в ее недрах зарождался 
Центральный комитет, артиллеристы всех вспомогательных батарей и национальной 
твардии встали под одно и то же знамя и избрали делегатов, которым поручили орга- 
чизовать артиллерию департамента Сены. 


* Опубликовано в «Лоигпай О|Псе» 1 апреля 1871 г. 
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Эти делегаты составляют Центральный комитет артиллерии. Деятельность этого 
комитета многообразна и подразделяется на четыре основные секции: 

Первая секция. Организация и слияние двух корпусов артиллерии, их распре- 
деление по легионам округов и по батареям. 

Вторая секция. Сбор материальных ресурсов, пушек, гаубиц, митральез, 
боеприпасов всякого рода, разбор и размещение этих разнообразных орудий. 

Третья секция. Устройство мастерских для изготовления артиллерийских бое- 
припасов. 

Четвертая секция. Изучение и улучшение планов внешней обороны совместно 
с Военной комиссией Коммуны. 

Работа первой секции. Разделение на легионы округов почти закончено. 
Четырнадцать округов закончили проверку и сформировали кадры; остальные находят- 
ся в процессе формирования и будут укомплектованы к | апреля. 

Контингент присоединившихся достигает на сегодня 3500 человек. 

Слияние вспомогательной артиллерии с артиллеристами, примкнувшими к Цент- 
ральному комитету артиллерии национальной гвардии, — уже свершившийся факт. 

Чтобы довести это слияние до благополучного конца, пришлссь прочистить оба кор- 
пуса и сохранить в них только республиканские элементы. 

Для вспомогательной артиллерии дело обстоит просто; поскольку она распущена и 
расформирована, остается лишь отобрать людей и направить каждого в свой округ. 

Артиллерия национальной гвардии, именуемая легионом Шельшера*, находится в 
ином положении. 

Составляя часть национальной гвардии, она сохранила вооружение. Так как она 
состояла из людей разных округов, их пришлось отсеять, а сторонников Центрального 
комитета включить в их округа. 

Но тем не менее легион ещё продолжает существовать, и в нем остались плохие и 
опасные элементы. Поэтому Центральный комитет артиллерии департамента Сены, 
считая: 

что он один организован в духе федерации национальной гвардии; 

что только он признан Центральным комитетом; 

что легион Шельшера тормозит его работу и является опорой реакции; 

учитывая наличие оружия, боеприпасов и финансовых средств, которыми он еще 
располагает, 

требует: 

Издания декрета о роспуске легиона Шельшера с приказом передать Централь- 
ному комитету артиллерии оружие, боеприпасы и финансовые средства. 

Вторая секция. Для сбора и размещения материальных ресурсов, орудий и 
‹наряжения назначена Комиссия по вооружению. 


Эта комиссия производит тщательное обследование состояния орудий, снаряжения 
и пороха, находящегося в артиллерийских парках и в пороховых погребах различных 
®кругов, в частных мастерских и в казармах. 


Она выявила и собрала значительное количество пороха и снарядов, снабдила ими 
орудия Ратуши, где в день переезда туда Комитета артиллерии не было ни одного ору- 
дийного заряда. 

Она заново вооружила значительное число вспомогательных артиллеристов оружи- 
см, реквизированным в Венсеннском форте. Эти люди вместе с присоединизшимися из 
легиона Шельшера несли и продолжают нести регулярную службу в Ратуше, в Арсе- 
нале и в различных парках, находящихся во власти Комитета. 

Центральный комитет артиллерии департамента Сены, считая, что необходимо сроч- 
но вооружить и экипировать всех зачисленных артиллеристов, требует: 


* Шельшер, Виктор (1804—1893) — французский политический деятель и публи- 
цист буржуазно-демократического направления, депутат Учредительного и Законода- 
тельного собраний 1848—1851 гг., инициатор закона об отмене рабства во французских 
колониях (2741У. 1848). Во время осады Парижа немецкими войсками (сентябрь 


1870 г— январь 1871 г.) командовал частью артиллерии национальной гвардии («ле- 
гион Шельшера»). 
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Издания декрета, который предписывал бы всем изготовляющим и хранящим ору- 
жие, боеприпасы, материальные ресурсы и принадлежности для артиллерии, передать 
их в распоряжение Центрального комитета артиллерии. 

Третья секция. Комиссия по производству боеприпасов, состоящая из ин- 
женера, офицера-артиллериста и рабочего арсенала, приступила к проверке различ- 
ных мастерских и фабрик по производству боеприпасов. 

Эта комиссия начала свою деятельность с Монружа. Комитет ждет ее доклада. 

Центральный комитет артиллерии, считая, что он не может быть отделен от мастер- 
ских, изготовляющих для него боеприпасы, и что он должен управлять ими, требует: 
издания декрета о переходе в его руки этих мастерских и управления ими. 

Четвертая секция. В предвидении событий, которые могут произойти, и 
учитывая необходимость срочных мер, Центральный комитет артиллерии провел осмотр 
фортов и укреплений левого берега, чтобы в случае нужды отразить атаку с этой сто- 
роны. Ему известно состояние местности в районе плато Шатийона и окружающих 
фортов. С другой стороны, он обследовал бастионы 21, 22, 23 и 24 с северной стороны. 
Он просит Военную комиссию Коммуны согласовать с ним вопрос о вооружении этих 
различных пунктов. 

Центральный комитет артиллерии, считая, что надо продолжить изучение средств 
обороны, требует: 

Предоставить в его распоряжение архивы бывшего штаба армейской артиллерии и 
архивы штаба легиона Шельшера. 

Граждане, члены Коммуны! 

Центральный комитет артиллерии департамента Сены, который взял на себя ини- 
циативу в проведенчи этих работ в то время, когда все кругом было дезорганизовано, 
желает продолжить свое дело. 

Веря в ваш патриотизм, он надеется, что его доклад будет встречен благоприятно, 
что эти справедливые требования будут удовлетворены и что существование Централь- 


ного комитета артиллерии национальной гвардии департамента Сены будет санкциони- 
ровано декретом. 


Да здравствует Парижская Коммуна! 
Да здравствует демократическая и социальная Республика! 


Одобрено. 


Исполнительная комиссия: Э. Вайян, Г. Тридон, Феликс Пина. 
«/оигпай Ой», 16 апреля 1871 г. 


п 


Статья из «Лоигпа Одаеь 
о характере революции 18 марта 1871 г. 
и о задачах Парижской Коммуны 


31 маота 1871 г. 


Некоторые газеты усматривают в первых действиях Парижской Коммуны стремле- 
ние выйти за пределы муниципальных функций. Нет сомнения, что, издавая для Пари- 
жа декреты об отсрочке квартирной платы, об отмене рекрутского набора и т. д., Ком- 
муна вышла из узкого круга дел, в который прежнее законодательство заключило му- 
ниципальную свободу. Но было бы странной иллюзией и прямо ребячеством думать, что 
единственной целью революции 18 марта было обеспечить Парижу выборное комму- 
нальное представительство, подчиненное деспотической опеке строго централизованной 
национальной власти. Законы во Франции никогда не удовлетворяли потребностей ни 
Парижа, ни провинциальных городов, ни деревень в независимости, в свободном ‘управ- 
лении, которые являются, однако, непременным условием нормального хода жизни, 
прочности и прогресса республиканского государства. 
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С первого дня было ясно, что люди 18 марта боролись и победили для того, чтобы 
завоевать и обеспечить в будущем эту независимость как для всех коммун Франции, так 
и для более крупных единиц — кантонов, департаментов и провинций, объединенных 
между собой в истинно национальный союз; боролись за обеспечение и упрочение Рес- 
публики, утвержденной. наконец, на своем крепком фундаменте. 

Какой разумный и добросовестный человек решится утверждать, что Париж, выдер- 
жав ужасы и муки осады, согласился бы на тяжелые, хотя и кратковременные послед- 
ствия насильственного разрыва только для того, чтобы добровольно подчиниться за- 
кону, которого он даже не обсуждал, который не предоставляет ему ни заведования 
своей полицией, ни верховного распоряжения своими финансами, ни руководства своей 
национальной гвардией, — закону, который был бы не залогом его свободы, а печатью- 
его рабства. 

Конституируясь в Коммуну, Париж, если и отрекся от своего видимого всемогуще- 
ства, равносильного в действительности своему бесправию, то он не отказался от своей: 
роли инициатора, не отрекаясь* от той моральной власти, от того интеллектуального, 
влияния, которое столько раз обеспечивало победу его пропаганде во Франции ив Евро- 
пе. Освобожденный, автономный Париж должен остаться центром экономического и 
промышленного развития, местопребыванием банка, центром железных дорог, крупных. 
национальных учреждений, откуда жизнь будет более широко разливаться по артериям: 
социального тела, а оттуда, в свою очередь, притекать обратно более деятельной и бо- 
лее интенсивной. 

В ожидании, когда окончательное торжество его дела вернет освобожденному Па- 
рижу влиятельную, хотя и не господствующую, роль, которую обеспечивают ему его, 
природное положение, экономическое развитие и идейное движение, Коммуна ограни- 
чится защитой его прав и его интересов во всей их совокупности. Идет ли речь о му- 
ниципальной организации, о квартирной плате или о сроках платежей, она будет для 
него верховной законодательной властью, так как это ее дела, ее собственные интересы, 
которые могут быть законно удовлетворены только теми, кто представляет их, а не те- 
ми, кто отрицает или попирает их. 

Коммуна имела бы право действовать так по отношению к центральной власти,. 
которая, будучи урезана в своих функциях, являлась бы только стражем и защитником 
общих интересов. Но с еще ббльшим правом может она действовать так перед лицом. 
узурпаторской власти *, которая подчиняется только своим государственным соображе- 
ниям, подстрекает только к социальной вражде, к подлому террору и отвечает всегда’ 
только репрессиями и местью тем, кто требует договора, гарантий. 


«/оигпа! О|се{», 1 апреля 1871 г. 


Примечания 


! Заметка, помещенная в «Лоигпа! ОЙс!е1» 1 апреля 1871 г., извещала членов Ком- 
муны, что ее заседания будут начинаться в 8 часов вечера. 


2 Истинной причиной отставки Луазо-Пенсона и Брелэ было несогласие 
этих представителей буржуазных слоев населения с политикой Коммуны, направлен- 
ной на защиту интересов трудящихся масс. 


3 Шанзи, генерал французской армии и депутат Национального собрания, был аре- 
стован 18 марта 1871 г. на Орлеанском вокзале Парижа, при выходе из поезда. Через 
неделю Центральный комитет национальной гвардии распорядился освободить его из 
тюрьмы, взяв с него честное слово, что он не будет участвовать в военных действиях 
против Парижа. Упомянутый в протоколе этого заседания документ представлял собой 
обращение эльзас-лотарингского землячества к Центральному комитету с просьбой 
освободить Шанзи. Обращение это давало от имени Шанзи обязательство, что он не 
будет в течение полугода принимать участия в военных действиях (за исключением 





* Имеется в виду версальское правительство. 
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войны против внешнего врага). Документ этот, скрепленный подписью Шанзи, был 
опубликован в «Лоигпа! ОЙ1с!е]» | апреля 1871 г. Шанзи сдержал свое честное слово: 
он не участвовал в вооруженной борьбе против Коммуны. 


4 Эта поправка к декрету Коммуны от 29 марта о взносе квартирной платы приве- 
дена в книге А. Арну «Нзюте роршайте е{ рев 4е 1а Соттипе 4е Рагз», 
+. П. ВгихеПез, 1878, р. 120—121. Под ней стояли подписи следующих членов Коммуны: 
Л. Франкеля, А. Арну, Ж.-Б. Клемана, С. Дерёра, Э. Вайяна, Ант. Арно, Декана, 
Э. Ланжевена, А. Клеманса, Э. Жерардена, Бабина, 


5 Курне имел в виду организацию дополнительных выборов в Коммуну. Вследствие 
ухода многих буржуазных депутатов и того обстоятельства, что некоторые члены Ком- 
муны были избраны одновременно в нескольких округах, в Коммуне уже тогда образо- 
зался ряд вакантных мест 


—=———щ——е 


Протокол заседания | апреля 187! г. 


Протокол заседания 1 апреля * 


Председательствует гражданин Лефрансхэ. 

Заседание открывается в 91/4 часов вечера. 

Гражданин Паран зачитывает протокол заседания 31 марта **. 

Гражданин А. Фортюне просит, чтобы в протоколе было отмече- 
но следующее заявление: 

«Его подпись, стоящая под документом, исходящим от Центрального 
комитета !, есть, видимо, не что иное, как результат недоразумения, так 
как ом не только не одобрял назначения генерала Клюзере, а, наоборот, 
высказывался против него». 

Коммуна принимает к сведению его заявление и утверждает про- 
токол. 

Зачитывается также протокол ночного заседания *** и утверждается 
после нескольких замечаний граждан Ланжевена, А. Арну, Ур- 
бена, Ж.-Б. Клемана и Режера. 

Гражданин председатель знакомит Собрание с письмом, в ко- 
тором гражданин Мармоттан заявляет о своем выходе в отставку. 

Инцидент. 

Делегация от Центрального комитета просит разрешения войти в зал 
заседаний Коммуны. В связи с этим возникает обсуждение, в котором 
принимают участие граждане Растуль, Прото и Гупиль. 

Коммуна путем голосования решает, что делегация будет допущена. 

Делегация входит. 

Граждане Бурсье и Лисбонн, делегаты Центрального коми- 
тета, вносят в президиум следующие два предложения: 

«Центральный комитет. 

Ради единения, которое должно царить между всеми органами вла- 
сти в Республике, и в целях обеспечения быстрой и бесперебойной служ- 
бы национальной гвардии, необходимо четко определить функции Цен- 
трального комитета. Ввиду этого Центральный комитет вносит на 
утверждение Коммуны следующее постановление: 

«Центральный комитет, в согласии с Военным министерством, прини- 
мает в свое ведение главное интендантство национальной гвардии Па- 
рижа и берет на себя организацию этой гвардии. Он назначает началь- 
ника Главного штаба». 

Второе предложение: 

«Центральный комитет просит Коммуну установить персональные 
оклады для членов Комитета, чтобы они могли без помехи заниматься 
делами национальной гвардии. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
** Первого заседания 31 марта. 
*** Второго заседания 31 марта. 
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Граждане-делегаты просят также Коммуну как можно скорее занять- 
ся реорганизацией национальной гвардии». 

Коммуна, обсудив эти предложения, решает переслать их в Военную 
комиссию и в Исполнительную комиссию. 

Гражданин Вайян предлагает, чтобы все комиссии установили по- 
стоянное представительство в Ратуше и, кроме того, чтобы члены, не 
входящие в состав комиссий, были причислены к ним в качестве секре- 
тарей. 

Гражданин председатель поддерживает предложение о посто- 
янном представительстве, и оно принимается Коммуной. 

Инцидент. 

Гражданин Ранк предлагает запросить гражданина Р. Риго отно- 
сительно декрета о пропусках, опубликованного в «ОШае!» без ведома 
Коммуны 2. Он выражает также желание, чтобы гражданин делегат при 
префектуре полиции соблаговолил дать объяснения по поводу записки, 
врученной ему, по поводу конфискации экземпляров газеты «Га 
Егапсе» 3. | 

Гражданин Верморель, в свою очередь, просит гражданина Риго 
дать объяснения по поводу задержания писем и газет, произведенного как 
будто у ворот Парижа. 

Гражданин Риго, делегат при префектуре полиции, заявляет, что 
Комиссия общественной безопасности не выдавала никаких ордеров на 
задержание писем и газет; что же касается распоряжения относительно 
пропусков, он отвечает, что оно означает только одно: гражданам, жела- 
ющим получить пропуск, надо будет обращаться в Бюро паспортов. 

На запрос гражданина председателя, известно ли делегату при 
префектуре полиции о существовании подкомитета, помещающегося на 
улице Алигр*, гражданин Риго отвечает, что будут приняты меры на 
этот счет. 

По предложению гражданина Малона принимается решение выве- 
сить объявление о том, что для выезда из Парижа пропуска не требу- 
ются 5. 

Продовольственный вопрос. 

В связи с предложением гражданина Дюпона о принятии мер про- 
тив вывоза продуктов развертывается обсуждение, в котором принимают 
участие граждане Алликс, Асси, А. Фортюне, Растуль, 
Варлен, Бийорэ и Дерёр. Коммуна, обсудив это предложение, 
решает переслать его в Комиссию продовольствия и переходит к поряд- 
ку дня. 

Предложение. 

Гражданин Режер от имени Комиссии финансов предлагает, чтобы 
Управление общественного призрения, персонал которого разбежался, 
было передано в ведение Комиссии финансов. Руководство этим управ- 
лением предлагается возложить на гражданина Трейяра. 

Заслушав граждан Остена и Мелье, Коммуна постановляет, 
что начиная с завтрашнего ДНЯ канцелярии Управления общественного 
призрения будут заняты ее представителями. 

В повестке дня — вопрос о назначении дня выборов 6. 

Граждане Клеманс, Остен, Лефевр, Алликс, Малон и 
Демо берут слово. Предстоит избрать двадцать двух членов в 1-м, 2-м, 
6-м, 8-м, 9-м, 12-м, 16-м, 17-м, 18-м и 19-м округах. Выборы назначаются 
на среду. Голосование начнется в 8 часов утра и закончится в 8 часов 
вечера. 

Предложение. 

Гражданин Бийорэ предлагает продолжить выдачу пособий, вы- 
дававшихся во время осады женам и родственникам пленных мобильных 
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гвардейцев 7. Это предложение, поддержанное гражданином Малоном, 
принимается единогласно к срочному выполнению. 

Предложение. 

«Принимая во внимание, что с начала заседаний четвертая часть чле- 
нов отсутствует на них и что отсутствующие никогда не объясняют при- 
чин своей неявки, граждане Риго, Дюваль Шардон, Уде, 
Прото и Делеклюз предлагают, чтобы каждый член Коммуны, ко- 
торый не сможет объяснить причины своего отсутствия, исключался из 
ее состава». 

Некоторые граждане находят такое взыскание слишком строгим, меж- 
ду прочим и гражданин Делеклюз, сам подписавший это предло- 
жение. 

Гражданин Бийорэ предлагает публиковать имена отсутствующих 
в «ОШаеЪ. 

Гражданин Шардон предлагает завести в президиуме явочный 
лист, на котором все присутствующие члены будут расписываться. 

Гражданин Бабик счигает, что имена членов, отсутствующих чаще 
других, надо сообщать в округа, избразшие их. 

Гражданин Мелье предлагает считать выбывшим всякого члена, 
отсутствующего три раза подряд без объяснения причин. 

Гражданин Лефевр предлагает, чтобы отсутствие на трех засе- 
даниях влекло за собой прекращение выдачи жалованья за 15 дней. 

Гражданин Курне замечает, что на повестке дня стоит вопрос о 
публичности заседаний; когда этот вопрос будет решен, то и вопрос о 
неявке на заседания, вероятно, будет разрешен. 

Собрание переходит к порядку дня. 

Предложение гражданина Лефевра об отмене несменяемости 
судей пересылается в Комиссию юстиции. 

Гражданин председатель зачитывает формулировки по вопро- 
су о публичности заседаний. Имеются два мнения: одно, опираясь на 
императивный мандат и на республиканский принцип, требует публич- 
ности; другое, отмечая серьезность обстоятельств, отвергает ее. 

Граждане Франкель, Вайян, Груссе, Дюваль, Шардон, 
Риго и Ранк считают, что при существующих сейчас ненормальных 
обстоятельствах необходимо действовать с большой осторожностью; пуб- 
личность заседаний в настоящее время была бы опасна; нужно действо- 
вать. 

Граждане Растуль и Дюпон хотят, чтобы заседания были 
публичными. 

Граждане Клеманс, Остен, Шампи и Арну требуют [опу- 
бликования] аналитических отчетов. 

Граждане Амуру и Делеклюз тотовы удовольствоваться опуб- 
ликованием протоколов в «Ос». 

Прения прекращаются. 

Трое членов голосуют за то, чтобы публика допускалась на заседа- 
ния, трое требуют публикации в «ОНс1е|» полного текста отчетов, шест- 
надцать — публикации аналитических отчетов. В конце концов двадцать 
одним голосом против семи принимается решение печатать просто про- 
токолы. 

Гражданин Пиа подает заявление о выходе из состава Исполни- 
тельной комиссии. Коммуна отказывается принять его; по ее настоянию, 
гражданин Пиа берет назад свое заявление об отставке. 

Гражданин Шален обращается с запросом к гражданину Асси. 
Без распоряжений Коммуны вчера утром национальные гвардейцы 
трубо отобрали у служащих октруа кассовую наличность, угрожающе 
размахивая пистолетами; между тем служащие готовы были выполнять 
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приказы Коммуны. После этого сборщики стали отказываться работать, и 
несколько ящиков с деньгами было отправлено в Версаль. Эта преступная 
оплошность причинила Коммуне убыток более чем на 150 000 фр. Нацио- 
нальные гвардейцы, совершившие это, действовали по приказам граж- 
дан Брюнеля и Асси. 

Гражданин Асси заявляет: Узнав, что деньги почти полностью были 
переданы Коммуне, агенты октруа, у которых отняли их кассы, объявили 
себя удовлетворенными 8. 

Граждане Варлен, Верморель, Лефрансэ, Прото, Пиа, 
Шардон и Авриаль протестуют против узурпации власти со 
стороны некоторых членов Центрального комитета и требуют, чтобы 
было покончено с такими посягательствами. 

Гражданин Мелье предлагает немедленно передать это дело в. 
Комиссию общественной безопасности. 

Принимается. 

Комиссия финансов предлагает установить максимальные оклады 
служащим различных коммунальных служб в размере шести тысяч фран- 
ков в ГОД. 

Предложение принимается почти единогласно. 

Гражданин Лефрансэ предлагает отменить все законы и декреты, 
касающиеся свободы печати, права собраний и ассоциаций. 

Граждане Риго, Шардон и Арну заявляют, что при существу- 
ющем положении издание такого закона было бы неосторожно. 

Гражданин Гупиль предлагает не закрывать ни одной газеты, а 
преследовать за клевету, налагать штрафы. 

Граждане Верморель, Лефрансэ и Урбен требуют безу- 
словного уважения свободы печати. 

Обсуждение становится очень оживленным. 

Голосование этого законопроекта переносится на завтра. 

Заседание закрывается в 1 час 45 минут ночи. 


Решения и декреты Коммуны 
1 


Декрет о дополнительных выборах *. 


Парижская Коммуна, 
принимая во внимание, что граждане Адан, Мелин, Рошар, Барре, Брелэ, Луазо, Тирар, 
Шерон, Леруа, Робине, Демаре, Ферри, Наст, Фрюно, Мармоттан, де Бутейе, избранные 
26 марта, сложили с себя обязанности членов Коммуны; 

что, с другой стороны, граждане А. Арну, Варлен, Делеклюз, Тейс и Бланки, мз- 
бранные от нескольких округов, должны были выбрать один из них; 

что вследствие этого образовалось несколько вакансий и что необходимо для попол- 
нения установленного законом количества членов приступить к новым выборам по окру- 
гам для избрания членов Коммуны в количестве, указанном в следующей таблице, 

постановляет: 

Ст. 1. Избиратели 1-го, 2-го, 6-го, 8-го, 9-го, 12-го, 16-го, 17-го, 18-го и 19-го округов. 
созываются на следующую среду 5 апреля для избрания членов, число которых указано 
ниже: 


1-й округ — 4 члена 12-й округ — 2 члена 
2й » —4 » 16 » —2 » 
6 » —2 » 17 » —1 №» 
8й фр» 18й › —2 » 
9й » —3 » 19й » 1» 


* Опубликован в «Гоигпай Опа 2 апреля 1871 г. 
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Ст. 2. Голосование начнется с 8 часов утра и закончится в 8 часов вечера. 
Ст. 3. Выполнение настоящего декрета возлагается на администрацию муниципали- 
тетов названных округов. 
Парижская Коммуна 
п 
Декрет об отмене высоких окладов служащим коммунальных учреждений и об 
установлении для них максимальной ставки в 6 тысяч франков в год. 


Парижская Коммуна, 
принимая во внимание, что до сего времени высшие должности в общественных уч- 


реждениях, благодаря присвоенным им высоким окладам, являлись предметом домога- 


тельства и раздавались по протекции; 
что в истинно демократической республике не должно быть места ни синекурам,. 


ни завышенным окладам; 
постановляет: 
Статья единственная. Максимум содержания служащим различных комму- 
нальных учреждений устанавливается в шесть тысяч франков в год. 
Парижская Коммуна 
Ратуша, 2 апреля 1871 г. * 
Ш 
Решение об установлении в Ратуше постоянных дежурств членов и сотрудников. 
комиссий Коммуны (стр. 73). 
ТУ 
Решение, касающееся выдачи пропусков для выезда из Парижа (см. стр. 76). 
У 
Решение о передаче Управления общественного призрения представителям Комму- 


ны (см. стр. 76). к 


Декрет о пособиях женам и детям мобильных гвардейцев, находящихся в плену в. 
Германии (см. стр. 76—77). 
УП 
Решение передать в Комиссию общественной безопасности для расследования само- 
чинных действий группы национальных гвардейцев и руководивших ими членов Цент- 
рального комитета. 


Приложения 
1 


Постановление Исполнительной комиссии 
о мерах по снабжению Парижа продовольствием 


Коммуна, узнав, что вчера, в результате махинаций версальцев и неправильно ис- 
толкованных приказов, снабжение Парижа было задержано в нескольких пунктах, по- 


становляет: 
Ст. 1. Товары всех родов будут продолжать ввозиться в Парнж на прежних осно- 


ваниях. 
Ст. 2. Вывоз продуктов питания и оружия запрещаегся впредь до нового распо- 


ряжения. 
Комиссия продовольствия, помещающаяся в Ратуше, одна только имеет право, в по- 
рядке исключения, разрешать вывоз того, что признает целесообразным. 
| апреля 1871 г. 
Исполнительная комиссия 


«[ез Мигай[ез рой#4диез [гапра{зез», #. 1!, Раг$, 1874, р. 145. 





* В «/оигпа{ О{йсе» ошибочно датирован 2 апреля: принят был на заседании. 
1 апреля. 


79' 


п 
Извещение делегата по продовольствию относительно ввоза хлеба 


Доводится до сведения всех торговцев зерном, которые хотели бы участвовать в 
ввозе хлеба в наши стены, что они будут приняты в понедельник 3 апреля, в час дня, 
в помещении Комиссии продовольствия, в бывшем Министерстве торговли. 

Член Коммуны, комиссар по продовольствию Паризель. 
«Лоигпа! Оса», 2 апреля 1871 г. 


ш 


Постановление Комиссии труда и обмена 
о регистрации спроса и предложения труда 


Не позднее 31 марта 1871 г. 


Французская республика. 
Свобода. Равенство. Братство. 
Парижская Коммуна. 
Комиссия труда и обмена 


Ст. 1. В каждой мэрии заводится регистрационная книга, в которую каждый тру- 
дящийся может записать, с одной стороны, свою профессию, а с другой — свои условия 
и ту работу, которую он предлагает в обмен. 

Ст. 2. В каждой мэрии заводится также регистрационная книга, в которой 
компании, предприниматели, заводчики, фабриканты, негоцианты и прочие призы- 
ваются указать, в разъяснении к своим подрядным условиям, характер и социальные 
преимущества, которые они могут предложить трудящимся. 

Ст. 3. Администрации каждой парижской мэрии поручается немедленно предоста- 
вить в распоряжение заинтересованных сторон помещения, регистрационные книги и об- 
служивающий персонал, необходимый для проведения в жизнь настоящего постанов- 
ления. 

Ст. 4. Заинтересованные стороны приглашаются собраться и выбрать в каждом 
округе подкомиссию, которая свяжется с Комиссией труда и обмена, назначенной Ком- 
муной, в целях совместного принятия необходимых решений. 

Члены Комиссии труда и обмена: 
Б. Малон, Л. Франкель, Авриаль, Э. Пюже, Э. Жерарден. 


«Ёез МигаШез роййдиез [гапса{зез», {. 11. Рапз, 1874, р. 148. 


ТУ 


Постановление Комиссии труда и обмена 
о незаконченных строительных и ремонтных работах 


Комиссия труда и обмена постановляет: 
_ Статья единственная. Назначается подкомиссия в составе граждан Бер- 
-тена, Леви-Лзара, Мине и Рувейроля *, которая должна будет представить в крат- 
чайший срок подробный отчет о состоянии незаконченных строительных и ремонтных 
работ и, если потребуется, приложить к нему план окончания этих работ Парижской 
Коммуной. 

Ратуша, | апреля 1871 г. 

Следуют подписи 

хЛоигпа! О|Псеь, 2 апреля 1871 г. 


* Все четыре члена этой подкомиссии были членами Федерального совета париж- 
ских секций Интернационала. Бертен, кроме того, являлся генеральным секретарем 
Комиссии труда и обмена. 
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Примечания 


1 Фортюне Анри имел в виду постановление Центрального комитета национальной 
гвардии о назначении Клюзере делегатом по Военному министерству, зачитанное пред- 
седателем на первом заседании Коммуны 31 марта (см. стр. 64). 


2 Имеется в виду распоряжение гражданского делегата при бывшей префектуре по- 
лиции Рауля Риго от 31 марта о том, что пропуска на выезд из Парижа будут выда- 
ваться только в паспортном бюро префектуры, так как выдача их требует особой про- 
зерки (опубликовано в «)оигпа! О!с1е!» | апреля 1871 г.). 


3 «Та ЕРгапсе» («Франция») — ежедневная французская газета открыто бонапар- 
тистского направления. Основана была в 1861 г. графом Артюром де-ла-Героньер; 
в 1868 г. ее главным редактором стал Жанти, а с 1871 г.— Эмиль де Жирарден. 


4 О деятельности комитета, помещавшегося на улице Алигр, велись долгие и горя- 
чие споры на заседании Коммуны 26 апреля (стр. 368—372). 6 апреля Коммуной было 
принято и 26 апреля возобновлено общее постановление о роспуске окружных подко- 
митетов. Комитет на улице Алигр являлся, видимо, советом легиона 12-го округа. 
Есть основание полагать, что и другие окружные подкомитеты были фактически” со- 
зетами легионов. В деятельности советов легионов, как и других массовых организаций, 
нашла свое выражение революционная активность трудящихся масс Парижа; но бы- 
вали случаи, когда советы легионов шли на поводу у версальских агентов, разлував- 
ших соперничество между этими органами и окружными мэриями (муниципалитетами), 
которыми руководили члены Коммуны. Действия советов легионов нередко шли враз- 
рез с действиями Коммуны и ее представителей на местах и подрывали революцион- 
ную дисциплину. Следует отметить, что и в Центральном комитете национальной 
гвардии раздавались иногда жалобы на самочинные действия советов легионов. Однако 
з некоторых округах советы легионов проявляли больше революционной энергии и вели 
более правильную политику, чем окружные мэрии. Ярким примером этого может слу- 
жить деятельность совета 5-го легиона, возглавлявшегося рабочим-социалистом 
Ж. Аллеманом (см. его воспоминания «С баррикад на каторгу», русский перевод, Л., 
1933, стр. 39—55). . 


$ Это постановление было опубликовано за подписью Р. Риго в «]оигпа! Ос!» 
2 апреля 1871 г. В нем указывалось, что выезд из Парижа свободен, но оговаривалось, 
что ни один человек, выезжающий из города, не может брать с собой предметы воен- 
ного обмундирования, снаряжения и вооружения. 


8 См. примечание 5 к протоколу второго заседания 31 марта (о проведении допол- 
нительных выборов в Коммуну) — стр. 74. 


7 Мобили — бойцы мобильной (подвижной или летучей) национальной гвардии — 
зходили в особые военные формирования, созданные по закону 1868 г. с целью увели- 
чения состава французской армни. Закон разрешал посылать мобилей за пределы их 
департамента; это позволяло использовать их для подавления народных волнений там, 
где они вспыхивали. Батальоны мобилей, пополненные вновь мобилизованными людьми 
из народа, принимали активное участие в борьбе против нашествия немецких войск в 
1870 г. Командный состав мобилей состоял в большинстве своем из реакционеров. 
Отряды бретонских мобилей, составленные из политически отсталых элементов, были 
использованы правительством для подавления восстания 31 октября 1870 г. 

Такое же название — мобили — носили организованные Временным правительством 
после Февральской револющии 1848 г. особые вооруженные отряды (24 батальона при- 
мерно по 1000 человек в каждом). Они получали повышенное жалованье и состоялн 
из неустойчивых в моральном и политиче-хом отношении подростков и молодых людей 
(в возрасте 16—20 лет). Мобили жестоко подавляли восстание парижских рабочих в 
июне 1847 г. и тем заслужили прозвище «мясников Кавеньяка». 


8 2 апреля 1871 г. в «Лоигпа! Ось было опубликовано постановление членов Ко- 
миссии финансов Варлена и Режера, скрепленное подписью ее генерального секретаря 
Мерлье, о создании комиссии из пяти членов для реорганизации службы октруа. Ко- 
миссия эта должна была, по согласованию с новым директором октруа Вольпенилем, 
принять необходимые меры «в интересах финансов Парижской Коммуны». 


6 Протоколы Парижской Коммуны 
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Протокол заседания 2 апреля 187! г. 


Протокол заседания 2 апреля 1871 г. * 


Заседание открывается в 10 часов. 

Гражданин Паран приносит извинения, что не может присутство- 
вать на заседании, так как он занят в качестве делегата в мэрии 9-го 
округа. 

Протокол заседания от | апреля, зачитанный гражданином Ант. 
Арно, принимается после нескольких поправок, внесенных гражданами 
А. Фортюне, Мелье, Гупилем, Арт. Арну и Лефевром. 

По предложению гражданина Лефрансэ Коммуна решает отло- 
жить публикацию протоколов в «ОЙс!е!» до окончания борьбы, завязав- 
шейся с Версалем '. 

Инцидент. 

Гражданин О стен предлагает провести поименную перекличку и за- 
писать в протоколе имена: отсутствующих. 

Заслушав граждан Франкеляи Гупиля, Собрание решает отло- 
жить, ввиду создавшихся обстоятельств, обсуждение предложения граж- 
данина Остена. 

Предложение. 

Гражданин председатель ** зачитывает следующее предложение, 
внесенное в президиум гражданином Алликсом: 

«Парижская Коммуна. 

На основании декрета, отменяющего рекрутский набор, 

Считая, что французские солдаты всех видов оружия являются брать- 
ями национальных гвардейцев Парижа, 


Постановляет: 

Статья единственная. Солдаты всех полков, которые явятся в 
Париж, станут национальными гвардейцами и будут получать жалованье, 
причитающееся гражданам-солдатам. Военной делегации поручается ис- 
полнение этого постановления». 

Граждане Ранк и Верморель высказываются против обсужде- 
ния этого предложения и требуют, чтобы впредь не обсуждалось ни одно 
предложение, если оно не было представлено какой-либо комиссией. 

Граждане Растуль и Урбен возражают против такой меры. 

Граждане Гупиль и Режер, напротив, присоединяются к ней, но 
предлагают до передачи в комиссии предварительно зачитывать предло- 
жения. 

Поскольку гражданин Алликс, составивший это предложение, при- 
соединяется к предложению отложить его, Коммуна постановляет пере- 
дать это предложение в комиссию. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
** Лефрансэ. 
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‚ Обсуждаются мероприятия, предложенные Исполнительной комиссией. 

``Гражданин Феликс Пиа, член этой Комиссии, дает отчет о срочных 
мерах, принятых Исполнительной комиссией; сообщает, что он счастлив 
отметить, что осложнёние, ‘возникшее между Центральным комитетом и 
Коммуной, уладилось; что равным образом и Комитет артиллерии, казав- 
шийся органом власти наряду с Коммуной, безоговорочно и открыто 
предоставил себя в ее распоряжение; что, кроме того, гражданин Клюзе* 
ре присоединен к гражданину Эду в качестве делегата *; таким образом, 
военная власть Коммуны полностью организована. 

Переходя к рассказу, о сражении при Нейи 3, гражданин Пиа расска- 
зывает о гнусной ловушке, устроенной национальным гвардейцам %, и за- 
канчивает свою неоднократно прерываемую единодушными возгласами 
одобрения речь предложением, чтобы Коммуна утвердила следующие 
а 
| вый декрет: р 

° и 
. ринвви во внимание, что члены версальского правительства орга- 
низовали и начали гражданскую войну, напали на Париж, убили и ранк- 
ли национальных гвардейцев, солдат линейных войск, женщин и детей; › 
‚ что это преступление ‘было совершено преднамеренно, как западня, 
в нарушение всех прав, без всякой провокации, 

Постановляет: 

Ст. 1. Гг. Тьер, Фавр, Пикар, Дюфор, Симон и Потюо будут привлече“ 
ны к ответственности. 

‚ Ст. 2. Их имущество, будет опечатано и на него будет наложен 
<еквестр, пока они’ не предстанут перед судом народа. 

На делегатов юстиции и общественной безопасности возлагается ис- 
полнение настоящего декрета». 

Этот декрет, одобренный всеми членами Коммуны, принимается еди- 
ногласно. 

По предложению гражданина Режера Коммуна постановляет, что 
сообщение гражданина Пиа будет опубликовано в «ОЙс!е». ' 

Зачитывается также второй декрет, представленный гражданином Пиа 
от имени Исполнительной комиссии. Однако гражданин Феликс Пиа 
оставляет за Комиссией право решить вопрос о своевременности его при- 
нятия. 

Проект декрета: 

«{Коммуна] 

Принимая во внимание, что первым принципом Французской респуб- 
лики является свобода; 

что свобода совести есть важнейшая из всех свобод; 

что бюджет культов противоречит этому принципу, так как облагает 
налогом граждан вопреки их собственным убеждениям; 

что духовенство фактически являлось соучастником преступлений мо- 
нархии против свободы, 

Постановляет: 

Ст. 1 Церковь отделяется от государства; 

‚ Ст. 2. Бюджет культов отменяется; 

Ст. 3. Имущество, считающееся неотчуждаемым, принадлежащее ре- 
лигиозным конгрегациям, движимое и недвижимое, объявляется нацно- 
нальной собственностью; 

Ст. 4. Немедленно. будет проведено обследование этого имущества, 
< тем. чтобы учесть его и передать в распоряжение нации». . 

‚Гражданин Р астуль поддерживает этот декрет. Неббходимо, гово- 
рит`он, чтоб Коммуна укрепила свой авторитет и показала, . что она, яв» 
ляется правительством. -` 
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Граждане В. Клемани Ферре объявляют себя сторонниками дек- 
рета, но отвергают толкование, которое дает ему гражданин Растуль. 

Гражданин Тейс предлагает, чтобы Коммуна приняла только две пер- 
вые статьи. 

От имени комиссии гражданин Пиа отвергает такое расчленение. 

Вносится предложение о прекращении прений; оно принимается зна- 
чительным большинством голосов. 


Равным образом Коммуна постановляет, что голосование будет про- 
исходить постатейно. 

Гражданин председатель предлагает добавить к мотивировочной 
части слова: «все категории духовенства» и обосновывает свою поправку 
ссылкой на то, что в 48 ив 51 гг. все духовенство было объединено против 
республиканцев. 

Гражданин Верморель просит гражданина Пиа согласиться на то; 
чтобы законопроект был отредактирован не ранее, чем на заседании по- 
слезавтра. 

Граждане Варлен, Ж. Валлес, Ранк и Паскаль Груссе 
предлагают также не публиковать декрет в «ОЙ се!» или, по крайней 
мере, опубликовать его не ранее, чем послезавтра. 

Граждане Феликс Пиа и Урбен возражают против отсрочки и 
требуют срочного решения. 


Ставится вопрос об отсрочке; 16 голосов высказываются за и 26 — 
против. 


Следовательно, вопрос объявлен срочным. 

Приступают к постатейному голосованию; статьи принимаются едино- 
гласно, одна за другой. 

Гражданин Ранк возобновляет свое предложение, чтобы декрет не 
появлялся в завтрашнем номере «ОЙс!е». 

Граждане Арт. Арну, Ж. Валлес, Гупиль и Верморель 
поддерживают это предложение. Напротив, граждане Ж.-Б. Клеман, 


Бабик, Жерем, Растуль, Урбен и Варлен высказываются за 
немедленное его опубликование. 


Объявлено о прекращении прений. С 

Коммуна, обсудив вопрос, постановляет 22 голосами против 16-ти, что 
декрет будет опубликован на следующий день в «ОЙ се1». 

Зачитывается письмо, в котором гражданин Мюра заявляет о своем 
выходе в отставку *. 

Гражданин Пиа выражает удивление по поводу того, что в «Раг!з- 
юшгпа!» 5 ежедневно появляется точный отчет о заседаниях Коммуны, 
и требует, чтобы были приняты меры против такой публикации. 

Это дело передается гражданину Риго. 

Гражданин Груссе предлагает немедленно арестовать лиц, находя- 
щихся в двух смежных комнатах 6. 

Гражданин Остен предлагает издать приказ о том, чтобы прекра- 
тить обеды, которые все еще устраиваются ежедневно в Ратуше. 

Гражданин Лефрансоэ отвечает, что таково же намерение Испол- 
нительной комиссии и что, как только позволят обстоятельства, она при- 
мет меры. б 

Гражданин Делеклюз предлагает назначить квестора, которому 
было бы поручено заведывать всеми службами и всем распорядком в 
Ратуше. Его предложение принимается. 

‚ Гражданин Мелье единогласно избирается квестором. Он просит 
предоставить ему самому право выбора служащих. 


Граждане Мартеле и Ледруа ставят вопрос о знаках отличия 
для членов Коммуны. 


* Текст этого письма отсутствует в рукописи. 
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Гражданин Остен считает, что не следуег слишком выставлять их 
на показ. 

Решено передать вопрос на рассмотрение квестора. 

Гражданин Растуль предлагает расстреливать всех лиц, принадле- 
жащих к полиции, жандармерии, муниципальной гвардии? версальского 
правительства, задержанных в переодетом виде. 

Гражданин Валлес считает, что это неблагоразумная или, по мень- 
шей мере, бесполезная угроза. 

Гражданин Прото предлагает, чтобы Парижская Коммуна усыно- 
вила членов семей граждан, которые пали или падут, отражая преступ- 
ное нападение роялистских заговорщиков на Париж и на Французскую 
республику. 

Предложение принимается единогласно. 

После нескольких замечаний со стороны гражданина Ж.-Б. Клема- 
на о вновь сформированных специальных ротах, которые до сих пор не 
привлекались к несению регулярной службы, гражданин Груссе пред- 
лагает, чтобы все специальные роты были немедленно влиты в батальоны 
национальной гвардии; они должны тотчас же приступить к переизбра- 
нию своих командиров. 


Это предложение принимается. 
Гражданин Гупиль предлагает, чтобы гражданину Прото было раз- 


решено назначить мировых судей для разбора споров, возникающих меж- 
ду домовладельцами и жильцами, 


Это предложение нг рассматривается, поскольку подобные вопросы 
могут быть урегулированы иным путем. 

Заседание закрывается в 12 часов 30 минут ночи. 

Членов Коммуны просят оставить свои адреса в квестуре, 


Решения и декреты Коммуны 
1 


Решение об отсрочке публикации протоколов заседаний Коммуны в «Лоигпа! ОЙ. 
«ей» (см, стр. 82). 
И 
Декрет о привлечении к суду Тьера и пяти других членов версальского правитель- 
ства и о наложении секвестра на их имущество (см. стр. 83). 
Ш 


Решение о публикации сообщения Ф. Пиа о его поездке на фронт в Нейи (см. 
стр. 83). 


У 
Декрет об отделении церкви от государства (см. стр. 83). 
У 
Решение об опубликовании вышеупомянутого декрета (см. стр. 84). } 
У 
Решение о назначении Лео Мелье квестором Коммуны (см, стр. 84), 
УП 


7 Декрет об усыновлении членов семей граждан, погибших в войне против Версаля 
стр. 85). 
УШ 


Декрет о специальных ротах нациснальной гвардии ®. 
«Принимая во внимание, что различные общественные и частвые организации Па- 
рижа сформировали из своих служащих специальные роты национальной гвардии, что 





* Опубликован в «]оигпа! О|Нсей» 3 апреля 1871 г. 
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эти роты до сих пор не несли регулярной службы, что это ивляется: страшным злбупо- 
треблением для общественной безопасности и нарушением принципа равенства, Париж: 
ская Коммуна постановляет: | 

Ст. 1. Эти специальные роты будут немедленно влиты в батальоны национальной 
гвардии. 

Ст. 2. Они немедленно приступят к перевыборам своих команянров. 


Приложения 
| 


Обращение Коммуны к населению Парижа 
в связи с нападением версальцев на позиции коммунаров 


.и 

в. 

Заговорщики роялисты напали на нас: несмотря на умеренность нашего поведения, 
они напали на нас. 

Не рассчитывая более на французскую армию, они двинули на нас папских зуавов 
и императорскую полицию. 

Не довольствуясь разрывом почтовой связи с провинцией и бесплодными попыт- 
ками сломить нас при помощи голода, эти изверги решили до конца подражать прусса- 
кам и бомбардировать столицу. 

Сегодня утром шуаны Шаретта *, вандейцы Кателино **, бретонцы Трошю ***, под- 
Хержанные жандармами Валантена ****, осыпали картечью и шрапнелью беззащитную 
деревню Нейи и начали гражданскую войну против наших национальных гвардейцев. 

Имеются убитые и раненые. 

Избранные населением Парижа, мы должны защищафь великий город от этих пре- 
ступных агрессоров. С вашей помощью мы отстоим его. 

Париж, 2 апреля 1871 г. 


К национальной гвардии Парижа. 


Исполнительная комиссия: 
Бержере, Эд, Дюваль, Лефрансэ, Феликс Пиа, Г. Тридон, Э. Вайян. 
«/оигпа! О|Пе», 8 апреля 1871 г. 


п 


Письмо Флуранса к Бержере 
об организации похода коммунаров на Версаль 


2 апреля 1871 г. 
10 часов 15 мияут 
Дорогой Бержере! 

У меня десять тысяч человек из 2-го легиона на авеню Терн, полных воодушев- 
ления и требующих только одного — похода на Версаль. Укажи мне точно, если 
только именно ты командуешь нашей колонной, в котором часу нам выступать 
(думается, что лучше всего было бы в пять часов), и сообща мне мое направление. 


* Полковник граф Шаретт командовал добровольческим отрядом, составленным 
из монархически настроенных крестьян Нормандии (их по старой традиции называли, 
как и во время революции конца ХУ! в., шуанами). . 

** Полковник Кателино командовал отрядом, составленным из контрреволь 
ционно настроенных крестьян Вандеи. 

*** Реакционно настроенные солдаты мобильной гвардии, многие из которых 
были уроженцами Бретани; во время осады Парижа нейёцкими войсками бретонские 
мобили служили опорой буржуазного правительства (вб’главё с денералом Трошю) . а 
429. ое против революционных выступлений. 

п Жандармский генерал Валантен был одно время прератом ПОЛИ ы 
'ариже. ` 1: 
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Если правым крылом командуешь не ты, я хочу им командовать. Состояние духа 
у всех превосходное, но надо во что бы то ни стало двинуться на Версаль сегодня 
зечером. Поступить иначе — значило бы убить революцию и Коммуну. Мы победим, 
з этом не может быть никакого сомнения, но надо действовать энергично. 
Я всем сердцем твой. Жду твоего ответа, в особенности чтобы узнать, ты ли бу- 
дешь командовать. Я полностью согласен с полковником Баше. 
Г. Флуранс. 


На обороте второй двойной страницы: 
Укажи мне окончательно, в котором часу надо выступить, чтобы действовать 
‹<огласно с другими колоннами. 
Г. Флуранс. 


С. Раиьап. [Ге [опа 4е 1а зос 6 $0и5 (а Соттипе. Рап$, 1873, р. 71. 


ш 
Сообщение Коммуны о вероломных действиях версальских войск 


Два батальона национальных гвардейцев, занимавших мост Нейи, заметили при- 
ближение колонны во главе с жандармским полковником, который, чтобы продемон- 
стрировать миролюбивые намерения, приблизился со своими людьми, державшими 
ружья прикладами вверх. 

Национальные гвардейцы, предполагая братание, приблизились в свою очередь, 
но были встречены почти в упор залпом, который уложил их на месте. 


«Гоигпа! О|се», 3 апреля 1871 г. 


ГУ 


Телеграмма начальника штаба укрепленного района 
о ходе военных действий 


Париж, 2 апреля 1871 г., 5 ч. 30 м. вечера. 


Укрепленный район — Исполнительной комиссии 
Бержере сам находится в Нейн. Согласно донесению, огонь неприятеля прекра- 
тился. Дух войск превосходен. Линейные солдаты приходят все и заявляют, что кроме 
высших офицеров никто не хочет драться. Жандармский полковник, атаковавший нас, 
убит. 


Начальник штаба полковник Анри 


«/Гоигпа! Ос», 3 апреля 1871 г. 


У 


Извещение Управления прямых налогов 
о саботаже служащих правительственных учреждений 
и о реорганизации административного аппарата 
властями Коммуны 


Не позднее 2 апреля 1871 г. 


К плательщикам налогов. 

Версальское правительство, начав с предательства Республики, дезорганизовало 
все административные службы. 

Оно не учло нашей решимости подумать обо всем, чтобы спасти все. 


Ныне учреждения снова работают; тысяча пятьсот республиканцев, деятельных 
и опытных, выполняют труд десяти тысяч человек, настоящей армни паразитов. 

Граждане, судите нас! Чтобы благополучно справиться с нашей задачей, мы обра- 
щаемся к вашей справедливости н вашему патриотизму. Право и Республика ныне — 
это вы, граждане Парижа. В ожидании, когда закон определит путем наиболее рав- 
номерной раскладки участие всех в расходах Республики, мы рассчитываем, что вы 
будете вносить свон налоговые взносы в кассу сборщиков Коммуны. 


Делегаты Главного управления прямых налогов 
А. Комбо, Э. Файе. 


«Лоигпа Ос», 3 апреля 1871 г. 


Примечания 


: Обращает на себя внимание то обстоятельство, что предложение отложить 
публикацию протоколов заседаний Коммуны исходило от прудониста Лефрансэ, 
убежденного сторонника гласности этих заседаний. Вероятно, такая перемена в пози- 
ции Лефрансэ была вызвана обострением обстановки 2 апреля, когда версальцы на- 
чалн военные действия против Парнжа. 


2 Решение Коммуны назначить Клюзере военным делегатом связано с началом 
военных действий между Версалем и Парижем. Очевидно, вследствие неудачи, испы- 
танной федератами в Нейи 2 апреля, было решено поставить во главе войск Коммуны 
военного специалиста. 


з Утром 2 апреля версальские войска начали наступление на Париж, атаковав 
стратегически важный северо-западный пригород его — деревню Нейн. Бой шел с пере- 
менным успехом. Несмотря на храбрость национальных гвардейцев, превосходство сил 
и лучшая организащия противника вынудили их отступить. Версальцы массамн рас- 
стреливали пленных. 


4 Рассказ о вероломном поведении версальских жандармов на мосту Нейи, под- 
аявших ружья прикладами вверх, а затем открывших огонь по национальным гвар- 
дейцам, был опублекован 3 апреля в «/оигпа! ОЙ!ю<е!» со ссылкой на очевидца. По 
всей вероятности, очевидцем этим и был Феликс Пина, который, как указано выше, 
сам наблюдал за ходом сражения в Нейн. 


5 «Раг!з-Лоигпа!» — французская реакционная газета бонапартистского направле- 
ния, выходившая с декабря 1868 г. под редакцией маркиза Анри де Пена (первона- 
чально она носила название «Раг!з», а с декабря 1869 г. стала называться «Раг!$- 
Зоигпа»). Анри де Пен принимал участие в контрреволюционной демонстрации 22 мар- 
та на Вандомсксй площади н был ранен при этом. 4 апреля в «/оигпа! ОЙ: се!» было 
опубликовано предупреждение этой газете от делегации внутренних дел (за клевету 
на Коммуну и национальную гвардию). 5 апреля «Раг!з-Лоигпа!» была закрыта. После 
этого редакция перебралась в Сен-Жермен и продолжала там издавать газету. Кто. 
именно доставлял редакции «Раг!5-оигпа|» отчеты о заседаниях Коммуны, в точности 
не установлено (современники подозревали Асси). 


° Видимо, Риго подозревал их в подслушивании со шпионскими целями. 


7 Муниципальная гтРардия (Саг4е тип!сра!е), называвшаяся при Второй импе- 
рии парижской гвардией (Саг4е 4е Раг!з), была разновидностью жандармерян н не- 
однократно подавляла восстания в столице, чем заслужила особую ненависть народ- 
ных масс Парижа. 


та ини 


Протокол заседания 3 апреля 1871 г. 


Протокол заседания 3 апреля * 


Председательствует гражданин Ранк. 

Заседание открывается в 10 часов. 

Гражданин Демэ предлагает принять меры против недостаточности 
телеграфной связи, установленной между укрепленным районом и Воен- 


ным министерством; это предложение пересылается в Исполнительную 
комиссию. 


Инцидент. 

От имени Коммуны гражданин председатель просит Исполни- 
тельную комиссию сообщить подробности о событиях дня. 

Гражданин Феликс Пиа, член Комиссии, представляет отчет о 
положении: 

Исполнительная комиссия состоит из семи членов. Из этих семи чле- 
нов трое как генералы участвуют в военных действиях. Кроме того, граж- 
данин Тридон болен. Итак, Комиссия сократилась до трех членов. 

Далее, Комиссии юстиции, продовольствия, финансов, военная не функ- 
ционировали, поскольку их члены были заняты заданиями вне Ратуши. 
Таким образом, Исполнительная комиссия оказалась одна перед лицом 
этих серьезных обстоятельств. Ввиду такого положения, с которым нам 
было не под силу справиться, мы были вынуждены принять решение н 
предлагаем его на утверждение Коммуны. Было решено, что Исполни- 
тельная комиссия будет состоять только из гражданских лиц, а три члена, 
находящиеся на военной службе, будут временно заменены гражданами 
Делеклюзом, Курне и Верморелем. Мы просим Коммуну утвердить наш 
выбор. 

Гражданин Делеклюз замечает, что в принципе это не меняет де- 
ла в отношении граждан Эда, Дюваля и Бержере. 

По предложению гражданина Лефрансэ зачитывается письмо, в 
котором он заявляет о своем выходе в отставку с поста члена Исполни- 
тельной комиссии. 


Гражданин Делеклю з просит гражданина Лефрансэ изменить свое 
решение. 


Гражданин Лефрансэ мотивирует свою отставку !, но просит не 
упоминать об этом в протоколе. 
Гражданин Пенди, присоединяясь к гражданину Делеклюзу, убеж- 


дает его ** остаться на своем посту и взять обратно свое заявление 
об отставке. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
** Лефрансэ. 


Гражданин Лефрансэ настойчиво просит опубликовать в «ОН ‹«е!» 
сообщение, что он перестал быть членом Исполнительной комиссии и пере- 
шел в Комиссию труда и обмена. 

Гражданин Вайян, со своей стороны, убеждает гражданина Ле- 
франсэ взять обратно свое заявление об отставке, так как считает, что 
она произвела бы очень плохое впечатление и рассматривалась бы как 
свидетельство разногласий. 

Гражданин председатель, выражая мнение Коммуны, высказы- 
вает надежду, что гражданин Лефрансэ подчинится ее решению. 

Инцидент. 

Гражданин Виар просит допустить его в зал заседаний, и Коммуна 
решает его выслушать. Только что прибыв из Медона, он заявляет, что 
высоты Шатийона и Бельвю заняты национальной гвардией и что < одним 
словом >> положение с военной точки зрения превосходно. 

Гражданин Арт. Арну, прибывший из Военного министерства, пре- 
рывает его и заявляет, что ему сообщили совершенно иные сведения: он 
добавляет, что приходится сожалеть о том, как плохо поставлена ин- 
формация: на его запрос ни в Главном штабе, ни в Министерстве ему 
не могли дать сведений о номерах батальонов, выступивших в поход. 

Граждане П. Груссе и Демо также думают, что положение иное 
в том отношении, что готовится новое наступление с целью отбить высоты 
Шатийона. 

Граждане Шален, Ж.-Б. Клеман, Мартеле, Остен и 
Мортье, направленные Исполнительной комиссией в Исси, в Медон, к 
Севрскому мосту ив Нейи, в свою очередь сообщают подробности о воен- 
ных действиях и признают положение благоприятным 2. 

В связи с предложением гражданина Делеклюза вернуться к об- 
суждению мер, которые следует принять, гражданин председатель 
просит гражданина Виара принять благодарность Коммуны и покинуть 
зал заседаний. 

Гражданин Пиа предлагает рассмотреть два мероприятия, предло- 
женные Исполнительной комиссией: замену членов Исполнительной ко- 
миссии, которые участвуют в боях, и назначение генерала Клюзере в Во- 
енное министерство. 

Гражданин Шален боится резкого характера генерала Клюзере, ко- 
торый не допускает никаких возражений. 

Гражданин Бабик не хочет, чтоб Военное министерство было в 
руках ` одного человека. 

Гражданин Р иго требует единства руководства, но хочет, чтобы к на- 
значению генерала Клюзере было добавлено слово «временно». 

Гражданин Пиа возражает против этого. 

После нескольких новых замечаний граждан Паризеля, Деле- 
клюза, Жерема, Остена, Риго и Бийорэ обсуждение за- 
канчивается. Коммуна соглашается с тем, чтобы граждане Делеклюз, 
Курне и Верморель заняли в Исполнительной комиссии места граждан 
Эда, Дюваля и Бержере, которые из-за военных действий находятся да- 
леко от Парижа. 

Назначение генерала Клюзере в Военное министерство утверждается. 

Гражданин Растуль вносит предложение, чтобы без приказа Ис- 
полнительной комиссии никто не имел права бить сборз. 

Гражданин Алликс замечает, что в некоторых случаях необходи- 
мо проявлять инициативу. 

Гражданин Курне предлагает отложить выборы, назначенные на 
среду. 

После нескольких замечаний граждан Ледруа, Груссе, Па- 
ризеля, Режера, Лефевра, Прото и Делеклюза Кёммуна 


Ё:] 


постановляет, что коммунальные выборы, назначенные на среду 5 апре- 
ля *, откладываются; день выборов будет установлен, как только 
это позволит положение, создавшееся в Париже в <вязи с нападением 
на него версальского правительства. 

Предложение, внесенное гражданином Риго, об учреждении уголов- 
ного трибунала передается в Комиссию юстиции. 

Гражданин Пенди зачитывает письмо Гарибальди **; оно адресо- 
вано Центральному комитету*, а потому Коммуна оставляет его без 
ответа. 

Гражданин Белэ предлагает использовать прусские линии для пе- 
ресылки депеш в провинцию 5. 

Гражданин Тейс уверяет, что на днях связь будет установлена. 

Граждане Паризель и Растуль настаивают на том, чтобы 
почтовая связь была быстро налажена. 

Гражданин Груссе от имени Комиссии внешних сношений просит 
разрешения вступить в переговоры с пруссаками и известить державы 
об учреждении Коммуны в Париже 65. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман считает, что Коммуна не нуждается 
в признании ее монархиями. 

< Предложение гражданина Груссе принимается во внимание.> 

Предложение гражданина Бланше немедленно арестовать жен 
бывших агентов полиции и шпионов передается в Комиссию общест- 
венной безопасности. 

Заседание закрывается в | час ночи. 


Решения и декреты Коммуны 
1 


Декрет об изменении состава Исполнительной комиссии, о назначении Клю- 
зере военным делегатом и 0 включении Бланше и Жерема в состав Комиссии юсти- 
ции ***. 

«Коммуна постановляет: 

Граждане Дюваль, Бержере и Эд, удаленные от Парижа в связи с военными 
действиями, заменяются в Исполнительной комиссии гражданами Делеклюзом, Курне 
и Верморелем. 

Гражданин Клюзере назначается делегатом при Военном министерстве. 

Граждане Бланше и Жерем назначаются членами Комиссии юстиции» ****. 


п 


Решение об отсрочке дополнительных выборов *****. 


ш 
Решение о введении отличительных знаков для членов Коммуны ******; 
«Коммуна единогласно утвердила красную повязку, обрамленную золотом, в каче- 
‹тве отличительного знака муниципальных должностных лиц». 


* В рукописи протокола, по ошибке, написано 5 марта. 
** Текст этого письма в рукописи отсутствует. 

*** Опубликован в «/оигпа[ О|се{» 4 апреля 1871 г. В том же номере этой 
газеты напечатано письмо двух членов Исполнительной комиссии Делеклюза и Ф. Пиа 
членам Коммуны Бержере, Дювалю и Эду, разъясняющее причины их вывода из со- 
става Исполнительной комиссии и назначения Клюзере военным делегатом. 

**** В тексте протокола ничего не сказано о назначении Бланше и Жерема. 

***** Опубликовано в «]оигпа! О|псе» 4 апреля 187! г. Кроме текста этого 
постановления, в том же номере газеты напечатано извещение об отсрочке 
зыборов. 

****** Опубликовано в «/Лоигпа! О|Ис@» 4 апреля 1871 г. 
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Приложения 
1 


Сообщение начальника штаба укрепленного района 
о ходе военных действий 
Французская республика. 
Национальная гвардия департамента Сены. 
Главный штаб. 
Париж, 3 апреля 1871 г. 


Укрепленный район — Исполнительной комиссии. 


Получил известия от колонны Бержере через артиллериста, присланного за боепри- 
пасами, которых я от вас требую. Колонна под огнем Мон-Валерьена и выдерживает 
его стойко. Завязался ожесточенный бой. 

Одна из разведок сообщает о значительном движении противника вдоль Сены 
у Ба-Медона. Эд должен быть там. Не имею известий от него и от Дюваля. 


Анри. 
Помета: Оёрб! 845. Ро|се 848. Араге|. 
Архив ИМЛ, $. 230, раздел [.: Национальная гвардия, л. /. Автограф. 


П 


Сообщение начальника штаба укрепленного района 
о ходе военных действий 
Французская республика. 
Национальная гвардия департамента Сены. 
1-я армия’. 
Главный штаб. Сектор. 
Париж, 3 апреля 1871 г. 
Укрепленный район — Коммуне. 
Известия улучшились. Связь с Бержере восстановлена, он соединился с Флуран- 
сом и движется на Версаль. 
Анри. 
Помета: В 10 час. 10 мин. 


Архив ИМЛ, $. 230, раздел К: Снабжение боеприпасами, л. 1. Автограф. 
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Сообщение начальника штаба укрепленного района о ходе военных действий. 


Примечания 


1 На заседании Исполнительной комиссии Коммуны 2 апреля Лефрансэ доказы- 
вал, что необходимо отложить поход федератов на Версаль и основательно подгото- 
виться к нему (см. примечание 2). Однако выход Лефрансэ из состава Исполнитель- 
ной комиссии был вызван не только тем, что его возражения против неподготовленного- 
наступления не были приняты во внимание, но, вероятно, и его несогласием как пру- 
дониста с некоторыми декретами Коммуны. 


2 Вести о наступлении версальских войск 2 апреля и об избиении ими пленных 
федератов подняли на ноги парижский народ. Национальные гвардейцы рвались 
в бой, революционные газеты требовали похода на Версаль. Многие коммунары были 
убеждены в том, что солдаты правительственных войск поступят так же, как и 18 мар- 
та, и не станут стрелять в национальных гвардейцев. Генералы Коммуны Эд, Дюваль 
и Бержере составили план наступления. Большинство членов Исполнительной комис- 
сии предложило провести подготовительные меры к этому наступлению. Одпако оно 
началось на следующий же день без должной подготовки. Утром 3 апреля из Пари- 
жа на Версаль выступили три колонны войск общей численностью в 30—40 тысяч. 
Первая колонна, состоявшая из двух отрядов под общим начальством Бержере 
(частью ее командовал Флуранс), двинулась по направлению на Версаль с севера, но 
через несколько часов попала под обстрел форта Мон-Валерьен, который национальные 
гвардейцы ошибочно считали нейтральным. Собрав свою расстроенную колонну, 
Бержере двинулся дальше и занял Рюейль, находившийся на полпути до Версаля, 
но вскоре под натиском превосходящих сил противника вынужден был отступить к 
Парижу. Отброшен был и отряд Флуранса, двигавшийся в более северном направле- 
вии (сам он был захвачен версальцами и злодейски убит). Действовавшая в центре 
колонна Эда продвинулась довольно далеко, но вынуждена была повернуть назад, так 
как у нее было только 8 орудий, не хватало снарядов и продовольствия. Колонна 
Дюваля, оперировавшая на южном направлении, захватила Шатийон и приблизилась 
к Версалю на расстояние 5—6 км. Но отряд этот не имел артиллерии и вскоре был 
окружен версальскими войсками, превосходившими его в несколько раз. Не будучи 
в состоянии вырваться из окружения, отряд Дюваля 4 апреля сдался в плен. Дюваль 
и два его помощника были тут же расстреляны версальцами. 

Так закончился поход коммунаров на Версаль 3—4 апреля. Он показал слабость 
военной организации Коммуны и привел к гибели двух выдающихся деятелей рево- 
люции 1871 г.— социалистов Дюваля и Флуранса. Поражение, понесенное в эти дни 
национальной гвардией, объяснялось прежде всего превосходством версальской армии, 
насчитывавшей около 60 тыс. человек и располагавшей сильшой артиллерией. 

Заявления членов Коммуны, побывавших на различных участках фронта, что 
«положение хорошее», свидетельствуют о том, что Коммуна не имела точных сведений 
о ходе военных действий. Следует отметить, что 3 и 4 апреля в «)оигпа! Ове!» 
печатались неоправданно оптимистические сообщения с фронта. 


$4 апреля по всему Парижу самочинно били сбор, и батальоны национальной 
гвардии готовились к новому походу, не ожидая приказа от главного командования. 


4 Пенди зачитал, видимо, письмо Гарибальди к Центральному комитету нацио- 
нальной гвардии от 28 марта 1871 г. В этом письме, опубликованном затем в ряде 
газет (например, в «Ге Тетрз» 3 мая 1871 г.), Гарибальди благодарил за приглаше- 
‘ние командовать парижской национальной гвардией (он был избран на этот пост 
общим собранием делегатов национальной гвардии 15 февраля), но фактически 
отклонял это приглашение. «Командующий парижской национальной гвардией, коман- 
дующий парижской армией и Руководящий комитет, каков бы он ни был,— вот три 
власти, которые при нынешнем состоянии Франции не могут действовать согласно», — 
писал Гарибальди. Исходя из этого, он советовал сосредоточить власть в руках одно- 
го «честного гражданина». В качестве кандидатов на роль такого единоличного пра- 
вителя Гарибальди рекомендовал Виктора Гюго, Луи Блана, Феликса Пиа, Эдгара 
Кине и двух генералов-республиканцев — Бийо и Кремера, отличившихся в войне 
с Германией и стоявших за продолжение войны. В заключение Гарибальди выражал 
пожелание парижской национальной гвардии найти государственного деятеля типа 
Вашингтона и заявлял о своей готовности сражаться за республиканскую Францию. 

Это письмо свидетельствует о том, что Гарибальди недостаточно разбирался в по- 
литической обстановке во Франции того времени. К концу марта 1871 г. единственной 
регулярной вооруженной силой в Париже являлась национальная гвардия. Прави- 
тельственные войска были выведены из города сразу после революции 18 марта. 
Неопределенным термином «Руководящий комитет» Гарибальди обозначал, по-види- 
мому, Цевтральный комитет национальной гвардии. Мелкобуржуазные радикалы 
Луи Блан и Эдгар Кине, которых Гарибальди прочил в диктаторы Парижа, к этому 
времени уже проявили себя как противники революции 18 марта; Виктор Гюго зани- 
мал половинчатую позицию, да к тому же находился в этот момент в Бельгии; гене- 
ралы Бийо и Кремер стояли слишком далеко от революционного движения. Непони- 
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мание Гарибальди всех этих обстоятельств свидетельствовало о том, что в качестве 
мелкобуржуазного демократа он не уяснил себе действительной сущности революции 
18 марта, как революции пролетарской. 

Свое отношение к событиям 1871 г. во Франции герой национально-революцион- 
ного движения в Италии выразил и в письме, написанном 4 апреля с острова Капрера 
итальянскому демократическому публицисту Биньями (письмо это было опубликовано 
в газете «Р/еБе», издававшейся в г. Лоди, а затем перепечатано в «)оцгпа! ОН!<!е!> 
Коммуны 17 апреля). В этом письме Гарибальди снова заявлял, как важно было 
бы вручить власть во Франции единоличному правителю типа Вашингтона или Цин- 
цинната; признавая, что «демократия питает естественное отвращение к диктатуре», 
он подчеркивал, однако, что «честная диктатура временного характера» предпочти- 
тельнее бессильного и ‘раболепного парламента. Преувеличивая роль личности в исто- 
рии, Гарибальди утверждал, что все беды Франции происходят оттого, что у нее не 
нашлось такого руководящего деятеля; этим же объяснял он и неудачный исход 
революции 1868—1869 гг. в Испании. Вместе с тем в том же письме Гарибальди кате- 
горически заявлял, что он «за Коммуну». Сущность ее он усматривал в борьбе за 
широкое самоуправление провинциальных городов, но добавлял, что отдельные комму- 
ны могут уеть в борьбе против «могущественных соседей», только объединившись 
в «сильный политический союз», который не даст раздавить себя. Такое понимание 
политической программы Коммуны соответствовало положениям, которые выдвигали 
ес деятели (в частности, в «Декларации к французскому народу» от 19 апреля). 
О социальных задзчах Парижской Коммуны как пролетарской власти, боровшейся за 
освобождение трудящихся от гнета капитала, Гарибальди не писал ни слова. 

В третьем письме, адресованном к его друзьям в Ницце (оно было опубликовано 
в ‹]оигпа! ОН! Коммуны 18 мая), Гарибальди снова заявлял, что цель революции 
1871 г. заключается в требовании местного самоуправления. Он уверял, что коммунары 
совсем не думают о коммунизме. В том же письме Гарибальди излагал свою програм- 
му создания союза свободных народов Европы (со столицей в Ницце), который сделал 
бы невозможным новые войны. 


5 Версальское правительство, стремясь полностью изолировать Париж от внеш- 
него мира, не только пыталось нарушить почтовую связь между столицей и провин- 
цией, но и приказало оборвать телеграфные провода вокруг Парижа. Не могло оно 
этого сделать только в зоне оккупации немецких войск, расположенных в окрестностях 
Парижа, к востоку и северо-востоку от него. Воспользоваться средствами связи этой 
зоны и предлагал в своем выступлении Белэ. 


85 апреля Паскаль Груссе в качестве делегата внешних сношений обратился 
к дипломатическим представителям иностранных держав с нотой, в которой извещал их 
© создании правительства Парижской оммуны и заявлял о ее желании «крепить 
братские узы», связующие парижский народ с другими народами (опубликовано 
в «)оигпа! ОШ«е]» 6 апреля 1871 г.). Ответа на это обращение не последовало. Текст 
его приложен к донесенню русского поверенного в делах во Франции Т. Н. Окунева 
канцлеру А. М. Горчакову от 10 апреля 1871 г. («Царская дипломатия и Парижская 
Коммуна 1871 года». М., 1933, стр. 103). 


Е фри 


Протокол заседания 4 апреля 1871 г. 


Заседание 4 апреля * 


Председательствует гражданин Ранк. 

Заседание открывается в 10 часов 15 минут !'. 

Несколько граждан, делегатов Центрального комитета, просят раз- 
решения войти. Выступающий от имени Комитета объясняет, каковы 
действительные намерения его коллег. Они не стремятся быть полити- 
ческой властью; единственное их желание — сделать Комитет органи- 
затором национальной гвардии. Они просят поручить им интендантство 
национальной гвардии. 

Коммуна решает, что эти делегаты Центрального комитета обсу- 
дят вопрос о своих будущих функциях с Исполнительной комиссией, 

Члены Комитета уходят. 

Граждане Лефрансэ и Ледруа отмечают, что Комитет по- 
прежнему желает быть силой. 

После замечания, сделанного гражданином Пенди, последнего на- 
правляют в Исполнительную комиссию, с тем чтобы она запросила 
каждого из так называемых делегатов Комитета, какой округ он пред- 
ставляет, 

Через несколько минут гражданин Лео, Мелье, доказывая не- 
обходимость единого центра, вторично предлагает, чтобы о всяком 
случае узурпации власти Комитетом доводилось до сведения Комиссии 
общественной безопасности. 

Гражданин Бланше сообщает, что он был предупрежден в 61/2 
часов советом легиона о том, что повозки с вином и продуктами, при- 
готовленные для отправки в Версаль, находятся в монастырях 5-го 
округа; он отдал приказ немедленно реквизировать эти повозки и аре- 
‹товать сопротивляющихся и даже, если потребуется, временных по- 
мощников мэра округа, которые, как говорят, потворствуют монахам. 

Гражданин Режер уверяет, что это недоразумение; временные 
помощники мэра 5-го округа сочувственно относятся к действиям 
Коммуны, и нет оснований думать, что они не подчиняются закону. 

Гражданин Лефевр отмечает, что текст декрета о назначении 
генерала Клюзере в Военное министерство был изменен ?. Этот граж- 
данин не слышал, как Делеклюз зачитывал последний текст этого де- 
крета; новый текст был утвержден Собранием. 

Инцидент. 

По предложению гражданина Лефрансэ Коммуна решает запро- 
сить Военную делегацию, разрешила ли она гражданину Дюрасье 
пользоваться официальными бланками, и если да, то потребовать, 
чтобы впредь он не опускал слов «по поручению» 3. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Гражданин Остен выражает пожелание, чтобы Собрание заня- 
лось созданием комиссии в связи с декретом о религиозных конгрега- 
циях 4. 

Гражданин председатель предлагает не принимать никакого 
решения без предварительного согласования < Комиссиями юстиции и 
общественной безопасности. 

Граждане Варлен и Гупиль поддерживают предложение 
Остена относительно конгрегаций. 

Граждане Бабик, Ферре и Лефрансэ, напротив, высказы- 
вают мнение, что следует предложить Комиссиям юстиции и обществен- 
ной безопасности заняться этим декретом. 

Коммуна, обсудив этот вопрос, принимает предложение граждани- 
на председателя. 

Запрос. 

Гражданин Лефрансэ предлагает запросить гражданина деле- 
гата при префектуре полиции, почему он не сообщил Коммуне об 
аресте одного из ее членов 5. 

Он вносит следующее предложение: 

«Ни под каким предлогом ни один член Коммуны не может быть 
подвергнут предварительному заключению без того, чтобы по истече- 
нии 24 часов она не утвердила или не отвергла этой меры». 

Заслушав граждан Шардона, Ранка, Ферре, Лефевра, 
Гупиля, Мелье, Жерардена, В. Клемана и Бийорэ, 
Коммуна принимает предложение гражданина Лефрансэ, так изменен- 
ное гражданином Журдом: 

«Всякая предварительная мера пресечения, принятая Комиссией об- 
щественной безопасности, должна быть в течение 24 часов представлена 
на утверждение общего собрания Коммуны». 

По требованию Коммуны, за отсутствием членов Исполнительной 
комиссии, гражданин Бержере сообщает подробности о военном 
положении. } 

Он дает отчет о мерах по укреплению Нейи, а также о предосторож- 
ностях, принятых ввиду возможности ночной атаки. 

О южной стороне Парижа он приводит подробности, касающиеся 
позиций у Шатийона и фортов Ванва и Исси. 

На запрос гражданина Остена о Мон-Валерьенев он разъясня- 
ет причину прискорбного опоздания в этом деле, явившегося причиной 
кровопролития, и удаляется при единодушных рукоплесканиях Собра- 
ния. 

Гражданин Верморель сообщает о ходе обсуждения вопроса 
о функциях Центрального комитета между делегатами Комитета и 
Исполнительной комиссией. Принимается решение, что Комитет по со- 
гласованию < Военным министерством будет ведать интендантством 
национальной гвардии. 

После нескольких замечаний граждан Фортюне Анри, Лефев- 
ра и Шалена Собрание переходит к порядку дня в вопросе о Цент- 
ральном комитете. 

Гражданин Шардон сообщает некоторые сведения о военных 
<обытиях. Национальные гвардейцы сражались хорошо; если и имели 
место некоторые неудачи, то они были вызваны исключительно тру- 
состью некоторых начальников и недостатком снаряжения и съестных 
припасов. 

Гражданин Шален требует предоставления кредита на неопре- 
ъделенное время для покупки нового вида вооружения. Комиссия финан- 
сов готова к этому. 

Гражданин Верморель разъясняет, что ведется активная рабо- 
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та по реорганизации вооруженных сил Коммуны. Создается солидное 
интендантство. Генерал Клюзере формирует из старых маршевых рот, 
из добровольцев и из мобилизованных солдат отряды7, которым Ком- 
муна произведет смотр 7 апреля. Совершенно необходимо, чтоб Испол- 
нительная комиссия и Военное министерство находились вместе. 

Граждане Арну и Алликс считают, что Военное министерство 
должно быть переведено в здание Ратуши. 

Граждане Режер, Шардон и Пиа считают, напротив, что 
Исполнительная комиссия должна перебраться в здание Военного ми- 
нистерства. Коммуна принимает решение в этом смысле. 

Гражданин Риго предлагает учредить уголовный трибунал. 

Гражданин Вайян предлагает, чтобы в ответ на убийства, совер: 
шаемые версальским правительством, Коммуна напомнила, что у нее 
есть заложники и что она будет отвечать ударом на удар. 

Предложение Риго после нескольких замечаний граждан Ле- 
франсэ, Вермореля, Арну, Режера, Алликса, Блан- 
ше, Груссе и Прото передается в Комиссию юстиции. 

Внесенное гражданином Шаленом предложение закрыть несколь- 
ко газет также передается в эту Комиссию. 

Гражданин Прото зачитывает следующее предложение: 

«Все векселя, срок которых истекает или уже истек 30-го числа теку- 
щего месяца, могут быть обменены на новые векселя, подлежащие оплате 
через каждые три месяца в десять сроков, из коих первым будет 31 ию- 
ля 1871 г., а последним 31 июля 1874 г. За устанавливаемые сроки про- 
центы не будут взиматься» 8. 

Гражданин Прото настаивает на срочном обсуждении его предло- 
жения, которое, как он полагает, удовлетворит все интересы как круп- 
ных, так и мелких коммерсантов. 

Гражданин Лефрансэ отвергает это предложение, ссылаясь на 
декрет, принятый Коммуной и установивший продолжительность обсле- 
дования до 10 апреля. 

Гражданин Прото отвечает, что все коммерческие круги одобря- 
ют его предложение. 

Граждане Журд, Белэ и Вайян предлагают отложить обсуж- 
дение. 

Вместо срока, предложенного гражданином Прото, граждане Ле- 
февр и Гупиль предлагают установить отсрочку на год. 

Коммуна, обсудив это предложение, решает отложить его обсуждение. 

Обсуждение почтовой конвенции. 


Гражданин Тейс, делегат почтового ведомства, излагает проект 
соглашения, предложенный парижскими коммерсантами °. 


Но ввиду позднего времени и малого числа присутствующих членов 
Собрание решает отложить обсуждение до следующего дня. 


Гражданин Верморель до закрытия заседания предлагает уста- 
новить непрерывность заседаний Коммуны, чтобы можно было прини- 
мать срочные меры, которых потребует ситуация. 


Заседание закрывается в два часа утра. 


Решения и декреты Коммуны 
1 


Решение о том, что арест кого-либо из членов Коммуны, произведенный по распо- 
ряжению Комиссии общественной безопасности, должен быть в течение 24 часов пред- 
ставлен на утверждение Коммуны (см. стр. 97). 
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Н 


Решение о передаче интендантства национальной гвардии в ведение Центрального 
комитета (см. стр. 97). 


ш 


Решение о переводе Исполнительной комиссии из здания Ратуши в помещение 
Военного министерства (см. стр. 98). 


Приложения 


1 


Извещение Военного министерства 
о реорганизации национальной гвардии 
и о создании марщевых рот 


Маршевые роты будут немедленно реорганизованы. 

Офицеры, унтер-офицеры и гвардейцы будут зачислены на жалованье с 7 апреля. 

Гвардейцы будут получать 1 фр. 50 сант. плюс паек. 

Унтер-офицеры — 2 фр. 

Офицеры — 2 фр. 50 сант. 

Когда роты будут действовать вне обычной службы, офицеры будут получать 
жалованье сообразно своему чину в армии. 


Четыре роты каждого батальона изберут себе отдельного командира батальона. 
Выборы состоятся 6 апреля. 


Смотр войскам будет произведен членами Коммуны на Марсовом поле 7 апреля 
в два часа дня. 


Организационное и справочное бюро открывается при военном министерстве и пры 
штабе укрепленного района. 


В состав боевых батальонов входят все неженатые граждане от 17 до 35 лет, 
распущенные по домам мобили, добровольцы из армии и штатских лиц. Походное 
снаряжение будет пополнено в ближайший срок. 


Париж, 4 апреля 1871 г. 
По приказу Коммуны: 
Делегат по Военному министерству Клюзере. 
«/оигпа! Осер», 5 апреля 1871 г. 


п 


Распоряжение властей Коммуны 
о закрытии реакционной газеты «Рап-Тоигпа» 


Особый секретариат префекта полиции. 


Приказ гражданину Вандовскому, комиссару полиции Парижской Коммуны, 
немедленно направиться в типографию «Раг$-Лоигпа]» с целью рассыпать набор, 
наложить печати на станки и, в общем, принять все необходимые меры, чтобы воспре- 
пятствовать выходу в свет этой газеты. 


Владельцу типографии запрещается издавать упомянутый листок, набирая и пе- 
чатая его. 
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Всем командующим вооруженными силамнь надлежит оказывать вооруженную 


поддержку исполнению настоящего приказа. 
Члены Комитета общественной безопасности: 


Рауль Риго. 
Л. Шлален. 
Т. Ферре. 


Префектура полиции, 
Кабинет Префекта. 


Архив ИМЛ, Ф. 230. Документы Парижской Коммуны, раздел Е: Комиссия обществен- 
ной безопасности, л. 1. Подлинник. 


Примечания 


1: В <«/ошгпа| ОЙсе 4 апреля была напечатана заметка, сообщавшая, что еже- 
дневно в 10 часов утра будут происходить заседания Коммуны и что ее члены 
постоянно находятся в Ратуше, в помещении соответствующих комиссий. 


3 В своем выступлении Лефевр намекал, видимо, на различие между двумя поста- 
новлениями о назначении Клюзере на пост военного делегата. Согласно постановлеьню 
Исполнительной комиссии (см. протокол заседания 2 апреля, стр. 80), Клюзере наз- 
начался военным делегатом наряду с Эдом. Согласно постановлению Коммуны (см. 
протокол заседания 3 апреля, стр. 90), Клюзере один назначался военным делегатом. 


з Речь идет об обращении к находившимся в Париже морякам с призывом идти 
служить на канонерках Коммуны. Обращение это было напечатано в виде афиши на 
бланке Коммуны за подписью командующего флотилией канонерок Н. Дюрасье и вос- 
произведено затем в «Лоигпа! ОЙс1е!» 5 апреля 1871 г. Часть моряков откликнулась 
на этот призыв, и вскоре речная флотилия Сены приняла участие в военных действиях. 


4 Остен имел в виду практическое осуществление статьи 4 декрета Коммуны об 
отделении церкви от государства (см. протокол заседания 2 апреля, стр. 83). 


5 По всей вероятности, имеется в виду арест Асси, произведенный 2 апреля. При- 
чины этого ареста не ясны; они связаны, видимо, с трениями между Коммуной и Цен- 
4ральным комитетом национальной гвардии, одним из главных руководителей кото- 
рого являлся Асси. По тем же, видимо, причинам Асси был за несколько дней до 
ареста смещен с должности коменданта Ратуши (см. протокол первого заседания 
31 марта, стр. 65). Враги Коммуны в своих писаниях (). 4е Саз{упе. «Мётойтез 
зесге{$ зиг 1е Сотйё сепуга| е{ зиг 1а Соттипе». Раг!з, 1871, р. 94—97) утверждают, 
что Асси был арестован якобы по обвинению в близости к бонапартистам, в связях с 
версальцами и в присвоении казенных денег. Вскоре Асси был освобожден из заклю- 
чения; 13 апреля он выступал на заседании Коммуны (см. стр. 158—159), а 16 апреля 
получил новое назначение (см. протокол заседания 16 апреля, стр. 190). 


6 Форт. Мон-Валерьен, важнейшая стратегическая позиция к северо-западу от 
Парижа, господствовавшая над одной из дорог, ведущих в Версаль, был 18 марта, 
как и другие форты, эвакуирован правительственными войсками по приказу Тьера, 
стремившегося стянуть в Версаль побольше сил для защиты правительства и Нацио- 
нального собрания. Центральный комитет национальной твардии не принял сперва 
викаких мер для занятия этого форта; когда же 21 марта туда были направлены ба- 
тальоны федератов, он оказался занят версальскими войсками. Командовавший в тот 
момент национальной гвардией бывший офицер Люллье (впоследствии он был смещен 
Коммуной по подозрению в предательстве) взял с коменданта форта обещание соблю- 
дать нейтралитет з борьбе между Парижем и Версалем. Центральный комитот 
удовлетворнлся этим обещанием. 3 апреля во время похода федератов на Версаль 
гарнизон Мон-Валерьена открыл стрельбу по войскам Коммуны; для национальных 
гвардейцев, веривших в нейтралитет этого форта, обстрел этот оказался полной неожи- 
НЫ и вызвал среди них панику (см. примечание 2 к протоколу от 3 апреля, 
стр. 94). 


7 Верморель имел в виду проводившееся по приказу Клюзере от 4 апреля (см. 
стр. 95) выделение из состава национальной гвардии маршевых рот, которые пере- 
водились на казарменное положение и предназначались для активной службы на пере- 
довых позициях. Маршевые роты комплектовались из добровольцев, солдат, бывших 
мобилей, а также из холостых национальных гвардейцев в возрасте от 17 до 35 лет. 
7 апреля приказ Клюзере был несколько изменен: в маршевые роты включались 
теперь как холостые, так и женатые граждане в возрасте от 19 до 40 лет (для лиц 
в возрасте от 17 до 19 лет служба в армии была необязательной). Предполагалось, 
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Приказ Комиссии общественной безопасности о запрещении газеты «Раг-}оигпа» 


что численность маршевых рот составит более 100 000 человек. Назначенный на 7 апре- 
ля смотр маршевых рот членами Коммуны не состоялся. 

Отрицательной стороной этой системы было то, что она исключала из числа актив- 
ных бойцов людей старше 40 лет, т. е как раз самую революционную и наиболее 
ааленную часть парижского пролетариата (в том числе участников революции 
В г.) . 


з Первое постановление Коммуны по вопросу об отсрочке платежей по вексельной 
задолженности было принято на ее втором заседании 31 марта (см. стр. 69). 


° По вопросу об организации почтовой связи между Парижем и провинцией, под- 
нятому в выступлении Тейса, см. начало протокола первого заседания 31 марта и при- 
мечание | к этому протоколу (стр. 63, 65). 5 апреля в «]оигпа! Ос!» была опубли- 
кована заметка о поездке в Версаль представителей торговых кругов Парижа для 
переговоров по вопросу о восстановлении почтовой связи между Парижем и провинцией. 
В заметке ‘указывалось, что делегаты не добились ‘удовлетворительного ответа от вер- 
сальской почтовой администрации и что по своем возвращении в Париж они были 
приняты Тейсом, с которым договорились об организации в окрестностях Парижа 
(в Пасси-ла-Мюетт или в Пуен-дю-Жур) пункта почтовой службы по своему усмо- 
трению. «К сожалению,— добавляла заметка,— события, разыгравшиеся со вчерашнего 
дня, создают препятствия для немедленного осуществления этого проекта» (имелись 
в виду военные действия, начавшиеся между Парижем и Версалем). 

В том же номере «]оигпа! О!<‹е!» Коммуны сообщалось, что в этот день в Париж 
не поступило ни писем, ни телеграмм, ни провинциальных газет. 


а Е----Е-- С ианииий 


Протокол заседания 5 апреля 187! г. 


Заседание 5 апреля * 


Заседание открывается в 10 часов. 

Принимается решение избирать председателя для каждого заседания. 

Гражданин Паризель избирается председателем; граждане 
Валлес и Клеман — заместителями. 

Зачитывается письмо, в котором гражданин Улисс Паран заявля- 
ет о своем выходе в отставку с поста члена Коммуны '. 

Шесть членов, граждане Амуру, Мартеле, Малон, Демъ, 
Делеклюз и Арно, назначаются представителями Коммуны на по- 
хоронах национальных гвардейцев, убитых версальским правительством. 

Принимается решение временно разместить в сиротском доме Батинь- 
оля детей, осиротевших в результате резни, происходившей третьего, 
четвертого и пятого апреля. 

Гражданин Делеклюз предлагает принять меры, чтобы поме- 
шать превышению власти со стороны Комиссии общественной безопас- 
ности. 

Гражданин Лефрансэ предлагает Коммуне, в связи < последни- 
ми действиями Комиссии общественной безопасности, дезавуировать их 
в «ОШае и.заменить гражданина Риго ?. 

Гражданин Риго разъясняет, что, как он полагал, Коммуна на 
‹воем вчерашнем заседании уполномочила его действовать, хотя и не 
приняла декрета об этом. я 

После нескольких замечаний граждан Режера, Фортюне 
Анри, Вайяна, Вермореля, Валлеса, Тейса, Арно, 
Ферре, Гупиля и Ланжевена. Коммуна просто и безоговороч- 
но переходит к порядку дня. 

Гражданин Делеклюз, который ранее выступал против последней 
афиши Центрального комитета, берет свое заявление обратно, после 
того как он полнее познакомился < текстом афиши. 

Гражданин Шардон зачитывает письмо, в котором сообщается, 
что гражданин Дюваль, генерал Коммуны, расстрелян версальцами 4. 

Гражданин Делеклюз5 вносит в президиум следующий проект 
‚декрета: 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что версальское правительство открыто попи- 
рает права человечности и нарушает законы войны, что оно оказалось 
повинным в ужасах, которыми не осквернили себя даже захватчики 
французской земли; 

Учитывая, что на представителях Парижской Коммуны лежит пове- 
лительный долг защищать честь и жизнь двух миллионов жителей, 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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которые доверили им свою судьбу, что необходимо срочно принять все 
меры, вызванные создавшимся положением; 

Считая, что политические деятели и должностные лица города при- 
званы согласовывать общее благополучие с уважением к общественным 
свободам; 

Постановляет: 

Ст. 1. Всякое лицо, уличенное в сообщничестве с версальским пра- 
вительством, будет немедленно привлечено к суду и заключено в тюрь- 
му. 
Ст. 2. В течение двадцати четырех часов будет создано обвинитель- 
ное жюриб для разбора преступлений, которые будут доложены ему. 

Ст. 3. Жюри будет выносить приговоры в течение 48 часов. 

Ст. 4. Все обвиняемые, задержанные по приговору обвинительного 
жюри, будут считаться заложниками парижского народа. 

Ст. 5. Казнь каждого военнопленного или сторонника законного 
правительства Парижской Коммуны немедленно повлечет за собой 
казнь тройного числа заложников, задержанных согласно статье 4; они 
будут выделены по жребию. 

Ст. 6. Каждый военнопленный будет предан обвинительному жюри, 
которое и решит, будет ли он немедленно освобожден или будет задер- 
жан как заложник». 

Гражданин Делеклюз просит принять срочное решение по это- 
му вопросу7. Коммуна, обсудив его, принимает этот декрет едино- 
гласно. 

Об отставке. 

Гражданин председатель информирует Коммуну, что граж- 
данин Уллис Паран подал в отставку. 

Гражданин Мелье заявляет, что при нынешних обстоятельствах 
недопустимо < подавать в отставку >> ‚ уклоняться от ответственности. 

Гражданин П. Груссе поддерживает это мнение и, сверх того, тре- 
бует ареста уходящих в отставку. 

Заслушав граждан А. Арну и Растуля, Коммуна отвергает 
это предложение. 

Инцидент. 

Гражданин Растуль предлагает, чтобы во все время войны 
с Версалем жены и дети полицейских сержантов получаяи содержание 
за счет Коммуны. 

Это предложение откладывается. 

Гражданин Курне зачитывает письмо от одного гражданина, вер- 
нувшегося из Версаля. Письмо возбуждает всеобщее негодование 
действиями, к которым прибегает версальское правительство. 

Зачитывается также письмо, в котором гражданин Журд заяв- 
ляет, что выйдет в отставку, если гражданин Режер останется в Ко- 
миссии финансов. 

Во избежание конфликта гражданин Режер присоединяется к 
мнению присутствующих членов и подает в отставку ° < как член Комис- 
сии финансов >. 

По предложению гражданина Белэ граждане Франкель и Тейс 
вводятся в Комиссию финансов. 

Гражданин председатель зачитывает письмо гражданина Шар- 
дона, который просит включить его в Комиссию общественной безопас- 
ности и вместе с тем заявляет о своем выходе из состава Военной 
комиссии. 

Эта просьба удовлетворяется. 

Зачитывается также следующее предложение: 
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«Нижеподписавшиеся предлагают Комиссии финансов выработать 
проект декрета, устанавливающий прогрессивный налог: 

1) на тех, кто бежал из Парижа, 

2) на членов версальского Собрания, 

3) на национальных гвардейцев, уклоняющихся от несения службы. 

Подписали: Феликс Пиа, Делеклюз, Верморель» 10. 

Коммуна, обсудив этот вопрос, принимает это предложение и пере- 
сылает его в Комиссию финансов. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман хотел бы выяснить причину ареста 
гражданина Валигранна, чтобы ответить на запрос, сделанный ему по 
этому поводу 129-м батальоном, командиром которого являлся граж- 
данин Валигранн. 

Делегат общественной безопасности отвечает, что завтра он даст 
разъяснения по поводу этого ареста. 

Гражданин председатель зачитывает проект следующего по- 
становления: 

«Парижская Коммуна 

постановляет: 

Никто не имеет права бить сбор или тревогу без официального 
письменного приказа своего начальника легиона. Начальник легиона 
не имеет права отдавать приказ о таком сборе без приказаний штаба 
укрепленного района, которое может быть им отдано лишь по распоря- 
жению Коммуны. 


Сбор батальонов производится барабанным боем по распоряжению 
Собрания. 


Всякое нарушение настоящего постановления будет строго наказы- 
ваться» И. 

Заслушав граждан Варлена, Бланше, Груссе, Растуля 
и Вайяна, Коммуна пересылает это постановление в Военную комис- 
сию вместе со следующей поправкой, представленной гражданином 
Амуру: 

«Члены Коммуны, избранные от того или иного округа, имеют право 
принимать все меры, необходимые для безопасности округа, но ни в 
коем случае не могут влиять на решения или приказы штаба укреплен- 
ного района». 

Гражданин Курне запрашивает мнение Коммуны относительно 
занятия национальной гвардией Сен-Дени и его фортов после ухода 
оттуда пруссаков !?. 

Коммуна, выслушав граждан Бийорэ, Журда, Паризеля и 
В. Клемана, решает передать этот вопрос на усмотрение Исполни- 
тельной комиссии. 

Гражданин Варлен, делегат финансов, предлагает проект декре- 
та, касающийся уплаты налогов, но Коммуна, по предложению гражда- 
нина Белэ и ввиду недостаточного количества [присутствующих] членов, 
откладывает обсуждение проекта на завтра. 

Предложение гражданина Растуля, касающееся декрета о вклю- 
чении всех неженатых мужчин в возрасте от 17 до 35 лет в состав мар- 
шевых рот '3, также откладывается на завтра. 

Заседание закрывается в 1'!/4 часа утра. 


Решения и декреты Коммуны 
1 
Решение выделить Амуру, Мартеле, Малона, Демэ, Делеклюза и Арно в качестве 


представителей Коммуны на похоронах национальных гвардейцев, павших в бою или 
умерших от ран (см. стр. 103). 
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И 
Решение временно разместить детей, осиротевших в результате боев 3, 4 и 5 апре- 
ля, в детском доме в Батиньоле (см. стр. 103). 


ш 
Декрет об аресте лиц, уличенных в сообщничестве с версальским правитель- 
ством, и привлечении их к суду, о содержании в тюрьме всех осужденных в качестве 
заложников Коммуны и о казни тройного числа заложников в ответ на казнь одного 
пленного коммунара * (см. стр. 104). 


ТУ 
Решение включить Лео Франкеля и Тейса в состав Комиссии финансов (см. 
<тр. 104). 
У 
Решение включить Шардона, вышедшего из состава Военной комиссии, в состав 
Комиссии общественной безопасности (см. стр. 104). 


Приложения 


т 
Рассказ Прото о заседании Коммуны, 
на котором был принят декрет о заложниках 


Во вторник вечером 4 апреля, рассказывал мне Прото, который был тогда деле- 
Татом юстиции, мы заседали уже с полчаса; было около десяти часов, когда вошел 
Шардон. Он был в форме полковника. Член Коммуны, избранный в тринадцатом ок- 
руге, Шардон сопровождал батальоны федератов, которые сделали попытку достиг- 
нуть Версаля через плато Шатийон. Чрезвычайно взволнованный, со слезами в глазах, 
Пардон рассказал, что Дюваль был расстрелян утром по приказу генерала Винуа. 
Детали расстрела Дюваля и двух офицеров его штаба в Малом Бисетра сообщил 
Шардону один пленный, спасшийся случайно. Раздались крики возмущения, послыша- 
лись требования возмездия. Все вскакивают: «Надо отомстить за них! Надо и нам 
расстреливать в отместку!». Вносятся самые неистовые предложения. Риго хочет, чтоб 
расстреляли архиепископа, арестованного накануне и содержащегося в Мазасе, чтоб 
расстреляли кюре и иезуитов, арестованных вместе с ним. «Надо открыть тюрьмы 
народу, чтоб он вершил правосудие!»— выкрикивает кто-то. Шум и возмущение дости- 
гают высшей точки... 

Я прошу слова. С большим трудом я добиваюсь некоторой тишины. Я раскрываю 
перед Коммуной, какую огромную ответственность она возьмет на себя, если не устоит 
против потока насилий, в который ее пытаются увлечь. «Резней не отвечают на рез- 
ню,— говорю я.— Мы не можем нарушать право вне нормы. Надо действовать закон- 
но». Зал охвачен волнением. Растуль кричит мне: «Итак, если нас будут продолжать 
убивать, мы будем продолжать только играть в законность». Я отвечаю ему: «Можно 
быть грозными по отношению к врагам, оставаясь справедливыми и гуманными... 
Кстати, в тюрьмах не только враги Коммуны, там находятся и люди оклеветанные, 
которые могут оказаться невиновными... Что мы можем сделать, так это принять за- 
конное решение, составить его, обсудить и утвердить, если мы его примем; принять 
также предложение, которое установило бы метод ответных репрессий, проводимых 
в рамках законности». 

Мои коллеги выслушали меня, почти не прерывая. Некоторые открыто одобряли 
меня. «Прото нашел правильное решение», — говорит Лефрансэ. Делеклюз поднимается 
<о своего места, подходит ко мне, целует меня. «Нам нужно,— говорит Делеклюз/— 
поручить гражданину Прото, нашему делегату юстиции, наиболее осведомленному из 
нас в вопросах права, составить проект декрета, который он представит нам на сле- 
дующем заседании. Чтоб закончить дело без проволочек, я предлагаю закрыть наше 
заседание и назначить следующее заседание на час утра. У гражданина Прото будет 





* Опубликован в «Гоигп О|е» 6 апреля 1871 г. 
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зремя составить свой проект. Мы целиком полагаемся на него...». Заседание закры- 
вается в обстановке крайнего возбуждения... 

На площади Ратуши меня догнали друзья, поджидавшие окончания заседания, — 
Брикон, Фонтэн, Десескель. Я быстро ввожу их в курс дела. Все четверо мы направ- 
ляемся в Рыночные ряды, чтоб подкрепиться. По пути я обдумываю свой декрет. 
Когда мы входили в ресторан Пер-Транкиль, весь текст декрета уже сложился у меня 
в голове. Пока мои друзья кушали, я излагал на бумаге декрет в том виде, как он 
появился на следующий день в «ОШсеь. Рукопись была без помарок. Мы вернулись 
в Ратушу. При входе на заседание я тотчас же вручил свой проект декрета предсе- 
дателю. Было около двух часов утра. Председатель зачитал его Собранию, весьма 
многочисленному, но державшемуся очень спокойно. Проект был принят единогласно. 
В протоколах Коммуны, хранящихся во дворце Карнавале, вкралась ошибка: там ска- 
зано, что проект был внесен Делеклюзом. Другая ошибка допущена там, где говорится, 
что Шардон прочитал письмо с сообщением о смерти Дюваля. Шардон только гово- 
рил. Он не зачитал никакого письма. Он говорил весь в слезах. Какое душераздираю- 
щее зрелище было видеть этого великана в мундире полковника, с красным шарфом 
поперек широкой груди, плачущим, как ребенок, и сквозь слезы рассказывающим о 
смерти одного из наиболее героических солдат нашей революции. 

Вот как был составлен и проголосован декрет о заложниках. До середины мая 
‘угрозой возмездия мы сдерживали Версаль. Он возобновил свои убийства только после 
того как измена меньшинства Коммуны открыла ему ворота Парижа *. На заседании 
17 мая Урбен по наущению Монто **, версальского агента, потребовал казни десяти 
заложников в двадцать четыре часа. Я выступил против предложения Урбена и заста- 
вил отказаться от него. Риго успокоился, когда я заметил ему, что у нас нет ни одного 
пленного, которого г-н Тьер желал бы спасти... 


М. Уш{ Паите. Беих 4гатез. Рап5, 1912, р. 164—166. 
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Сообщение очевидца о жестоком обращении версальцев 
с пленными коммунарами 


Париж, 5 апреля 1871 г. 


К членам Парижской Коммуны. 

Я приехал из Версаля взволнованный, возмущенный ужасами, которые я увидел 
своими собственными глазами. 

С пленными в Версале обращаются жестоко. Их безжалостно избивают. Я видел 
нескольких человек, окровавленных, с оторванными ушами, с лицом и шеей исцара- 
панными, точно когтями хищных зверей. Я видел полковника Анри в таком состоянии 
и должен добавить к его чести, к его славе, что он, гордый и спокойный, стоически 
шел на смерть, с презрением глядя на эту толпу варваров. 

На глазах правительства работает превотальный суд. Это значит, что смерть косит 
ваших сограждан, взятых в плен. Подвалы, куда их бросают,— это зловонные ямы, 
лорученные надзору жандармов. 

Я счел своим гражданским долгом довести до вашего сведения об этих жестоко- 
стях, одно воспоминание о которых еще долго будет вызывать мое негодование. 

Баррер. 

Удостоверяю, что настоящее заявление было сделано в моем присутствии. 

Леру, 
командир 84-го батальона национальной гвардии 
«Лоитпа! Осер», 6 апреля 1871 г. 


* Это — необоснованное обвинение. Версальские войска проникли в Париж при 
содействии одного из шпионов, указавшего им на пункт в крепостной стене, оставлен- 
ный без охраны. 

** Барраль де Монто, бывший морской офицер, тайный агент Тьера, вкрался в 
доверие Урбена и пробрался с вредительской целью на пост начальника штаба 7-го ле- 
гиона. Сделанное им предложение носило явно провокациснный характер. 
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Воззвание Коммуны к жителям Парижа 


Граждане! 


Каждый день версальские бандиты истребляют и расстреливают наших пленных, 
и не проходит часа без того, чтобы мы не узнавали о все новых убийствах. 

Вы знаете, кто повинен в них: это жандармы и полицейские империи, это роялисты 
Шаретта и Кателино, которые идут на Париж с криком «Да здравствует король!» и с 
белым знаменем впереди. 

Версальское правительство ставит себя вне законов войны и человечности; мы 
вынуждены будем применять ответные репрессии. 

Если наши враги, продолжая нарушать обычные между цивилизованными наро- 
дами правила войны, умертвят еще хоть одного из наших солдат, мы ответим казнью 
такого же или двойного числа пленных. 

Неизменно великодушный и справедливый, даже в порывах гнева, народ питает 
отвращение к кровопролитию, как и к гражданской войне, но он обязан охранять себя 
от варварских нападений врагов, и чего бы это ему ни стоило, он воздаст око за око 
н зуб за зуб. 


Париж, 5 апреля 1871 г. 
Парижская Коммуна 
«/оигп О]сей», 6 апреля 1871 г. 


ГУ 


Прокламация Центрального комитета национальной гвардии 
с изложением его задач 


Мнение известной части населения, выраженное несколькими газетами, приписы- 
вает нам позицию, разъяснить которую нам необходимо хотя бы для того, чтобы дать 
новую гарантию нашей искренности. 

Как мы уже заявляли, срок нашего политического мандата истек в тот день, когда, 
честно держа свое слово, мы передали полностью и без исключений в руки членов 
Коммуны власть, которую мы осуществляли от своего имени, так сказать на правах 
администрации. 

Мы не сочли нужным претендовать на роль правительства, когда мы одни несли 
тяжелое бремя и должны были все учреждать после хаоса, в котором оказался Париж 
после бегства в Версаль. Нет оснований предполагать, что мы претендуем теперь 
на то, чтобы требовать долю власти у Коммуны, установлению которой мы сами 
содействовали. 

Наше пребывание в Ратуше, симпатии, которые сопровождали нас туда, одобре- 
ние, которое встречало каждое наше слово, каждый наш акт, не дали нам ни на одну 
минуту упустить из виду ту роль, из которой мы вышли в силу событий и в которую 
мы должны были вернуться полностью и без задних мыслей. 

Итак, мы в последний раз заявляем: мы не хотели и не хотим никакой полити- 
ческой власти, так как мысль о ее разделении могла бы стать ростком гражданской 
войны в наших стенах и осложнить ту, которую обманутые братья под влиянием сво- 
его невежества или лжи кучки честолюбцев ведут против нас с ужасающей злобой. 

С 28 марта мы вновь стали тем, чем сделали нас наши мандаты, тем, чем мы 
были 17-го: 

братской связью между всеми членами гражданской гвардии; передовым часовым, 
вооруженным против преступников, которые захотели бы внести раздор в наши ряды; 
чем-то вроде большого семейного совета, охраняющего наши права, исполняющего 





* Имеется в виду бегство членов правительства Тьера в Версаль после событий 
18 марта. 
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обязанности, устанавливающего окончательную организацию национальной гвардии, 
готового в любой момент сказать тем, кто нас избрал: «Судите. Довольны ли вы нами?». 

Вот в чем состоит наше честолюбие. Оно ограничивается пределами нашего ман- 
дата, и мы считаем его достаточно высоким, чтобы с гордостью заявить, что никогда 
не выходили за эти пределы. 

Да здравствует Республика! Да здравствует Коммуна! 

Париж, 5 апреля 1871 г. 


За Центральный комитет: 
Ж. Арнольд, Андинью, Одуано, Авуан сын, Бару, Буи, Л. Бурсье, 
А. Шуто, А. Дю Кан, Фабр, Ферра, Фужере, К. Годье, Гролар, Гуйс, 
Грелье, Гираль, Лавалетт, Эд. Моро, Прюдом, Руссо. 
«/оигпа! О|се», 7 апреля 1871 г. 


У 


Прокламация Центрального комитета национальной гвардии 
с изложением социальной сущности революции 1871 г. 


Граждане! 

То, что происходит в настоящий момент,— это вечная история преступников, стре- 
мящихся избежать наказания при помощи еще одного, последнего преступления, кото- 
рое позволило бы им безнаказанно царствовать путем устрашения. 

Это горсть клятвопреступников, изменников, мошенников и убийц, которые хотят 
утопить в крови справедливость. 

Гражданская война — их последний якорь спасения. Они развязывают ее. Пусть 
же они будут прокляты тысячу раз и пусть они погибнут! 

Граждане Парижа, для нас снова наступили великие дни высокого героизма и 
высшей доблести! Счастье страны, будущее всего мира в ваших руках. Вас ждет 
благословение или проклятие грядущих поколений. 

Трудящиеся, не обмачывайтесь: идет великая борьба — паразитизм и труд, эксплу- 
атация и производство схватились между собой. Если вы устали коснеть в невежестве 
и прозябать в нищете; если вы хотите, чтобы ваши дети сделались людьми, которые 
пользуются плодами своего труда, а не животными, выдрессированными для мастер- 
ской или для войны, создающими своим потом богатство эксплуататоров и проливаю- 
щими свою кровь ради какого-нибудь деспота; если вы не хотите больше, чтобы ваши 
дочери, которых вы не можете воспитывать и за которыми вы не можете наблюдать 
по своему желанию, становились орудиями наслаждения в руках денежной аристо- 
кратни; если вы не хотите больше, чтобы разврат и нужда толкали мужчин в ряды 
полиции, а женщин к проституции; если вы хотите, наконец, царства справедливости, — 
будьте сознательны, трудящиеся, восстаньте, и пусть ваши сильные руки бросят под 
ноги презренную реакцию! 

Граждане Парижа — торговцы, промышленники, лавочники, мыслители, словом 
все, кто трудится и честно ищет решения социальных проблем! Центральный комитет 
заклинает вас идти объединенными к прогрессу. Пусть вдохновляют вас судьбы ро- 
дины и ее мировой гений! 

Центральный комитет верит, что героическое население Парижа обессмертит свое 
имя и возродит весь мир. 

Да здравствует Республика! Да здравствует Коммуна! 

Париж, 5 апреля 1871 г. 


За Центральный комитет: 


Ж. Арнольд, Андинью, Одуано, Авуан сын, Бару, Бун, Л. Бурсье, 


Кастиони, Шуто, Дю Кан, Фабр, Ферра, Флёри, Фужегре, К. Годье, 
Гролар, Гуйе, Грелье; Гираль, Жосселен, Лавалетт, `Мальжурналь, 
ро, Прюдом, Руссо. 


«Гоигпа! О]Псе!», 7 апреля 187! г. 
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У 


Распоряжение по Военному министерству 
о порядке назначения начальников легионов’ 


5 апреля 1871 г. 


Принимая во внимание, что при нынешних обстоятельствах необходимо, особенно. 
с военной точки зрения, чтобы во главе легионов стояли высшие офицеры, имеющие 
признанные знания, 


В округах, которые еще не обеспечены ими, начальники легионов будут вре- 
менно назначаться военным делегатом с санкции Центрального комитета. 


«лоигп Опа», 6 апреля 1871 г. 


Примечания 


1 Письмо, в котором Улисс Паран заявлял о своем выходе из состава Коммуны, 
не сохранилось. Уход в отставку этого буржуазного радикала, а затем и ряда других 
буржуазных радикалов (Лефевра, Ранка, Гупиля) был вызван обострением борьбы 
между Парижем и Версалем со всеми вытекавшими отсюда последствиями. В своих 
заявлениях, направленных в газеты, радикалы ссылались на несогласие с декретом 
Коммуны о заложниках как на причину своей отставки. Во всяком случае, эти отстав- 
ки знаменовали разрыв с Коммуной, как пролетарской властью, левой части париж- 
ской и отчасти провинциальной средней буржуазии. «Только рабочие остались до 
конца верны Коммуне»,— указывал В. И. Ленин (Сочинения, т. 17, стр. 112). 


2 Лефрансэ имел в виду аресты, произведенные в Париже в начале апреля по 
инициативе Комиссии общественной безопасности. 8 апреля Исполнительная комиссия 
опубликовала в «]оигпа! О И«е!» постановление (от 7 апреля), в котором, ссылаясь 
на решение Коммуны от 5 апреля о расследовании арестов, произведенных Централь- 
ным комитетом национальной гвардии и Комиссией общественной безопасности, пору- 
чала Комиссии юстиции немедленно выяснить причины этих арестов и количество 
арестованных и либо освободить задержанных, либо предать их суду. 


3 Подразумевается, очевидно, обращение Центрального комитета национальной 
гвардии к населению Парижа от 5 апреля по поводу взаимоотношений Комитета с 
Коммуной. В этом документе Центральный комитет отказывался от всякой полити- 
ческой власти. Обращение это было опубликовано в «]оигпа! ОЙс!е\» 7 апреля 1871 г. 
(см. приложения, стр. 108—109). 


4 Генерал Коммуны Дюваль, командовавший одной из трех колонн в армии феде- 
ратов, был окружен и 4 апреля вынужден сдаться версальцам вместе со своим отря- 
дом. Пленным было обещано сохранение жизни. Но встретивший их по дороге генерал 
Винуа, командующий версальской армией, приказал тут же расстрелять Дюваля, на- 
чальника его штаба и командира отряда добровольцев Монружа. Дюваль и его това- 
рищи умерли, как герои. Последними словами их были: «Да здравствует Коммуна!» 
Рассказ об обстоятельствах их гибели был опубликован в радикально-буржуазной 
газете «УегНё», а затем воспроизведен в «]оигпа| Ос» 9 апреля 1871 г. 

Вопреки тому, что сказано в протоколе, Шардон не зачитал письма с сообщением 
о гибели Дюваля, а рассказал о ней со слов одного бежавшего из плена коммунара. 


$ По словам Прото, автором декрета о заложниках был не Делеклюз, а сам Прото, 
который занимал пост делегата юстиции. Делеклюз же только одобрил идею Прото 
ввести репрессии против версальцев в законное русло и предложил поручить ему 
составление декрета. Между прочим, Прото относит дискуссию по декрету о залож- 
никах к вечеру 4 апреля, а принятие декрета —к ночи с 4 на 5 апреля (тогда как 
в протоколах Коммуны то и другое отнесено к заседанию 5 апреля). Рассказ Прото 
изложен с его слов в книге участника Коммуны, журналиста Максима Вильома, «Оеих 
Чгатез» Раг1з, 1912, р. 164—166 (см. приложения, стр. 106—107). 


$ Обвинительный суд (жюри) представлял собой первую ступень судебного разби- 
рательства, где решался вопрос о том, следует ли предъявить арестованному обвине- 
ние. Обвинительный суд с участием присяжных заседателей был введен во Франции 
(как и суд присяжных вообще) в начале Великой буржуазной революции (1789— 
1794 гг.) ‘для рассмотрения уголовных дел. Он просуществовал до 1808 г., когда был 
упразднен правительством Наполеона. 
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7 Одновременно с декретом о заложниках Коммуна опубликовала 5 апреля заяв- 
ление, в котором говорилось, что на убийство пленных национальных гвардейцев она 
будет отвечать казнью такого же или двойного количества пленных версальцев (см. 

риложения, стр. 103). Когда в Версале узнали об этой угрозе, расстрелы пленных 
коммунаров временно прекратились. Однако вскоре они возобновились. Несмотря на 
это, Коммуна не решилась привести в исполнение свою угрозу, что могло бы хоть 
несколько сдержать неистовую жестокость версальцев. Только в самые последние дни 
своего существования, по инициативе Риго и некоторых других деятелей Коммуны, 
были расстреляны 64 заложника в ответ на массовые убийства пленных федератов. 


* Письмо, зачитанное Курне,— это, по-видимому, заявление Барера, очевидца 
жестокой расправы версальцев с пленными федератами, представленное 5 апреля 
членам Коммуны (см. приложения, стр. 107). 


$ Конфликт между Режером и Журдом проявился и на заседании Коммуны 2 мая, 
когда Режер резко выступил против Журда в прениях по его финансовому отчету (см. 
И т. настоящего издания). 


0 Это предложение содержало в себе ту идею, которая легла в основу декрета. 
Коммуны, принятого 15 апреля (см. приложения к протоколу третьего заседания 
15 апреля, стр. 184—185). 


И Подобное предложение — об упорядочении сигналов к сбору батальонов — уже. 
было внесено в Коммуну 3 апреля Растулем (см. протокол заседания от 3 апреля 
и примечание 3 к этому протоколу, стр. 90—94). 


12 Предположение о том, что немецкие войска могут очистить оккупированные ими 
форты в окрестностях Парижа, было основано на прелиминарном мирном договоре, 
в силу которого эти войска должны были занимать форты только до уплаты Францией 
первых 500 млн. фр. в счет 5-миллиардной военной контрибуции. Центральный комитет 
национальной гвардии, а затем Парижская Коммуна объявили о своем намерении 
соблюдать условия прелиминарного договора о мире, подписанного 26 февраля В г 
Среди деятелей Коммуны, а также в революционной прессе и в народных клубах 
выдвигались проекты выплаты Парижем части военной контрибуции, после чего гер- 
манские войска должны были бы эвакуировать восточные и северо-восточные окрест- 
ности Парижа, и занятые ими форты перешли бы в руки Коммуны, что существенно, 
улучшило бы ее стратегическое положение. Средства для частичной уплаты контри- 
буции предполагалось добыть посредством конфискации имущества виновников войны 
1870—1871 гг.— членов бывшей династии Бонапартов, бывших министров, сенаторов 
и генералов империи, а также путем обложения крупных капиталистов специальным 
налогом. 

Правительство Коммуны сделало ряд попыток вступить по этому вопросу в пере- 
говоры с немецкими военными властями. 4 апреля делегат внешних сношений Паскаль 
Груссе направил командованию немецких оккупационных войск письмо, в котором 
запрашивал, уплатило ли версальское правительство правительству Германии 
500 млн. фр. в счет контрибуции и когда немецкие войска очистят занятые ими форты 
под Парижем. Считая очищение этих фортов реальной возможностью, коммунары 
опасались, как бы их не заняли после ухода немцев версальцы. Этим объясняются 
настойчивые попытки властей Коммуны договориться с германским командованием. 
26 апреля на форте Обервилье происходили переговоры между Клюзере и уполномо- 
ченным германского правительства фон Гольштейном. Во время этих переговоров снова 
были затронуты вопросы об уплате контрибуции и об эвакуации фортов. Но все эти 
проекты были обречены на неудачу. Правительство Германской империи во главе. 
с Бисмарком активно помогало правительству версальской контрреволюции и сообща 
с ним готовило разгром пролетарской революции в Париже. К тому же предложения 
Коммуны не были обеспечены в финансовом отношении (из-за ее ошибочной политики 
в отношении Французского банка), и германское правительство хорошо было осведом-. 
лено об этом. 


1з См. примечание 7 к протоколу заседания от 4 апреля (стр. 100, 102). 


ЕЕ рннния 


Протокол заседания 6 апреля 1871 г. 


Протокол заседания 6 апреля * 


Председательствует гражданин Гупиль. 

Заседание открывается в 10 часов. 

По предложению Коммуны гражданин Гупиль, председатель, 
и граждане Арт. Арну и Остен, заместители, занимают места в 
президиуме. 

Гражданин Вайян предлагает, чтобы ввиду большого притока 
заявлений комиссии учредили постоянное представительство в Ратуше 
<«стем, чтобы быть в состоянии отвечать на них; он выражает также 
пожелание, чтобы комиссии, за исключением Комиссии общественной 
безопасности и Комиссии финансов, работали несколько больше. 

Заслушав граждан Малона, Гупиля, Паризеля, Жерар- 
Дена, В. Клемана и Груссе, возражающих против этого от 
имени Комиссий труда, просвещения, торговли, продовольствия и внеш- 
них сношений, Коммуна переходит к порядку дня. 

По предложению гражданина Груссе Коммуна решает создать 
главный секретариат и поручить ему разбор корреспонденции. 

Предложение. 

Гражданин Ферре рассказывает о революционном движении 
в Марселе, происходившем под руководством Межи и другого деле- 
гата, и предлагает немедленно отправить его обратно в Марсель, где 
его присутствие срочно необходимо. 

Гражданин Феликс Пиа замечает, что он не смог решить то, 
о чем просил его гражданин Межи, ибо [Исполнительная] комиссия со- 
стояла только из двух членов в момент, когда тот изложил свою 
просьбу. 

Гражданин Амуру поддерживает это предложение и вместе 
с гражданином Ферре предлагает, кроме того, чтобы Межи была 
дана в помощь делегация, составленная из трех других членов. 

Коммуна, заслушав граждан Тридона и Лефрансэ, поста- 
новляет направить в Марсель в качестве делегатов граждан Межи, 
Дюпона, Коле де Тайяка и посланца из этого города 1. 

По предложению гражданина Пиа, чтобы Коммуна назначила опре- 
деленную сумму на это дело, эта сумма устанавливается в две тысячи 
франков. 

Переписка. 

Гражданин председатель зачитывает письма граждан Реже- 
ра и Бабика, которые извиняются, что не могут присутствовать на 
заседании, письмо гражданина Арт. Арну, который просит ввести 
его в Комиссию труда и обмена, и, наконец, письма граждан Эрне- 
ста Лефевра и Ранка, заявляющих о своем выходе в отставку ?. 

Предложение. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Гражданин председатель зачитывает предложение делегата 
при Военном министерстве, который требует роспуска окружных под-. 
комитетов 3. 

Обсуждение этого предложения прерывает гражданин Шампи, 
который просит слова, чтобы сделать одно сообщение. 

Сообщение. 

Прибывший из Нейи гражданин Шампи требует немедленной- 
отправки артиллеристов и боеприпасов, чтобы не допустить захвата 
Нейи версальцами “. 

Заслушав граждан Фортюне, Лефрансэ, Арно, Авриаля 
и Бийорэ, Коммуна предлагает гражданину Шампи договориться 
с Исполнительной комиссией и штабом укрепленного района о мерах, 
которые необходимо принять. 

Проект декрета. 

Гражданин Феликс Пиа от имени Исполнительной комиссии за- 
читывает следующий проект: 

«[Коммуна] 

Принимая во внимание, что национальные гвардейцы получили 
оружие и получают жалованье, чтобы защищать Республику; 

Принимая во внимание, что некоторые из них не выполняют своих 
обязанностей, но получают жалованье и сохраняют у себя ружья, кото- 
рые оказываются ненужными в их руках; 

Постановляет: 

Ст. 1. Национальный гвардеец, уклоняющийся от службы, будет обез- 
оружен. 

Ст. 2. Национальный гвардеец, обезоруженный за отказ от несения 
службы, будет лишен жалованья. 

Ст. 3. Все освободившиеся таким образом суммы будут вноситься 
в кассу батальона. 

Ст. 4. В случае, если это потребуется, национальные гвардейцы, 
уклоняющиеся от службы, могут быть лишены гражданских прав». 

Поскольку гражданин Ф. Пиа потребовал срочного решения, про- 
ект ставится на обсуждение. 

Коммуна решает голосовать его постатейно. 

Мотивировки и статьи | и 2 принимаются одна за другой без пре- 
ний. По статье 3 граждане Журд и Варлен, члены Комиссии фи- 
нансов, требуют ее снятия, чтобы не обременять казну. Ввиду того что 
[Исполнительная] комиссия дала свое согласие на это, решено не про- 
изводить голосования. 

По статье 4 внесены три поправки. 

Первая сформулирована гражданином Амуру так: «Будет пре- 
следоваться по закону». 

Граждане Ледруа, Мортье и Жерарден поддерживают 
эту поправку. 

Вторая поправка внесена гражданином Бланше: «Будет немед- 
ленно предан военному суду». 

Наконец, гражданин Урбен предлагает добавить слова: «По реше- 
нию дисциплинарного совета». 

Коммуна, обсудив этот вопрос, отклоняет первые две поправки 
и принимает редакцию, предложенную гражданином Урбеном: «В 
случае отказа идти в бой уклонившийся гвардеец лишается граждан- 
ских прав по постановлению дисциплинарного совета». 

Декрет в целом ставится на голосование и затем принимается едино- 
гласно. $ : 

Возобновляется обсуждение предложения Клюзере. 

Граждане Шардон, Малон, Шален, Остен, Мартеле, 
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Жерарден, Мелье, Авриаль, Прото и Груссе обрушива- 
ются на советы легионов, которые все дезорганизуют и изо дня в день 
творят возмутительные злоупотребления; их надо упразднить. 

Граждане Ледруа и Фортюне Анри держатся того мнения, 
что злоупотребления следует карать, что эти советы должны быть под- 
чинены военному министру, что их надо реорганизовать, но не считают 
возможным уничтожить их; это было бы серьезным ударом по всеобще- 
му избирательному праву. 

Коммуна решает распустить военные подкомитеты. 

По просьбе гражданина Бийорэ тут же устанавливается день выбо- 
ров [в Коммуну]. Днем голосования намечен понедельник. Предстоит 
выбрать двадцать пять членов 5. 

Обсуждение ряда предложений, внесенных разными гражданами, от- 
кладывается на завтра. 

Заседание закрывается в 1 час 15 минут. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение об организации главного секретариата Коммуны (см. стр. 112). 


п 


Решение о посылке в Марсель четырех делегатов для руководства революцион- 
вым движением в этом городе и о выдаче им 2 тысяч фр. на расходы, связанные с 
выполнением этого поручения (см. стр. 112). 


ш 

Декрет о мерах против национальных гвардейцев, уклоняющихся от несения воем- 
ной службы * (см. стр. ПЗ). 

У 

Декрет о роспуске окружных подкомитетов **. 

«Парижская Коммуна 

По предложению военного делегата, 

Принимая во внимание, что в нынешнем кризисе единство военного командования 
есть необходимое условие общественного спасения, что это единство ежедневно 
подрывается приказами, исходящими от окружных подкомитетов, постановляет: 

Окружные подкомитеты распускаются. 

Париж, 6 апреля 1871 г. 


Парижская Коммуна». 


У 


Решение о проведении дополнительных выборов 10 апреля ***: 


«Выборы в Коммуну будут происходить в понедгльник 10 апреля, с 8 часов утра 
до 8 часов вечера. 


Число членов, которых надлежит избрать, следующее: 


1-Й округ — 4 12-й округ — 2 
2-й » —4 16-й › —2 
3-й » —1 17 » | 
6-й » —2 18-й » —2 
7-й › —1 19-й » —_ь. 
9-й » —5 





* Опубликован в «Гоигпа! О|паеь 7 апреля 1871 г. в 
** Там же. 
*** Там же. 


и 
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Извещение о похоронах национальных гвардейцев, убитых на фронте *: 
«Граждане! ` 
Парижская Коммуна приглашает вас на похороны ваших братьев, убитых врагамн 
Республики в дни 3-го, 4-го и 5-го. 
Сбор сегодня, 6 апреля 1871 г., в 2 часа, у госпиталя Божон. Погребение состоит- 
ся на Пер-Лашез». 


Приложения 
1 
Обращение Парижской Коммуны к населению департаментов` 

Граждане! 

Вы жаждете правды, но до сих пор версальское правительство питало вас ляшь 
ложью и клеветой. Поэтому мы объясним вам сейчас положение вещей со всей его 
точностью. 

Гражданскую войну начало версальское правительство, перебив наши аванпосты. 
обманутые мирной внешностью этих наемных убийц. Это также версальское прави- 
тельство приказывает убивать наших пленных и грозит Парижу ужасами голода и оса- 
ды, пренебрегая интересами и страданиями населения, которое уже подверглось испы 
таниям за пять месяцев блокады. Мы не говорим уже о перерыве почтовой связи; 
столь вредном для торговли. о задержании продуктов в октруа ит. п. 

Что нас беспокоит больше всего, так это гнусная пропаганда, организованная 
версальским правительством в департаментах с целью очернить великое движение 
парижского народа. 

Вас обманывают, братья, когда вам говорят, что Париж хочет управлять Фран- 
цией и осуществлять диктатуру, которая была бы отрицанием национального сувере- 
нитета. Вас обманывают, когда вам говорят, что грабежи и убийства открыто царят 
в Париже. Никогда еще на наших улицах не было так спокойно. За три недели ** не 
было совершено ни одной кражи, не было произведено ни одного покушения на 
убийство. 

Париж стремится лишь основать Республику и завоевать себе коммунальные воль- 
ности, счастливый тем, что можег показать пример другим коммунам Франции. 

Если Парижская Коммуна, к своему большому сожалению, вышла за пределы 
своих нормальных функций, то лишь для того, чтобы ответить на состояние войны, 
развязанной версальским правительством. 

Париж стремится лишь к тому, чтобы замкнуться в своей автономии, полный 
уважения к равным правам других коммун Франции. 

Что касается членов Коммуны, то у них нет никаких иных честолюбивых ‘стремле- 
ний, кроме желания дождаться того дня, когда Париж, освободившись от роялистов, 
которые ему угрожают, сможет приступить к проведению новых выборов. 

Повторяем, братья: не поддавайтесь на удочку чудовищных измышлений версаль- 
ских роялистов. Поймите, что Париж борется и сражается в этот момент столько же 
ради вас, сколько ради себя. Пусть ваши усилия сольются с нашими, и мы победим, 
ибо мы являемся представителями права и справедливости, т. е. счастья для всех, 
созданного всеми, свободы для всех и каждого на основе добровольной и плодотвор- 
ной солидарности. 

Да здравствует Франция! Да здравствует Республика единая и нераздельная, 
демократическая и социальная! **®. 

Париж, 6 апреля 1871 г. 

Исполнительная комиссия: 

Курне,`Делеклюз, Феликс Пиа, Тридон; Вайян, Верморель:- 
«Лоигпа! Осер», 7 апреля 1871 г. 
* Опубликовано в виде афиши за № 77. 


** В издании «Епди&е райететаёге» (1. 111, р. 299—800) напечатано: За эти пять 
недель (очевидная печатка 


*** В «/оигпай Ось эти призывы отсутствуют. Зато указана точная дата 6 ап> 
реля, которой нет в «Епдиё&е райететайге», где напечатано просто апрель. 
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Постановление подкомитета 11-го округа о сожжении гильотины 


Граждане! 

Узнав о том, что в настоящий момент изготовляется новая гильотина, заказанная 
и оплаченная свергнутым гнусным правительством (более портативная и быстрее дей- 
ствующая), подкомитет 11-го округа приказал забрать эти орудия монархического 
господства и порабощения и принял решение уничтожить их навсегда. 

Ввиду этого сожжение их будет произведено на площади перед мэрией, для очи- 
щения округа и утверждения новой свободы, 6 апреля в 10 часов утра. 

Члены действующего подкомитета: 
Давид, Капелларо, Андрэ, Иджьез, Доргаль, К. Фавр, Перье, Коллен. 


«1оигпай О]псе», 10 апреля 1871 г. 


Примечания 


' См. примечание 3 к протоколу заседания 28 марта (стр. 24, 26). Эдмон Межи — 
‘рабочий-механик, позднее бывший комендантом форта Исси. Дюпон — это, вероятно, 
Аминт Дюпон, член Коммуны и начальник ее муниципальной полиции. О Коле де Тайяк 
нет точных данных в доступных нам документах. 

2 Письмо Э. Лефевра с заявлением о выходе в отставку не сохранилось. Заявле- 
ние А. Ранка было напечатано впоследствии в книге «Капс» (Рапз, 1913, р. 195). Оно 
гласило: 

«Париж, 5 апреля. 
Граждане! 

Не одобряя в ряде важных пунктов направление, которое придано коммунальному 
движению, не желая, с другой стороны, вызывать раздоры в тот момент, когда Рес- 
публика нуждается больше всего в единстве действий, я решил удалиться и подать 
в отставку. 

Я возвращаюсь в среду рядовых граждан и снова становлюсь простым солдатом 
Парижа и Республики. 

Привет и братство. 

А. Ранк». 

з См. примечание 4 к протоколу заседания | апреля (стр. 81). На следующий день 
Коммуна приняла декрет о роспуске окружных подкомитетов; он был опубликован 
в «)оигпа! Осеь 7 апреля 1871 г. (см. стр. 114). 


4 Предложение, внесенное Шампи, было вызвано тем, что с утра 6 апреля форт 
Мон-Валерьен стал обстреливать Курбевуа и баррикаду на мосту Нейи. 


5 См. примечание 5 к протоколу второго заседания 3\ марта (стр. 74). 





Протокол заседания 7 апреля 1871 г. 


Заседание 7 апреля 1871 г. * 


Заседание открывается в 10 с четвертью часов. 

Гражданин Арну избирается председателем, граждане Бийорз 
и Растуль — заместителями. 

Гражданин Мелье предлагает назначить гражданских делегатов, 
которые представляли бы Коммуну при военных командирах и начальни- 
ках корпусов '. 

Гражданин Груссе предлагает увеличить число членов Коммуны 
и довести его до 180. 

Граждане Бабик и Растуль поддерживают предложение 
Груссе. 

Гражданин Верморель предлагает передать этот вопрос в Ис 
полнительную комиссию. 

Граждане Тридон и Вайян полагают, что было бы неполитично 
в настоящий момент увеличивать число членоз Коммуны. 

Предложение отвергается. 

Предложение гражданина Мелье встречает поддержку граждани- 
на Бийорэ. 

Граждане Верморель, Гупиль, Вайян, Белэ и Ледруа 
находят его несвоевременным. Создавать специальную группу делегатов. 
на линии боев было бы неполитично и опасно. 

Предложение принимается небольшим большинством голосов. 

Гражданин Мелье сам просит передать его в комиссии. 

Решено передать это предложение туда. 

По предложению гражданина Вермореля трем членам, граж- 
данам Мелье, Верморелю и Гупилю, поручается выработать проект 
регламента. 

Предложение гражданина Мелье продолжать выплачивать вдо- 
ве генерала Дюваля его жалованье как члена Коммуны принимается 
под одобрительные возгласы 2. 

Гражданин Гамбон дает некоторые разъяснения о своей поездке 
по провинции и о своем аресте на Корсике. Его арестовали не корсикан- 
цы, а французские чиновники, действовавшие по приказам Тьера: 
Республиканский комитет Аяччо протестовал против его ареста. Его всюду 
встречали овациями. Все зло на Корсике проистекает от назначенных 
туда чиновников. Если б чиновники там были выходцами из местного 
населения, последние выборы были бы республиканскими. 

Франция бездействует. Везде Коммуна была подавлена только потому, 
что ее члены не сумели принять решительных мер. В Марселе, в Лионе, 
в Сент-Этьенне ее утверждение было бы обеспечено, если бы там 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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действовали по-революционному; это должно ‘послужить уроком Пари- 
„жу. В столице существуют гнусные газеты, которые надо во что бы то ни 
‚стало закрыть. Надо покончить с клеветой, которую они систематически 
распространяют изо дня в день. 

Другой существенный мсмент — это посылка во все большие города 
граждан, которые активизировали бы коммунальное движение и подняли 
бы республиканцев против версальского правительства. Только такой це- 
ной может быть спасена Коммуна 3. 

Инцидент. 

Депутация, состоящая из двух штабных офицеров, просит разрешения 
войти. Гражданин Бержере замечает, что эта депутация прислана, 
как ему кажется, чтобы выразить протест против назначения гражданина 
Домбровского на пост начальника штаба Парижского укрепленного 
‘района “, он утверждает также, что следствисм этого назначения явился 
‚отказ в повиновении со стороны 20-го, 18-го, 17-го и 11-го округов; 
ввиду этого он просит разрешения вывесить афишу, которая призвала 
‘бы эти батальоны вернуться к исполнению своего долга. 

Гражданин Вайян от имени Исполнительной комиссии излагает 
мотивы, которые вызвали это назначение; в заключение он говорит, что 
‘выбор Комиссии пал на гражданина Домбровского, так как он обладает, 
‘по-видимому, военными знаниями, необходимыми для руководства опе- 
‘рациями. 

Гражданин Брюнель оспаривает право Исполнительной комиссии 
мазначать генерала, не выдвинутого всеобщим голосованием. 

Гражданин Бийорэ опровергает утверждение гражданина Брюнеля 
и указывает на то, что тот и сам был произведен в генералы Центральным 
комитетом. 

Предложение гражданина А. Фортюне расследовать это дело 
‘поддерживается гражданином Гупилем, но отвергается гражданами 
Журдом и Риго. 

° Коммуна, узнав о присутствии военного делегата, решает запросить 
у него объяснений по поводу назначения гражданина Домбровского. 

Гражданин Клюзере, извещенный гражданином председателем об 
этом желании Коммуны. отвечает, что после происшедших военных собы- 
тий 5 ему показалось необходимым для осуществления единства командо- 
вания назначить в Парижский укрепленный район человека, хорошо зна- 
комого с военной дисциплиной. 

Граждане Феликс Пиаи Делеклюз поддерживают заявле- 
ние гражданина Клюзере и добавляют, что это назначение к тому же 
может произвести только хорошее впечатление, так как общественное 
мнение убедилось в неудовлетворительном состоянии командования. 

По поводу случаев неповиновения гражданин Остен утверждает, что 
в действительности они гораздо менее существенны, чем это хотят пред- 
ставить. 

Один из членов заявляет, что гражданин Домбровский не 
пользуется известностью. На это гражданин Бланше отвечает, что он 
ручается за его республиканские убеждения и считает его весьма опытным 
военным. 

После этих разъяснений Коммуна признает себя удовлетворенной 
и переходит к порядку дня. 

Запрос. 

`Гражданин Р. Риго, делегат при префектуре полиции, просит 
генерала Клюзерё распорядиться в будущем о том, чтобы не чинили пре- 
пятствий мерам, принятым Комиссией общественной безопасности, и в 
подтверждение своей просьбы приводит случай из практики, против ко- 
торого восстали два члена Центрального комитета. 
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Генерал Клюзере отвечает, что просьба гражданина Р. Риго отно- 
<ится к области политики и не входит в круг его обязанностей. 

После этого делегат при префектуре полиции просит рассматривать 
<го запрос как обращенный к Коммуне. 

По предложению гражданина Курие председатель от имени 
Собрания предлагает гражданину Риго принять необходимые меры, чтобы 
заставить уважать его решения. 


Предложение. 

Гражданин Растуль предлагает соорудить баррикады вокруг Па- 
рижа, на внешних бульварах и на прилегающих улицах, в зоне, находя- 
щейся между бульварами и укреплениями, и, кроме того, чтобы можно 
было в случае надобности защищаться от внешних врагов и от внутренних 
реакционеров, предлагает сосредоточить все продовольственные запасы 
в этом огороженном баррикадами месте. 

Один из членов предлагает установить, начиная с воскресенья, 


начало заседаний с двух часов пополудни, а собраний комиссий с 7 ча- 
сов вечера. 


Коммуна принимает это предложение. 
Заседание закрывается в | час 30 минут утра. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение поручить Лео Мелье, Верморелю и Гупилю разработать проект регла- 
‘мента заседаний Коммуны (см. стр. 117). 
и 
Решение о выплате вдове генерала Дюваля жалованья, которое получал ее муж 
«см. стр. 117). 
ш 
Решение запросить у военного делегата Клюзере объяснений по поводу назначе- 
чия Ярослава Домбровского комендантом Парижского укрепленного района вместо 
Бержере (см. стр. 118). 
ТУ 
Решение, предлагающее делегату обшественной безопасности Риго принять меры 
х соблюдению решений Коммуны (см. стр. 119). 
У 


Решение о том, что, начиная с 9 апреля, заседания Коммуны будут происходить 
< 2 часов дня, а собрания ее комиссий с 7 часов вечера (см. стр. 119). 


Приложения 
1 


Постановление Исполнительной комиссии 
о борьбе против произвольных арестов 


В снлу постановления Коммуны от 5 апреля относительно расследования всех 
арестов, произведенных Центральным комитетом и Комиссией безопасности, Исполни- 
тельная комиссия предлагает Комиссии юстиции немедленно представить сведения 
< количестве и причине этих арестов и дать распоряжение либо об освобождении аре- 
<тованных, либо о предании их суду обвинительного жюри. 

Комиссия юстиции должна проявить особую заботу об этой мере, которая так 


119 


непосредственно касается одного из главных принципов Республики — принципа сво- 
боды. 
Париж, 7 апреля 1871 г. 


Исполнительная комиссия: 
Ф. Курне, Делеклюз, Феликс Пиа, Г. Тридон, Э. Вайян, Верморель. 


«Лоигпай Ос», 8 апреля 1871 г. 


п 
Программа Федерации департаментских ассоциаций * 
7 апреля 187! г. 


Французская республика. 
Свобода. Равенство. Братство. 
Федерация департаментских ассоциаций. 


Инициативная комиссия, 


Учитывая необходимость срочно приступить к быстрой и серьезной организации, 
просит всех граждан, уроженцев провинции, проживающих в Париже, объединиться 
в федеральные ассоциации по кантональным группам и департаментским территориям. 

Ассоциации будут формироваться из граждан, родившихся в одном и том же 
департаменте или имеющих с ним семейные и дружеские связи. 

Их ближайшая цель: восстановить единение между Парижем и провинцией, вы- 
яснить всеми путями и средствами истинные факты и причины всех событий, проис- 
шедших до и во время осады и после капитуляции Парижа; 

Заботиться 0б интересах соответствующих районов и кантонов, защищать 
граждан; 

Распространять и содействовать торжеству принципов коммунальной независи- 
мости, принимая за основу политического единства следующую программу, которая 
должна быть тщательно изучена силами Федерации, и считая, что Республика стоит 
выше всеобщего голосования: 

|) Полная свобода собраний и объединений. 

2) Светское бесплатное и обязательное образование. 

3) Отмена смертной казни, бесплатность судопроизводства, выборность судей и 
должностных лиц. 

4) Свобода совести, отмена оплаты религиозного культа государством. 

5) Упразднение постоянных армий и обязательное военное обучение всех граждан. 

6) Пересмотр налогового обложения. 

7) Создание народного кредита, сельскохозяйственного и промышленного. 


Организация: 


Ассоциации районов будут разделены на группы по количеству кантонов или на- 
селенных пунктов; каждая группа выберет одного делегата; собравшись вместе, они. 
составят комитет района. 

Каждый из районных комитетов выберет одного делегата; собравшись вместе, они 
составят Центральный комитет всей Федерации. 

Как только Центральный комитет будет сформирован, его срочной и специальной 
задачей станет принятие дополнительных пунктов устава как для Парижа, так и для 
кантональных или районных организаций в провинции. 

В задачу районных комитетов входит содействовать формированию местных кан- 
тональных групп соответствующих районов согласно с общими принципами Федерации- 

Местопребыванием Федерации является Париж; продолжительность ее деятель- 
ности не ограничена. 


* Эта организация, объединявшая в своих рядах и социалистов и мелкобуржуаз- 
ных демократов, проявила мало активности в борьбе за ссуществление своих целей. 
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Основное условие того, чтобы быть принятым в члены Федерации,— это заявить, 
что он никогда не был осужден к позорящему наказанию. 

Центральное бюро, служащее помещением Инициативной комиссии, открыто на 
улице Биржи, 1, куда и следует направлять или пересылать неоплаченной почтой с 
9 часов утра до 9 часов вечера все заявления о вступлении, указания и сообщения. 

Чтоб облегчить всем гражданам возможность записаться, стараниями Инициатив- 
ной комиссии открыто также центральное бюро записи в каждом йз двадцати округов,- 
в помещениях по различным адресам, указанным на прилагаемой таблице; здесь будут 
приниматься заявления о вступлении с 8 часов утра до 10 часов вечера вплоть до` 
вторника, 9 числа текущего месяца. 

Просьба к начальникам воинских частей предоставить гражданам возможность. 
записаться, открыв специальное бюро для национальных гвардейцев, находящихся на 
дежурстве. 

Просьба к уже сформированным или же формирующимся ассоцнациям присылать. 
нам свои адреса и заявки о присоединении, чтобы включать граждан своих. районов. 


Как только запись закончится, все примкнувшие будут немедленно созваны путем 
циркуляров или через афиши с тем, чтобы посредством тайного голосования избрать. 


делегатов, кантональных и районных, для создания комитетов Федерации. 


Бюро для записи: 


. Мэрия, Сен-Жермен л’Оксерруа, площадь Лувра. 

Мэрия, Банковская улица, 8. 

Мэрия, улица Молэ. 

Мэрия, улица Рынка Сен-Жан. 

. Мировой суд, площадь Пантеона. 

. Мировой суд, улица Бонапарта, 78, площадь Сен-Сюльпис. 
Мэрия, улица Гренель-Сен-Жермен, 116. 

. Мэрия, улица Анжу-Сент-Онорэ, 11. 

. Мэрия, улица Друо, 6. 

10. Мэрия, улица Фобур-Сен-Мартен, 72. 

11. Мировой суд, площадь Вольтера. 

12. Мировой суд, здание октруа, у заставы Берси. 

13. Мировой суд, Итальянское шоссе, 23. 

14. Мировой суд, улица Булар. 

15. Мировой суд, площадь Мэрии. 

16. Мировой суд, Большая улица, в Пасси. 

17. Мэрия, улица Ратуши, в Батиньоле. 

18. Мировой суд, Большая улица, в Шапель. 

19. Зала Марсельезы. 

20. Мэрия, Парижская улица, 128, Бельвиль. 

Местонахождение Федерации — улица Биржи, 1. 

Война невежеству! Да здравствует Коммуна! Да здравствует Республика! Создав 
священный союз Парижа и провинции, мы научимся, наконец, знать свои права и по- 
нимать свои обязанности, 

За дело, поборники гуманности, за дело! 

Инициативная комиссия. 


хозряроыю- 


Крете, делегат Сены и Марны. Дарналь — Ло. 

Деможо, делегат Марны. Жирудье — Изер. 

Лабертельер — Эндр. Нуайе, представитель Роны.. 

Перю, делегат Жиронды. 

Потье, Эжен, от Сены, член Коммуны. 

С сегодняшнего дня открыт патриотический сбор по подписке для пропаганды и 
иосылки делегатов ‘в провинцию. 

Париж, Новая типография (Рабочая ассоциация), улица Жёнер, 14. 


«[ез МигаШез; рой!4циез [гапсаёзез», +. 1. Раг(з, 1874, р. 212—213. 
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Примечания 


1 Предложение Лео Мелье было вызвано, по-видимому, политическим недоверием 
к военным специалистам, назначавшимся на командные должности в национальной 
гвардии. Недоверие это в ряде случаев, как показало, например, дело полковника 
Росселя, было обоснованным. Впоследствии (16 мая) Коммуна приняла такое решение, 
назначив гражданских комиссаров при трех ее действующих армиях (см. т. И на- 
стоящего издания). 


2 Дюваль пользовался большой популярностью среди передовых рабочих 13-го 
округа и всего Парижа. Его именем была пазвана площадь (Итальянская), располо- 
женная на территории этого округа, представителем которого в Коммуне являлся Дю- 
валь. Имя Дюваля было присвоено и одной из новых секций Интернационала, образо- 
вавшихся в Париже в период Коммуны. 


з Видимо, именно в связи с выступлением Гамбона по вопросу о революционном 
движении в провинции Исполнительная комиссия Коммуны опубликовала 8 апреля в 
«]оигпа! Ос обращение к национальной гвардии, в котором извещала ее об успе- 
хах движения под лозунгом Коммуны в Лиможе, Герэ, Вьерзоне, Тулузе и Ньевре. 
За день до этого (7 апреля) Исполнительная комиссия опубликовала в той же газете 
воззвание к департаментам, в котором опровергала клеветнические измышления вер- 
сальцев и заявляла, что целью Коммуны является упрочение республиканского строя 
и обеспечение коммунальных свобод как для Парижа, так и для провинции (см. при- 
ложения, стр. 115). 


4 Генерала Коммуны Ярослава Домбровского, который со 2 апреля являлся на- 
чальником 12-го легиона национальной гвардии. Исполнительная комиссия назначила 
$ апреля на пост коменданта Парижского укрепленного района (приказ об этом наз- 
начении был опубликован в «Лоигпа! Оке!» 8 апреля и подтвержден соответствую- 
щим приказом Клюзере, опубликованном в гой же газете 9 апреля). Пост этот раньше 
занимал генерал Бержере. который счел себя обиженным, чем и объясняется тон его 
выступления. Возможно, что псдобные же чувства владели в этом вопросе и полков- 
ником Брюнелем. В связи с возражениями против назначения Домбровского, которые 
раздавались в некоторых кругах национальной гвардии, Исполнительная комиссия 
опубликовала 1| апреля в «)оигпа! Ос» обращение к национальным гвардейцам, 
в котором Домбровскому давалась высокая оценка. В этом документе сообщались как 
верные, так и неверные сведения о его жизни и деятельности. Так, например, утвер- 
ждалось, будто Домбровский был главным руководителем польского восстания 1863 г. 
и в течение нескольких месяцев давал отпор русским войскам. В действительности, 
Домбровский хотя и был председателем польского Центрального повстанческого коми- 
тета, но в самом восстании не участвовал, так как за несколько месяцев до того был 
арестован и заключен в крепость. Гарибальди, как правильно отмечалось в обращении, 
вызвал к себе Домбровского во время осады Парижа с намерением дать ему командо- 
вание одним из своих отрядов, но генералом в войсках Гарибальди, как утвержда- 
лось в этом документе, Домбровский все же не был, арестован он был по приказу ге- 
несрала Трошю не после того, как его вызвал Гарибальди, а до этого вызова. Верно 
было то, что Домбровский участвовал в войне на Кавказе, но, вопреки утверждению 
Исполнительной комиссии, он не защищал независимость кавказских народов, а в ка- 
честве офицера царской армии сражался против горских племен. 

В качестве военачальника Коммуны Домбровский быстро завоевал доверне и лю- 
бовь федератов своим бесстрашием и своей энергией. В опубликованном впоследствии 
письме члена Коммуны А. Дюпона к Клюзере от 12 апреля давалась такая лестная ха- 
рактеристика Домбровского как человека и полководца: «Отличный республиканец, 
честный и безупречный оратор, обладающий всеми достоинствами хорошего генерала, 
Домбровский имеет только один недостаток: чрезмерную смелость. Подобно нашему 
бедному, незабвенному Флурансу, этот человек способен рискнуть всем и одним разом 
поставить ма орт все». (С. РаиБапт, «1е [оп4 4е 1а зосё з0и$ 1а Соттипе», Ра- 
г1$, кр. ь 

Впоследствии (с 28 апреля) Домбровский командовал первой действующей армией 
Коммуны. Он храбро сражался до конца и погиб 23 мая в бою с ворвавшимися в 
Париж версальцамн. 


5 Клюзере в своем выступлении подразумевал, видимо, ожесточенный обстрел 
авеню Нейи версальской артиллерией, начавшийся утром 7 апреля и заставивший жи- 
телей это;хо местечка укрыться в подвалах; несколько позже отряд версальцев продви- 
нулся до парка Нейи. 


о ити: 


Протокол заседания 8 апреля 1871 г. 


Протокол заседания 8 апреля * 


Председательствует гражданин А. Фортюне. 

Заседание открывается в 10'/4 часов. 

Гражданин А. Фортюне, председатель, и гражданин В. Кле- 
ман [заместитель] занимают места в президиуме. 

Запрос. 

Гражданин Мелье просит гражданина Прото сообщить, в какой 
стадии находится судебное следствие относительно заключенных. 

Гражданин Прото отвечает, что следствие почти закоичено и что 
на завтрашнем заседании Коммуна будет иметь возможность утвердить 
законопроект и назначить обвинительное жюри, которое с понедельника 
сможет приступить к работе '. 

Предложение. 

Гражданин Ж. Валлес предлагает, чтобы Собрание, прежде чем 
приступить к прениям, приняло решение, что ни один член Коммуны не 
может быть предан какому бы то ни было суду до рассмотрения причин 
его ареста. 

Гражданин Ферре отвергает это предложение, так как следствием 
его будет отмена решения, которое уже было принято по этому вопросу 2. 

Гражданин Прото присоединяется к мнению гражданина Ферре, 
в противовес гражданам Ланжевену и Алликсу, которые 
утверждают, что Собрание может пересмотреть то, что оно постановило. 

Сообщение. 

Обсуждение этого предложения прерывается чтением письма гражда- 
нина К люзере ыы который предлагает немедленно организовать 
комиссию по постройке баррикад 3. 

Это предложение ставится на голосование и принимается едино- 
гласно. 

Обсуждение возобновляется. 

Гражданин Бабик заявляет, что было бы хорошо пересмотреть 
одно принятое ранее решение, которое он считает пагубным, так как не- 
сколько членов Коммуны уже арестовано. 

На просьбу гражданина Ферре, обращенную к гражданину Баби- 
ку, назвать какое-нибудь имя, один из членов называет Бержере 4 

На заявление делегата при префектуре полиции о том, что этог арест 
был произведен по приказу Исполнительной комиссии, гражданин Три- 
дон от имени этой Комиссии объясняет, какими мотивами был вызван 
этот арест. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
** Текст этого письма в рукописи протокола отсутствует. 
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Граждане Лефрансэ, В. Клеман, Арт. Арну и 
Ж.-Б. Клеман заявляют, что они одобряют этот арест, который, по 
их мнению, был настоятельно необходим. 

Гражданин Ж. Валлес предлагает вернуться к принципиальной 
стороне дела и избрать комиссию, которой и поручить немедленное ре- 
шение его. 

Гражданин Варлен предлагает отменить первое решение ввиду 
чрезвычайных обстоятельств, в которых находится Коммуна. 

Гражданин Остен вносит следующее предложение: 

«Член Коммуны, арестованный в административном порядке, имеет 
безусловное право быть заслушанным на первом же заседании после его 
ареста». 

Это предложение, к которому присоединяются граждане Ж. Вал- 
лес, Лефрансэ, вызывает возражения граждан Вайяна, Жур- 
да и Риго. 

Вносится предложение прекратить прения; оно ставится на голосова- 
ние и принимается. 

Предложение гражданина Ж. Валлеса, вновь поднятое гражда- 
нином Алликсом, отвергается. 

Обсудив предложение гражданина Остена, Коммуна высказы- 
вается за его принятие. 

В связи с выступлением гражданина Урбена, предлагающего 
применить это решение к гражданину Бержере, Коммуна, выслушав 
граждан Ледруа, В. Клемана, Вайяна и Арт. Арну, 
переходит к порядку дня. 

Гражданин председатель предлагает немедленно установить 
размер пенсий семьям граждан, погибших при защите прав Паоижа. 

Гражданин Остен предлагает по 1000 фр. вдовам и по 250 фр. де- 
тям до 21 года. 

Гражданин Урбен предлагает выплачивать по 900 фр. на каждого 
ребенка. 

Гражданин Груссе предлагает не делать различия, между за- 
конными женами и так называемыми незаконными женами 5 

После нескольких замечаний граждан Урбена, Бл анш е, Ле- 
франсэ и Арну комиссии в составе граждан Лефрансэ, Мало- 
на, Груссе и Остена поручается подготовить проект декрета. 

Гражданин Дерёр предлагает оставить в силе до конца войны про- 
веденную мэрами во время осады реквизицию меблированных комнат 
для безработных национальных гвардейцев. 

Предложение не принимается. 

Гражданин Белэ просит немедленно освободить арестованного кю- 
ре церкви Сент-Эсташ 6, как единственного, который принимал участие 
во всех выборах. 

Гражданин Риго заявляет, что Коммуна решила иметь заложников. 
Следовательно, если освободить хотя бы одного заложника, придется 
выпустить их всех. 

Гражданин Верморель считает, что если уж нужны заложники, 
то это должны быть солидные заложники. Священники, которые никогда 
не занимались политикой, не являются серьезными заложниками. Надо 
бить в цель. У членов Национального собрания есть в Париже родствен- 
ники, друзья; вот настоящие заложники. Наша цель не в том, чтобы про- 
ливать кровь версальцев и заложников, а в том, чтобы помешать проли- 
тию крови наших. В заключение оратор предлагает создать Министерство 
< общественной безопасности >> юстиции. 

Гражданин Риго замечает, что священнники — опасные агенты 
пропаганды. Что касается заложников из числа родственников членов 


124 


версальского правительства и Собрания, то будут использованы все воз- 
можности, чтобы взять таких заложников. Он отвергает идею создания 
Министерства < общественной безопасности >> юстиции. 

Граждане Лефрансэ и Арну считают, что было бы несправед- 
ливо задерживать священников, которые не совершили никакого поли- 
тического преступления. Заключение их в тюрьмы может восстановить 
часть населения. 

Граждане Остен, Клеман и Тейс заявляют, что не следует 
прибегать к системе чрезмерных арестов. 

Гражданин Ферре указывает, что заложников немедленно допра- 
шивает гражданин Прото, который и освобождает невиновных. 

Граждане Шардон, Риго и Ферре заявляют о своей отставке 
с поста членов Комиссии безопасности. 

Гражданин Лефрансоэ протестует против такой манеры ставить 
вопрос о доверии. 

Отставка не принимается. 

Гражданин Мелье предлагает арестовать брата гражданина Флу- 
ранса 7, который, судя по сообщениям некоторых газет, тайно похоронил 
при содействии священника тело члена Коммуны, умерщвленного вер- 
сальцами. 

По этому делу будет проведено расследование. 

Заседание закрывается в 2 часа. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
`Решение об организации Комиссии по постройке баррикад (см. стр. 123). 


п 


Решение, предоставляющее каждому арестованному члену Коммуны право быть 
заслушанным на первом после его ареста заседании (стр. 124). 


ш 


Декрет о пенсиях раненным на фронте коммунарам *. 


Парижская Коммуна постановляет: 
Каждый гражданин, раненный з бою с неприятелем при защите права Парижа, 
если его ранение повлечет за собой полную или частичную потерю трудоспособности, 


будет получать пожизненную годовую пенсию, размер которой устанавливается спе- 
циальной комиссией в пределах от трехсот до тысячи двухсот франков. 
ТУ 
Решение расследовать обстоятельства, при которых бывший член Коммуны 
Г. Флуранс был похоронен по религиозному обряду (стр. 125). 


Примечания 


1 Об обвинительном жюри см. в примечании 6 к протоколу заседания 5 апреля 
(стр. 110). 

2 Ферре подразумевал, видимо, постановление, принятое Коммуной 4 апреля по 
предложению Лефрансэ в формулировке Журда (см. стр- 97). 


* Опубликован в «/оигпй О] се» 9 апреля 1871 г. К этому декрету было сде- 
лано следующее добавление: Коммуна примет сегодня решение о пенсиях. предназна- 
ченных для семей граждан, погибших при защите прав народа. 
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з Предложение о постройке баррикад внутри Парижа было внесено’ и 'Раётулем 
в конце заседания 7 апреля. 8 апреля Клюзере, получив согласие Коммуны на этот 
счет, подписал приказ о создании комиссии по постройке баррикад под председатель- 
ством коменданта Парижского укрепленного района, в составе капитанов инженерных 
войск, двух членов Коммуны и представителей всех округов Парижа (по одному от 
каждого округа). Приказ был опубликован в «]оигпа! Ос 9 апреля. Фактическим 
ит лем комиссии баррикад являлся начальник главного штаба полковник 
оссель, а позднее Гайяр старший, старый революционер, близкий к бланкистам. 
15 мая он отказался от своих обязанностей, после чего возглавлявшийся им батальон 
строителей баррикад был распущен, а работы поручены инженерным войскам. Ряд 
крупных баррикад был все же построен, но в целом баррикадная комиссия работала 
недостаточно активно. По этому поводу на заселании Коммуны 19 мая выступал 
Шален (см. том 1! настоящего издания). К моменту вступления. версальских войск 
Париж не имел законченной системы баррикад и многие баррикады были воздвигну- 
ты лишь в дни последних боев. 


4 Арест Бержере был отчасти вызван военными неудачами (особенно в Нейи), 
главным же образом, его оппозицией к Клюзере и его резкими выступлениями против. 
Домбровского (см. протокол заседания 7 апреля, стр. 118). На первом заседании 
12 апреля Коммуна допрашивала Бержере (см. стр. 148—150), а на заседании 22 ап- 
реля она приняла решение освободить его из заключения (см. стр. 288). 


5 Предложение Груссе не делать при выдаче пособий и пенсий различия между 
з;коиными женами и так называемыми незаконными женами национальных гвардей- 
цев фактически проводилось в жизнь во время Комлуны. Это был смелый разрыв 
с буржуазной моралью и с предрассудками буржуазного общества. 


8 Речь шла об аббате Симоне, кюре этой церкви с 1858 г. 


7 Мелье имел в виду Леопольда-Эмиля Флуранса (брата члена Коммуны Гюстава 
Флуранса), видного чиновника Государственного совета, а впоследствии министра 
иностранных дел Третьей республики (1886—1888), который, в угоду весьма консерва- 
тивЕо настроенной семье трагически погибшего революционера, похоронил его в 
Версале с соблюдением религиозных обрядов. Предложение Мелье арестовать 
Л.-Э. Флуранса не было приведено в исполнение. 


о < О---нннинни 


Протокол заседания 9 апреля 1871 г. 


Заседание 9 апреля * 


Заседание открывается в 3 часа 40 минут !. 

Гражданин Белэ избирается председателем. 

Утверждается протокол заседания от 7-го. 

Гражданин Валлес предлагает отложить выборы, назначенные 
на завтра '. Идут бои; целые батальоны находятся под огнем врага; при 
таких обстоятельствах серьезные выборы невозможны. 

Граждане Бабик, Режер, Растульи Ледруа считают, на- 
против, что проведение выборов завтра необходимо. Необходимо прежде 
всего немедленно восполнить состав Коммуны и заменить отсутствую- 
щих членов. Можно дать возможность проголосовать батальонам, нахо- 
дящимся на укреплениях, так же как при последних выборах допустили 
к участию в голосовании батальоны, находившиеся на фортах под Па- 
рижем. 

Гражданин Делеклюз от имени Исполнительной комиссии просит 
новой отсрочки выборов. В тех местах, где грохочут пушки, голосовать 
невозможно. Население вовсе не требует такой поспешности. Голосо- 
вать завтра будут только реакционеры. 

Граждане .-Б. Клеман, В. Клеман, Бийорэ, Бель, 
Вайян, Валлес, Малон и Курне высказываются за отсрочку. 

Гражданин Прото предлагает отсрочить без уточнения дня голосо- 
вания. Его предложение принимается всеми, за исключением трех го- 
лосов. 

Гражданин Пенди предлагает, чтобы все комиссии постоянно были 
представлены хотя бы одним секретарем. 

Сообщение. 

Гражданин председатель зачитывает предложение гражданина- 


Бланше, предлагающего, чтобы, ввиду жестокого обращения версаль- 
цев с пленными, были применены репрессии по отношению к залож- 
никам. 

Коммуна, заслушав граждан Ледруа, Шампи и Бабика, пе- 
реходит к порядку дня. 

Предложение. 

Граждане Ж. Валлес и Растуль предлагают принять дисципли- 
нарные меры против отсутствующих членов. 

Граждане Ж.-Б. Клеман, Бабик и Авриаль предлагают 
лишать их дневной оплаты за каждую неявку без указания мотивов. 

Гражданин Ледруа ‹оглашается с предложением о лишении опла-- 
ты, но считает эту меру недостаточной. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Гражданин Ж. Валлес требует публичности заседаний как един- 
ственной действенной меры. 

Коммуна, обсудив этот вопрос, высказывается за лишение оплаты ни 
по предложению гражданина Бийорэ решает завести явочный лист, 
на котором будут расписываться присутствующие члены, и кроме того 
проводить поименную перекличку в начале каждого заседания. Квестуре 
поручается оповестить отсутствующих членов об этом решении. 

Предложение. 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение, 
внесенное в президиум гражданином Авриалем: 

«Комиссия финансов представит Коммуне отчет о расходах различ- 
ных служб, Ратуши, префектуры и министерств». 

Гражданин Авриаль настаивает на своем предложении, ссылаясь 
на то, что, несмотря на принятое Коммуной решение, обеды в Ратуше 
продолжаются. 

Граждане Варлен и Ланжевен высказываются за прекраще- 
ние обедов для членов Коммуны, но считают необходимым сохранить их 
для военнослужащих. 

Гражданин Ледруа поддерживает это предложение и предлагает 
устроить общий стол на средства членов, постоянно пребывающих в Ра- 
туше. 

По совету гражданина Бланше это предложение передается в 
квестуру. 

В связи < этими разъяснениями гражданин Авриаль берет назад 
свой проект декрета. 

Коммуна постановляет также, что предложение гражданина 
Ж.-Б. Клемана об упразднении роскошных карет, предоставленных 
в распоряжение Ратуши, будет передано в квестуру. 

Предложение. 

Гражданин Бийорэ зачитывает следующее предложение: 

[1.] «Будет создана комиссия, которой по указанию Коммуны будет 
поручено выработать ее программу. 

2. В провинцию будут налравлены комиссары, чтобы повсеместно 
распространять эту программу». 

Это предложение ставится на голосование и принимается едино- 
гласно. 

Обсудив вопрос, Коммуна выделяет в состав этой комиссии граждан 
Делеклюза, Валлеса, Тейса, Курне, Малона и Бийорэ. Кроме того, при- 
нимается решение предварительно обсудить положения этой программы. 

Гражданин Тейс заявляет, что, вопреки приказам Коммуны, подко- 
митеты отнюдь не распущены. Например, в 18-м округе подкоми- 
тет был восстановлен Центральным комитетом; нужно покончить с та- 
ким противодействием. Злоупотребления, совершаемые подкомитетами, 
многочисленны, и их необходимо прекратить. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман также протестует против многочислен- 
ных злоупотреблений этих подкомитетов и настаивает на их действитель- 
ном управлении. 

Гражданин Мортье считает, что надо заставить Центральный ко- 
митет распустить подкомитеты, упразднения которых он сам требовал. 

Гражданин Журд требует раз и навсегда покончить с вопросом о 
Центральном комитете. Он составил проект декрета о переизбрании этого 
комитета, но после того как этот проект был переслан в Исполнительную 
комиссию, ‘он исчез. Гражданин Журд настаивает на том, что надо 
покончить с этими конфликтами из-за власти. 

Гражданин Бийорэ поддерживает предложение о переизбрании 
Центрального комитета. 
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Гражданин Бланше нападает на окружные подкомитеты. 


Граждане Режер, Ледруаи Валлес полагают, что при суще- 
ствующих тяжелых обстоятельствах надо действовать крайне осто- 
рожно. 

Коммуна, возлагая на делегатов каждого округа наблюдение за ис- 
полнением ее приказов, переходит к порядку дня. 

Предложение. 


Гражданин Мортье зачитывает проект декрета о том, чтобы все 
сведения о раненых и убитых были сосредоточены в бюро медицинской 
службы Ратуши. 

Этот проект ставится на голосование и принимается единогласно. 


Коммуна принимает также предложение гражданина Белэ публи- 
ковать названия госпиталей, где находятся раненые, с тем чтобы члены 
Коммуны могли их навещать. 

После оглашения гражданином Курне одной военной депеши? 
гражданин Режер предлагает, чтобы при открытии каждого заседа- 
ния делался доклад о военном положении. 

Собрание склоняется как будто к тому, чтобы принять это предло- 
жение. 

Предложение. 


Гражданин Тейс, делегат почтового ведомства, сообщает об отказе 
версальского правительства принять предложения делегации, составлен- 
ной из коммерсантов 2-го округа, и об их желании быть принятыми в 
здании почты комиссией из членов Коммуны в связи с некоторыми ‹сооб- 
щениями 3. Гражданин Тейс просит поэтому выделить трех членов для 
приема этой делегации. 

Заслушав граждан Режера, Валлеса, Франкеля и Вайя- 
на, Коммуна решает, что гражданам Авриалю, Груссе и Гам- 
бону, по согласованию с гражданином Тейсом, поручается выслу- 
шать эти сообщения. 

Гражданин Остен, прибывший с собрания буржуа в [зале] Вален- 
тино, сообщает некоторые сведелия об этом собрании. Его целью было 
избрать комитет и послать его в Версаль с требованием прекратить 
вооруженную борьбу“. Бывшие мэры и депутаты, приглашенные на это 
собрание, не явились; было постановлено выразить им порицание. Все 
члены Собрания соглашались на проведение завтра выборов [в Ком- 
муну]. 

Гражданин Бийорэ предлагает закрыть все школы, руководимые 
членами конгрегаций, и заменить их чисто светскими школами. 

Граждане Малон и Мартеле поддерживают это предложение. 

Гражданин Мортье обращает внимание на то, что Коммуна поста- 
новила отделить церковь от государства 5; делегатам округов остается 
только следить за выполнением этого декрета. 

Граждане Ланжевен, Груссе и Алликс считают, что нет не- 
обходимости в новом декрете. 

Принимается переход к порядку дня. 

Гражданин Мортье предлагает предоставить вдовам первую по- 
МОЩЬ. 

Это принимается единогласно. 

Предложение комиссии, которой было поручено составление проекта 
о пенсиях семьям убитых 6, будет обсуждаться завтра. 

Заседание закрывается в 6 с половиной часов. 
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Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение об отсрочке дополнительных выборов в Коммуну *. 
«Парижская Коммуна, 
Принимая во внимание, что физически невозможыо созвать на выборы иэбирате- 
лей, которые защищают укрепления города, 
постановляет: 
Выборы откладываются. Дата нового созыва избирателей будет установлена 
в ближайшее время. 
Париж, 10 апреля 1871 г.». 
И 


Решение о лишении оплаты отсутствующих членов Коммуны н о введенни явоч- 
ного листа и поименной переклички на каждом ее заседании (см. стр. 128). 


ш 
Решение о создании комиссии для выработки программы Коммуны н о посылке 
комиссаров для ее распространения в провинции (см. стр. 123}. 
ТУ 
Решение включить в комиссию по составлению программы Коммуны Делеклюза, 
Валлеса, Тейса, Курне, Малона и Бийорэ и предварительно обсудить положения этой 
программы (см. стр. 128). 
У 
Решение публиковать названия госпиталей, где имеются раненые, с тем чтобы 
члены Коммуны могли посещать их (см. стр. 129). 
м 
Решение о том, что впредь в начале каждого заседания Коммуны будет делаться. 
доклад о военном положении (см. стр. 129). 
УП 
Решение создать комиссию из трех членов — Аврналя, Груссе и Гамбона и пору- 
чить ей совместно с Тейсом принять делегацию торговцев 2-го округа ** и выслушать 
их сообщения по вопросу о почтовой связи. 


уш 


Декрет об убитых и раненых национальных гвардейцах ***. 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Все справки относительно национальных гвардейцев, убитых или раненых, 
личность которых будет установлена либо в самом Париже, либо вне его, будут пере- 
сылаться в Ратушу, в центральное справочное бюро; 

Ст. 2. Национальные гвардейцы, личность которых не будет установлена, будут 
перевозиться в госпиталь Отель-Дьё. Члены их семей смогут опознать их там. Уста- 
новленные таким путем данные будут сообщаться в Ратушу, в центральное справоч- 
ное бюро. 

Ст. 3. Неопознанные трупы будут фотографироваться в указанных ниже местах, 
где они будут сложены. Эти фотографии, снабженные порядковым номером, соответ- 
ствующим вещам покойного и его гробу, будут пересылаться в Ратушу, в центральное 
справочное бюро. 

Ст. 4. Все доставленные в Париж и опознанные трупы и трупы неопознанные 
будут погребены на средства Коммуны на кладбище Пер-Лашез, в указанном для 
этого месте. 

* Опубликовано в «1оигпай Ось 10 апреля 1871 г. 
** Она была дополнена делегатами от 56 предпринимательских синдикальных па- 


лат («Гоша О]йсе», 8 апреля 1871 г.). 
*** Опубликован в «Гоигпа! О|Исеь 10 апреля 1871 г. 
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При отсутствии возражений со стороны членов семей на центральное справочное 
бюро в Ратуше возлагается исполнение настоящей статьш. 
Нариж, 1 апреля 1871 г.». 
1х 
Решение о назначевыи члена Коммуны доктора Растуля главным инопектером 
управления лазаретов® . 
х 
Решение о выдаче первого пособия вдовам национальных гзардейцев, погибних 
при защите Парижа (см. стр. 199). 


Приложения 


Циркуляр Центрального комитета 
о выборных органах национальной гвардиц 
и 06 их взаимоотношениях с военным командованием 
Париж, 9 апреля 1871 г. 


Каждая рота должна избрать трех делегатов без различия чина, которые абра- 
зуют батальонный кружок. 

Батальонные кружки округа должны избрать двух делегатов, которые вместе 
с командирами батальонов образуют совет легиона. 

Советы легионов каждого округа должны избрать трех делегатов, чтобы соста- 
вить Центральный комитет. 

Командиры батальонов округа выделяют путем выборов одного из них в качестве 
начальника легиона, который также войдет в состав Центрального комитета. 

Один из ротных делегатов специально назначается присутствовать на общих со- 
браниях федерации и докладывать о них своим доверителям. 

На общих собраниях присутствуют также офицеры, избранные офицерским кор- 
пусом батальонов, и командиры батальонов. 

Батальонные кружки и советы легионов являются семейными советами, которые 
должны специально заниматься частными интересами своих избирателей, выслушивать 
всякого рода заявления, поддерживать их в Центральном комитете. 

Они должны проводить выборы на вакантные места среди делегатов. 

Они должны следить за поддержанием духа в своих батальонах или легионах, 
охранять дисциплину путем убеждения и примера и всячески добиваться того, чтобы 
ни один национальный гвардеец не мог уклониться от исполнения тех обязанностей, 
которые на него возложены. 

Они доводят до сведения Центрального комитета о своих чаяниях и своих замыс- 
лах по поводу улучшений, которые следует внести в общую организацию. 

Начальники легионов могут получать непосредственно от военного командования 
приказы, касающиеся одного или нескольких батальомов, находящихся под их 
властью. 

Ни в коем случае советы легионов, батальонные кружки или ротные делегаты не 
должны вмешиваться в командование, отдавать приказы или бить сбор батальонов. 

Общее благо требует, чтобы эти предписания точно соблюдались, так чтобы все 
интересы, гражданские и ваенные, национальной гвардии полностью охранялись и 
чтобы разумная дисциплина была введена в ряды доблестных граждан, от сознатель- 
ности и мужества которых зависит будущее Республики. 

Национальные гвардейцы должны относится с величайшей осмотрительностью 
к выбору тех, кому они вручают командование собою. ‘Военные познания, энергия 
и республиканские убеждения — таковы качества, которыми должны обладать канди- 
даты. Но как скоро выборы произведены с такой тщательностью, они обязаны с дове- 
рием относиться к своим избранникам, воздерживаться от толкования полученных 
приказов, никогда не упускать из виду того, что повиновение и дисциплина составляют 


* Опубликовано в «/оигпай О|псе» 10 апреля 1871 г. 
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силу армий и что всякий недисциплинированный отряд превращается` в дезорганизо- 
ванную банду, которую легко разбить. 

Власть, которая отдает приказ, несет ответственность за него, и всякое непослу- 
шание, иногда даже простое колебание, может стать преступлением, позорящим честь 
национальной гвардин и подрывающим успех операции. Начальники должны прояв- 
лять мягкость, но они обязаны энергично подавлять всякие попытки сеять. ‘раздоры; 

Здравый смысл граждан легко установит те узы взаимного доверия и солидар- 
ности, на которых должна покоиться дисциплина в нациомальной гвардии. 

Настоящий циркуляр будет внесен в книгу приказов каждой роты и будет зачитая 
на трех последовательных перекличках. 

За Центральный комитет: 
Ж. Арнольд, Андинью, Одуано, Авуан младший, Бару, Буи, 
Л. Бурсье, А. Шуто, А. Дюкан, Фабр, Ферра, Фужере, Ж. Годье, 
Гролар, Гуйе, Грелье, Гираль, Лавалетт, Эд. Моро, Прюдом, Руссо. 

Одобрено: 

- Военный делегат Клюзере 
«Тоигпа! ОД», 10 апреля 187! г. 


Примечания 


1 См. приложения к протоколу заседания | апреля (стр. 78—79) и примечание 6 к 
тому же протоколу (стр. 81). 

з Речь шла о депеше, в которой сообщалось о занятии Аньера федератами 
(опубликована в «]оигпа! Ос1е!» 10 апреля). 

з См. примечание 10 к протоколу первого заседания 30 марта. Делегация торго- 
вых кругов Парижа, которая вела в Берале переговоры по вопросу о восстановлении 
почтовой связи между Парижем и провинцией, была дополнена комиссией из пред- 
ставителей от 56 предпринимательских синдикальных палат. 

4 В выступлении Остена речь шла об одной из попыток прекратить гражданскую 
войну путем соглашения между Коммуной и Версалем, которые предпринимались 
рядом мелкобуржуазных и буржуазных групп, опасавшихся как победы пролетарской 
революции, тах и торжества монархической реакции во Франции. Попытки эти, в ко- 
торых участвовали и некоторые деятели Коммуны (особенно из группы прудонистов), 
внушали обманчивые надежды на возможность договориться с Версалем. В Версале 
все делегации, ездившие туда с целью добиться прекращения огня, наталкивались на 
более или менее завуалированный огказ со стороны правительства Тьера, стремив- 
шегося утопить Коммуну в крови ее защитников, чтобы надолго ослабить социали- 
стическое движение во ранции. 

5 См. протокол заседания 2 апреля (стр. 83), на котором был принят декрет об 
отделении церкви от государства. 

Требование светской школы издавна выдвигалось во Франции демократическими 
кругами и рабочими организациями, провозглашалось и на конгрессах | Интернацио- 
нала. Требование это поддерживали во время Коммуны не только рабочие массы, но и 
широкие слои мелкой и средней буржуазии Парижа. Причина этого заключалась 
в том, что принятый в 1850 г. и действовавший в течение всего периода Второй импе- 
рии закон аллу поставил школу (особенно начальную) в полную зависимость от 
католического духовенства; светские учителя все более вытеснялись из школ монахами 
и монахинями; школьное обучение проводилось в реакционном, клерикальном духе, 
а ‘уровень грамотности в стране был очень невысок. Широкие слои населения и зна- 
чительные круги буржуазии стремились покончить с таким порядком вещей. Коммуна 
и ее Комиссия просвещения, возглавляемая видным членом Интернационала Эд. Вайя- 
ном, много сделали для введения светского обучения в школах, хотя особого декрета 
по этому вопросу не было издано. 

После подавления Коммуны клерикальная реакция и засилье духовенства в Шко- 
лах усилились. Борьба за светское обучение в школах возобновилась в 80-х годах 
в связи с упрочением республиканского строя во Франции. Закон 1907 г. об отделении 
церкви от посуларства способствовал укреплению светского образования. Но после 
второй мировой войны (особенно с 1958 г.) наступление реакционеров и клерикалов 
на светскую школу снова усилилось во Франции. 

6 Состав этой комиссии см. в протоколе заседания 8 апреля (стр. 124). 
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Протокол заседания 10 апреля 1871 г. 


Заседание 10 апреля * 


Заседание открывается в 3 часа 45 минут. 

Гражданин Арну избирается председателем, граждане Дерёр и 
Верморель — заместителями. 

После нескольких замечаний граждан Режера, Ланжевена и 
Клеманса протокол заседания от 9-го утверждается. 

Гражданин Груссе требует, чтобы ни Исполнительная комиссия, 
ни военный делегат не имели права выпускать прокламации, которые не 
получили одобрения со стороны Коммуны. 

Предложение принимается. 

Гражданину Груссе поручается отправиться в Исполнительную ко- 
миссию и запросить ее по поводу воззвания к национальной гвардии, 
предложенного гражданином Клюзере. Это воззвание с приложениым к 
нему декретом касается немедленной организации в национальной 
гвардии военных судов и дисциплинарных советов !. 

Граждане Фортюне Анри, Валлес и Лефрансэ находят 
опасными и неуместными мотивировочные пункты, которые касаются 
только проступков на почве пьянства; факты такого рода — это лишь 
случайные происшествия, о которых излишне упоминать. 

Гражданин Вайян замечает, что цель этой афиши не только карать 
за проступки на почве пьянства, но и восстанавливать дисциплину. 

раждане Паризель, Ледруа и Брюнкель, не оспаривая 
мотивировочных пунктов, настаивают на создании военных судов. 

Гражданин Жерем полагает, что нет нужды принимать репрессив- 
ные меры; хорошая организация национальной гвардии восстановит дис- 
циплину. 

Обсуждается вопрос о такой реорганизации. 

Гражданин Мелье считает, что военный делегат должен обратить- 
ся к муниципалитетам до того, как взяться за реорганизацию националь- 
ной гвардии. 

Гражданин Алликс уверяет, что дезорганизация батальонов более 
кажущаяся, чем действительная. 

Гражданин Лефрансэ возвращается к вопросу об афишах; он 
предлагает, чтоб Исполнительной комиссии и военному делегату было за- 
прещено публиковать прокламации, касающиеся случаев пьянства. Об 
этих фактах должно упоминаться только в приказах по ротам. 

Предложение принимается всеми, за исключением одного голоса. 

Гражданин Паризель предлагает мобилизовать батальон врачей 
в составе 120 человек, чтобы его можно было отправить на поле боя. 

После нескольких замечаний граждан Бийорэ, Варлена, Ба- 
бика, Груссе, Остена и Авриаля Коммуна признает срочность 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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этого предложения и направляет его дяя исполнения в комиссию поле- 
вых госпиталей. 

По предложению гражданина Мелье Коммуна постановляет, что 
стоимость пользования общим столом в Ратуше устанавливается в два 
франка с человека. 

Сообщение. 

Гражданин Феликс Пиа зачитывает депешу гражданина Домб- 
ровского 2; с общего согласия всех членов Собрания решено, что эта 
депеша будет немедленно опубликована в виде афиши. 

Обсуждение проекта относительно пенсий. 

Гражданин П. Груссе от имени комиссии зачитывает этот проект, 
который обсуждается статья за статьей. 

По 1-й статье гражданин Варлен счигает, что цифра 1000 фр. для 
вдов слишком велика, а пенсия в 250 фр. для детей недостаточна; для 
семей, имеющих несколько детей, он предлагает установить какой-то мак- 
симум. 

Граждане Груссе, Ланжевен и Арт. Арну находят пенсию 
в 1000 фр., в самом деле, слишком высокой, но отвергают установление 
максимума. 

По предложению гражданина Бийорэ Коммуна устанавливает раз- 
мер пенсии в 600 фр. 

При редактировании этой статьи гражданин Гамбон предлагаег 
разделить пенсию на три категории: 1) для жен законных, 2) для жен 
незаконных, дети которых признаны; 3} для жен, дети которых не приз- 
наны. Для двух первых категорий он предлагает установить определен- 
ную пенсию; относительно последней [категории] он высказывается, на- 
против, за то, чтобы были упомянуты слова: «смогут получать». 

Это предложение принимается гражданином В. Клеманом, но 
оспаривается гражданами Груссе, Ланжевеном и Валле- 
сом и отвертается. 

Граждане Журд и Дюпон предлагают проверку положения жен- 
щин, состоящих или не состоящих в браке. 

Коммуна, заслушав граждан Лефрансэ, Дерёра, Вайяна, 
отклоняет также и это предложение. ] 

Гражданин Режер предлагает добавить для незаконных жен сло- 
ва: «сможет получать» вместо «будет». 

Ставится на голосование и принимается следующая редакция граж- 
данина Журда: 

Пенсия 600 фр. назначается жене, состоящей или не состоящей в 
браке с национальным гвардейцем, убитым при защите прав народа, по- 
сле проверки, которая выяснит ее права и ее нужды». 

Ст. 2. Гражданин Шампи находит цифру в 250 фр., намеченную 
для детей, недостаточной и предлагает 400 фр. 

Граждане Демэ, Ланжевен и Лвриаль предлагают 365 фр. 

Гражданин Э. Клесан предлагает усыновлять детей. 

Гражданин Дерёр отвергает мысль гражданина Клемана, но счи- 
тает пенсию в 250 фр. недостаточной, а пенсию в 400 фр. слишком боль- 
шой. 

Граждане Бийорэ и Тейс предлагают назначать пенсию только 
детям «признанным или законным». 

Следующая редакция предлагается гражданином Журдом: 

«Коммуна усыновляет как законных, так и незаконных детей нацио- 
нальных гвардейцев, погибших при защите прав народа; она будет забо- 
титься об удовлетворении их материальных и духовных потребностей». 

Гражданин Остен поддерживает это предложение, но против него 
возражают граждане Груссе и Бийорэ. 
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Гражданин Ледруа соглашается на цифру в 250 фр., но с правом 
для Коммуны помещать детей в сиротские дома, если она признает это 
необходимым. , 

Гражданин Делеклюз предлагает выплачивать пенсию жене 
только по предъявлении свидетельства, подтверждающего ее отношения 
< национальным гвардейцем. 

Предложение гражданина Журда ставится на голосование и от- 
клоняется. 

Коммуна, обсудив вопрос о предельном возрасте детей, устанавлива- 
<т 18 лет; принимается также 19 голосами против 7 сумма в 365 фр. 

Статья 2 в следующей редакции: «Каждый ребенок, признанный и 
непризнанный, будет получать до 18-летнего возраста ежегодную пенсию 
в 365 фр., выплачиваемую ежемесячно», ставится на голосование и при- 
‘нимается. 

«Ст. 3. В случае, если дети уже лишились матери, они будут воспиты- 
ваться на средства Коммуны, которая даст им всестороннее образование, 
необходимое для того чтобы они могли жить своим трудом в обществе». 

Эта статья ставится на голосование и принимается единогласно. 

По существу статьи 4 граждане Гамбон, Лефрансэ и Амуру 
предлагают заменить слова «отец, мать, брат и сестра» словами «все 
близкие». 

Это предлежение отклоняется. 

По вопросу о размере пенсии гражданин Ланжевен принимает сумму 
от 300 до 600 фр., установленную комиссией. 

Гражданин Гамбон предлагает сумму от 365 до 600 фр. 

Наконец, по предложению гражданина Груссе принимается сумма 
от 100 до 800 фр. 

С такими поправками статья 4 ставится на голосование и принимает“ 
ся единогласно. 

«Родственники по восходящей линии — отец, мать, братья и сестры 
каждого гражданина, погибшего при защите прав Парижа, которые до- 
кажут, что умерший являлся для них необходимой опорой, смогут полу- 
чать пенсию, пропорциональную их нуждам, в пределах от 100 до 800 
франков на человека». 

По статье 5 гражданин Лефрансоэ предлагает, чтобы проверка 
производилась муниципальной комиссией. 

Заслушав граждан Ж.-Б. Клемана, Шампи и Авриаля, 
Коммуна принимает следующую редакцию: 

«Ст. 5. Проверка, которая станет необходимой в связи с применением 
вышеуказанных статей, будет проводиться специальной комиссией из 
‚шести членов, выделенных для этого в каждом округе, под председа- 
тельством одного из членов Коммуны от данного округа». 

Дополнительная статья. По предложению гражданина Амуру Ком- 
муна принимает следующую дополнительную статью: 

«Ст. 6. Комитет, состоящий из трех членов Коммуны, будет обобщать 
результаты проверки и выносить окончательное решение».3. 

Декрет в целом ставится на голосование и принимается единогласно. 

Прежде чем закрыть заседание, Коммуна решает переслать в Испол- 
нительную комиссию и в Комиссию финансов два проекта декретов, 
представленные гражданами Остеном и Растулем, назначает 
гражданина Авриаля членом Исполнительной комиссии взамен ушед- 
шего в отставку гражданина Лефрансэ и постановляет, кроме того, 
что граждане Асси и Бержере вызваны в Собрание на ночное 
заседание. 

Заседание закрывается в 7'/› часов вечера. 
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Решения и декреты Коммуны 
1 


Решение, запрещающее Исполнительной комиссни и военному делегату публико- 
вать прокламации, не получившие одобрения Коммуны (см. стр. 133). 


п 


Решение, запрещающее Исполнительной комиссии и военному делегату публико- 
вать прокламации по поводу случаев пьянства среди национальных гвардейцев 
(см. стр. 133). 


Ш 


Решение о стоимости питания в Ратуше в 2 фр. в день с человека (см. стр. 134). 
ту 


Решение о немедленном опубликовании и расклейке депеши генерала Домбровского 
от 10 апреля * (см. стр. 134). 


У 


Декрет о пенсиях семьям национальных гвардейцев, убитых на войне **. 

«Парижская Коммуна, приняв на содержание вдов и детей всех граждан, погиб- 
ших при защите прав народа, постановляет: 

Ст. 1. Пенсия в 600 фр. назначается жене национального твардейца, убитого при 
защите прав народа, после обследования, которое выхснит ее права и нужды. 

Ст. 2. Каждый ребенок, признанный или непризнанный его отцом, будет получать 
до 18-летнего возраста ежегодную пенсию в триста шестьдесят пять франков, выпла- 
чиваемую ежемесячно. 

Ст. 3. В том случае, если дети уже лишились матери, они будут воспитываться 
на средства Коммуны, которая даст им всестороннее образование, необходимое для 
того, чтобы они могли жить своим трудом в обществе. 

Ст. 4. Родственники по восходящей линии каждого гражданина, погибшего при 
защите прав Парижа, — отец, мать, братья и сестры,— которые докажут, что покой- 
ный был для них необходимой опорой, получат право на пенсию, пропорциональную 
их нуждам, в пределах от 100 до 800 фр. на человека. 

Ст. 5. Проверка, которая станет необходимой в связи с применением вышеупо- 
мянутых статей, будет проводиться специальной комиссией из шести членов, выделен- 
ных для этого в каждом округе, под председательством одного из членов Коммуны от 
данного округа. 

Ст. 6. Комитет, состоящий из трех членов Коммуны, будет обобщать результаты 
проверки и выносить окончательное решение. 

Париж, 10 апреля 1871 г.» 


УТ 


Решение ввести в состав Исполнительной комиссии Авриаля взамен вышедшего 
в отставку Лефрансэ (см. стр. 135). 


уи 


Решение вызвать Асси и Бержере на ночное заседание 11 апреля (см. стр. 135). 





* Опубликовано в «Гоигпай ОН» 11 апреля 1871 г. 
** Там же. 
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Приложения 
ь 1 
Военная программа Центрального комитета 
национальной гвардии 


Начало апреля 1871 г. * 


Национальная гвардия не должна иметь главнокомандующего. Военный делегат 
осуществляет руководство всеми военными службами, но не командует вооруженными 
силами. 

Когда Коммуна решит, что национальная гвардия должна действовать или высту- 
пить по какому-либо заданию, Центральный комитет назначит генерала, который 
примет командование и будет руководить операциями. 

Его функции начнутся и закончатся вместе со специальным заданием, которое 
было дано ему. 

Военный делегат может быть начальником штаба национальной гвардии. Коммуна 
всегда может отозвать его. 

Начальник штаба может быть отозван только Центральным комитетом. 

Для нынешней реорганизации следозало бы доверить военному делегату функции 
начальника штаба, чтобы избежать задержек, недоразумений, несогласованности между 
замыслом и выполнением. 

Военный делегат назначает весь личный состав военной администрации; началь- 
ник Главного штаба национальной гвардин назначает весь личный состав ее штаба. 

Центральный комитет национальной гвардин будет находиться при начальнике 
штаба и сохранит за собой полноту контроля за всеми мероприятиями общего харак- 
тера, принятыми начальником штаба. 

В ожндании пока Коммуна утвердит закон об организации национальной гвардик, 
следовало бы поручить военному делегату немедленно начать ее реорганизацию на 
следующих основаниях: 

1. Каждый парижанин в воэрасте от 17 до 30 лет входит в состав действующей 
национальной гвардии. 

2. Каждый парижанин в возрасте от 30 до 40 лет входит в состав запасной на- 
циональной гвардии первой очереди. 

3. Каждый парижанин в возрасте от 40 до 50 лет входит в состав запасной 
национальной гвардии второй очереди. 

Маршевые роты составят ядро действующей национальной гвардии. Она может 
быть переведена на казарменное положение, вся илн частично, в зависимости от 
обстоятельств и по приказу Коммуны. 

Действующая национальная гвардия может быть использована Коммуной для 
несения всякой боевой службы как внутри, так и вне городских стен. 

До тех пор пока вся национальная гвардия не будет вооружена ружьямк 
шасспо, имеющиеся шасспо будут розданы действующей национальной гвардии. 

Запасная национальная гвардия первой очередн будет нести караульную службу 
в округах. 

Гвардия второй очереди будет созываться только в случае крайней необходимости. 

Разделение национальной гвардии по секторам сохраняется; каждый сектор будет 
подчинен генералу и состоящему при нем штабу, состав и функции которого будут 
позднее определены военным делегатом. 

Все приказы будет принимать начальник штаба национальной гвардии; он будет 
передавать их непосредственно начальникам секторов, а они будут обеспечивать их 
выполнение. 

Распоряжения, касающиеся службы укрепленного района, будут передаваться 
непосредственно коменданту укрепленного района; он будет передавать их начальни- 
кам секторов, а они будут обеспечивать их выполнение. 





* Точная дата не установлена. 
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Артиллерия и кавалерия составят отдельные корпуса, которые будут комплекто- 
ваться и организовываться совершенно на тех же принципах, что и пехота. 

Все должности замещаются путем выборов; но через три месяца будет проведен 
публичный экзамен перед комиссией, назначенной Коммуной, я офицеры, которые 
окажутся не на высоте своих обязанностей, будут заменены другими; после этого 
могут избираться только те, кто прошел экзамен пригодности. Офицеры будут иметь 
право налагать дисциплинарные взыскания за каждое нарушение правил военной 
службы. 

Эти взыскания могут налагаться только при исполнении служебных обязанностей; 
вне их разница в чинах не существует. 

Однако каждый подчиненный, который вне служебных обязанностей позволит 
себе по отношению к своему начальнику и по поводу служебных дел оскорбление 
действием нли словом, будет подлежать обычному суду. 


«Епди@е райетещате зиг [пзиггесйоп 4и 18 тагз». Рапз, 1872, #. 1, р. 51—52. 


И 


Воззвание парижских коммунаров к трудовому крестьянству 


Не позднее 9 апреля 1871 г. 


Парижская Коммуна—к трудящимся деревень 

Брат, тебя обманывают. Наши интересы одни и те же. То, чего требую я, хочешь 
и ты; освобождение, которого добиваюсь я, будет и твоим освобождением. В городе 
тот, кто производит все богатства мира, испытывает нужду в хлебе, одежде, у него 
нет крова, ему нечего рассчитывать на чью-либо помощь; но разве не так же обстоит 
дело в деревне? Разве не безразлично, как называется эксплуататор: богатый земле- 
владелец или промышленник? Как и я, ты при длинном и тяжелом рабочем дне не по- 
лучаешь даже того, что необходимо для удовлетворения твоих физических потреб- 
ностей. Тебе, так же как и мне, недостает свободы, досуга, жизни для ума и для 
<ердца. Ты и я— мы все еще рабы нищеты. 

Вот уже около века как тебе, крестьянину, бедному поденщику, твердят, что соб- 
ственность — это священный плод труда, и ты этому веришь. Но открой же глаза 
и посмотри вокруг себя; посмотри на самого себя, и ты убедишься, что это ложь. 
Вот ты — старик; ты работал всю жизнь, проводил целые дни от рассвета до ночи 
с заступом и серпом в руке, а между тем ты все-таки не богат и на старости лет 
остаешься без куска хлеба. Весь твой заработок ушел на воспитание детей, которых 
отнимает у тебя рекрутский набор или которые, женившись, будут, в свою очередь, 
влачить такую же жизнь вьючного скота, чтобы закончить ее так же, как и ты,— 
нищенством. Ибо, когда сила твоих мускулов исчезнет и ты не сможешь найти себе 
работу, ты станешь, состарившись, обузой для своих детей и будешь вынужден с су- 
мою на плечах и опущенной головою ходить от двора к двору, выпрашивая унизи- 
тельную горькую милостыню. 

Это несправедливо, брат-крестьянин, разве ты не сознаешь этого? Ты видишь 
теперь, как тебя обманывают. Если бы собственность действительно’ была плодом 
труда, ты, который столько работал, был бы собственннком. Ты владел бы этим ма- 
леньким домиком с огородом, которые были мечтой, целью, страстью всей твоей жизни, 
но которых ты не мог приобрести, а если и приобрел на свое счастье, то лишь наделав 
долгов, которые высасывают из тебя все соки, гложут тебя, как червь, и которые 
заставят твоих детей тотчас же после твоей смерти продать так дорого доставшуюся 
тебе кровлю. Нет, брат, труд не дает богатства. Оно передается по случаю или 
приобретается хитростью. Богаты лишь бездельники, а труженики — бедняки и умрут 
бедняками. Таково общее правило; остальное — только исключение. 
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Это несправедливо. Вот почему Париж, который ты обвиняешь со слов людей, 
которым выгодно обманывать тебя, волнуется, требует, восстает и хочет изменить 
законы, которые дают в’ руки богатых всю власгь над трудящимися. 

Париж хочет, чтобы сын крестьянина получил такое же образование, как и сын 
богача, и притом бесплатно, ибо наука есть общее достояние людей и необходима 
для жизни не меньше, чем глаза для зрения. 

Париж хочет, чтобы не было больше короля, который берет с народа тридцать 
миллионов франков и откармливает, сверх того, свое семейство и своих слуг; Париж 
хочет, чтобы с упразднением этих громадных расходов налоги значительно уменьши- 
лись. Париж хочет, чтобы не было больше должностей, оплачиваемых по 20, 30 
и 100 тыс. фр., что позволяет одному человеку за один год проедать состояние, кото- 
рого хватило бы на много семейств. Уже одна эта экономия позволила бы устроить 
убежища для престарелых тружеников. 

Париж требует, чтобы люди, не имеющие собственяости, не платили никаких нало- 
гов; чтобы человек, имеющий только дом с садом. также ничего не платил; чтобы 
небольшие состояния были обложены слегка и чтобы вся тяжесть налогов падала 
на богатых. 

Париж требует, чтобы пять миллиардов * были уплачены Пруссии депутатами, 
сенаторами, бонапартистами, виновниками войны и чтобы для этого было распродано 
ик имущество, а также имущество короны, которая теперь не нужна Франции. 

Париж требует, чтобы правосудие ничего не стоило тем, кто в нем нуждается, 
и чтобы народ сам выбирал судей из среды честных людей своей коммуны. 

Париж хочет, наконец,— запомни это хорошенько, ты, сельский труженик, бедный 
поденщик, мелкий собственник, которого гложет ростовщик, арендатор, мызник, фермер, 
запомните вы все, кто сеет, жнет и трудится в поте лица, тогда как лучшая часть 
продуктов вашего труда достается тому, кто ничего не делает; Париж хочет, в конеч- 
ном счете, земли для крестьян, орудий труда для рабочих, работы для всех. 

Война, которую сейчас ведет Париж, это война с ростовщичеством, с обманом 
я с бездельем. Вам говорят: «Парижане, социалисты стоят за дележку» **. Но, добрые 
люди, разве вы не видите, кто ведет с вами такие речи? Разве не является сторонни- 
ком дележки тот, кто, ничего не делая, вольготно живет за счет других? Разве вам не 
приходилось слышать, как воры, чтобы замести следы, сами кричат: «Караул!» — 
н убегают, пока ловят мнимого вора? 

Да, плоды земли — тем, кто ее возделывает; каждому — свое; работы — для всех. 

Отныне пусть не будет больше ни слишком богатых, ни слишком бедных. 

Ни труда без отдыха, ни отдыха без труда. 

Это возможно, ибо лучше не верить ни во что, чем считать, что справедливость 
неосуществима. 

Для этого нужны только хорошие законы, которые и ‹будут изданы тогда, когда 
трудящиеся не захотят больше, чтобы их обманывали бездельники. 

И тогда,— поверьте, братья-земледельцы,— те, кто производит мясо и хлеб, вытод- 
нее продадут их на ярмарках и рынках. и лля всех наступит такое изобилие, какого 
не было еще ни при одном короле, ни при одном императоре. То'па труженик будет 
есть сытно и вдоволь, труд будет освобожден от тяжелых налогов, патентов и податей, 
которые революция не все упразднила, как это принято думать. 

Итак, жители деревень, вы видите теперь, что дело Парижа — ваше дело. Гене- 
ралы, осаждающие сейчас Париж, это те самые, что предали Францию. Депутаты, 
которых вы выбрали, не зная их ***, хотят вернуть короля Генриха \ ****. Если Па- 


* Контрибуция, которую Франция обязалась по мирному договору уплатить Гер- 


‘мании. 
** Т.е. за всеобщий передел имуществ (в том числе ц земельных участков). 
*** Имеются в виду монархисты, составлявшие большинство в Национальном с0- 


брании 187! г. 
Ре Так именовали претендента на французский престол графа Шамбора (внука 


короля Карла Х) его приверженцы. 
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риж. падет, ярмо нищеты останется на вашей шее, его унаследуют и ваши дети. Пе- 
могите же ему одержать победу и, что бы ни случилось, запомните хорошенько этк 
слова, ибо революции будут происходить до тех пор, пока они не исполнятся: зем- 
ля— крестьянину, орудия труда— рабочему, работы — для всех. 
Трудящиеся Парижа * 


Примечания 


' Декрет Коммуны о создании военных судов и дисциплинарных советов, датиро- 
ванный 11 апреля, был опубликован в «]оигпа! Ос!» 12 апреля. Он подробно обсуж- 
дался на трех заседаниях Коммуны 11 апреля. 

2 Имеется в виду депеша от 10 апреля (опубликована в «Лоигпа! ОЙй«е]» 11 апре- 
ля), в которой Домбровский сообщал об улучшении военного положения в районе 
Аньера — Нейи, у ворот Майо и на некоторых других участках фронта и опровергал 
ные измышления реакционных кругов об оставлении коммунарами некоторых 
позиций. 

3 Этот комитет был избран лишь на первом заседании 18 апреля (см. стр. 219). 

4 О выходе Лефрансэ из состава Исполнительной комиссии см. протокол заседания 
3 апреля и примечание | к этому протоколу (стр. 94). 13 апреля в «]оигпа! ОЙ№ 
се!» было опубликовано письмо, в котором Лефрансэ разъяснял, что он вышел из 
состава Исполнительной комиссии. а не из состава Коммуны. «Вплоть до окончатель- 
ного торжества коммунального движения, начавшегося 18 марта,— заявлял Лефран- 
сэ,—я буду считать своим безусловным долгом исполнять мандат, который мне дове- 
рили мои избиратели». 





Воззвание это было составлено писательницей-социалисткой Андре Лео (совме- 
стно с членом Коммуны Б. Малоном) и первоначально было опубликовано в газэте 
«Га Соттипе» [0 апреля 187! г. в качестве составной части статьи «Франция с пами» 
за подписью Андре Лео. В дальнейшем это воззвание было перепечатано неготорыми 
другими газетами Коммуны, но в «/оигпй О]се» оно не появилось, что свидетель- 
ствовало о недооценке редакцией этой газеты, а значит и правительством Коммуны, 
задачи оорьбы за привлечение крестьянских масс на сторону пролетарской революции. 
Впоследствии в яийР листовки озагловленной «Парижская Коммуна — к трудящимся 
деревень» и подписанной «Трудящиеся Парижа», эта прокламация ризбрасывалась 
(в количестве 100 тыс. экземпляров) с аэростатов в окрестностях Парижа. Большая 
часть листовок была перехвачена версальской полицией и не дошла до крестьянства. 


ЕТ Ен 


Протокол первого заседания 11 апреля 1871 г. 


ПРОТОКОЛ УТРЕННЕГО ЗАСЕДАНИЯ 


11 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Арн у. 

Заседание открывается в 10'/› часов !. 

Обсуждается проект декрета о военных судах и дисциплинарных со- 
ветах. 

Гражданин председатель зачитывает 1-ю статью. 

По поводу этой статьи гражданин Клеманс предлагает, чтоб 
военные суды были учреждены не при каждом батальоне, а при каждом 
легионе. 

Это предложение принимается. 

Ст. 2. Коммуна принимает также поправку гражданина Остена, 
предлагающего вместо четырех унтер-офицеров назначать двух унтер- 
офицеров и двух гвардейцев. 

Заслушав предложение гражданина Авриаля о том, чтобы стар- 
ший офицер был обязательно начальником легиона, и предложение 
гражданина Ланжевена, который высказывается, наоборот, за то, 
чтобы сохранить за военными судами право самим выбирать себе пред- 
<едателей, Коммуна принимает эту статью. 

По поводу статьи 3 гражданин Ланжевен предлагает следующее 
дополнение, которое принимается Коммуной: 

«При каждом батальоне будет дисциплинарный совет». 

Гражданин Остен предлагает, чтобы вместо трех членов он состоял 
из семи. 

Гражданин Авриаль предлагает 12 членов. 

Коммуна по предложению гражданина Арну решает: по одному 
члену от каждой роты. 

Принимается также поправка гражданина Остена в такой форме: 
«без различия чинов». 

Остальная часть статьи ставится на голосование и принимается. 

Принимается также статья 5 с поправкой тражданина Клеманса, 
возлагающей избрание членов военного суда на делегатов от рот. 

Ст. 6. Гражданин Тридон предлагает вычеркнуть слова «кроме 
<мертной казни». 

Это предложение, против которого высказываются граждане Остен 
и Мортье, принимается Коммуной после выступлений граждан А в- 
риаля, Лефрансэ, Вайяна, Делеклюза, Шампии Гам- 
бона. 

Принимается также следующая дополнительная статья, предложен- 
ная гражданами Лефрансэ и Тридоном: 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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«Никакой приговор к телесному илы позорящему наказанию, выне- 
сенный военным судом, не может быть приведен в исполнение без утвер- 
ждения его ревизионной палатой, специально созданной для этого». 

Статья 9, касающаяся наказаний, принимается без прений. 

Наконец, принимается также статья 10, добавленная к первоначаль- 
ному проекту в следующей редакции: 

«Положения настоящего декрета будут действительны только во вре- 
мя войны». 

Проект в целом ставится на голосование и принимается единогласно ?. 

По просьбе гражданина председателя от имени Коммуны 
гражданин Вайян составляет мотивировочные пункты декрета, которые 
закитываются и единогласно принимаются Коммуной. 


Решения и декреты Коммуны 
1 


Декрет об организации военкых судов и дисциплинарных советов *. 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что версальское правительство открыто похваляетея тем, 
что оно заслало в батальоны национальной гвардии своих агентов, которые стараются 
посеять в их рядах разложение; 


что враги Республики и Коммуны всеми возможными способами стремятся по- 
дорвать в этих батальонах дисциплину, надеясь разоружить таким путем тех, кого 


они не могут победить силой оружия; 

что ни одна военная сила не может существовать без надлежащего порядка и что 
ввиду серьезности положения необходимо установить строжайшую дисциплину, кото- 
рая спаяла бы национальную гвардию и тем сделала ее непобедимой; 

Постановляет: 

Ст. 1. При каждом легионе будет немедленно учрежден военный суд. 

Ст. 2. Военные суды будут состоять из семи члемов, а именно: 

Одного старшего офицера, председателя; 

Двух офицеров; 

Двух унтер-офицеров и двух гвардейцев. 

Ст. 3. При каждом батальоне создается дисциплинарный совет. 

Ст. 4. Число членов дисциплинарного совета будет соответствовать числу рот в 
батальоне, по одному члену от каждой роты вне зависимости от чина. 

Они будут выборными и могут быть в любую минуту отозваны Исполнительной 
комиссией по предложению военного делегата. 

Ст. 5. Члены военных судов избираются делегатами от рот. 

Ст. 6. Военному суду и дисциплинарному совету подсудны национальные гвар- 
дейцы легиона и батальона. 

Ст. 7. Военный суд налагает все существующие виды наказаний. 

Ст. 8. Ни одно назначенное военным судом наказание, физически или морально 
порочащее честь обвиняемого, не будет приводиться в исполнение до рассмотрения 
и утверждения его специально созданной для этого ревизионной палатой. 

Эта ревизнонная комиссия будет состоять из семи членов, избранных по жребию 
из числа членов военных судов национальной гвардин до вступления их в должность **. 

Ст. 9. Дисциплинарный совет имеет право приговаривать к тюремному заключе- 
нию на срок от одного до тридцати дней. 

Ст. 10. Любой офицер может подвергнуть своего подчиненного аресту на срок 
от одного до пяти дней, но он обязан немедленно представить дисциплинарьму 
совету мотивы наложенного взыскания **®. 


* Опубликован в «Гоигпай Ос» 12 апреля 1871 г. 
** Эта статья была принята на втором заседании 11 апреля. 
*** Эта статья была добавлена на третьем заседании 11 апреля. 
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Ст. Ц. В каждом, батальоне и в каждом легионе будет вестись учет наложенных за 
сутки взысканий, который будет отсылаться каждое утро для доклада в штаб укреп- 
ленного района. 


Ст. 12. Ни один смертный приговор не будет приводиться в исполнение до того, 
как текст приговора или постановления суда не будет завизирован Исполнительной 
комиссией. 


Ст. 13. Постановления настоящего декрета будут действительны лишь на время 
войны. 


Париж, 11 апреля 1871 г. 


Примечания 


* Заметка, опубликованная 11 апреля в «Лоигпа! О! се», гласила, что в этот день 
будет три заседания Коммуны — в 10 часов утра, в 2 часа дня и в 10 часов вечера. 

2 В «Епди&е райетепате зиг Упзиггесзоп 4и 18 тагз» (+. 111, р. 144—145), издан- 
ной по распоряжению следственной комиссии Национального собрания, имеется не- 
сколько иной текст декрета Коммуны об организации военных судов и дисциплинар- 
ных советов. Согласно этому документу, члены военных судов должны были назна- 
чаться военным делегатом по предложению начальников легионов и могли быть ото- 
званы Исполнительной комиссией по предложению военного делегата; члены дисципли- 
нарных советов должны были назначаться командирами батальонов по предложению 
командиров рот и могли быть смещены военным делегатом. Были и некоторые другие 
различия между текстом декрета, принятого Коммуной, и этом его вариантом, который, 
возможно, представлял собой первоначальный проект декрета. При сравнении обоих 
текстов бросается в глаза то, что проект этот был менее демократическим по своему 
характеру, чем декрет, принятый Коммуной, так как предусматривал назначение 
(а не избрание) членов судов и советов. Заканчивался этот документ обращением к 
национальным гвардейцам, которых военный делегат призывал задерживать и преда- 
вать военному суду каждого подозрительного человека, затесавшегося в ряды феде- 
ратов. «Энергия, трезвость, бдительность, и Коммуна будет спасена»,— так заканчи- 
валось это обращение, подписанное Клюзере и датированное 11 апреля. 

Насколько достоверен этот документ, сказать при нынешном состоянии источнико- 
ведения Коммуны довольно трудно. 


: : 


Протокол второго заседания [1 апреля 1871 г. 


Заседание 11 апреля * 
Дневное 
Заседание открывается в 3'/4 часа. 


Гражданин Арну избирается председателем, гражданин Три- 
дон — заместителем. 

Гражданин Мелье предлагает, чтобы все комиссии были представ- 
лены на каждом заседании по крайней мере одним из своих членов. 

Коммуна переходит к порядку дня. 

На вопрос гражданина Ж. -Б. Клемана, какие меры принять для 
получения денег из кассы его округа, поскольку служащий, который заве- 
дует этой кассой, унес ключ, отвечают, что нужно только попросить у 
гражданина Прото разрешения на реквизицию. 

Гражданин председатель зачитывает письмо, в котором граж- 
данин Гупиль, член Коммуны, заявляет, что подает в отставку !. Не- 
сколько граждан замечают, что гражданин Гупиль уже четыре дня как ис- 
чез; будет произведено расследование об этом исчезновении. 

Гражданин председатель ставит вопрос о том, кто должен войти 
в состав ревизионной комиссии, которая должна утверждать телесные 
или позорящие наказания, наложенные военными судами. 

Гражданин Прото настаивает на том, чтобы она состояла из трех 
или четырех членов Коммуны. В этом случае Коммуна станет не судеб- 
ной инстанцией, а верховным судом, выносящим решения о помиловании. 

Это мнение отстаивает и граждании Режер. 

Граждапе Паризель, Верморель, Арну считают, наоборот, 
что не следует загружать деятельность Коммуны этими новыми ответ- 
ственными обязанностями и многочисленными делами, с которыми эти 
обязанности будут связаны; было бы предпочтительнее исходить из прин- 
ципа выборности судей. 

Гражданин Гамбон полагает, что такой ревизионной комиссией 
должна быть Исполнительная комиссия. 

Гражданин Делеклюз замечает, что Исполнительная комиссия и 
без того перегружена работой. 

Граждане Бийорэ, Алликс и Урбен считают также, что чле- 
ны Коммуны не могут быть одновременно и исполнителями и судьями. 

Гражданин Прото предлагает тогда, чтобы ревизионная комиссия 
состояла из семи членов, выделенных по жребию из числа выборных чле- 
нов военных судов национальной гвардии до их вступления в должность. 

Предложение принимается большинством голосов. 

Гражданин Режер предлагает, чтобы Коммуна оставила за собой 
право окончательного пересмотра [приговоров]. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Это предложение поддерживается тражданами Урбеном, Осте- 
ном, Валлесом, но оспаривается гражданами Лефрансэ, Пари- 
зелем, Ранвье, Шардоном, Верморелем, Риго и 
Клемансом. . 

Вносятся два предложения: 

Гражданин Прото предлагает, чтобы ни один смертный приговор 
не приводился в исполнение без визы приговора или постановления со 
стороны Исполнительной комиссии. 

Гражданин Валлес хочет, чтобы визу давала Коммуна в целом, 
после исчерпывающего обсуждения. 

За предложение Валлеса высказывается 15 голосов; за предложе- 
ние Прото— 20; следовательно, оно '+ принимается. 

Предложение гражданина Риго установить стоимость паспортов 
в пятьдесят сантимов и предоставить Комиссии общественной безолас- 
ности право выдавать бесплатные паспорта? по предъявлении выданных 
мэриями удостоверений принимается единогласно. 

Гражданин Авриаль предлагает публиковать в «Оке!» поимен- 
ное голосование членов Коммуны по важным вопросам. 

Это предложение приводит к обсуждению вопроса о публикации прото- 
колов. 

Граждане Груссе, Урбен, Режер и Бийорэ высказывают- 
ся протнв их публикации при существующих обстоятельствах. 

Граждане Клеманс, Растуль, Валлес и Паризель 
‹читают, что надо публиковать протоколы. 

Коммуна постановляет, что краткий протокол будет помещаться 
в «ОЙсееь после его утверждения Собранием. 

Поименное голосование будет происходить только в том случае, если 
этого потребуют 5 членов. 

Гражданин Вайян предлагает, чтобы каждый член имел [право] 
возможность письменно мотивировать свой вотум возможно более точным 
образом 3. 

Это принимается. 

Гражданин Амуру избирается секретарем. 

Гражданин Тейс зачитывает сообщение делегатов синдикальных 
палат о результатах их переговоров в Версале %. 

Гражданин Растуль предлагает обязать всех граждан, имеющих 
какое-либо оружие, заявить сб этом в Военное министерство в течение 
48 часов. 

Это принимается единогласно. 

Заседание закрывается в 6 часов. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение об исчезновении Гупиля, подавшего в отставку (см. стр. 144). 


п 


Решение о составе ревизионной комиссии, создаваемой для рассмотрения обви- 
нительных приговоров, вынесенных военными судами (см. стр. 144). 


ш 


Решение о том, что ни один смертный приговор не будет приводиться в исполне- 
ние без его утверждения Исполнительной комиссией (см. стр. 145). 


16 Протоколы Парижской Коммуны 145 


ту 


Решение об установлении стоимости паспортсв для выезда из Парижа в размере 
50 сантимов и о выдаче в ряде случаев бесплатных паспортов (см. стр. 145). 


У 


Решение о публикации в «Лоигпа! ОШс1е[» кратких протоколов заседаний Коммуны 
после их утверждения Собранием (см. стр. 145). 


У 


Решение о том, что поименное голосование членов Коммуны будет проводиться 
лишь по требованию не менее чем пяти членов, и о том, что будет допускаться подача 
мотивированных мнений и в письменном виде (см. стр. 145). 


Уи 
Решение об избрании Амуру секретарем Коммуны (см. стр. 145). 


Уши 


Декрет о хранении оружия и боеприпасов *. 

«Парижская Коммуна постановляет: 

всякий гражданин, служащий или промышленник, хранящий у себя оружие и бое- 
припасы из невыкупленных заказов или имеющий их на складе под каким-либо пред- 
логом, обязан заявить об этом в течение 48 часов военгому министру. Всякий нару- 
шитель настоящего декрета будет привлечен к ответственкости и немедленно предан 
военному суду». 


Примечания 


1! С уходом в отставку Гупиля из состава Коммуны вышел последний представи- 
тель буржуазных радикалов. 


2 Соответствующее постановление Коммуны было опубликовано в «Лоигпа! Ос!» 
12 апреля. Удешевление пропусков мотивировалось тем, что прежняя цена делала их 
недоступными для большинства граждан. 


3 По имеющимся сведениям, коллекция неизданных письменных заявлений членов 
Коммуны с мотивировкой их голосования по тому или иному вопросу, обсуждавшему- 
ся на ее заседаниях, хранится в частных руках и пока не доступна для изучения. 


4 Отчет делегации предпринимательских синдикальных палат Парижа, представ- 
лявшей 56 синдикальных палат и более 7000 промышленников и торговцев, «Националь- 
ному союзу» синдикатов был датирован 11 апреля и опубликован в «/оигпа! О се» 
Коммуны 12 апреля. Посылка этой делегации в Версаль была одной из попыток при- 
мирения между версальцами и коммунарами, предпринимавшихся представителями 
мелкой и средней буржуазии Парижа м. примечание 4 к протоколу заседания 
9 апреля, стр. 132). Организатором делегации синдикальных палат был умеренно 
либеральный публицист (впоследствии бонапартяст) Жюль Амиг. Делегация требозала 
сохранения республиканского строя во Франции и обеспечения муниципальных воль- 
ностей Парижа. В Версале делегация встретилась слерва с представителями правой 
Национального собрания, которые сочувственно восприняли се антицентралистские тен- 
денции, но не согласились с ее конкретными предложениями, а затем — с представи- 
телями левой того же Собрания. В беседе с этими последними был выработан проект, 
предусматривающий создание примирительной комиссии, принятие Парижем муни- 
ципального закона, который готовилось утвердить Национальное собрание, избрание 
нового муниципального совета (на оспове этого закона), прекращение военных дейст- 
вий после одобрения Парижем этих условий и всеобщую политическую амнистию. По 
существу, проект этот требовал от народных масс Парижа капитуляции перед вер- 
сальцами, отказа от Коммуны и всех завоеваний революции 18 марта 1871 г. Тьер 
уклончиво заявил делегации, что, пока он жив и находится у власти, республика 
будет в безопасности (это была довольно сомнительная гарантия); он добавил, что 
по крайней мере 500 депутатов Национального собрания поддерживают его в этом 
вопросе (это было явное преувеличение). 


* Опубликован в «Гоигпий О]ае 11 апреля 1871 г. 


ааа < ини 


Протокол третьего заседания 11 апреля 1871 г. 


Ночное заседание 11 апреля * 


Заседание открывается в 11 часов 45 минут вечера. 

Вводят граждан Асси и Бержере, но члены, которые должны 
были выступать обвинителями, отсутствуют !. Атака версальцев поме- 
шала им присутствовать на заседании. 

Обсуждение ареста граждан Асси? и Бержере откладывается 
на завтра. Оба обвиняемых остаются в Ратуше арестованными под чест- 
ное слово. 

Гражданин Арну, председатель, зачитывает записку, в которой 
гражданин Клюзере требует, чтобы к тексту декрета о военных су- 
дах национальной гвардии была добавлена статья, предоставляющая 
офицерам право налагать наказания. 

Статья принимается. 


Решения и декреты Коммуны 


т 
Решение о переносе обсуждения ареста Асси и Бержере на 12 апреля. 


п 


Решение добавить к декрету о военных судах и дисциплинарных советах статью, 
предоставляющую офицерам право налагать наказания. 


Примечания 


1 Среди отсутствующих был, вероятно, и Клюзере, из-за столкновений с которым 
(а также с Домбровским) и был, видимо, арестован Бержере (см. примечание 4 к про- 
токолу заседания 8 апреля, стр. 126). 


2 О причинах ареста Асси и о его дальнейшей судьбе см. примечание 5 к прото- 
колу заседания 4 апреля (стр. 100). 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания, 
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Е ониннниининииний 


Протокол пгрвого заседания 12 апреля 1871 г. 


Протокол дневного заседания 12 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Верморель. 

Заседание открывается в 3 часа. 

Гражданин Верморель, председатель, и граждане Гамбон 
иА. Фортюне, заместители, занимают места в президиуме. 

В повестке дня стоит дело гражданина Бержере, вызванного на 
суд Коммуны '. 

Гражданин Клюзере, военный делегат, выдвигает против обви- 
няемого следующие три пункта обвинения: 

1. Что он в наибольшей степени содействовал выступлению войск 
Коммуны при неблагоприятных условиях, что < сверх того > он поставил 
войска под огонь Мен-Валерьена и в результате этой атаки сделал воен- 
ные операции сдиозными и смешными, что он во многом способствовал 
дезорганизации национальной гвардии. 

2. Что он щеголял пышным мундиром и этим подавал исключитель- 
но опасный пример скромным людям 2. 

3. Что сн содействовал своим поведением нарушению дисциплины, ко- 
торым было встречено назначение гражданина Домбровского. 

Кроме этих трех обвинительных пунктов, гражданину Бержере вме- 
няется еще в вину и то, что он невольно содействовал актам нарушения 
дисциплины в Военной школе, что в день его смещения было пущено 
в обращение три пароля, и что в 11-м округе имели место такие факты, 
как стрельба из пушек, сбор, тревога и набат 3. 

По первому пункту обвинения гражданин Бержере отклоняет от 
себя ответственность за атаку, согласованную на военном совете, в кото- 
рем участвовали генералы Эд и Дюваль; атаку эту он считает не спро- 
метчивой, а зрело продуманной; сна удалась бы, говорит он, если бы 
национальная гвардия не была дезорганизована. 

Относительно пышности его мундира сн ограничивается ответом, что 
носил просто генеральские галуны; что касается его штаба, те сн состоял 
только из трех-четырех офицеров. 

По третьему обвинительному пункту сн категорически отрицает, что 
поощрял неповиновение гражданину Домбровскому; наоборот, ен призы- 
вал своих офицеров во имя отечества и Коммуны повиноваться ему без 
колебаний. 

Пе поводу паролей и случаев нарушения дисциплины сн заявляет, 
что ничего не знал с них, так же как и с приказе бить сбор и тревогу 
в 11-м округе. 

Вопросы. 

Гражданин Лефрансоэ спрашивает гражданина Бержере, преду- 
предил ли сн своих людей, что Мон-Валерьен не в наших руках. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Гражданин Бержере отвечает, что он предупредил их об этом и да- 
же оставил три батальона в качестве стрелксв. 

Гражданин Авриаль хотел бы узнать, действительно ли он со- 
вершенно не причастен к происшествиям в 11-м округе. 

Гражданин Бержере вторично заявляет об этом < что он совершен- 
но к ним не причастен >. 

Гражданин Курне спрашивает, был ли ему дан приказ обойти 
Мон-Валерьен. е 

«Выступление было решено ночью,— отвечает он,— приказ гражда- 
нина Клюзере я получил слишком поздно, чтобы остановить движение 
войск». 

Гражданин Делеклюз запрашивает объяснений относительно 
расходов Главного штаба, по слухам весьма значительных, на обеды, 
где часто бывали женщины. 

Гражданин Бержере отрицает наличие расточительности, так 
как, говорит он, все расходы оплачивались офицерами, организовавшими 
общую столовую. Что касается женщин, то приходили только госпожа 
Бержере и госпожа Шардон. ь 

Граждане Белэ, А. Фортюне, Груссе и Декан задают 
несколько вопросов гражданам Клюзере и Бержере по поводу трех па- 
ролей. 

Гражданин Верморель спрашивает гражданина Бержере, была 
ли атака согласована с Исполнительной комиссией. 

Гражданин Бержере отвечает, что после военного совета гепе- 
ралам Эду и Дювалю было поручено оповестить его о решениях, прияя- 
тых на этом совете. 

По предложению гражданина Лефрансэо председатель предла- 
гает обвиняемому удалиться. 

После ухода гражданина Бержере из зала заседаний гражданину 
Клюзере задается следующий вопрос: «Будет ли в пастоящий момент 
освобождение гражданина Бержере иметь нежелательные последствия 
или нет?» 

Гражданин Клюзере отвечает, что в интересах общественной безо- 
пасности ему кажется опасным дать гражданину Бержере возможнесть 
возвратиться в свой батальон, где его присутствие только возродило бы 
очаг морального и материального брожения. 

По окончании вопросов открываются прения; по просьбе гражданипа 
Клюзере ему разрешают удалиться. 

Гражданин Пюже заявляет, что, по его мнению, обвиняемый со- 
вершил серьезные ошибки, в подтверждение чего он приводит полписан- 
ный гражданином Бержере приказ, намечавший на пост начальника 
легиона генерала Рауля дю Биссона %; этот приказ. противоречивший при- 
казу гражданина Эда, повлек бы за собою потерю Медона и Шатийона. 

Гражданин Делеклюз добавляет, что гражданин Бержере дол- 
жен был сделать доклад Исполнительной комиссии, но выступление 
произошло, а доклад так и не был сделан. Что касается фактов непози- 
повения, то гражданин Делеклюз предлагает в интересах самого обвиняе- 
мого провести расследование, прежде чем освободить его. 

Гражданин Арт. Арну излагает факты, которые произошли после 
вступления в должность гражданина Домбровского, и заявляет в заклю- 
чение, что в глубине души он убежден, что гражданин Бержере, хотя 
и призывал своих офицеров к повиновению, но косвенно подстрекал их к 
неповиновению гражданину Домбровскому. 

Заслушав граждан Ранвье, Пиа, Тридона, Валлеса, 
Груссе, Вермореля и Малона по волросу о военных операциях 
и об обедах в Главном штабе, Коммука по предложению гражданина 
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Лефрансэ решает заняться исключительно выяснением того, может ли 
освобождение гражданина Бержере иметь опасные последствия. 

Гражданин Алликс дает разъяснения по вопросу о двух паролях, 
пущенных в обращение. 

Гражданин Бийорэ оспаривает назначение гражданина Бержере 
на пост генерала. 

Заслушав гражданика Вайяна, предлагающего передать обвиняе- 
мого в соответетвующий трибунал, гражданина Бийорэ, предлагаю- 
щего. напротив, вынести ему немедленный приговор, и гражданина 
А. Фортюне, требующего его освобождения, Коммуна 18 голосами 
против 9-ти решает, наконец, прекратить прения. 

Предложения. 

Гражданин Гамбон зачитывает предложение освободить гражда- 
нина Бержере на честное слово до следствия. 

Это предложение ставится на голосование и отклоняется 21 голосом 
против 15-ти. 

Затем зачитывается предложение гражданина Мортье, считаю- 
щего, что. хотя гражданин Бержере и арестован, он может все же при- 
сутствовать на заседаниях. 

Коммуна отвергает также это предложение 23 голосами против 9-ти. 

Наконец, предложение гражданина Клеманса, высказывающегося 
за содержание его в заключении до следствия, принимается 23 голосами 
против 5-ти. 

Обсудив вопрос о создании следстсенной комиссии, Коммуна уста- 
навливает, что она будет состоять из трех членов и намечает граждан 
Ранвье, Прото и Ланжевена в ее состав. По вопросу о месте заключения 
обвиняемого Коммуна решает, что оно будет определено следственной 
комиссией. 

Инцидент с Асси. 

Гражданин Ферре от имени Комиссии общественной безопасности 
предлагает Собранию отсрочить обсуждение вопроса об Асси. 

Коммуна, заслушав граждан Авриаля, Вермореля и Бель, 
решает, что этот вопрос будет перенесен на ночное заседание. < Прежде 
чем закрыть заседание» принимается также решение передать в Испол- 
нительную комиссию просьбу гражданина Курбе относительно музеев 
и выставок картин 5. 

Заседание закрывается в 6 часов. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение содержать Бержере в заключении до окончания расследования его дела 
(см. стр. 150). 
п 
Решение о создании следственной комиссии в составе Ранвье, Прото и Ланжевена 
по делу Бержере (см. стр. 150). 
ш 
Решение о том, что место заключения Бержере будет определено следственной 
комиссией по его делу (см. стр. 150). 
ТУ 
Решение перенести обсуждение дела Асси на ночное заседание (см. стр. 150). 
- У 
Решение переслать в Исполнительную комиссию предложение Курбе о музеях 
и выставках картин (см. стр. 150). 
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Примечания 


1 Реакционный публицист Жюль де Гастин в своей клеветнической книге о Ком- 
муне («С. 4е Сазфупе. «Мётотез зесгеёз зиг 1е СошИЁ сепёга| её зшг 1а Сопипипе», 
Рам, 1871, р. 134—140) приводит рассказ о допросе Бержере, а также о допросе Асси 
на заседаниях Коммуны. Рассказ этот носит явно вымышленный и грубо тенденциоз- 
ный характер. Это видно, например, из того, что допрос Бержере де Гастин переносит 
на май, хотя известно, что его допрашивали |2 апреля, а освободили 22 апреля (см, 
протоколы заседаний Коммуны 8, |2, 22 апреля и примечание 4 к протоколу заседания 
8 апреля стр. 126), 

ледует отметить, что редакторы французского издания протоколов Парижской 
Коммуны. опубликованного в 1924 г. (<Ргосёз-Уегаих 4е 1а Сопитипе 4е 1871», {. 1, 
р. 186—187), нашли возможным напечатать рассказ де Гастина в качестве докумен- 
тального приложения к протоколу первого заседания Коммуны 12 апреля, притом без 
всякого критического разбора этого источника, не заслуживающего никакого доверия. 


2 В связи с этим обвинением Бержере следует отметить, что еще 7 апреля Клюзере 
издал приказ (опубликован в «]оигпа! Ос1е{» 8 апреля), в котором осуждал увле- 
чение некоторых командиров частей национальной гвардии галунами и нашивками 
как несовместимое с демократической сущностью Коммуны и предупреждал, что 
всякий офицер, который будет уличен в ношении не присвоенных его званию знаков 
отличия и в украшении своего мундира неположенными нашивками, будет подвергать- 
ся дисциплинарному взысканию. 


3 В связи с этим обвинением Бержере следует отметить, что в приказе Клюзере 
от 8 апреля (опубликован в «]оигпа| ее 9 апреля) указывалось на беспорядок, 
царивший в некоторых округах, и говорилось, что отныне Сбор батальолов будет про- 
изводиться лишь по распоряжению военного делегата или Исполнительной комиссии. 
Закакчивался этот приказ следующими словами: «Дантон требовал от наших отцов 
<мелости, еще раз смелости и снова смелости. Я требую от вас порядка, дисциплини- 
рованности, хладвокровия и терпения. Смелость будет тогда легко достижимой; 
в настоящий момент она вредна и смешна». В этих последних словах Клюзере под- 
разумевал, видимо, безрассудные выходки, которые он и осуждал. 


4 Граф Рауль дю Биссон, подозрительный авантюрист, именовавший себя генера- 
лом, был тайзым агентом версальского правительства и участником подпольной 
контрреволюционной организации, члены которой ставили своей целью привлечь к за- 
товору некоторых командиров национальной гвардии, арестовать Центральгый комитет 
и Коммуну. Дю Биссон сумел втереться в доверие к коммунарам, занять видный 
пост в армии Коммуны и пробраться в члены Центрального комитета. Несмотря на то, 
что в одной из газет Коммуны («Ст 4и реир!е» от 8 апреля) были опубликованы све- 
дения о его близости к правящим кругам Второй империи (к доктору Конно, секретарю 
и советнику Наполеона 111), дю Биссону удалось опровергнуть (в письме, опублико- 
ванном в тсй же газете) обвинения, которые выдвигались против него, и остаться на 
<всем посту. 


5 Парижские музеи были в то время закрыты, так как большинство сотрудников 
отказывалось, по предписанию версальского правительства, служить Коммуне. Своими 
представителями оммуна послала в музеи ряд прогрессивных художников, объеди- 
НИвШихСя В федерацию, главным организатором и председателем которой был выдаю- 
щийся художник-реалист Гюстав Курбе, в дальнейшем — член Коммуны (он был 
избран в нее на дополнительных выборах 16 апреля). Федерация художников публично 
<олидаризировалась с Коммуной. 13 апреля она избрала комиссию из 47 члелов (живо- 
пнсцев, скульпторов, архитекторов и т. п.), одной из главных задач которой была 
охрана художественных ценностей Парижа и открытие парижских музеев для публики, 
Исполнительная комиссия Коммуны уполномочила Федерацию художников и ее руко- 
водителей «в кратчайший срок привести музеи города Парижа в нормальное состояние, 
открыть галереи для публики» и «с той же срочностью восстановить ежегодную 
выставку на Елисейских полях» (постановление это было опубликовано в «]оигпа| 
оШае 13 апреля 1871 г.). Федерация художнихов энергично взялась за дело, но 
встретила упорное сопротивление со стороны старой администрации музеев. В середине 
мая по постановлению Комиссии просвещения был волен в отставку за саботаж 
высший персонал Лувра и Люксембур;ского музея. Открытие музеев и размещение 
в них экспочатов взяли в свои руки делегаты Федерации художников, но до вступления 
версальских войск в Париж это дело не удалось довести до конца. Не успели комму- 
нары и завершить эвакуацию с Елисейских полей предметов искусства, которым угрожал 
артиллерийский обстрел. 


ааа иная 


Протокол второго заседания 12 апреля 1871 г. 


Протокол вечернего заседания * 


Проекты декретов 


Гражданин Ф. Пиа от имени Исполнительной комиссии зачитывает 
предложение, касающееся выборов членов коммерческого суда всеобщим 
голосованием. Поскольку этот декрет не был признан неотложным, его 
обсуждение переносится на следующий день. 

Проект второго декрета —о разрушении Вандомской колонны! — 
также представлен гражданином Пиа. 

Заслушав граждан Ланжевена, Ж. -Б. Клемана и Аври- 
аля, предложивших отклонить декрет граждан Тейса и Малона, 
предложивших выбросить мотивировочные пункты, и граждан Э. Кле- 
манаи Бланше, высказавшихся, напротив, за голосование текста дек- 
рета и мотивировочных пунктов, Коммуна решает просто и безоговорочно 
принять его. 

Декрет относительно роспуска и реорганизации полка саперов-пожар- 
ников принимается единогласно в срочпом порядке после изъятия моти- 
вировочных пунктов Исполнительной и Военной комиссиями. 

Гражданин Варлен от имени Комиссии финансов зачитывает по- 
становление, откладывающее до 16-го числа текущего месяца срок уплаты 
по коммерческим векселям. 

Относительно этого предложения гражданин Остен предлагает, 
чтобы срок платежей был отодвинут до 20-го числа, 

Граждане Журд и Валлес предлагают, напротив, не устанавли- 
вать сроков. 

Заслушав гражданина Ж.-Б. Клемана, предложившего снять 
мотивировочные пункты, Коммуна принимает постановление, измененное 
следующим образом: 

«Парижская Коммуна, учитывая, что закон о сроках платежей подни- 
мает множество вопросов, в связи с тем, что он затрагивает интересы 
многих лиц и что необходимо более глубокое его изучение, 

Постановляет: 


Статья единственная. Все преследования по истекшим плате- 
жам прекращаются до дня опубликования в «]оигпа! ОШс:е!» декрета 
о сроках платежей». 


Единогласно принимается также проект декрета, представленный 
гражданином Ав риалем, о назначении даты коммунальных выборов 
на воскресенье, 16-го числа текущего месяца. 


Заседание закрывается в | час 30 минут утра. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. 
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Решения и декреты Коммуны 
1 


Декрет о разрушении Вакдомской колонны * 


«Парижская Коммуна, 


Принимая во внимание, что императорская колонна на Вандомской площади пред- 
ставляет собой памятник варварства, символ грубой силы и ложной славы, апологию 
милитаризма, отрицание международного права, постоянное оскорбление победителями 
побежденных, вечное посягательство на один из трех великих принципов Французской 
республики — братство, 

Постановляет: 

Статья единственная. Колонна на Вандомской площади будет разру- 
шена. 

Париж, 12 апреля 1871 г.» 


И 


Решение о прекращении судебных преследований за неуплату в срок задолженно- 
сти по коммерческим векселям впредь до опубликования в «]оигпа! Оке!» декрета 


о сроках этих платежей ** 


Ш 


Декрет о дополнительных выборах * 





«Парижская Коммуна, 
Ввиду заявления военного делегата, который обязуется дать возможность при- 
нять участие в выборах всем гражданам, призванным на передовые позиции для защи- 


ты своих прав, 
Постановляет: 
Ст. 1. Дополнительные выборы в Коммуну состоятся в воскресенье 16 апреля. 
Ст. 2. Урны будут открыты с 8 часов утра до 8 часов вечера. 
Ст. 3. Подсчет голосов начнется немедленно. 
Париж, 12 апреля 1871 г.» ы 


ту 


Декрет об организации полка саперов-пожарников ****. 

«Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Полк саперов-пожарников Парижа распускается как военная часть © 
| апреля. 

Ст. 2. Полк саперов-пожарников после роспуска будет восстачовлен в тот же 
день под названием «Гражданского корпуса саперов-пожарников Парижской Кум- 
муны». 

Ст. 3. Этот корпус не будет больше находиться в ведении военного министра; 
ои ставится под управление и подчиняется власти Парижской Коммуны. 

Ст. 4. Последующий декрет определит око:чательную организацию кэрпуса са- 
перов-пожарников. 


Париж, 12 апреля 1871 г.» 





* Опубликован в «Лоигпай О» 13 апреля 1871 г. 
** Опубликовано в «/оигпай О|сей» 13 апреля 187! г. 
*** Опубликован в «/оигпай О|псеь 13 апреля 1871 г. 

**** Там же. 
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Приложения 


Отчет делегации франкмасонов Парижа о ее переговорах 
с правительством Коммуны и с версальским правительством 
по вопросу о прекращении гражданской войны 


Дорогие братья! 


На вашем собрании в субботу 8 апреля, после принлтия масонского манифеста, 
вы выбрали комиссию, составленную из следующих братьев *: Барре, Дандре, Буллэ, 
Деборд, Мартен, Бекур и Монтанье. На нас была возложена миссия направиться к 
Парижской Коммуне и к Версальскому правительству, чтобы прочесть им ваш ма- 
нифест и добиться соглашения между ними и прекращения кровопролития во имя 
человечности. 

После этого собрания комиссия отправилась в Ратушу, где она была принята 
братом Лео Мелье, членом Коммуны. Этот брат сказал нам, что Коммуна не может 
в этот момент принять нас, так как обсуждает дела очень большой важности, он 
предложил нам прийти снова на следующий день к десяти часам, с тем чтобы он мог 
взести нас в Исполнительную комиссию. 

В назначенный час, в воскресенье, члены комиссии, все, кроме одного брата, Бе- 
кура, которому помешало прийти одно происшествие, отправились в Ратушу и были 
введены гражданином Лео Мелье в кабинет, где помещается Исполнительная комис- 
сия. Сперва мы встретили там одного только гражданина Вайяна; затем прибыли 
один за другим граждане Тридон, Делеклюз и Клюзере. Большинство этих граждаи 
одобряет наш манифест и шаги, которые мы предприняли. Однако они полагают, что 
мы ничего не добъемся в Версале, где Коммуну считают просто мятежом, с которым 
правительство отказывается договариваться при любых обстоятельствах, что к тому же 
Коммуна не может уступать ни в одном пункте, что она представляет законные пра- 
ва Парижа, что она должна открыто добиваться их, чго избиратели дали каждому 
из ее членов императивный мандат ** не уступать ни по одному пункту и 
что все они полны решимости остаться верными своему мандату. 

Прием, который был оказан в Ратуше комиссии ***, был весьма благожелателен, 
и вообще обсуждение шло в очень спокойной и почти сердечной обстановке. Генерал 
Клюзере тут же дал нам пропуск, чтобы мы могли отправиться в Версаль. 

В понедельник, 10-го, члены комиссии отправились в Версаль, где они были при- 
няты гг. Ж. Симоном и Пуйе-Кертье, членами правительства, в присутствии братьез 
Пельтана и Дюккена. В Версале, как и в Париже, комиссия была принята с веля- 
чайшей симпатией и исключительной сердечностью; наш манифест был заслушан с 
величайшим вниманием, и оба члена правительства с удовольствием воздали долж- 
ное возвышенным идеям, которые отстаивает масонство. 

После краткого обсуждения г. Ж. Симон изложил нам взгляды правительства. 
Он категорически заявил нам, что все правительство в целом стоит за Республику, что 
оно сохранит ее, что оно будет в случае надобности защищать ее и что ей не угро- 
жает никакая опасность, пока оно остается у власти, что Собрание не стремится вы- 
ступить против Республики и что при существующих взаимоотношениях партий оно 
и не может стремиться выступить против нее, что это Собрание собирается вскоре 
принять коммунальный закон, который мог бы удовлетворить Париж ****, что нечего 
опасаться реакции и что при всех случаях правительство считает себя способным 
помешать ей. 

Г-н Симон добавил, что правительство и Собрание представляют право, справед- 
ливость и закон и что они не могут договариваться с представителями восстания, ко- 
торое подрывает существование Республики и Франции в целом. 


* Так обозначают друг друга члены масонских лож. 
** Категорический наказ. 
*** Комиссия масонов. 
**** Имеется в виду закон о муниципальном самоуправлении (весьма ограниченном), 
который был принят Национальным собранием 16 апреля 187! г. 
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Затем мы расстались, поблагодарив министра за его. объяснения и вынося, к ©0- 
жалению, уверенность в том, что в настоящий момент невозможно никакое соглаше- 
гоение между Версалем и Парижем. Тем не менее масонство все же выполнило свой 
<амый священный долг, и, может быть, было бы уместно предпринять еще одну по- 
чытку к соглашению. 

Париж, 12 апреля 1871 г. 

Члены комиссии: 
Ж.-К. Мартен, Деборд, Барре, Монтанье, докладчик 
«Ргосё5-Уегфаих 4е [а Соттипе 4е 1871», 1. [. Рап$, 1924, р. 191—192. 


Примечания 


1 Декрет Коммуны о свержении Вандомской колонны со статуей Наполеона 1 
был приведен в исполнение 16 мая 1871 г. Вандомская площадь, на которой стоял 
этот памятник, была переименована в Международную площадь. После подавления 
Коммуны колонна была восстановлена. Курбе, которого враги Коммуны обвиняли в 


том, что он явился инициатором разрушения этого памятника, был приговорен 
к уплате огромного штрафа. 


и и: 


Протокол заседания 13 апреля 187! г. 


КОММУНА 


Заседание 13 апреля * 


Председательствует гражданин Артюр Арну. 

Заместитель — гражданин Уде. 

Заседание открывается в три часа. 

{ Гражданин Гамбон требует, чтобы впредь в Ратуше соблюдался 
больший порядок, лучше, чтобы членов Коммуны не вызывали поминутно 
и чтобы заседания не нарушались назойливыми людьми, которые вполне 
могут подождать более подходящего момента для обращения со своими 
просьбами. } 

Гражданин Паризель зачитывает проект декрета относительно 
немедленного формирования санитарных отрядов, состоящих каждый 
из 20 докторов и фельдшеров, 60 студентов-медиков и 120 санитаров. 

Декрет принимается. 

Гражданин Ланжевен напоминает, что на одном из предыдущих 
заседаний он внес предложение лишить комиссии и делегатов комиссий 
права расклеивать прокламации и постановления, которые не были пред- 
ставлены на утверждение Коммуны. Он указывает на то, как опасно 
оставлять это право комиссиям, и зачитывает извещение торговцам, под- 
писанное делегатом Управления прямых налогов, извещение, которое, по 
его мнению, противоречит декрету, касающемуся найма помещений '. 

После нескольких замечаний граждан Журда и Варлена, кото- 
рые требуют предоставления некоторой свободы действий этим гражда- 
нам, членам и делегатам комиссий, пользующимся полным доверием 
Коммуны, инцидент на этом заканчивается. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман предлагает поручить двум членам Ком- 
муны обследовать госпитали, в которых ежедневно совершаются предо- 
судительные поступки. 

Гражданин Журд замечает, что гражданин Трейяр был назначен 
главным директором Управления общественного призрения; гражданин 
Трейяр уже принял меры для прекращения злоупотреблений 2. 

Коммуна переходит к порядку дня. 

Гражданин Лефрансоэ сообщает. что в большинстве домов призре- 
ния, содержащихся монахинями, Комиссия общественной безопасности 
забирает денежные суммы. предназначенные для сиротских приютов. 
В 4-м округе забрали 450 фр. 

Гражданин Лефрансэ предлагает немедленно предоставить мэриям 
возможность удовлетвсрять нужды целого класса нуждающихся, кото- 
рый иначе останется без средств. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания, напечатанный в («/оиг- 
па! О|псе» 15 апреля 187! г. За основу взят рукописный протокол. 
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Гражданин Алликс поддерживает это предложение. 

Гражданин Бийорэ заявляет, наоборот, что монахиням не следует 
оставлять и доли власти; мэрии должны иметь возможность обзспечивать 
нужды сиротских приютов. 

Гражданин Мартеле уверяет, что в его округе они обеспечи- 
ваются. 

Гражданин Варлен указывает, что все суммы, изъятые в домах 
призрения, сосредоточены в руках гражданина Трейяра, который будет 
распределять их по муниципалитетам. 

Гражданин Уде обрушивается на бывшую администрацию обще- 
„ственного призрения, при которой пятнадцать тысяч нуждающихся полу- 
чали меньше, чем сорок чиновников. 

Гражданин Анри Фортюне заявляет, что в 19-м округе из 
250 000 фр., ассигнованных на нужды общественного призрения, 50 000 
доставались чиновникам. 

Принимается следующее предложение, внесенное гражданином Кле- 
мансом: «Если какая-либо комиссия примет меры, касающиеся какого- 
либо муниципалитета, мы требуем, чтобы члены Коммуны от данного ок- 
руга были об этом предупреждены». 

Гражданин Ж.-Б. Клеман просит отпуск на два дня по причине 
нездоровья. 

Отпуск предоставляется. 

В повестке дня стоит обсуждение вопроса о сроках платежей. 

Гражданин Журд зачитывает проект декрета, представленный им 
и гражданином Варленом. 

Гражданин Малон от имени Комиссии труда и обмена заявляет, 
что он присоединяется к этому проекту декрета, но < поправкой, 
которую он представит после того, как заслушает другие предложе- 
ния. 

Гражданин Тридон, в свою очередь, зачитывает второй проект. 

Гражданин Белэ, с своей стороны, опубликовавший в «ОШсе» 
проект по вопросу о сроках платежей, отсутствует и потому не может 
поддержать его. 

Коммуна постановляет тогда, что эти различные проекты будут не- 
медленно отпечатаны и розданы отдельным членам, с тем чтобы они 
могли до общего обсуждения ближе познакомиться с ними. 

Граждане Малон и П. Груссе вносят в президиум следующсе 
предложение: 

«Мы предлагаем создать комиссию в составе 5 членов и поручить 
ей изучение различных проектов, представленных на сегодняшний день. 
Эта комиссия представит доклад на следующем заседании». 

Гражданин председатель, не возражая против такой передачи, 
замечает, что две комиссии уже занимались проектом этого декрета — 
Комиссия финансов и Комиссия труда н обмена. 

Коммуна, выслушав мнение гражданина Остена, поддерживающе- 
то передачу вопроса в эти комиссии, принимает предложение Малона 
и Груссе. 

Обсудив вопрос о составе этой комиссии, Коммуна назначает в нее 
граждан Тейса, Вермореля, В. Клемана, Паризеля и Лефрансэ. 

Авторам проектов декрета предлагается установить связь с комис- 
сией. 

Гражданин Остен < от имени семьи умершего гражданина Пьера 
Леру > просит Коммуну делегировать двух ее членов на похороны < ве- 
ликого) гражданина Пьера Леру 3. 
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Гражданин Ж. Валлес от имени семьи покойного выражает пожг- 
лание, чтобы ему было предоставлено постоянное место вместо времен- 
ной могилы. 

Граждане Мортье, Лефрансэ, Ледруа и Бийорэъ, поддер- 
живая предложение гражданина Остена относительно делегации, отвер- 
гают предложение о постоянной могиле, как противоречащее демократи- 
ческим и революционным принципам. 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение, 
представленное гражданином Тридоном: 

«Коммуна постановляет послать двух своих членов на похороны Пье- 
ра Леру, но заявляет при этом, что она воздает этим знаки уважения 
не философу — стороннику мистических идей, от которых мы страдаем 
и до сих пор, а политическому дсятелю, который тотчас же после июнь- 
ских дней мужественно встал на защиту побежденных» “. 

Это предложение ставится на голосование и принимается. 

Граждане Мартеле и Остен выделяются для участия в похоронах. 

В повестке дня обсуждение проекта, относящегося к выборам коммер- 
ческого суда 5. 

Поскольку гражданин Делеклюз, один из подписавших этот 
проект, соглашается с предложением о передаче его на рассмотрение 
Ксмиссии юстиции, внесенным гражданином Прото, постановляется. 
передать его туда. 

Инцидент *. 

Гражданин Лефрансэ просит Коммуну обратить внимание на сле- 
дующие факты: несмотря на декрет, сбъявивший, что никакая другая 
всоруженная сила не может быть создана в Париже, кроме националь- 
ной гвардии, формируются небольшие отряды, которые отдают приказы 
и устанавливают караульные посты, как, например, «Отряд доброволь- 
цев Бастилии», организоранный б:з разрешения 5. Он хотел бы поэтому, 
чтоб Коммуна прелложила военному делегату допускать < без официаль- 
ного разрешения Исполнительной комиссии > только формирование спе- 
циальных военных частей, таких, как, например, моряков и артиллери- 
стов 7. 

От имени Исполнительной комиссии гражданин Вайян отвечает, 
что подобное предписание уже было дано военному делегату и что он 
обсщал распустить все самочинно образовавшиеся отряды. 

Гражданин Асси напоминает о происхождении этих вольных 
отрядов, образовавшихся еще до создания Коммуны, но подчинен- 
ных, впрочем, отмечает он, правилам службы в национальной гвар- 
дии. 

Граждане Тридони А. Фортюне нисколько не возражают про- 
тив создания вольных отрядов, лишь бы ими командовали всрные люди, 
так как они могут оказать весьма большие услуги. 

Гражданин Лефрансэ, которого председатель просит сформу- 
лировать свое предложение, принятое в принципе гражданами Кл е- 
ман сом и Мартеле, вносит в президиум следующий текст постанов- 
ления . 

«Желая, насколько возможно, в точности соблюдать свой декрет, 
Коммуна предлагает военному делегату немедленно представить 
в Исполнительную комиссию сведения, необходимые для того, чтобы она 





* В «/ошгпай! Ос» это слово отсутствует. 

** В «/оигпа! О ае» дана, по-видимому, ошибочная редакция этой фразы. 
Председатель предлагает гражданину Лефрансэ» сформулировать его предложе- 
ние, принятое в принципе, а граждане Клеманс и Мартеле вносят в президиум 
следующую редакцию. 
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могла расформировать или же сохранить различные вольные отряды, 
которые образовались вне национальной гвардии». 

Заслушав граждан Паризеля, Пюже, Авриаля н Вайяна, 
частью поддерживающих, частью отвергающих это предложение, Комму- 
на решает, что оно будет переслано военному делегату. 

Гражданин Шампи предлагает реорганизовать батальоны < сол- 
дат > ветеранов. 

Граждане Авриаль, Лефрансз и Демэ, представляющие 11-й, 
4-й и 3-й скруга, возражают протиз этой реорганизации, которую 
они считают < опасной ввиду реакционности старых батальонов ) беспо- 
лезной. 

Два предложения вносятся по этому поводу гражданами Ма- 
лоном и Тридочоч: в первом предлагается предоставить муници- 
палитетам самостоятельно решать вопрос о пользе такой реорганизации, 
а во втором, наоборот, предлагается расформировать батальоны вете- 
ранов. 

После обсуждения, в котором принимают участие граждане М артсе- 
ле, Асси, Паризельи Бийорэ, предложение гражданина Мало- 
на отклоняется, а предложение гражданина Тридона принимается 
большинством голосов против семи. 

В связи с тем, что гражданин Бийорэ выражает пожелание, чтобы в 
«Лоигпа! ОЙсе!» было напечатано, какие формальности необходимы при 
подаче заявлений о получении пенсий, гражданин председатель 
предлагает ему договориться с Комиссией финансов 0б этом изве- 
щении. 

Коммуна принимает также предложение гражданина Демэ, сформу- 
лированное следующим сбразом: 

«На каждом заседании будет зачитываться доклад о ходе военных 
действий» 8. 

Предложение *. 

Гражданин Лефрансэ вносит в президиум следующее предло- 
жение: 

«Временно, впредь до решения вопроса о реорганизации муниципали- 
тетов, окружные делегаты Коммуны выделят по одному чл‹ну муници- 
пальной комиссии каждого округа, который под их наблюдением и их 
ответственностью будет исполнять обязанности служащего по записи ак- 
тов гражданского состояния». 

Это предложение, поддержанное гражданами Остеном и Вайя- 
ном, но отвергнутое гражданами Клемансом, Малоном и Мар- 
теле, отклоняется. 

Гражданин председатель зачитывает следующий проект декре- 
та, представленный гражданином Ж. Алликсом: 

«Ввиду декрета, отменяющего рекрутский набор, 

Парижская Коммуна постановляет: 

Военнослужащие, состоящие в армии, которые явятся в Париж, бу- 
дут считаться национальными гвардейцами и немедленно включаться в 
батальоны кварталов, где они будут жить» °. 

Заслушав граждан Тридона, Ледруа, Ланжевена, Амуру 
и Бланше, Коммуна переходит к порядку дня. 

Гражданин Бабик, подавший в отставку с поста члена Комиссии 
юстиции, зачисляется по его просьбе в Комиссию общественных служб. 

Поскольку повестка дня исчерпана, гражданин председатель 
закрывает заседание в 6 часов 45 минут. 

Секретари Коммуны ** Ант. Арно, Амуру. 

* В «/оигпа! ОПсей» это слово отсутствует. 

** В «/оигпа{ О] се» секретари заседания. 
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Решения и декреты Коммуны 
1 


Декрет об организации походных лазаретов *. 
«Парижская Коммуна, 


Принимая во внимание, что организация санитарной службы в национальной 
твардии совершенно неудовлетворительна; 

что, как установлено, многие батальоны шли в бой без врача ; 

что некоторым батальонам невозможно найти врачей, что даже положенное чис- 
ло — два врача на батальон, если оно имеется налицо, недостаточно, когда батальон 
заходнтся в бою, и что это число излишне вне боевых действий, 

Постановляет: 

1. Будут сформированы ротные лазареты, состоящие каждый: 

из 20 докторов и фельдшеров, 60 студентов-медиков, и имеющие в своем рас- 
поряжении: 

10 карет лазаретного транспорта, снабженных полностью укомплектованными 
мешками с медикаментамн, 

и 120 санитаров с тридцатью носилками. 

Каждая рота делится на десять взводов. 

2. По меньшей мере два взвода, но не более четырех взводов, будут находиться 
в каждом округе. Муниципалитеты предоставят в их распоряжение помещение. 

3. В эти взводы будут зачисляться, насколько это возможно, доктора и учащие- 
ся-добровольцы из того же округа. То же будет делаться и в отношении возниц са- 
нитарных карет, и в отношении санитаров. Если количество докторов и учащихся- 
добровольцев окажется недостаточным, будут мобилизованы те из них, которые при- 
надлежат к категории людей от 20 до 40 лет. 

4. К каждому взводу будут прикреплены две санитарки, которые пойдут в бой 
вместе с санитарами; их задачей будет давать пить раненым. 

5. Взводы выступят на фронт по требованию военной делегации и“и укреплен- 
ного района, переданному через посредство Медицинской комиссии Ратуши, которая 
будет знать о движении по округу даже и тогда, когда его багагьоны не выступают. 

6. В каждом округе будут созданы один или два запасных медицинских пункта. 
Два доктора будут прикреплены к каждому из этих пунктов; они должны будут вы- 
давать удостоверения об освобождении от стужбы и регистрировать серьезные за- 
болевания на дому. В распоряжение каждого пункта будут предоставлены кареты. 

На службу в запасные пункты будут приниматься лишь доктора и фельдшеры 
в возрасте не менее сорока лет. 

7. Докторам будет назначено жалованье в размере оклада капитана боевых рот, 
фельдшерам —в размере оклада лейтенанта, учащимся —в размере ок-ада мтадше- 
то лейтенанта; унтер-офицеры санитарной службы, возницы, санитары и санитарки 
Судут получать жалованье и паек, установленные для унтер-офицеров и гвардейцев. 

8. Когда роты, организованные на основе настоящего декрета, будут полностью 
укомплектованы, врачам, которые не войдут в их состав, будет предоставлена воз- 
можность записаться специально в один из батальонов. Это право будет немедленно 
дано докторам старше сорока лет. 

9. Исполнение настоящего декрета возлагается на Медицинскую комиссию Рату- 
ши; она договорится по этому вопросу с муниципалитетами. 

Париж, 13 апреля 1871 г.» ** 


* Опубликован в «Лоигпа! О] 14 апреля 1871 г. 

** Одновременно с этим декретом в том же номере «/оигпай О|Исе]» было опубли- 
ковано извещение за подписью главного врача национальной гвардии доктора Кур- 
тилье о том, что по всем вопросам, касающимся медицинского обслуживания нацио- 
нальной гвардии, следует обращаться к ее главному врачу в штаб укрепленного рай- 
она, а по всем вопросам, касающимся медицинского обслуживания гражданского 
населения — к главному врачу Ратуши, доктору Герцфельду, в Медицинский отдел 
в Ратуше. В другом извещении, без подписи, говорилось, что заявления о приеме на 
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п 
Решение по поводу корпуса ветеранов *. 


«Коммуна постановила, что впредь в национальной гвардии не будет больше кор- 
пуса ветеранов». 


ш 


Решение о том, что ни одно мероприятие какой-либо из комиссий Коммуны, ка- 
сающееся того или иного округа, не будет проводиться в жизнь до того, как о нем 
булут поставлены в известность члены Коммуны от данного округа (см. стр. 157). 


ту 


Решение о напечатании и о раздаче членам Коммуны проектов декрета об от- 
срочке платежей по векселям до общего обсуждения этого вопроса на заседании Ком- 
муны (см. стр. 157). 

У 

Решение о создании комиссии в составе Тейса, В. Клемана, Паризеля и Лефран- 
сэ для обсуждения различных проектов декрета об отсрочке платежей по векселям 
(см. стр. 157). 

УТ 


Решение о посылке делегации в составе Мартеле и Остена на похороны Пьера 
Леру **. 
УП 
Решение о том, что на каждом заседании будет зачитываться доклад о ходе 
военных действий (см. стр. 159). 
УШ 


Решение ввести Бабика, бывшего члена Комиссии юстиции, в состав Комиссии об- 
щественных служб ***. 
Приложения 
1 


Отчет военного делегата о положении на фронте 
Членам Коммуны 


Я только что возвратился из инспекторской поездки по южным фортам и вообще 
по линии обороны от Монружа до Ля-Мюетт. Впечатления у меня очень хорошие. 
Атаки, предпринятые неприятелем вчера и позавчера с крупными силами, были отра- 
жены с такой легкостью и с такими малыми потерями, что внушают полную уверен- 
цость в будущем. Батарея № 24, установленная в Трокадеро, дала точное попадание 
" укрепления Мон-Валерьена. Это было все, в чем мы хотели убедиться теперь. 

Обращаю внимание Коммуны на хорошее поведение войск и на исключительный 
порядок, который царит в Пуэн-дю-Жур. И люди и вещи находятся там в хорошем 
состоянии, что свидетельствует об энергни, активности и компетентности командую- 
щего. 

Ванв и Монруж находятся в хорошем состоянии. Со стороны неприятеля артил- 
лерия расположена так же, как она была в свое время со стороны пруссаков. Что 
касается его пехоты, то она малочисленна и не отличается большой стойкостью. 

Я имею полное основание полагать, что, когда наступит момент, сопротивление 
версальцев не окажется выше наших усилий. 

Париж, 13 апреля 1871 г. 

Военный делегат Г. Клюзере 
«/оигпа! Опер», 14 апреля 1871 г. 
работу во вновь организуемые медицинские учреждения будут приниматься в мэриях, 
а также в` Медицинской комиссии Ратуши. 
* Опубликовано в «/оигпа! О|ае» 14 апреля 1871 г. 


** Там же. 
*“* Там же. 
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И 
Распоряжение Коммуны о продовольственном снабжении Парижа 


С целью обеспечить Париж продовольствием, не обременяя при этом бюджет 
Коммуны и используя свободную инициативу коммерсантов, делегат по Министерст- 
ву торговли предлагает следующие мероприятия: 


1. В распоряжение торговцев зерном и мукой будут бесплатно предоставлены 
такие обширные склады, какие только потребуются. 

2. Эти товары навсегда останутся собственностью торговцев, которые будут торго- 
вать ими, как обычно. 

3. В случае, если блокада Парижа станет эффективной, будет установлен мак- 
симум цен на продажу этого зерна или муки. Этот максимум будет исходить из це- 
ны, существовавшей к моменту обложения города. 


4. Коммуна обязуется не реквизировать этих товаров, но будет иметь преимуще- 
ственное право на их покупку по указанной максимальной цене. 


5. Торговцы, которые захотят воспользоваться этой комбинацией, относящейся 
голько к привозному зерну, могут направлять свои заявления в письменном виде в 
Министерство торговли. 


Париж, 13 апреля 1871 г. 
Член Коммуны, делегат по министерству торговли 
Паризель. 


«/оигпй Осер», 14 апреля 1871 г. 


Примечания 


1 В этом извещении, подписанном делегатом управления прямых налогов Комбо 
и опубликованном в «)ошгпа! ОЙюс» 12 апреля, торговцам предлагалось в кратчай- 
шнй срок уплатить за наем помещений под лавки. 

2 В циркуляре Трейяра директорам госпиталей, опубликованном 13 апреля в 
«Лошгпа! Ос», говорилось, что всякий сотрудник, который будет вести агитацию 
против Коммуны, будет немедленно уволен со службы. Это постановление было при- 
нято под давлением революционной общественности Парижа (газетных статей и пи- 
сем трудящихся), критиковавших неполадки в госпиталях и, в частности, контррево- 
люционную агитацию, которую вели монахини, обслуживавшие раненых. 

3 В связи со смертью писателя и публициста Пьера Леру 13 апреля в «]ошгпа|! 
ОШсае! Коммуны была напечатана теплая заметка о нем и краткое извещение о его 
похоронах. 

4 После подавления июньского восстания парижских рабочих Пьер Леру в каче- 
стве депутата Учредительного собрания выступил в их защиту против бешеных на- 
падок со стороны реакционной части Собрания. 

5 Предложение издать закон о выборах в Коммерческий суд уже выдвигалось на 
втором заседании Коммуны 12 апреля (см. стр. 152). 

8 Лефрансэ имел в виду декрет о нациовальной гвардии как единственной воору- 
женной силе в Париже, принятый Коммуной на втором ее заседании 29 марта. 2 ап- 
реля Коммуна приняла решение включить в состав национальной гвардии все спе- 
циальные роты (см. стр. 82—83). 

Следует отметить, что в составе вооруженных сил Парижской Коммуны имелось 
довольно много добровольческих отрядов, не входивших в национальную гвардию: 
«Разведчики Монружа», «Стрелки Бельвиля», «Мстители Парижа», «Мстители Флуран- 
са», «Дети Отца Дюшена» (батальон, организованный редакцией этой газеты), «Ба- 
тальон вольных стрелков революции», «Польский легион», «Бельгийский легион» и ряд 
других. Они сыграли видную роль в обороне роволюционного Парижа. 

7 14 апреля в «Зоигпа[ О!се!» было напечатано извещение, приглашавшее нахо- 
дившихся в Париже моряков явиться в Морское министерство (в отдел комплекто- 
вания). 

8 14 апреля в «]оигпа! ОЙ!се]» появился отчет о военном положении, датирован- 
ный 13 апреля и подписанный Росселем как начальником Главного штаба Военного 
министерства. В отчете сообщалось о ходе боев в Нейи, в Аньере и на других участ- 
ках фронта и указывалось, что «дух войск превосходен». В том же номере этой га- 
зеты было напечатано письмо Клюзере к членам Коммуны о результатах его поездки 
по южным фортам (см. приложения, стр. 161). 

° Такое же предложение уже вносилось Алликсом на заседании 2 апреля (см. 
стр. 82). Рассмотрение его тогда было отложено. 
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Протокол заседания 14 апреля 1871 г. 


Протокол заседания 14 апреля * 


Председательствует гражданин Бийорэ. 

Заседание открывается в три часа. Граждане Бийорэ, председа- 
тель, и Ж. Валлес, заместитель, занимают. места в президиуме. 

До зачтения протокола гражданин председатель докладывает 
Коммуне следующую депешу: 

«Военная делегация — Коммуне. 

Военная сводка: 

В полночь неприятель атаковал форт Ванв, но был отброшен. 

В час все затихло. 

Подписано **: Клюзере». 

Протокол заседания от 13-го, зачитанный одним из секретарей, при- 
нимается с несколькими поправками граждан Лефрансэ, Ледруа, 
Вайяна и Остена. 

В повестке дня — продолжение обсуждения вопроса о сроках плате- 
жеи. 

Гражданин Лефрансэ от имени комиссии, выделенной для этой 
цели, зачитывает свой доклад, в котором предлагается отклонить проекты, 
представленные ‚гражданами Белэ и Тридон ом, и принять слегка 
измененный проект гражданина Журда. 

До начала обсуждения гражданин Демэ считает нужным указать 
на один пункт, который кажется ему забытым, а именно о лицах, сделав- 
ших передаточные надписи на зекселях. 


Общая дискуссия *** 


Гражданин Паризель, представляющий меньшинство комиссии, 
излагает Коммуне те соображения, которые побудили его разойтись с 
мнением большинства. Он критикует проект Журда за то, что он задуман 
в недостаточно широком духе‘и слишком благоприятствует кредиторам 
в ущерб должникам; по его мнению, проект лишает их возможности 
справляться с уплатой через каждые три месяца. 

Что касается утверждения платежей купюрами в '!/з суммы выданного 
векселя, то он находит это мероприятие слишком произвольным и в ре- 
зультате предвидит случаи, когда должники, не имея возможности 
оплатить первую купюру, тем более будут не в состоянии справиться 
с уплатой в последующие сроки. 

Ему кажется также плохой мерой предоставление кредиторам широ- 
кого права преследовать должников по суду; она не соответствует либе- 
ральным тенденциям Коммуны. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания, а также отчет, напеча- 
танный в «/оигпа! Ос» 16 апреля 1871 г. 
** В «/оигпай Оп» это слово отсутствует. 
*** В «/оигпа! О] > эти слова отсутствуют. 
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Наконец, выпуск купюр, который он считает всецело выгодным для 
кредиторов, заставил его, наряду со всеми другими соображениями, ра- 
зойтись с мнением большинства. 

По его мнению, следует предпочесть проект Тридона, если прибавить 
к нему статью 5 проекта Журда. Дело в том, что это позволит положить 
конец спекуляциям, навязанным судебными приставами и поверенными. 

Гражданин Тейс объявляет себя сторонником проекта Журда, так 
как выпуск купюр представляется ему гарантией уплаты долга. 

Гражданин Лефрансэ, касаясь критики, высказанной граждани- 
ном Паризелем, который считает, что проект недостаточно широк 
и слишком произволен, замечает, что комиссия признала его во всех 
отношениях справедливым: в нем совсем нет произвола, поскольку он 
предоставляет заинтересованным сторонам полнейшую свободу заклю- 
чать все сделки, которые они захотели бы оформить. Что касается судеб- 
ных исков, то проект отнюдь не препятствует упразднению всех судеб- 
ных издержек. 

Проект же Тридона комиссия отклонила, так как он сводился к сле- 
дующему: «Предоставим кредиторам и должникам решать вопрос, как 
им заблагорассудится». 

Гражданин Бийорэ выдвигает следующие два возражения против 
проекта Журда: 


«1. Купюры не будут котироваться, если вы не восстановите переда- 
точных надписей, а вам будет очень трудно их восстановить. 

2. Если закон установлен для Парижа, как же мы наладим взаимоот- 
ношения между кредиторами в Париже и должниками в провинции 
и наоборот?» 


Гражданин Груссе, так же как и гражданин Бийорэ, считает, что 
невозможно будет восстановить передаточные надписи; по его мнению, 
проект представляет еще одно неудобство, а именно то, что он сформу- 
лирован недостаточно широко для того, чтобы никто не мог уклониться 
от его исполнения. 

Проект гражданина Белэ, наоборот, кажется ему соответствующим 
этой цели, так как он просто и полностью заменяет находящиеся теперь 
в обращении векселя национальными и коммунальными облигациями, 
выпускаемыми специальным банком. 

Эта идея имела бы то < огромное > преимущество, что немедленно бы- 
ли бы пущены в оборот громадные ценности, которые [иначе] лежали бы 
без движения в течение трех лет. 

Поэтому он хотел бы узнать причины, побудившие комиссию откло- 
нить в принципе этот проект. 

Гражданин Журд, автор принятого комиссией проекта, отвечает на 
критику со стороны ряда ораторов, что больше всего он заботился о вос- 
становлении обращения и коммерческих сделок. 

Выпуск купюр кажется ему гарантией, пригодной для этой цели. 
«Если, напротив, говорит он, вы заморозите портфель на три года, 
как предлагается в проекте Тридона, то вы неизбежно затормозите во- 
зобновление деловых операций, тогда как ясно, что, выпустив облигации, 
которые могут быть пущены в обращение, вы восстановите обществен- 
ные отношения». 

Гражданин Тридон полагает, что только его проект пригоден для 
примирения всех интересов. Недостаток проекта Журда — это выпуск 
купюр, которые останутся неоплаченными. К тому же выдвинутая им 
идея — только повторение того, что было применено на практике в Сое- 
диненных Штатах Америки во время гражданской войны. 
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Гражданин Белэ видит в своем проекте то преимущество, что вексе- 
ля будут снова пущены в обращение, а это неизбежно приведет к возоб- 
новлению работ. 

Для передаточных надписей, которые трудно будет восстановить, его 
проект даст возможность сохранить первоначальные векселя, пуская 
в то же время в оборот капитал, полученный от этих векселей. 

Разделение долгов произведено для того, чтобы обеспечить интересы 
и мелких и крупных торговцев: для первых установлены 3 процента, с 
тем чтобы сделать более выгодными пущенные в оборот векселя и тем 
самым обеспечить их уплату; напротив, 6 процентов, установленные для 
крупных торговцев, побудят их путем такой приманки поспешить 
с оплатой. 

Одним словом, он считает свой проект социалистическим и видит в нем 
первый шаг к социальной ликвидации. 

Гражданин Журд подчеркивает трудности, даже невозможность 
осуществления проекта гражданина Белэ. В настоящее время все цен- 
ности упали, кредит не надежен. Торговые круги не примут купюр. Нель- 
зя заменить то, что существует новым порядком, если он не будет осно- 
ван на социальных гарантиях, которые необходимы. 

Если вы хотите выработать для торговли какой-то органический закон, 
то надо, чтоб ему предшествовали другие органические законы; теперь 
такой базы еще нет. 

Что касается проекта Тридона, то он ничего не решает, но через три 
года все уладится. 

Гражданин Белэ поясняет, что он вовсе не намерен учреждать ка- 
кой-то банк. < Что касается билетов, сплату которых обеспечит Фран- 
цузский банк, то он первым пустит их в обращение. Капиталисты самн 
помогли бы этим положениям ). 

Гражданин Паризель высказывает мнение, что нельзя предостаз- 
лять какой-то одной конторе спекулировать ценными бумагами, остаю- 
щимися в обращении. Проект гражданина Белэ не применим ко всей 
массе ценных бумаг, находящихся в обращении; следовательно, этот 
проект не удовлетворителен. Что касается проекта Журда, то как сде- 
лать его обязательным для торговцев в провинции, за границей? При- 
нять его — значило бы подорвать авторитет Коммуны. Проект Тридона, 
который не душит должника, представляется ему единственно приемл»- 
мым; это социалистический проект; вдобавок он имеет то преимущество, 
что позволяет оказать поддержку принятию закона. 

Гражданин Фортюне Анри нападает на проект Журда; он выска- 
зывается за проект гражданина Тридона, который удовлетворит ожида- 
ния общества и полностью ликвидирует весь старый аппарат судебных 
приставов и их подручных. 

Гражданин Алликс также поддерживает проект Тридона, кото- 
рый предоставляет заинтересованным лицам свободу сделок; следовало 
бы только прибавить к этому проекту такую дополнительную статью: 
«Коммуна откроет специальную контору, которая позволит свободно ва- 
ключать операции и сделки между заинтересованными лицами». 

Гражданин Франкель порицает проект Белэ за его бессилие; этот 
проект хочет оживить труп. Проект Журда недостаточно широк; если 
его принять, то необходимо, чтоб первая купюра была выпущена 15 апре- 
ля 1872 г. В общем вопрос не выяснен в полной мере; оратор предлагает 
перенести обсуждение на следующий день. 

Граждане Журди Режер также высказываются за то, чтобы пере- 
нести обсуждение. 

Коммуна принимает это предложение. 
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Гражданин Артюр Арну спрашивает членов Исполнительной ко- 
миссии, представили ли ей делегаты Лиги республиканского союза прав 
Парижа, ездившие в Версаль, отчет о результатах их поездки и какой 
ответ был дан им '. 

От имени Исполнительной комиссии гражданин Авриаль отвечает, 
что эти делегаты действительно приходили, и Комиссия их выслушала, 
но только полуофициально; она не дала им никакого ответа, не желая 
ничем связывать Коммуну ?. 

Гражданин Верморель, член Исполнительной комиссии, зачиты- 
вает проект закона, одобренного также Комиссией юстиции. Проект 
гласит, что о каждом аресте должно быть немедленно сообщено делегату 
юстиции Коммуны. 

Три первые статьи этого проекта принимаются с двумя поправками 
после обсуждения, в котором принимают участие граждане Бланше, 
Паризель, Бийорэ, Амуру, Клеманс, Груссе, Журд, 
Шампи, Лефрансэ, Жерем, Авриаль, Прото, Асси и 
Валлес. Четвертая статья — © том, что делегат юстиции на каждом за- 
седании Коммуны представляет отчет об арестах и обысках, произведен- 
ных накануне,— отвергается. 

Заседание закрывается в 6 часов 55 минут. 

Конец. 
|Сскретари заседания: Ант. Арно, Амуру.| 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Декрет о порядке производства арестов ®. 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что если для блага Республики необходимо, чтобы все заго- 
ворщики и предатели были лишены возможности причинять вред и что вместе с тем 
необходимо предотвращать всякий акт произвола, всякое покушение на личную сво- 
боду, 


Постановляет; 
Ст. 1. О каждом аресте должно быть немедленно сообщено делегату юстиции 


Коммуны, который допросит или поручит допросить арестованного и подвергнет его 
заключению с соблюдением существующих правил, если решит, что задержанный дол- 


жен быть оставлен под стражей. 
Ст. 2. Всякий арест, о котором в течение 24 часов не доложено делегату юстиции, 


будет рассматриваться как произвольный арест, и те, кто его произвел, будут привле- 
каться к ответственности. 

Ст. 3. Обыски и реквизиции не могут проводиться без приказа законных властей 
или нх прямых представителей, на основе оформленных ордеров, выданных от имени 
органов, учрежденных Коммуной. 

Всякий произвольный обыск или произвольная реквизиция повлечет за собой 
арест виновных в этом лиц. 

Париж, 14 апреля 1871 г.» 

п 
Извещение о порядке опубликования афиш **: 

«Коммуна увидела к своему огорчению, равно как и удивлению афишу, напеча- 
танную на официальном бланке и подписанную гражданином Лакор от имени Цент- 
рального комитета, афишу, обращенную к национальной гвардин УТ округа. 

Специальный декрет Коммуны закрепил использование официальных бланков для 


* Опубликован в «Лоигпай Опсе» 15 апреля 1871 г. 
** Там же. 
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афиш только с ее сообщениями и Коммуна надеется, что нарушение этого декрета 
больше не повторится. 

В противном случае те, кто составляют и подписывают эти афиши, будут пресле- 
доваться, согласно закону. 

Сверх того, гражданин Лакор счел нужным пригрозить национальным гвардей- 
цам, уклоняющимся от службы, преданием их военному суду. Исполнительная комис- 
сия напоминает национальной гвардии и всем гражданам, что Коммуна или ее де- 
‚легаты одни только имеют право и достаточно компетентны, чтобы решать вопрос о 
предании кого-либо военному суду». 


Приложения 


1 


Постановление Исполнительной комиссии 
о дополнительных выборах 


Дополнительные выборы в Коммуну состоятся в воскресенье 16 апреля. Число 
‘членов, подлежащих избранию, следующее: 


1-й округ —4 12-й округ —2 
2й » —4 13-й » —1 
3-й » —1 16-й » —1* 
6-й » —3 17-й » —2 
7 » —1 18-й > —2 
8й > —1 19-й › —1 
9-й » —5 20-й » —2 


Париж, 14 апреля 1871 г. 
Исполнительная комиссия: 
Курне, Делеклюз, Феликс Пиа, Тридон, Э. Вайян, О. Верморель. 
«Лоигпа! Оле», 15 апреля 1871 г. 


п 
Проект закона о сроках платежей, предложенный Ш. Белэ 


Не позднее 10 апреля 1871 г. 


Гражданин Белэ, член Коммуны, делегат при Французском банке, сообщил нам 
следующий проект закона о сроках платежей. 


Вопрос о сроках платежей 


1 


Все проекты, выдвинутые для разрешения проблемы срока платежей, натолкнулись 
нг непреодолимые препятствия. Серьезные и практические умы, изучавшие этот 
трудный вопрос со всей обстоятельностью, сходятся на том главном выводе, что совер- 
‚шенно необходимо предоставить время должникам в силу мудрого правила: время — 
это деньги. 

Однако, хотя это первое положение и установлено, проведение его в жизнь встре- 
чает неразрешимые препятствия: невозможно разделить векселя на несколько сроков, 
сохраняя за ними их реальную ценность с подписями индоссантов, среди которых ча- 
сто бывают и иностранцы. 

р В самом деле, всякому ясно, что было бы практически невозможно выдать ку- 
пюры с последовательными погашениями, представляющие всю стоимость векселей, 


* В «/оигпа! О|се> напечатано 2. 
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и заставить индоссировать эти купюры тех лиц, которые приняли и передали перво- 
начальные обязательства. 

Отсюда ясно, что для этого необходимо время и что все опубликованные до сих 
пор проекты практически неосуществимы. В таком положении находится еще 
и в настоящий момент подлежащая разрешению проблема. Это значит, что вопрос 
и теперь остается не решенным и не сдвинулся ни на шаг вперед. Ведь относительно 
безусловной необходимости предоставления отсрочки всегда существовало единство 
мнений; трудность заключается на деле лишь в способе осуществления этой идеи, об- 
щей для всех заинтересованных лиц. 


2 


Проект, который мы будем излагать, имел бы, как мы полагаем, двойное преиму- 
щество. Он не только разрешил бы трудности, которые мы только что отметили, прием- 
лемым для всех практическим способом, но и имел бы еще тот неоценимый результат, 
что мог бы превращать все торговые обязательства, лежащие без движения в порт- 
фелях кредиторов, в активные ценные бумаги, в кредитную ценность, которая могла 
бы находиться в обращении так же, как банковские билеты и, следовательно, сильно 
способствовала бы возобновлению сделок. 

Надо сделать так, чтобы просроченный торговый вексель сам способствовал ожив- 
лению производства и всех коммерческих операций как находящийся в обращении 
капитал; именно в этом, при критических обстоятельствах, в которых мы находимся, 
кроется несомненное благо, неожиданное и непредвиденное; мы верим, что оно смо- 
жет быть использовано торговыми кругами Парижа: 

1. Разделение векселей на купюры с последовательным погашением; 

2. Полная конверсия стоимости векселей; 

3. Немедленное превращение всех или части этих векселей в ценности, имеющие 
хождение в качестве банковских билетов. 

Такова тройная цель, которой я пытался достигнуть, и изложение моего проекта 
позволит всем заинтересованным лицам оценить его сущность, действие, результаты 
и преимущества. 


3 


Организация Коммерческой ликвидационной конторы 


Учреждается Коммерческая ликвидационная контора для погашения неоплачен- 
ных векселей начиная с | июля 1870 г., т. е. с того времени, когда слухи о войне 
поколебали кредит и парализовали сделки. 

Эта Коммерческая ликвидационная контора будет поставлена под покровитель- 
ство Парижской Коммуны. 

В случае необходимости Парижская Коммуна придет на помощь Коммерческой 
конторе путем открытия кредита из бюджета Коммуны в размере приблизительно 
50% общей задолженности по векселям, выданным в Париже и не оплаченным вслед- 
ствие военных действий к 15 июля 1870 г., а также по тем, которые были вновь выда- 
ны с момента возобновления просроченных векселей. 

Контора начинает действовать с 1 мая 1871 г. 

Операции Коммерческой конторы. Вот каким образом будет вести 
свои операции Коммерческая контора: 

Каждый держатель торговых векселей, по которым наступил <рок платежа в со- 
ответствии с указанными выше условиями, может депонировать в кассу Коммерческой 
конторы свой кредитный документ. 

Взамен депонированного документа Коммерческая ликвидационная контора тот- 
час же выдает на эквивалентную сумму боны Ликвидационной конторы, которые будут 
допущены к обращению наравне с билетами Французского банка. 

Боны Конторы будут выпущены купюрами в 20, 50, 100, 500 и 1000 фр. 

Для погашения суммы долга, заключенного в выпущенных бонах, держатель бон, 
получая их из банка, подписывает 30 заемных писем, не выпускаемых в обращение, 
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но последовательно погашаемых каждые два месяца, с конечным сроком погашения 
31 мая 1873 г., что соответствует тридцать шестой части общей суммы этих бон. 

Заемные письма, освобожденные в порядке исключения от гербового сбора, 
оформляются на то лицо, которое первоначально подписало долговое обяза- 
тельство. 

В них включаются, помимо 36-й доли суммы, подлежащей оплате, и наросшие 
проценты на все эти 36 еще не просроченные доли; эта сумма включается в послед- 
нее заемное письмо. 

Все векселя на суммы свыше 200 фр. делятся на 24 доли, и проценты по ним на- 
числяются в размере шести. 

В тот день, когда будет оплачено последнее заемное письмо, контора просто- 
напросто возвратит первоначальное обязательство подписавшему его лицу, которое, 
таким образом, окончательно освободится от своего долга. 

За погашение, произведенное досрочно, векселедатель, или индоссант, который 
произведет такое погашение, будет, разумеется, пользоваться правом на получение 
процентов, наросших на погашенное им обязательство. 

Коммерческая контора, которая создается лишь в целях облегчения деловой лик- 
видации задолженности, не может, разумеется, торговать заемными письмами, при- 
нятыми взамен ее бон. Она будет хранить их в своих сейфах до истечения срока. 

Что же касается бон, выпущенных Конторой, то для укрепления к ним доверия 
и для облегчения их обращения следует объявить, что они подлежат погашению на 
предъявителя не позднее 31 августа 1874 г. 

В случае неуплаты должником своего долга по заемному письму другие индоссан- 
ты первичной долговой расписки могут быть привлечены к уплате в порядке их под- 
писей, как это обычно практикуется. 

Для этого достаточно будет отметить в тексте заемных писем имена индоссантов. 
их звание, дату и содержание передаточных надписей, а также характер векселя и 
причину его выдачи. 

Это просто вопрос формулировки, но таким путем сохраняется вся стоимость каж- 
дого первичного обязательства в каждом заемном письме. 

Итак, учитывая общие принципы и только что изложенные нами операции, Ликви- 
дационная коммерческая контора будет применять просто-напросто правила, соблю- 
даемые обычно при ликвидации всякой задолженности. 

Общие замечания. Невозможно отрицать несомненные выгоды, которые 
предоставляет такой проект: 

1. Он предоставляет должиику необходимое время для погашения его долга 
и беспрепятственного выполнения всех своих обязательств. 

2. Он предоставляет кредитору возможность немедленно использовать свои права, 
поскольку его вексель обменен на банковский билет, имеющий хождение в качестве 
денежного знака. 

Мы обращаем на это обстоятельство внимание всех серьезных людей. 

В момент, когда во Франции может наступить недостаток в деньгах, вызванный 
истощением в результате войны и уплаты военной контрибуции, мы обязаны серьезно 
рассмотреть проект, который принесет парижской торговле, столь сильно пострадавшей. 
обильные и ценные ресурсы, поскольку он превратит все находящиеся на руках цен- 
ные бумаги в действенный капитал. 

Одно слово о портфеле банка. Тут же возникает вопрос, смогут ли владельцы 
долговых обязательств, находящихся во Французском банке и относящихся к периоду, 
который нами указан, воспользоваться операциями Конторы. Ясно, что ценности, хра- 
нящиеся в портфеле банка, находятся в нем в силу договоренности, являющейся зз- 
коном, определяющим отношения между должником и банком. Сам банк, который 
заинтересован в том, чтобы щадить парижскую торговлю, должен принимать такие 
меры, которые он сочтет нужными, чтобы облегчить ликвидацию своего залежавшегося 
портфеля. Коммерческая контора может и должна заниматься только теми векселями, 
которые находятся на руках у коммерсантов. Эта категория обязательств предостав- 
ляет значительный капитал, и ради этого значительного капитала, до сих пор 
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замороженного, мы и предлагаем проект, который приведет к следующим трем 
результатам: 

1) выигрыш времени для должника; 

2) сохранение кредита для всех векселедателей; 


3) использование замороженного капитала. 
Ш. Белэ, 


Делегат Иоиитеньвой Е 
при Французском банке. 
«Лоигпай О] псефь, 11 апреля 1871 г. *. 
ш 


Письмо Ш. Белэ в редакцию «Тоигп Опае[» 
с исправлениями к проекту закона о сроках платежей. 


Изложение проекта мер, который я предполагаю представить в Коммуну для раз- 
решения вопроса о сроках платежей, содержит в его опубликованном тексте несколь- 
ко типографских опечаток, за исправление которых — во избежание необоснованных 
замечаний —я был бы вам очень обязан. 

1. Коммунальная контора будет принимать от векселедержателей восемнадцать, 
„а не тридцать шесть заемных писем. Эти восемнадцать писем будут разделены между 
собой двухмесячными сроками, так чтобы последнее было оплачено на тридцать 
шестом месяце. 

2. Проценты будут исчислены в размере трех в год. 

3. Все векселя на сумму свыше 2000 фр., а не свыше 200 фр., как было напечатано, 
будут разделены на двенадцать долей и проценты на эти векселя будут исчисляться 
из расчета шести в год, с расчленением на трехмесячные сроки. 

Я буду вам очень признателен за помещение этих исправлений, которые избавят 
меня от замечаний, хотя бы и второстепенных, по существу проекта. 

Привет и братство. 

Ш. Белэ. 


Париж, 12 апреля 1871 г. 


«Лоигпа! О|йе», 13 апреля 1871 г. 
ТУ 


Доклад Комиссии о сроках платежей 
Не позднее 14 апреля 1871 г. 


Граждане! 

Мы представим вам отчет о выполнении поручения, которое вы возложили на 
нас, и после изложения наших соображений изложим вам решение, которое сочло 
нужным принять большинство членов Комиссии. 

Не возвращаясь к вопросу о срочной необходимости как для Коммуны, так и для 
заинтересованных лиц разрешить вопрос об опасном положении, в котором пребыва- 
ют торговля и промышленность, страдающие со времени объявления войны Пруссии, 
мы разберем прежде всего различные проекты, представленные на наше рассмотрение. 

В первую очередь мы займемся проектом гражданина Тридона вследствие его 
радикального характера. 

Этот проект предусматривает полное запрещение преследовать должника за не- 
уплату по обязательствам, просроченным на три года с момента опубликования де- 
крета, и предоставление в пользу нынешнего векселедержателя 2% до полного пога- 
шения долга. 

Этот проект, целиком благоприятствующий должнику, гарантировал бы его от 
всякого преследования и давал бы ему возможность в интересах своей будущей кре- 
дитоспособности договариваться со своим кредитором так, как ему заблагорассудится, 
чтобы сократить отсрочку, предоставляемую ему декретом. 


* В «/оигпа! О]Йсе» за текстом проекта Белэ напечатана заметка, одобряющая 
этот проект; она подписана инициалами С. [.. (по-видимому, Шарлем Лонге). 
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Второй проект, представленный гражданином Журдом, состоит в том, что неопла- 
ченное денежное обязательство заменяется новым равноценным обязательством в виде 
восьми купюр со сроками погашения через каждые три месяца. 

Первичный вексель со всеми своими передаточными надписями оставался бы 
на руках у его теперешнего держателя, а в купюрах, которые являлись бы лишь 
дубликатами векселя, должно было бы отмечаться их происхождение. 

Неуплата в срок по каждой купюре даст полное право держателю обязательства пре- 
следовать должника, но только в пределах суммы, указанной в просроченной купюрс. 

Третий проект, который нам пришлось разбирать, это проект гражданина Белэ. 
Этот проект, сходный по своей общей сущности с проектом гражданина Журда, пре- 
дусматривает, сверх того, создание специальной конторы под названием Ликвидацион- 
ной коммерческой конторы, субсидируемой Коммуной в размере пятидесятой части 
всей суммы неоплаченных обязательств. Она сосредоточит у себя операции по 
погашению этих ‚ векселей, единственным держателем которых она станет при 
помощи новых купюр, которые она будет выдавать нынешним держателям в обмен 
на прежние. 

Общий дух проектов Журда, Белэ, а также большинства других, выдвинутых 
в прессе, состоит в том, что, по замыслу их авторов, недостаточно гарантировать 
должникам их существование как коммерсантов, избавив их от слишком строгих 
и слишком преждевременных преследований, но что особенно необходимо, для разви- 
тия общего кредита и для возобновления сделок, дать возможность неоплаченным цен- 
ным бумагам при помощи вновь выпущенных купюр снова быть пущенными в обра- 
щение, 

Не считая, что такой результат безусловно может быть достигнут, большинство 
членов нашей комиссии разделяет ту мысль, что необходимо стимулировать должника 
и ради его же кредитоспособности побуждать его к постоянным усилиям, чтобы до- 
биться ликвидации его долга. По этим причинам оно сразу же отвергло проект граж- 
данина Тридона. 

В самом деле, по этому проекту на определенное время откладывается всякое 
преследование неисправного должника, хотя бы эта отсрочка была длительностью на 
один год (проект предусматривает три года). Серьезным недостатком этого проекта, 
мы полагаем, является то, что он создает для должника такую безопасность, кото- 
рая может стать для него роковой как в отношении его позднейшего кредитования, 
так и в отношении его коммерческой репутации. В то же время он чересчур игнори- 
рует права и нужды кредитора, которому он не дает никакой гарантии против зло- 
намеренности или даже мошенничества со стороны должника. Однако нельзя упускать 
из виду того, что вопрос о коммерческих векселях ни в какой мере нельзя сравнивать 
с вопросом о найме помещений. Таким смешениём страдает проект Тридона. 

Права кредитора, держателя просроченных векселей, в сущности столь же свя- 
щенны, как и права его должника. Если имела место ссуда каких-либо товаров, или 
продуктов, или денег, то при неуплате по просроченному векселю кредитору причи- 
ляется реальный убыток, тогда как при неуплате за наем помещения происходит 
только перерыв в получении дохода владельцем, а капитал у него остается, 

Что касается проекта гражданина Белэ, то нам пришлось его отбросить, так как 
он наносил ущерб интересам Коммуны, которая превратилась бы — в сущности 
безвозмездно —в гаранта известной доли общей стоимости просроченных обяза- 
тельств. 

Такая гарантия, которая испрашивалась у Коммуны, помимо того что она была бы 
в данном случае незаконной, имела бы еще и как бы аморальный характер, так как 
она покрывала бы множество сомнительных операций, уже давно наводчявших рынок 
огромным количеством дутых ценных бумаг; таким образом, налогоплательщики, во- 
преки всякой справедливости, приняли бы на себя в известной мере ответственность 
за них. 

Принимая во внимание эти соображения, большинство вашей Комиссии присоеди- 
нилось х проекту Журда, в который она внесла изменения только в двух частных 
пунктах: во-первых, перенеся на 15 сего июля, вместо 15 сего апреля, начальный 
срок исчисления двухгодичной отсрочки для полного погашения просроченных векселей; 
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во-вторых, установив, что на упомянутые ценные бумаги не начисляется никаких 
процентов. 

Вследствие этого, граждане, мы имеем честь предложить на ваше утверждение 
следующий проект декрета: 

«Признавая, что, хотя заинтересованные лица имеют безусловное право улаживать 
наилучшим образом их взаимные интересы в различных вопросах кредита, возникших 
в торговле и в промышленности в результате последовательных отсрочек погашения 
коммерческих векселей, необходимо, однако, для поддержания общественного кредита 
и восстановления деловых операций определить, до каких границ простираются взаим- 
ные обязательства должника и кредитора. 

Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Оплата всех видов долговых обязательств: платежных обязательств, пись- 
менных приказов об уплате векселей, оплаченных счетов, обязательств по доброволь- 
ному соглашению и т. п., будет производиться в двухлетний срок, начиная с 15 сего 
июля и без начисления каких-либо процентов по этим обязательствам. 

Ст. 2. Общая сумма долгов будет разделена на восемь равных купюр, подлежа- 
ЩрЬх погашению через каждые три месяца, считая с вышеупомянутого числа. 

Ст. 3. Держатели упомянутых выше долговых обязательств могут, оставляя за 
собой первичные векселя, требовать оплаты этих обязательств путем письменных при- 
казов об уплате, векселей или переводных векселей, с указанием природы обязатель- 
ства и его обеспечения согласно статье 2. 

Ст. 4. Судебные преследования в случаях непризнания долга или его неуплаты 
будут возбуждаться согласно установленным в подобных случаях правилам и только 
на сумму той купюры, по которой они возникли. 

Ст. 5. Должник, который, воспользовавшись предоставленными настоящим декре- 
том отсрочками, во время этих отсрочек скроет, отчудит или уничтожит свое имуще- 
ство для обмана своего кредитора и в ущерб его правам, будет считаться, если он 
коммерсант, повинным в злостном банкротстве, а если он не коммерсант, то виновным 


в мошенничестве. Он может быть преследуем как таковой либо своим кредитором, либо 
прокуратурой. 


«Гоигпа! О|Исе[», 15 апреля 187! г. 


У 
Проект закона о сроках платежей, предложенный Журдом 


Не позднее 15 апреля 1871 г. 
Коммуна постановляет: 


Ст. 1. Погашение всех видов долговых обязательств, подписанных до сего дня 
и подлежащих оплате: платежных обязательств, письменных приказов об уплате, 
векселей, оплаченных счетов, обязательств по добровольному соглашению и т. д., бу- 
дет производиться с отсрочкой на два года начиная с 15 сего июля и без начисления 
каких-либо процентов по этим обязательствам. 

Ст. 2. Общая сумма долгов будет разделена на восемь равных купюр, оплачи- 
ваемых поквартально, считая с того же числа. 

Ст. 3. Держатели упомянутых выше долговых обязательств могут, оставляя за 
собой первичные векселя, требовать оплаты этих обязательств путем письменных при- 
казов об уплате, векселей или переводных векселей, с указанием природы долга и его 
обеспечения, согласно статье 2. 

Ст. 4. Судебные преследования, в случае непризнания долга или его неуплаты, 
будут возбуждаться согласно установленным в подобных случаях правилам и только 
на сумму той купюры, по которой они возникли. 

Ст. 5. Должник, который, воспользовавшись отсрочками, предоставленными на- 
стоящим декретом, во время этих отсрочек скроет, отчудит или уничтожит свое иму- 
щество для обмана своего кредитора и в ущерб его правам, будет рассматриваться, 
если он коммерсант, повинным в злостном банкротстве, а если он не коммерсант, то 
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виновным в мошенничестве. Он может быть преследуем как таковой либо своим кре- 
дитором, либо прокуратурой. Действие настоящего постановления не будет применять- 
ся к имуществу, исчезнувшему или уничтоженному вследствие обстоятельств, вызван- 
ных войной. 


«Лоигпа О] се», 16 апреля 1871 г. 


УТ 
Проект закона о сроках платежей, предложенный Тридоном 


Не позднее [6 апреля 1871 г. 


Коммуна, 


Считая, что торговля должна базироваться на доверии и на взаимной добросо- 
зестности; 

что вводить во взаимоотношения между коммерсантами юридическую процедуру — 
значило бы принижать их; 

что любая отсрочка и любое разделение платежей приведет лишь к возобновле- 
нию тех же затруднений и что важно расчистить путь для нового расцвета торговли 
и промышленности, 

Постановляет: 

1. Все преследования по коммерческим обязательствам приостанавливаются на 
‘три года. 

2. На обязательства, подлежащие оплате через три года, будут начисляться 
2 процента. 

Гражданин Тридон, согласившись с мненнем гражданина Белэ, предложил затем 
следующий проект. 

Коммуна постановляет: 

1. Все преследования по коммерческим обязательствам, подписанным до сего дня, 
ириостанавливаются на три года. 

2. Учреждается под покровительством Коммуны специальная контора, которая 
будет служить посредником между различными заинтересованными лицами. 


«/оигпа О]еь, 17 апреля 1871 г. 


Примечания 


1 Лига республиканского союза прав Парижа была организована в начале 
апреля 1871 г. группой буржуазных республиканцев левого крыла, в которой преобла- 
дали бывшие мэры парижских округов и депутаты Национального собрания (Бонвале, 
Дезонна, А. Мюра, Клемансо, Корбон, Моттю, Флоке и др.) с целью посредничества 
между Парижем и Версалем. Программа Лиги предусматривала сохранение респуб- 
ликанского строя, самуправление Парижа, защиту Парижа силами одной националь- 
ной гвардии. Иными словами, Лига готова была отстаивать муниципальные вольности 
Парижа, но стремилась помешать утверждению Коммуны, как пролетарской власти, 
во Франции. Не выступая с открытой поддержкой версальского правительства, Лига 
ставила перед собой задачу объединить противников Коммуны из лагеря буржуазных 
и мелкобуржуазных республиканцев и оторвать от нее тех из них, которые были 
склонны поддерживать ее. Отчет делегации Лиги о ее поездке в Версаль, которая со- 
стоялась 12 апреля, был опубликован 14 апреля в «]оигпа! ОЙсе!» Коммуны. Тьер, 
говорилось в этом отчете, отказался вести переговоры о прекращении вооруженной 
борьбы против Коммуны и ограничился обещанием не преследовать тех коммунаров, 
которые сложат оружие (за исключением лиц, причастных к расстрелу генералов 
Леконта и Клемана Тома), и в течение нескольких недель выплачивать жалованье 
национальной гвардии Парижа. 15 апреля в «]оигпа! О#с1е:» появилось сообщение 
Исполнительной комиссии Коммуны, в которой указывалось, что Лига публично обе- 
щала предъявить версальскому правительству ультиматум, а в случае его отклоне- 
ния — призвать весь Париж подняться на защиту своих прав против Версаля. 

Лига республиканского союза, разумеется, не выполнила своего обещания под- 
няться на защиту прав Парижа. Эта влиятельнейшая организация буржуазных согла- 
шателей сплачивала противников Коммуны и фактически действовала в пользу вер- 
сальцев. 
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2 14 апреля с протестом против действии Лиги республиканского союза высту- 
пил «Центральный республиканский союз». Попытки примирения и переговоры 
с Тьером, говорилось в обращении этой организации, объединявшей демократические 
круги мелкой буржуазии и мелкобуржуазной интеллигенции Парижа, лишь деморали- 
зуют защитников города, внушают им ложные надежды на возможность мирного исхо- 
да конфликта между Парижем и Версалем. Париж, говорилось в этом документе, дол- 
жен бороться до конца, до полной победы над врагом, ибо торжество версальской 
армии и ее генералов-бонапартистов означало бы гибель республиканцев, повторение 
июньской бойни 1848 г. и декабрьской резни 1851 г. 

Содержание этого обращения, опубликованного 16 апреля в «Лошгпа! ОШсе», 
показывает, что эта организация заслужила одобрительную оценку, данную ей впо- 
следствии Марксом, который в своей работе «Гражданская война во Франции» писал: 
«После бегства из Парижа шайки высших бонапартовских сановников и капиталистов, 
истинная «партия порядка» среднего класса, под именем «Республиканского союза», 
стала под знамя Коммуны и защищала ее от клеветы Тьера» (К. Маркс и Ф. Эн- 
гельс. Сочинения, т. ХИ, ч. 11, стр. 318). 

Такую же позицию занимала другая организация мелкобуржуазной демократии 
Парижа — «Республиканский альянс» (см. его обращение к населению Парижа от 
15 апреля, стр. 180). 


== 


Протокол первого заседания 15 апреля 1871 г. 


Протокол заседания 15 апреля * 


Председательствует гражданин Бийорэ. 

Заседание открывается в 3 часа. 

Граждане Бийорэ, председатель, Гамбон и Клеманс, заме- 
стители, занимают места в президиуме. 

Протокол заседания 14-го числа, зачитанный одним из секретарей, 
утверждается с поправкой, предложенной гражданином Белэ. 

Запрос **. 

Гражданин Демэ спрашивает делегата при префектуре полиции, по- 
чему в его округе, вопреки декрету, принятому Коммуной, оплата за 
паспорт установлена в размере 0,50 фр. по департаменту Сены и 2 фр. 
для остальной Франции. 

От имени Комиссии общественной безопасности гражданин Ферре 
отвечает, что он совершенно ничего не знал об этом факте и что причиной 
этого могло быть только воровство кого-нибудь из служащих, но что. 
против этого будут приняты меры 1. 

Гражданин председатель зачитывает письмо гражданина Ран- 
вье, заявляющего о своем выходе в отставку с поста члена Военной ко- 
миссии. 

Зачитываются также военные депеши, извещающие о неудачах вер- 
сальцев днем *** и в ночь с 14 на 15-е текущего месяца 2. 

В повестке дня — продолжение обсуждения вопроса о сроках пла- 
тежей. 

Гражданин Белэ считает, что критика его проекта вовсе не подорва- 
ла его обоснованности. Создание коммерческой конторы позволило бы: 
1) дать время должникам; 2) сохранить полную стоимость векселей с 
передаточной надписью или без нее; 3) превратить векселя, хранящиеся 
в портфелях, в реальную ценность, которая способствсвала бы возоб- 
новлению деловых операций. 

Спрашивали, что сделает проект с ипотечными долгами. Ясно, что 
при наличии подлежащего уплате долга или коммерческого обязатель- 
ства, по соображениям, которые сейчас неоспоримы, им [должникам] 
должна быть предоставлена отсрочка во времени. Что касается возра- 
жений, что контора не могла бы быть использована для просроченных 
векселей в департаментах и, следовательно, не имела бы всеобщего 
значения, то он утверждает, что, как только ее создание будет одобрено 
и признано Парижской Коммуной, ее тотчас же признают и коммуны 
департаментов. 

Одним словом, ни одного серьезного возражения не было выдвинуто 
против комбинации, которая предложена для ликвидации просроченных 
коммерческих долгов. 

* Сохранился один рукописный протокол этого заседания, напечатанный 
в «/оигпи Оч 17 апреля 1871 г. За основу взят рукописный протокол. 


** «/оигпа ОС» это слово отсутствует. 
*** В «/оигпа Оса» это слово отсутствует. 
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По окончании общего обсуждения трех проектов, Коммуна по пред- 
ложению гражданина Паскаля Груссе решает, что голосование 
будет происходить только после раздельного * рассмотрения каждого 
из трех проектов. 

Обсудив вопрос о приоритете, она решает также, что проект Тридона 
будет обсуждаться первым, проект Журда — вторым, и, наконец, пос- 
ледним — проект гражданина Белэ. 

Гражданин Тридон в ответ на главные критические замечания, 
направленные против его проекта, замечания, относящиеся к заморажи- 
ванию ценностей, зачитывает следующую поправку, которую он добав- 
ляет к первоначальному проекту: 

«Под наблюдением Коммуны будет основана специальная контора, 
которая будет служить посредником между заинтересованными сторо- 
нами». 

Гражданин Алликс объявляет себя сторонником проекта Тридона, 
так как он позволяет осуществить ликвидацию задолженности по по- 
любовному соглашению, которое желательно облегчить. Что касается 
‹<оздания коммерческой конторы, то в принципе он также стоит за нее, 
учитывая то обстоятельство, что она будет служить посредником для 
ликвидации задолженности по полюбовному соглашению; он предлагает 
назначить комиссию для выработки основ деятельности такой конторы. 

Гражданин Режер также объявляет себя сторонником проекта Три- 
дона, но он предпочел бы принять первоначальный проект, который 
предоставляет, и по его мнению, обоснованно широкую инициативу тор- 
говцам. Не отвергая создания коммерческого учреждения, он предпочел 
бы, чтоб проект до его утверждения был основательно изучен выделенной 
для этого комиссией. 

Гражданин Варлен категорически отвергает идею финансовой кон- 
торы, так как он убежден, что ббльшая часть просроченных векселей не 
имеет никакой ценности. Желательно, говорит он, добиться прежде всего 
постепенной ликвидации этих неоплаченных векселей. Подождем же, 
пока мы выйдем из этого критического положения, прежде чем думать 
о создании какого-то финансового учреждения. 

Гражданин Малон считает, что необходимо выпустить купюры, так 
как без этого дело дойдет до того, что коммерсанты, не имеющие воз- 
можности немедленно договориться, окажутся действительно в худшем 
положении и в результате лишатся кредита. «Если же, наоборот, вы 
разрешите купюры, они будут обеспечены». Не возражая против устрой- 
ства конторы, он присоединяется пока к возражениям гражданина 
Варлена. 

Гражданин Паризель полагает, что разделить векселя на восемь 
частей еще не значит предоставить кредит. Больше всего нужно время, 
чтобы иметь возможность использовать наличные капиталы, так как 
наиболее верной гарантией для кредиторов являются предприятия долж- 
ников. Исходя из этих соображений, он принимает первоначальный про- 
скт гражданина Тридона. Что касается [предложенной] поправки, то он 
считает, что Коммуна не должна декретировать создание такой конторы 
за которую она неизбежно будет нести ответственность. 

Гражданин Бийорэ отвергает проект, потому что он заморозит на 
три года капиталы, представленные в векселях, тогда как проект Журда 
позволит посредством купюр пустить в обращение этот капитал, который 
ускорит восстановление деловой жизни. «Во Франции дойдет до того,—- 
говорит он, — что останется лишь малсе количество денежных знаков 


* В «/оигпаий Оса» это слово отсутствует. 
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их придется заменять ценными бумагами. Если вы заморозите эту гро- 
мадную сумму, уже находящуюся в обращении, вы придете к полному 
застою в делах. Наоборот, если разделить задолженность на восемь сро- 
ков, то должник сможет понемногу расплатиться и привести в порядок 
свои дела». 

Гражданин Груссе обращает внимание на то, что генерал Эд при- 
сутствует на заседании. Он смог бы, вероятно, сообщить Коммуне * неко- 
торые сведения об атаке версальцев на форт Ванв. 

Коммуна объявляет свое заседание секретным. 

{ Генерал Эд рассказывает, как были отброшены версальцы после яро- 
стной атаки на форт. Эта атака явилась новым предательством с их сто- 
роны. Отбитые в час ночи, они снова подошли в четыре часа утра с са- 
нитарными повозками впереди. Сначала показалось, что они подошли, 
чтобы подобрать своих раненых и убитых. Но, подойдя на близкое рас- 
стояние, эти негодяи открыли сильнейший огонь по всей линии. Возму- 
щенные национальные гвардейцы произвели ответные выстрелы и вто- 
рично обратили их в бегство. Генерал говорит, что положение очень хо- 
рошее; он опасается только, чтоб из-за продолжительности службы не 
слишком утомлялись граждане, еще ве привыкшие к солдатскому ре- 
меслу. Ему не хватает людей. Он просил Исполнительную и Военную 
комиссии прислать новые батальоны, но никто не прибыл. 

После нескольких замечаний граждан Жерема, Тридона, Ма- 
лона, Дерера, Мелье, Бланше и Асси гражданин Тридон 
предлагает следующую формулу перехода к порядку дня: 

«Узнав о том, что смена батальонов производится нерегулярно и что 
некоторые батальоны слишком долго остаются в траншеях, Коммуна 
постановляет обратиться по этому поводу к военному делегату, чтобы это 
было исправлено в кратчайший срок, и переходит к порядку дня». 

Гражданин Мелье сообщает, что, не дожидаясь приказа военной 
делегации, он организует в своем округе военный суд. 

Гражданин Лефрансь, со своей стороны, заявляет, что в 4-м окру- 
ге военный суд будет учрежден с завтрашнего дня. 

Гражданин Верморель предлагает обратиться с призывом к доб- 
ровольцам. 

Гражданин Паризель не хочет добровольцев; пусть только ‚реор- 
ганизуют и обучат маршевые роты, тогда сил будет достаточно. 

Гражданин Журд вносит следующее предложение к порядку дня; 

«Исполнение декрета о военных судах возлагается на округа. лены 
Коммуны, являющиеся вместе с тем и муниципальными администратора-. 
ми, должны привести этот декрет в исполнение в кратчайший срок». 

Гражданин Алликс считает такой декрет бесполезным; надо про- 
сто сообщить об этом предложении генералу Клюзере; учреждение воен- 
ных судов было решено; муниципалитеты должны обеспечить: выпол- 
нение. 

Гражданин Авриаль указывает, что реорганизация вооруженных 
сил Коммуны — дело сложное и длительное. Невозможно действовать 
так быстро, как хотелось ‘бы. 

Гражданин Остен, со своей стброны, утверждает, что реорганиза- 
ция уже осуществляется; положение теперь значительно улучшилось. 

Гражданин Груссе предлагает реорганизовать маршевые роты 
по кварталам. 

На запрос Коммуны гражданин Клюзере заявляет, что реоргани- 
зация рот идет не так быстро, как она могла бы идти; в муниципалите- 
тах нмеется слишком много мелких органов власти, соперничающих 


* В </оигпа! Ос» это слово отсутствует. 
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между собою; он хотел бы, чтоб в каждом округе существовала комис- 
сия Коммуны, к которой могло бы обращаться военное министерство. 

Гражданин Мелье выражает пожелание, чтобы гражданин Клюзере 
просто дал указания муниципалитетам, которые взялись бы за их выпол- 
нение. После циркуляра генерала Клюзере командирам батальонов муни- 
ципалитеты могли бы, например, реорганизовать маршевые батальоны. 

Гражданин Клюзере отвечает, что в отношении указаний он счи- 
тает опубликованный декрет? совершенно ясным и очень точным. Учреж- 
дение военных судов и меры, которые следует принимать против тех, кто 
отказывается идти в бой, касаются именно муниципалитетов. 

Гражданин Клеманс предлагает: 

«Считая необходимым обеспечить в кратчайший срок исполнение сво- 
их декретов и постановлений, Парижская Коммуна решает: 

Члены Коммуны, каждый в ‹воем округе, обязаны приводить в испол- 
нение решения Коммуны. Они ответственны за исполнение этих решений». 

Гражданин Остен предлагает запретить состоять одновременно 
членом Коммуны и начальником легиона. 

На заданный ему вопрос, не целесообразно ли установить денежные 
премии батальонам, несущим службу, гражданин Клюзере отвечает, 
что было бы неразумным во Франции создавать наемников. Его спраши- 
вают, что он думает о реорганизации национальной гвардии по кварта- 
лам; он отвечает, что это трудно осуществимая мера и что она не необ- 
ходима. В самом деле, он собирает все маршевые роты на Марсовом 
поле, где они располагаются лагерем и где сплоченйе рядов осуществля- 
ется само собой. 

Гражданин Пиа зачитывает проект декрета, представленного Испол- 
нительной комиссией; он настаивает на безотлагательном его обсужде- 
нии и предлагает назначить вечернее заседание. 

Заседание закрывается в 7 часов и переносится на 10 часов вечера.} 


Решения и декреты Коммуны 


Решение по поводу отсутствия врачей иекоторых батальонов на лнииии фронта ®. 

«Коммуна узнала из достоверного источиика, что иекоторые батальоны, отправля- 
ясь заиять позиции против иеприятеля, прибывают иа свой боевой пост в полиом со- 
ставе, за исключением врачей и помощииков врачей. 

В переживаемых иами серьезиых обстоятельствах, перед лицом опасности, кото- 
рой подвергаются Париж и Республика, подобиое уклоиеиие кажется иеобъясиимым 
и должио рассматриваться как дезертирство. 

Коммуна полагает, что простого предупреждения будет достаточио, чтобы подоб- 
иый скандал больше ие повторялся. В противиом случае будут приияты строгие меры, 
чтобы помешать повторению этого», 


Приложения 


Сообщение командующего южными фортами 
о положениц на фронте 


15 апреля, 7 часов утра 
Генерал Эд — воеииому министру генералу Клюзере и Исполиительной комиссии. 


Все, кажется, окончено. Ночь была ужасиой. Бой не прекращался с десяти часов 
вечера. Наиболее сильной атаке подвергся форт Ванв. Роялисты понесли огромиые 
потери. 


* Опубликовано в «Гоигпй Опа» 16 апреля 1871 г. 
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Они отброшены по всей динии. Эта победа должна быть отмечена на знамену 
Коммуны. Наши федераты — герои; они сражались, как львы. Прошу вас отметить 
их всех в приказе. 

Особо должны мы упомянуть гражданина Ледрю, командующего фортом Ванв. 
Подробный отчет пришлю вам, когда получу все сведения. 

Генерал, командующий южными фортамн Эд. 


«Лоигпай Опа», 16 апреля 1871 г. 


Примечания 


* По вопросу о порядке выдачи паспортов и пропусков для выезда из Парижа 
15 апреля в «]оигпа! О!<е!» было опубликовано извещение, гласившее, что, начиная 
с этого дня, они будут выдаваться всем желающим (за исключением военнообязан- 
ных) в мэриях округов. 


2 Эти депеши — донесения коменданта форта Ванв Ледрю, командующего южны- 
ми фортами генерала Эда и начальника его штаба полковника Ла-Сесилиа на имя 
военного делегата и Исполнительной комиссии — напечатаны были 16 апреля в «/оиг- 
па! Омер». 

` В депешах этих сообщалось, что в ночь на 15 апреля версальские войска предпри- 
няли ожесточенные атаки на форт Ванв, но были отбиты, что федераты проявили 
в этих боях большое мужество и героизм, что разведка обнаружила концентрацию 
версальцев в ряде пунктов южного фронта, что некоторые батальоны национальной 
гвардии нуждаются в смене. 19 апреля «Лоигпа! О! с!е!» поместил поправку, в которой 
указывалось, что разведка, произведенная частями форта Бисетр, была проведена 
не 185-м, а 145-м батальоном. 


3 «Опубликованный декрет»: Клюзере имел в виду, вероятно, свой приказ от 
4 апреля об организации маршевых рот (см. примечание 7 к протоколу заседения 
4 апреля, стр. 100, 102). 
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Протокол второго заседания 15 апреля 187! г. 


Ночное заседание 15 апреля * 


„ Председательствует гражданин Груссе. 

‚ Заседание открывается в 9 часов вечера. 

Гражданин П. Груссе, председатель, граждане Гамбон и Вал- 
лес, заместители, занимают места в президиуме. 

Гражданин Риго, делегат при префектуре полиции, излагает про- 
ект постановления, в силу которого, начиная с 16-го числа текущего меся- 
ца, будет восстановлено движение для входа и выхода из Парижа через 
ворота Клиши, Ла Шапель, Пантен, Роменвилль, Венсенн, Шарантон, 
Итальянские и Орлеанские. 

Он добавляет, что эта мера была принята, главным образом, для того, 
чтобы облегчить продовольственное снабжение города !.. 

После обсуждения, в котором принимают участие граждане Шампи, 
Ледруа, Арт. Арну, Лефрансэ и Малон, Коммуна утверж- 
дает в принципе это постановление. 

В повестке дня — обсуждение проекта декрета, представленного 
Исполнительной комиссией. 

Гражданин Валлес предлагает добавить к проекту следующую 
поправку: 

«Из сумм, вырученных от продажи движимого и недвижимого иму- 
щества, будут выдаваться премии гражданам, которые защищают дело 
республиканской независимости против версальцев». 

По предложению гражданина Мелье Коммуна решает, что обсуж- 
дение будет вестись по статьям. 

Зачитывается параграф 1 мотивировки, который принимается без 
прений: 

«Принимая во внимание, что в момент, когда роялистские клики при- 
меняют самые жестокие средства, чтобы сломить Париж, долг каждого 
гражданина принять личное участие в обороне». 

Параграф 2. 

«Что тем не менее некоторое число плохих граждан покинуло и поки- 
дает столицу частью для того, чтобы оказать поддержку версальскому 
правительству, частью для того, чтобы избежать необходимости участво- 
вать в борьбе Парижа с извечными врагами свободы, которые идут те- 
перь под общим знаменем, чтобы тем успешнее сражаться на развалинах 
столицы». 

В этом параграфе, гражданин Бийорэ предлагает исключить фра- 
зу «чтобы оказать поддержку версальскому правительству», потому что 
он не верит, чтобы многие парижане отправлялись помогать этому пра- 
вительству. 


* Сохранился один рукописный протокол этого ‘заседания. 
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Гражданин Пиа стоит за то, чтобы это выражение сохранить, 
потому что, говорит он, оно оправдывает смысл декрета. 

Гражданин Арт. Арну поддерживает предложение Бийорэ. 

Граждане Растуль и Мелье предлагают следующие поправки: 

«Что некоторое число граждан покинуло и ежедневно покидает 
Париж, чтобы избежать обязанностей, возлагаемых на тех, кто защищает 
принципы справедливости. 

Что тем не менее некоторое число граждан покинуло и продолжает 
покидать Париж; что их отъезд при существующих обстоятельствах яв- 
ляется дезертирством, изменой». 

После обсуждения, в котором принимают участие граждане Пиа, 
Остен, Бийорэ и Делеклюз, Коммуна отвергает эти поправки. 

Параграф, предложенный Комиссией, ставится на голосование и при- 
нимается после изъятия слов: «которые идут теперь под общим знаменем 
[сражаться] на развалинах столицы». 

Параграф 3 

«Что с другой стороны, Париж, чтобы отразить ожесточенный натиск, 
которому он подвергается, должен производить огромные расходы, и что 
справедливость требует того, чтобы враги Республики, сообщники вер- 
сальского правительства, эмигранты и дезертиры одни несли это исклю- 
чительно тяжкое бремя». 

По предложению гражданина Режера Комиссия соглашается 
вычеркнуть этот параграф, и он не ставится на голосование. 

Ст. 1. «Налагается секвестр на все имущество, движимое и недви- 
жимое, и ценные бумаги всех родов, принадлежащие как членам вер- 
‘сальского Собрания, так и приспешникам империи, правительства 4 сен- 
тября и правительства, представляемого г. Тьером». 

Гражданин Лефрансэ предлагает заменить слово «приспешники» 
словом «чиновники». 

{ Гражданин Ж. Валлес высказывает пожелание, чтобы секвестр 
распространялся также на лиц, дезертировавших из Парижа ). 

Гражданин Растуль находит меры, касающиеся депутатов Пари- 
жа, неполитичными; он считает, что этот вопрос надо выделить особо 
и что надо, сверх того, издать два декрета, один — против правительства 
и версальского Собрания, против приспешников империи и правитель- 
ства 4 сентября, а другой — против бежавших из Парижа. 

Заслушав граждан Ж. Валлеса, Ж.-Б. Клемана, Авриаля, 
Режера, Тейса, Делеклюза, Мелье, Демэ и Вайяна, 
Коммуна решает принять эту статью с прибавлением добавочного мотиви- 
ровочного пункта. 

Ст. 2. «Назначается комиссия, составленная не из членов Коммуны, 
для наблюдения за инкассированием ценностей, на которые наложен 
секвестр, и для продажи с торгов секвестрованного недвижимого иму- 
щества». 

Эта статья ставится на голосование и принимается без обсуждения. 

Ст. 3. «На жителей Парижа, бежавших, чтоб уклониться от исполне- 
ния своих гражданских обязанностей, будет наложен штраф в десяти- 
кратном размере от выплачиваемых ими налогов». 

По поводу наложения штрафа гражданин Ледруа предлагает взи- 
мать его поденно. 

Гражданин Жерем считает, что все лица, оставившие Париж с 
целью измены, заслужили того, чтобы их приговорили к смертной казни. 
Гражданин А рт. Арну предлагает предавать их военному суду. 

Гражданин Амуру вносит следующую поправку: 


181 


«Всё имущество, движимое и недвижимое, тех, кто покинул Париж, 
сбъявляется национальной собственностью, помимо взысканий, налагае- 
мых военными судами. 

Права третьих лиц будут ограждаться». 

Гражданин Демэ предлагает, чтобы это имущество передавалось 
гражданам, защищающим территорию {Парижа]. 

Гражданин Лефрансэ выражает пожелание, чтоб была установ- 
лена дата, с которой декрет вступит в силу. 

Гражданин Делеклюз отвечает, что сама статья указывает эту 
дату — 18 марта. 

После обсуждения, в котором принимают участие граждане Рас- 
туль, Ж.-Б. Клеман, Бийорэ, Арно, Демэ, Лефрансэ и 
Режер, Коммуна утверждает статью, представленную Комиссией. 

Ст. 4. «Национальные гвардейцы, уклоняющиеся от службы, не толь- 
ко разоружаются и лишаются гражданских и политических прав, но од- 
новременно и подвергаются штрафу по решению военных судов, незави- 
симо от других взысканий, которые могут быть на них наложены этой 
судебной инстанцией. Взимание этого штрафа будет производиться Ко- 
миссией по секвестру». 

Гражданин Лео Мелье предлагает полностью вычеркнуть ста- 
тью 4. 

Исполнительная комиссия соглашается на исключение этой статьи. 
Ее снова вносит гражданин Гамбон. Она принимается Коммуной пос- 
ле выступлений и против граждан Феликса Пиа, Амуру, Ж. - Б. Кле 
мана, Режера, Растуля и Ж. Валлеса. 

Ст. 5. «Исполнительной комиссии поручается принять практические 
меры, которые потребуются для введения в действие настоящего декрета». 

Эта статья ставится на голосование и принимается без прений. 

Зачитывается мотивировка, принятая в связи с 1-й статьей: 

«Принимая во внимание, что монархисты всех режимов вступают в за- 
говор и борются против принципов права и справедливости, защищаемых 
Парижской Коммуной...» 

Эта мотивировка принимается. 

Далее Коммуна постановляет, что протокол этого обсуждения будет 
напечатан в «]оигпа! ОЙ!с!е!» только в тот день, когда декрет вступит 
в силу?. 

< Председатель ставит на голосование проект в целом.» 

Поименное голосование с личной мотивировкой по проекту в целом, 
проведенное по предложению [присутствующих], дает следующие резуль- 
таты: 

За принятие: Алликс — за декрет, но с оговоркой, что депутатам 
от Парижа будет предъявлено требование подать в отставку. Асси — за. 
Авриаль— за. Бабик—за. Блаше—за, но при этом выражает 
сожаление, что декрет недостаточно радикален в отношении беглецов 
и недостаточно суров в отношении богачей. Бийорэ — за, но при этом 
выражает сожаление, что мотивировочные пункты слишком опасны, ибо 
они могут вызвать дезорганизацию среди национальных гвардейцев 
Шампи — за, но с оговоркой, чтобы депутатом было предложено подать 
в отставку. Курне—за. Делеклюз—за. Дерёр—за. Гам- 
бон — за. Жерем— за, потому что в декрете заключены революцион- 
ны идеи, хотя они недостаточно радикальны и изложены в форме, проти- 
воположной той, в которую хотелось бы облечь их. П. Груссе — за. 
Ланжевен — за. Ледруа— за, но выражает сожаление о том, что 
он не так радикален и не так сурово карает трусов. Лео Мелье — за, 
но выражает сожаление, что не установлены более суровые меры наказа- 
ния. Мортье — за. Феликс Пиа— за. Режер — за. Вайян — за. 
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Голосовали против: Амуру — против, находит его недостаточно 
радикальным. Арно — против, считает недостаточным десятикратный от 
суммы уплачиваемых налогов размер штрафа, предусмотренный ст. 3. 
Арт. Арну — против, так как находит его невыполнимым и опасным 
для Республики. Ж.-Б. Клеман против, так как считает его недоста- 
точно радикальным и так как члены Коммуны, потребовав поименного 
голосования именно для этого декрета, тем самым как бы показали, что 
они не удовлетворят больше справедливые требования народа. Демэ— 
против. А. Фортюне-— против, ввиду недостаточности мотивировки. 
Лефрансэ — против, так как формулировка декрета предоставляет 
слишком большой простор для произвола судей и так как декрет невы- 
полним. Малон — против, так как из-за неясности его редакции он ог- 
крывает слишком большой простор для произвола судей. Мио — про- 
тив, ввиду сложности вопросов, которые он хотел бы видеть разрешен- 
ными путем специальных постановлений. Остен — против, так как 
считает, что этот декрет по своему содержанию невыполним и принесет 
Коммуне больше вреда, чем пользы. Растульр— против, так как он 
противоречив, неясен, анархичен, содержит в себе слишком разнородные, 
сложные, несовместимые элементы, открывает слишком большой про- 
стор для произвола судей. Следовало бы издать, по крайней мере, два 
декрета: один — против правительства и версальского Собрания, ирогив 
приспешников империи и правительства 4 сентября (декрет, который он 
хотел бы видеть более радикальным), а другой — против бежавших из 
Парижа после 18 марта, который предусматривал бы меры разного рода, 
соответствующие проступкам такого порядка. Тейс— против декрета; 
допуская право карать изменников и беглецов, он считает однако декрет 
неясным, невыполнимым и предоставляющим широкий простор произ- 
волу судей. Ж. Валлес — против, находит, что он неприменим. 

Воздержались: Лео Франкель воздерживается; он разделяет 
идею декрета, но находит его недостаточно ясным. Верморель воз- 
держивается; он — сторонник принципов декрета, но обсуждение показа- 
ло, что, по мнению самих сторонников декрета, он невыполним *. 

Всего голосовало: 34. 

За— 19. 

Против — 13. 

Воздержались — 2. 

Декрет принимается ?. 

Заседание закрывается в два часа утра. 


Решения и декреты Коммуны 


т 


Решение об открытии некоторых ворот Парижа (см. стр. 175). 


Решение о том, что протокол этого заседания будет опубликован лишь в тот день, 
когда будет введен в действие декрет о наложении секвестра на имущество приспеш- 
ников империи и правительства 4 сентября, членов зерсальского правительства и с0- 
брания, и о мерах наказания эмигрантов и дезертиров (см. стр. 177) **. 


* В рукописи, вероятно, по ошибке выполним. 
** Отчет об этой секретной части заседания 15 апреля так и не был опубликован 
в «/оитпай ОЙ еь. 
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Декрет Коммуны о наложении секвестра на имущество приспешников империи 
и правительства 4 сентября, членов версальского правительства и собрания и о ме- 
рах наказания эмигрантов и дезертиров *. 


15 апреля 1871 г. 


«Парижская коммуна, 

Принимая во внимание, что монархисты всех режимов вступают в заговоры и ве- 
дут борьбу против принципов права и справедливости, защищаемых Парижской 
Коммуной **; 

что в момент, когда роялистские клики применяют самые жестокие средства, что- 
бы сломить Париж, долг каждого гражданина принять личное участие в обороне; 


что, тем не менее, некоторое *** число плохих граждан покинуло и продолжает 
покидать **** столицу частью для того, чтобы оказать поддержку версальскому пра- 


вительству, частью для того, чтобы избежать необходимости участвовать в борьбе, 
навязанкой Парижу извечными врагами свободы *****; 

что, кроме того многие жители ****** уклоняются от службы в национальной гвар- 
дии, возлагая на вооруженных пролетариев наших гражданских батальонов защиту их 
брошенной, таким образом, собственности; 

{ что, с другой стороны, чтобы отражать ожесточенные атаки, которым он под- 
вергается, Парижу приходится ******* производить чрезвычайные ******** расходы в 
что враги Республики *********, приспешники версальского правительства, эмигран- 
ты и дезертиры одни должны нести бремя этих исключительных расходов >. ° 

Постановляет **********. 

Ст. 1. Налагается секвестр на всё движимое и недвижимое имущество и на цен- 
ные бумаги всех видов, принадлежащие как членам версальского Собрания, так и при- 
спешникам империи, правительства 4 сентября -и правительства, представляемого 
г. Тьером. 

Ст. 2. Будет создана комиссия ***********, составленная не из членов Коммуны, 
для наблюдения за инкассированием ************ секвестрованных ценностей и за про- 
дажей по оценке секвестрованных недвижимых имуществ. 

Ст. 3. На жителей Парижа, которые эмигрировали, чтобы уклониться от выпол- 
нения своего гражданского долга, будет наложен штраф, равный десятикратной сум- 
ме уплачиваемых ими налогов. 

Ст. 4. Национальные гвардейцы, уклоняющиеся от несения службы, будут не толь- 
ко обезоружены и лишены гражданских и политических прав, но и оштрафованы по 
решению военного суда *************, це считая других взысканий, которые могут быть 





* Текст этого декрета, написанный на бланке Исполнительной комиссии и прио- 
ленный рукой Амуру, приложен к рукописи протокола заседания Коммуны 15 апреля. 
Декрет этот не был опубликован в «/оигпа! О». 

** Этот параграф был добавлен в рукописи к первоначальному тексту декрета. 

*** Первоначально было зачеркнутое затем слово значительное. 

**** Первоначально были зачеркнутые затем слова каждый день стены столицы. 

***** Первоначально были зачеркнутые затем слова, которые идут теперь под об- 
щим знаменем, чтобы успешнее сражаться против столицы, «ее разрушить> «на раз- 
валинах столицы>. 

****** Первоначально было зачеркнутое затем слово собственники. 

******* Первоначально были зачеркнутые затем слова Париж продолжает. 

#+*#**** Первоначально было зачеркнутое затем слово огромные (исключительные). 

********* Первоначально были зачеркнутые затем слова должны в объеме своего 
имущества. 

*##******* Перед этим стояли зачеркнутые слова По предложению Исполнитель- 
ной комиссии Коммуна... 

***** Первоначально были зачеркнутые затем слова по секвестру. 
#* + *#****** Первоначально были зачеркнутые затем слова за сохранностью. 

....*+******* Первоначально были зачеркнутые затем слова семейного совета их 
роты, 





наложены из них этой судебной инстанцией. Взимание этого штрафа будет произво- 
диться по указанию * комиссии по секвестру **. 
Ст. 5. Исполнительной Комиссии поручается принять все меры, которых потребует 
введение в действие настоящего декрета. 
Парижская Коммуна ***». 


Приложения 


1 
Распоряжение военного делегата, направленное против произвольных 
реквизиций 
Не позднее 15 апреля 1871 г. 
Парижская Коммуна. 
Военное министерство. 
Объявление. 


Военный делегат предупреждает население, что всякая реквизиция, произведен- 
ная без письменного ордера, снабженного печатью военной делегации, незаконна. 

Следовательно, требования без предъявления ордера на реквизицию приниматься 
во внимание не будут. 

Национальная гвардия призывается содействовать задержанию всякого, кто по- 
пытается произвести реквизицию без официального ордера. 

Военный делегат Клюзере. 

«Ёез МигаШез роййдиез [гапсайез», {. 1. Рам, 1874, р. 294. 
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Обращение Республиканского альянса к населению Парижа 
в связи с дополнительными выборами в Коммуну 


Республиканский альянс. 

К парижскому народу. 

Граждане! 

Вы призываетесь к дополнительному голосованию на коммунальных выборах. 

В тех серьезных обстоятельствах, в которых мы находимся, никому не дозволено 
уклониться от исполнения своих гражданских обязанностей, так же как солдату не 
дозволено дезертировать во время боя с избранного им поста, 

Париж представит невиданное зрелище: все население, поднявшись с оружием 
в руках, героически борется за свои коммунальные свободы и в то же время, в раз- 
гар битвы, спокойно, в сознании своей силы, предается законному пользованию теми 
самыми правами, за которые оно сражается. 

Граждане, революция 18 марта — это возрождение, это новая эра. Избирайте же 
людей новых. Наши избранники должны знать, что они обязаны оказать Коммуне 
самое преданное и самое энергичное содействие и что вместе с тем, как тяжела бы 
ни была их задача и их ответственность, вы не допустите с их стороны ни слабости, 
ни дезертирства, недостойный пример которых показали некоторые. 

Тем самым вы обеспечите сохранение и спасение Республики и Коммуны. 

Да здравствует Республика, единая и нераздельная! 

Да здравствует Коммуна! 

Париж, 15 апреля 1871 г. 
Республиканский альянс 
«Лоигпа! Осер», [6 апреля 1871 г. 
* Первоначально были зачеркнутые затем слова и в пользу. 


** Первоначально были зачеркнутые затем слова по согласованию с делегатами. 
*** В первоначальном тексте декрета не было этих двух слов. 
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Примечания 


1 В связи с выступлением Риго следует отметить, что 16 апреля в «Лоигпа! ОН!с1е» 
было опубликовано извещение о том, что начиная с этого дня у перечисленных тут 
ворот и на вокзалах не будут требовать пропуска ни у кого, кроме как у граждан 
в возрасте от 19 до 40 лет, подлежащих военной службе. Ворота, о которых шла речь, 
находятся на северо-востоке, востоке и юго-востоке Парижа, перед линиями располо- 
жения немецких оккупационных войск, через которые в основном и осуществлялся 
подвоз продовольствия в столицу. По-видимому, открытие этих ворот было вызвано 
стремлением Коммуны улучшить снабжение Парижа продуктами питания и, в частно- 
сти, принять меры по борьбе против вздорожания мяса, о чем на заседании 17 апреля 
был сделан запрос делегату продовольствия Паризелю (см. стр. 201—202). 


2 Декрет этот, носивший отчетливо выраженный классовый, пролетарский харак- 
тер, не был опубликован. Он был проведен в жизнь только частично — в отношении 
промышленных предприятий, брошенных хозяевами, которые бежали из Парижа: по 
декрету, принятому на заседании 16 апреля, эти предприятия передавались в руки 
производственных ассоциаций, составленных из занятых там рабочих (см. протокол 
этого заседания, приложение 1Х и примечание 7, стр. 199—200). 


=== 


Протокол заседания 16 апреля 1871 г. 


Заседание 16 апреля * 


Председательствует гражданин Артюр Арну. 

Заседание открывается в 3!/4 часа. 

Гражданин Артюр Арну, председатель, граждане Гамбон и 
Груссе, заместители, занимают место в президиуме **. 

После нескольких замечаний граждан Жерема ***, Растуля и 
Бланше протокол от 15-го числа утверждается. 

Гражданин Тридон сообщает о серьезном происшествии, о кото- 
ром доложил Исполнительной комиссии делегат внешних сношеннй. 
Бельгийское консульство, расположенное в 8-м округе, было захвачено 
моряками и национальными гвардейцами 248-го **** батальона. Эти 
национальные гвардейцы произвели реквизиции и даже устроили бал 
в особняке консульства. 

После нескольких замечаний граждан Груссе и Ж.-Б. Клемана 
Коммуна постановляет, что Комиссия внешних сношений расследует это 
нарушение дипломатической неприкосновенности; виновникам будет обт»- 
явлен строгий выговор в «ОЙйсей» '. 

Гражданин Малон предлагает, чтобы Коммуна вынесла также по- 
рицание муниципалитету 8-го округа, который не помешал этому и ни- 
чего не предвидел. 

Гражданин Алликс, делегат этого округа, оправдывается. Он от- 
мечает, сверх того, что ни моряки, ни национальные гвардейцы, участво- 
вавшие в налете, не принадлежат к 8-му округу. 

Гражданин Авриаль предлагает признать несовместимыми функции 
члена Коммуны и начальника легиона 2. 

Гражданин Гамбон, находя эту несовместимость соответствующей 
принципам, считает, что было бы неосторожно объявлять об этом при 
существующих обстоятельствах. 

Гражданин Алликс держится того же мнения. 

Граждане Лефрансэ, Урбен и Тейс требуют, наоборот, чтобы 
Коммуна немедленно приняла такую меру. 

Коммуна постановляет, что функции начальника легиона несовмести- 
мы с функциями члена Коммуны. Начальник легиона подчинен членам 
Коммуны. 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания, напечатанный с иззятия- 
ми в «/оигпаи ОП» 18 апреля 187! г. За основу взят рукописный протокол. 

** В «/оигпай О] вместо Груссе по ошибке, исправленной в следующем но- 
‚мере, напечатано Громье. 

*** В «/оигпа{ О|Псе» вместо Жерем по ошибке напечатано Громье. 

**** Как указывает в специальной поправке «/оигпа{ О|Ные» от 18 апреля, это 
были гвардейцы 218-го батальона. 
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Гражданин Лефрансэ предлагает выдавать женам погибших 
национальных гвардейцев жалованье, получаемое национальными гвар- 
дейцами маршевых рот. 

Гражданин Мелье находит такой декрет излишним. И без того мы 
завалены просьбами; надо принимать меры, надо оказывать помощь 
гражданкам, которые докажут свои права, но не связывать себя декретом. 

После нескольких замечаний граждап Остена, Мартеле*, Грус- 
се**, Журда, Бийорэ, Растуля, Шампи и Ланжевена 
Коммуна просто и безоговорочно переходит к порядку дня. 


Секретное заседание 


{ Гражданин Мелье зачитывает письмо по поводу нового превыше- 
ния власти со стороны Центрального комитета, претендующего на право 
визировать паспорта. Один гражданин, имевший оформленный Коммуной 
паспорт, не смог выйти из ворот Парижа, из-за того, что на его паспорте 
не было печатей 12-го легиона. 

Гражданин Жерем заявляет, что с завтрашнего дня муниципали- 
тет 12-го округа положит конец этому новому конфликту между властя- 
ми; если ему поручат это дело, с завтрашнего дня Центральный коми- 
тет ‘перестанет существовать 3, 

Гражданин Тейс восстает против злоупотреблений, которые совер- 
шаются отдельными национальными гвардейцами. 

Гражданин Верморель требует ареста начальника заставы, кото- 
рый не выпустил из Парижа одного гражданина, несмотря на паспорт, 
выданный ему Коммуной. 

После нескольких замечаний граждан В. Клемана, Паризеля, 
Остена, Ж.-Б. Клемана, Авриаля, Шампи, Бийорэ, Ле- 
франсэ, Мелье и Жерардена Коммуна принимает следующий 
переход к порядку дня, предложенный гражданами Тейсом и Ма- 
лоном: 

«Принимая во внимание, что единственной ныне существующей влас- 
тью является Коммуна и что обязанность муниципалитетов как органов, 
непосредственно исходящих от Коммуны, заключается в поддержании 
порядка и в прекращении [беспорядка] в своих округах, что военный де- 
легат обязан оказывать им содействие для обеспечения их верховной 
власти в округе, Коммуна переходит к порядку дня». 

Зачитывается доклад о военном положении. Доклад этот уже был 
опубликован утром; Коммуна жалуется на то, что не получает более 
свежих известий “, В военном докладе не говорится о нападении версаль- 
цев с южной стороны; однако несомненно, что ночью с той стороны до- 
носилась сильная канонада и слышен был грохот митральез. 

В другом сообщении, помимо официального отчета, упоминается, что 
у версальцев в Нейи взято два знамени и доставлено в Ратушу; в одном 
из них опознано знамя Шаретта 5. 

Гражданин Урбен, прибывший из Нейи, заявляет, что там не хва- 
тает пушек и боеприпасов. Если бы вчера они имелись у национальных 
гвардейцев в достаточном количестве, они кончили бы бой в этом пункте 
и сегодня не было бы ‹ражения. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман дает пояснения по этому поводу; ов 
считает, что Военная делегация не делает всего, что возможно. 

После нескольких разъяснений со стороны граждан Фортюне Ан- 
ри, Авриаля, Тейса, Лефрансэ, Валлеса и Шампи при- 


* В <«</оигпа ОП» ошибочно Мартель. 
** В «/оигпа! Ос» по ошибке, исправленной в номере от 18 апреля, Громье. 
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нимается решение о том, что гражданин Клюзере должен являться на. 
каждое заседание Коммуны от 3 до 6 часов.} 

Граждане Ж. -Б. Клемани Асси делегируются в мастерские по 
производству боеприпасов для наблюдения за этим производством и для 
его усиления. 

В повестке дня — продолжение обсуждения вопроса о сроках пла- 
тежей. $ 

Гражданин Паризель вносит в президиум новый проект декре- 
та — о прекращении исков в период войны и в течение трех месяцев пос- 
ле ее окончания. 

Гражданин`Ланжевен выступает против обсуждения этого проек- 
та, поскольку Коммуна постановила прекратить общую дискуссию. 

Гражданин Ве рморель заявляет, что он присоединяется к моти- 
вировочным пунктам проекта Паризеля, но полагает, что было бы лучше 
отложить принятие закона о сроках платежей до окончания войны. 

Гражданин Журд находит, что этот проект уже отражен в его соб- 
ственном проекте. «Поскольку срок купюр,— говорит он,— установлен до 
15 июля, ясно, что иски могут предъявляться лишь с 15 октября. В ито- 
ге,— говорит гражданин Журд,— обсуждение показало, что 1) проект 
Тридона направлен к ликвидации; 2) проект Журда учитывает капитал 
на старых основаниях, чтоб пустить его в оборот; 3) что учетная контора 
может быть открыта только частными лицами». 

Гражданин Паризель настаивает на своем проекте, ссылаясь на 
необходимость учредить арбитражный суд для оценки положения каж- 
дого должника. «Нет сомнения,— говорит он,— что положение кредито- 
ров и должников очень различное; следовательно, состояние их не оди- 
наково, и потому оценивать их не может единый закон. Нельзя решать 
это таким образом, потому что вы причинили бы ущерб большинству 
тех, к которым относится выше законодательство». 

Гражданин В. Клеман присоединяется к проекту Журда, потому 
что он откладывает иски до октября и в то же время дает коммерсан- 
там уверенность, что через 6 месяцев они смогут учесть часть ценностей, 
которые они ссудили. Следовательно, разделение на купюры приведет к 
чаи что заставит их снова пустить эти ценности в оборот. 

ражданин Асси, хотя и разделяет взгляды гражданина Бель, вно- 
сит проект, который предусматривает следующие изменения в устройстве 
коммерческой конторы: 

1. Обращение капитала, представленного просроченными векселями; 

2. Пустить его в оборот с момента открытия конторы, а не по исте- 
чении срока векселей, как в проекте Белэ. 

Отмечая преимущества такой комбинации, гражданин Асси в за- 
ключение заявляет, что, по его мнению, введение системы Белэ неизбеж- 
но заставило бы Коммуну полностью погасить весь дефицит, что было бы 
несправедливо по отношению ко всей массе налогоплательщиков. 

Гражданин Малон, как член Комиссии труда и обмена, заявляет, 
что он получил много одобрительных отзывов о проекте Журда. 

Гражданин Растуль высказывается за проект Тридона, который 
может предотвратить в настоящий момент разорение. 

Гражданин А. Фортюне также поддерживает проект Тридона, так 
как находит его исчерпывающим и радикальным. 

. Гражданин Л. Франкель предлагает, чтобы дата 15 июля 
1871 г.*, указанная в проекте Журда, была заменена датой 15 июля 
1872 г. «Нужно,— говорит он,— предоставить отсрочку прежде всего 
мелким торговцам, чтобы предотвратить банкротства». 


* В </оигпа ОП год не указан. 
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Гражданин Бийорэ высказывается против слишком крутой ликви- 
дации [задолженности], которая ударила бы в основном по мелким тор- 
говцам и рабочим, вместо того чтобы затронуть крупных дельцов, хотя 
именно они главным образом и создали такое положение своим голосо- 
ванием на предшествующих выборах 6. Вот почему он присоединяется к 
проекту Журда. 

Гражданин Паризель, наоборот, выдвигает против него следую- 
щие возражения: 

1. Пока будет длиться война, должникам невозможно будет оплатить 
даже купюры; 

2. В течение этого же времени невозможно будет ввести декрет, 
имеющий силу закона для всей Франции ‘и других стран; 

3. К тому же несправедливо устанавливать единый закон для всех 
должников, находящихся в столь различном положении. 

По этим причинам он и внес новый проект. 

Предложение о прекращении общей дискуссии ставится на голосо- 
вание и утверждается. 

Коммуна решает приступить к обсуждению проекта Журда на завт- 
рашенем заседании. 

Гражданин председатель зачитывает предложение, представ- 
ленное гражданином Авриалем и несколькими его коллегами отно- 
сительно расследования закрытия мастерских”. 

Проект этого декрета ставится на голосование ‘и в принципе прини- 
мается. 

Поскольку повестка дня исчерпана, заседание закрывается в 6 ча- 
сов 45 минут. 

{Секретари заседания, Ант. Арно, Амуру.| 


Решения и декреты Коммуны 


т 
Решение, принятое в связи с нарушением группой национзльных гвардейцев тер- 
риториальной неприкосновенности бельгийского консульства в Париже (см. стр. 187}. 
и 
Решение о несовместимости функций начальника легиона с обязанностями члена 
Коммуны и о том, что начальник легиона подчинен власти Коммуны (см. стр. 187). 
Ш 
Решение о том, что единственной властью в Париже является Коммуна и ее орга- 
ны на местах — мэрии (муниципалитеты) округов (см. стр. 188). 
1У 
Решение, обязывающее военного делегата Клюзере являться на каждое заседа- 
ние Коммуны, между 3 и 6 часами вечера (см. стр. 189). 
У 
Решение назначить Ж.-Б. Клемана и Асси уполномоченными по наблюдению за 
работой мастерских по производству боеприпасов (см. стр. 189). 
У 
Декрет о передаче бездействующих мастерских, брошевных бежавшими из Па- 
рижа предпринимателями, в руки рабочих производственных ассоциаций м: 
«Парижская Коммуна, 
Принимая во внимание, что многие мастерские брошены их руководителями, 


* Опубликован в «Гоигпа! О|ае» 17 апреля 1871 г. 
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уклонившимися от исполнения своих гражданских обязанностей и не пожелавшими 
считаться с интересами трудящихся; 

что вследствие этого подлого дезертирства остановилась работа многих существен- 
ных для жизни города предприятий и причинен ущерб положению трудящихся. 

Постановляет: 

Рабочие синдикальные палаты созываются для учреждения комиссии по обследо- 
ванию, имеющей целью: 

1. Составить статистику брошенных мастерских, а также точное описание состоя- 
ния, в котором они находятся, и инвентарь имеющихся там инструментов труда. 

2. Представить доклад с изложением практических мер по скорейшему пуску 
этих мастерских, но уже не силами дезертиров, которые их бросили, а кооперативной 
ассоциации рабочих, которые были заняты в них. 

3. Разработать проект устава этих рабочих кооперативных обществ. 

4. Учредить третейский суд, который при возвращении упомянутых хозяев должен 
будет определить условия окончательной передачи мастерских рабочим обществам 
и размер возмещения, который эти общества обязаны будут уплатить хозяевам. 

Эта комиссия по обследованию должна будет представить доклад коммунальной 
Комиссии труда и обмена, которой будет поручено в кратчайший срок представить 
Коммуне проект декрета, отвечающего интересам Коммуны и трудящихся. 

Париж, 16 апреля 1871 г.» 


Приложения 
Проекты закона об отсрочке платежей 
Не позднее 15 апреля 1871 г. 
1 
Проект, представленный гражданином Паризелем 


Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что, пока длится война, являющаяся причиной приоста- 
новки погашения векселей, большинство должников будет не в состоянии уплатить. 
хоть что-нибудь; 

что в течение этого же времени невозможно будет разработать декрет, который 
имел бы силу закона для всей Франции и для иностранных государств; 

что было бы несправедливо издавать единый закон для всех должников, индиви- 
дуальное положение которых, несомненно, различно; 

что только арбитры могут справедливо принимать различные решения при раз- 
ных положениях; 

что, наконец, поскольку упадок торговли вызван бедствиями родины, было бы при- 
скорбно разрешать преследование должников, которые не могут платить в силу обстоя- 
тельств, 

Постановляет: 


Ст. 1. Всякое преследование должников прекращается на время войны и в течение 
трех месяцев после ее окончания. 


Ст. 2. В это время будет учрежден арбитражный суд, который будет суммарно 
и бесплатно разбирать споры между кредиторами и должниками. 


п 


Проект гражданина Асси 


В проекте, представленном гражданином Белэ для разрешения вопроса о сроках 
платежей: 

1. Векселя предъявляются в коммерческую контору только по истечении 
сроков платежей; таким образом, если какой-либо вексель истекает, например, 
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через год, то представленный им капитал в течение года остается чепро- 
дуктивным; 

2. Эта коммерческая контора полностью оплачивает билетами сумму предъявлен- 
ных ему векселей. И, однако, нет сомнения, что в результате неполного 
погашения будет иметь место обесценение векселей. 

Уменьшение их ценности превысит, разумеется, одну пятидесятую (размер субси- 
дии, предоставляемой Коммуной). Следовательно, 31 августа 1874 г. будет невозмож- 
но покрыть денежными знаками все те боны, которые вернутся в контору. Если бы 
мы захотели полностью оплатить все боны, Коммуне пришлось бы быть готовой 
к тому, чтобы покрыть весь этот дефицит. 

Вот что представляется практически осуществимым в духе тех же идей: 

В установленный срок в контору предъявляют все неоплаченные боны, не дожи- 
даясь истечения их срока. 

Поскольку отсрочка для депонирования этих обязательств истекла, то для опре- 
деления вероятной пропорции погашения общего долга будет создана компетентная 
комиссия. 

Предположим, что эта пропорция будет определена в 50% (оставаясь скорее ниже 
реальной суммы, что не представит неудобств, как будет вадно из дальнейшего). 
Следовательно, контора вручит каждому кредитору сумму, равную половине суммы 
имевшегося у него векселя, и сделает это находящимися в обращении билетами, раз- 
деленными на купюры, возможно более мелкие, чтобы облегчить их использование во 
всех нужных случаях. 

Будет объявлено, что все сроки продлены, например, на год и все пущенные 
в обращение билеты будут помечены сроком, удлиненным на один год 
от даты векселя, который они представляют, а также номером, соответствующим но- 
меру первичного долгового обязательства, оставленного на хранении в кассе конторы. 

Тот, кто окажется держателем находящегося в обращении билета, сможет, со- 
гласно указанной на нем дате, предъявить его в конторе к оплате, которая равна 
будет, как отмечено выше, лишь половине вписанной в него суммы. 

Одновременно контора взыскивает с должника сумму, на которую он обязался. 

В соответствии с тем, как производились погашения, в большей или меньшей про- 
порции, контора после окончания этих операций, т. е. в заранее предусмотренный срок, 
будет иметь больший или меньший остаток для раздачи соответствующим креди- 
торам, пропорционально суммам, с которыми они вступили в эти операции. Этот оста- 
ток выплачивается по предъявлении сальдовых бон, выданных кредиторам в мо- 
мент сдачи ими в контору векселей и помеченных тем же порядковым номером, как 
ц эти векселя. 

Эта комбинация отличается следующими особенностями: 


1. Обращением в пределах возможности капитала, представленного неоплачен- 
ными обязательствами; 


2. Включением этого капитала в оборот с момента открытня конторы, 
а не лишь с момента истечения срока обязательств, как это намечено в проекте Белэ; 


3. Чувством доверия среди публики, так как всякому обещано лишь то, что мож- 
но надеяться осуществить; к тому же билеты могут быть представлены к оплате за 
наличные деньги и в определенный срок, так как, сверх того, каждый кредитор знает, 
что он получит причитающийся ему сальдовый остаток, если он останется после 
операции; у 


4. Чтоб сделать это доверие абсолютным, Коммуна может гарантировать залогом 
одной из своих доходных статей полную оплату билетов конторы. Кстати, эта гаран- 
тия окажется лишь фиктивной, если стоимость выпущенных билетов будет рассчитана 
таким образом, чтобы она оказалась ниже суммы погашения, которая поступит 
в контору; 


5. Должник получает время для расплаты, в то время как кредитор получает 
часть того, что ему должны, с момента открытия конторы, что позволит 
ему, с своей стороны, продолжать свою деятельность. 
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ш 
Замечания гражданина Белэ 


Я внимательно изучил все, что было опубликовано, все, что мне было написано 
относительно моего проекта по вопросу о платежах, без предвзятой цели отстаивать 
во что бы то ни стало сделанное мною предложение, но с твердым намерением само- 
му присоединиться к наилучшей комбинации, если бы таковая представилась мне; ибо 
если дело касается общей пользы, все личные интересы должны стушеваться и усту- 
пить место общественным иитересам. 

Но я вынужден отметить прежде всего, что не встретил ничего другого, что за- 
менило бы мою комбинацию, и что совокупность представленных замечаний относится 
только к операциям той же коммерческой ликвидационной конторы либо с точки зре- 
ния ее деятельности, либо с точки зрения разграничения ее функций, слишком уж 
специализированных. 

Отвечая на эту критику, я считаю нужным установить прежде всего, что самые 
основы проекта, признанные «хорошо продуманными», не вызвали никаких возражений 
по трем пунктам, которые являются как бы тройной основой проекта и которые дают 
удовлетворение трем потребностям, имеющимся налицо. 

Итак, я рассматриваю как окончательно установленный для обсуждения пункт, 
‘что создание коммерческой ликвидационной конторы позволит: 

1. Предоставить время должнику; 

2. Сохранить полную стоимость билетов со всеми индоссаментами; 

3. Иметь в портфеле ликвидную ценность, которая облегчит возобновление дел. 

После того как это твердо установлено, — а это, надо согласиться, составляет всю 
суть проекта,— перейдем к представленным замечаниям. 
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Сперва все, как и следовало ожидать, стали кричать о том, что просроченные 
коммерческие обязатсльства составляют только часть огромного долга, который мы 
должны ликвидировать. Что вы будете делать с ипотечной задолженностью, с.заклад- 
ными на недвижимость и т. д. и т. д.? Все задолжавшие во время войны и осады под- 
няли голос. 

Без сомнения, мне поверят, что эта критика не была для меня откровением. Я, как 
и все, держал перед собою открытой большую книгу общей ликвидации; я просто- 
напросто занялся исследованием и разрешением проблемы, выраженной в сумме ком- 
мерческих долгов, которая нас больше всего беспокоит и разрешение которой может 
лучше всего послужить немедленному оживлению деятельности деловых кругов. Не 
будет ли наиболее разумным начать с самых срочных вопросов? 

Прочие вопросы ликвидации могут быть обсуждены и урегулированы другими, 
специальными постановлениями. Но ясно, что если надо платить долг, выполнить обя- 
зательство какого бы то ни было порядка — гражданского, ипотечного, коммерческого, 
ясно, повторяем, что при всяком обязательстве, в силу соображений, ныне неоспори- 
мых, необходимо для его выполнения располагать достаточным временем. Закон имеет 
только одну меру и один вес. Еще раз, время — деньги, и только время даст средства 
для уплаты. 
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Замыкаясь затем в кругу обязанностей коммерческой ликвидационной конторы, 
другие критики указывали, что коммерческая контора, будучи основана в Париже, не 
будет заниматься погашением векселей в департаментах и что, следовательно, ее 
открытие не будет иметь того общего значения, которое ей необходимо для ликвидз- 
ции всей коммерческой задолженности по стране. 

я мог бы на это ответить, что коммерческая контора, основанная в Париже, 
должна, разумеется, иметь в виду лишь торговлю в Париже; но кому же не ясно 
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с первого же взгляда, что если создание такого учреждения будет признано полез 
ным Парижской Коммуной, оно будет немедленно принято и применено другими боль 
шими коммунами Республики? 

В этом именно и состоит главная причина, побудившая нас обратиться с призы- 
вом о содействии к Парижской Коммуне. Такое содействие даст ряд выгод: 

1. Оно придет на помощь деловым кругам, которых привлечет к себе мерой, столь 
же плодотворной, сколь и политичной. 

2. Оно придаст полную уверенность операциям конторы и обеспечит высокую 
стоимость ее бонам, гарантируя пятидесятую часть суммы операции; этой гарантии 
будет достаточно, чтобы эти боны принимались как банковские билеты. 

3. Оно будет стимулировать инициативу коммун и департаментов, показывая Им, 
какую выгоду можно извлечь, беря в свои руки ведение своих собственных дел. 
Помоги себе сам, и небо тебе поможет! * Таким путем Парижская Коммуна станет 
образцовой коммуной для всех коммун Республики. 
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Перехожу к вопросу о неблагоприятном впечатлении, которое, по мнению некото- 
рых людей, произведет выпуск в обращение кредитных билетов наряду с банковыми. 

Между этими двумя билетами нет никакого существенного сходства. Банковые 
билеты — это нечто постоянное, а билеты конторы представляют собой временную, 
переходную операцию, подобную ссудам хлебной кассы, созданной в период голодовок. 

Какова будет позиция и каково будет отношение коммерческой конторы к Фран- 
цузскому банку? Таков вопрос, который мне задают со всех сторон. 

В ответ я скажу лишь два слова: 

Во-первых, несомненно, что окончательный закон, который определит время отсро- 
чек, предоставляемых должнику для погашения его обязательств, будет применен к 
портфелю банка, как и к другим билетам и обязательствам. Как мы уже говорили, за- 
кон един для всех, и банк обязан будет с этим считаться, так же как и прочие креди- 
торы; это не может быть ничем оспорено. 

Во-вторых, по поводу особых решений, которые банк сочтет нужным принять 
в своей внутренней администрации и о которых я упоминал при изложении своего 
проекта, могут быть два предположения: либо банк будет держаться совершенно 
в стороне от конторы, и тогда для ликвидации своих депозитов ему просто придется 
придерживаться общепринятого закона, либо банк сочтет полезным самому сообразо- 
ваться с практикой работы конторы и присоединиться к ней для реализации своего 
бортфеля на всю его сумму или на часть ее, в общих интересах торговли. Такой будет 
эльтернатива. 

Нет нужды говорить, что из этих двух гипотез последняя, без сомнения, была бы 
заиболее выгодной для всех заинтересованных сторон. Действительно, всякому понят- 
но, что объединение Французского банка и коммерческой конторы придало бы этой 
ликвидации такую прочность, что всякое возражение было бы преодолено и что это 
увеличило бы в огромных размерах оборотный капитал, в котором страна будет так 
сильно нуждаться после уплаты военной контрибуции. Дело банка принять решения, 
которые он сочтет наиболее соответствующими интересам Парижа и Франции. 
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В итоге, критические замечания, которые мы только что изложили, не наносят, ках 
видим, никаких ударов по представленному мною проекту ликвидации просроченных 
коммерческих долгов. 

Эти критические замечания дали мне возможность более полно развить свой проект, 


и объяснения, которые я дал сейчас, позволят, как мне кажется, лучше почувствовать 
его ценность. 





* Этот девиз ведет свое происхождение от названия одной из либерально-буржуаз- 
ных организаций во Франции, действововших накануне и во время июльской револю- 
ции 1830 г.; ел был активным участником этой организации в ее борьбе против 
реакционного правительства Реставрации. 
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Что же касается частных замечаний, которые могли бы быть сделаны мне по по- 
воду действий конторы, то они настолько практически и организационно незначитель- 
вы, что не заслуживают серьезных. опровержений. . 

ре Контора не существует пока, и я не могу. отвечать за ее организацию, которую еще 
надо создавать; но принципы, которые я изложил, и пояснения, которые я только что 
дал, вполне достаточны, чтобы показать коммерсантам, что операции конторы будут 
соответствовать всем тем, которые совершаются во всех кредитных учреждениях, что 
они будут направлены лишь к тому, чтобы возможно больше облегчить всеобщие инте- 
ресы, ликвидацию, которую нам предстоит провести; одним словом, что контора’ смо- 
жет выбрать своим девизом старинную французскую поговорку: честный и обо- 
ротистый. 


«Лоигпа! О] се», 17 апреля 1871 г. 


ТУ 
Приказ военного делегата об учреждении военного трибунала 


Перед лицом потребностей войны и ввиду необходимости действовать быстро н 
твердо; 

Вследствие невозможности передавать в военные суды при легионах, которые еще 
ке существуют, исключительные случаи, требующие немедленного наказания, военному 
делегату предлагается временно образовать военный трибунал, составленный из сле- 
дующих членов: 

Полковник Россель, начальник штаба военной делегации; 

Полковник Анри, начальник штаба укрепленного района; 

Полковник Разуа, начальник Военной школы; 

Подполковник Колле, помощник начальника штаба главнокомандующего Эда; 

Полковник Шардон, военный комендант пр:фектуры полиции; 

Лейтенант Бурсье, член Центрального комитета. 

Смертные приговоры должны санкционироваться Исполнительной комиссией. 

Трибунал будет заседать ежедневно в здании военных судов, на улице Шерщ- 
Миди. 


Париж, 16 апреля 1871 г. 
Военный делегат Клюзере. 
Одобрено: 
члены Исполнительной комиссии: 
Авриаль, Ф. Курне, Ш. Делеклюз, Феликс Пиа, Г. Тридон, 
О. Верморель, Э.`Вайян. 


«Лоигпа! О», 17 апреля 1871 г. 


У 


Постановление делегата юстиции о выборе судей 


Поскольку назначение всех должностных лиц должно совершаться путем выборов, 
а выборы мировых и коммерческих судей должны происходить в самом близком: буду- 
щем, коммерсанты приглашаются ` заранее сговориться между ©0бою о выдвижения 
кандидатов. 

Парижские избиратели, комитёты округов, административные служащие муннци- 
палитетов могут начиная с сегодняшнего дня сообщать в делегацию юстиции имена 
своих кандидатов на должности мировых судей во всех двадцати округах Коммуны. 

Париж, 16 апреля 1871 г. 


Член Коммуны, делегат юстиции Эжён Прото 


«Лоигпа! Ос», 18 апреля 1871 г. 
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У 


Постановление Исполнительной комиссии 
о сдаче ненужного оружия в мэриц и использовании его для вооружения 
новых батальонов 


Исполнительная Комиссия, 

По предложению военного делегата, 

Постановляет: 

Ст. 1. Оружие распущенных батальонов должно немедленно сдаваться в мэрии. 

Ст. 2. Равным образом в мэрии сдается оружие лиц, эмигрировавших и укрываю- 
щихся от службы, осужденных дисциплинарным советом. 

Ст. 3. Муниципалитеты должны производить систематические обыски по всем ули- 
цам и домам, чтобы обеспечить в кратчайшнй срок возврат всего этого оружия. 

Ст. 4. За всякое ложное показание привратники будут подвергаться немедленному 
аресту. 

‚ Ст. 5. Все собранное в мэриях оружие будет пересылаться в арсенал Сен-Тома- 
ц"Акен. 

Ст. 6. Собранное таким путем оружие пойдет на вооружение новых батальонов. 
Ружья шаспо будут выдаваться только маршевым батальонам, пока не станет возмож- 
но выдавать их всем. 

Париж, 16 апреля 1871 г. 

Исполнительная Комиссия: 
Авриаль, Курне, Делеклюз, Феликс Пна, Тридон, Эд, Вайян, Верморель. 


«/оигпа! О|Пс{е[», 17 апреля 1871 г. 


УП 
Внутренний регламент Центрального комитета национальной гвардии 
14 апреля 1871 г. 


Ст. 1. Президиум Центрального комитета будет состоять из председателя и двух 
заместителей, которые избираются на один день. 

Председатель обязан следить из исполнением решений собрания и применять 
регламент. 

Ст. ‘2. Центральный комитет для проведения своих заседаний подбирает себ® 
генерального секретаря, стенографа и архивариуса. 

Генеральный секретарь избирается Комитетом и может быть взят извне, так же 
как и весь административный персонал. 

На генерального секретаря возлагается ведение текущих дел, руководство и на- 
блюдение за работой остальных секретарей, архивариуса и всего административного 
персонала. ..- 

Ст. 3. Казначей, выделенный исключительно из состава Центрального комитета, 
может подобрать себе секретаря, который, однако, ни в коем случае не может прини- 
мать участие в’ прениях Комитета. 

Ст. 4: Центральный комитет будет заседать ежедневно, с 4 до 6 часов вечера. 


Порядок занятий: 


1. Избрание президиума. 
`2. Поименная перекличка. 

3. Чтение протокола. 

4. Доклады комиссий. 

5. Разные сообщения. 

6. Повестка дня. 


196 


Дисциплина 


Ст. 5. Каждый член, отсутствующий на заседании без уважительной причины, `ли- 
штается однодневного жалования. 

Каждый член, отсутствующий на двух заседаниях подряд без уважительной .при- 
чины, лишается четырехдневного жалованья. 

Каждый член, пропустивший три заседания подряд, временно исключается из 
состава Центрального комитета, который извещает об этом совет легиона для при- 
нягия решения о его замене. 

Ст. 6. В часы заседаний точность их посещения обязательна. Всякое опоздание 
повлечет за. собой: 

1. Мотивированное порицание, записанное в протокол. 

2. Лишение жалованья за полдня. 

3. Лишение жалованья за один день. 

Собрание решит, какое взыскание наложить в зависимости от времени прихода. 

Ст. 7. Настоящий регламент применим и к работе комиссий. 

Имена членов Центрального комитета. 

Алавуан (Андре), улица Павэ, 15; 

А. Буи, улица Вилен, 50; Пассаж Дюбуа, 11; 

Фронтье, улица Гранд Шомьер, 18; 

Бурсье; 

Давид; 

Бюиссон; 

Бару; 

Гритц; 

Тисье, улица Гран-Серф, 25; улица Тюрбиго, 46; 

Рамель; 

Бадуа, улица Ванно, 35; 

Арнольд, бульвар Маджента, 25 

Пиконель, улица Оберкампф, 59; 

Одуано, улица Моро, 57; 

Массон; 

Вебер, улица Леви, 36 (Батиньоль); 

Лагард, улица Рике, 11; 

Бержере Жюль, улица Гранд Шомьер, 11; 

Пушен, Пассаж Менильмонтан, 3; 

Лавалет, улица Лесаж, 6; 

Флери, улица Лесаж, 6; 

Мальжурналь, Тупик Селестена, 5; 

Шуто, улица Генего, 8; 

Кадаз, улица Ангулем, 27; 

Гасто, улица Реблет, 10; 

Дютиль, улица Пануайо, 12; 

Матт, улица Робинс, 19; 

Мюттен, улица Фонтэн-о-Руа, 64; 

Бенар, улица Фурно, 72. 


Комиссии Центрального комитета: 


Распоряжений и финансов 
Пиа, Б. Лакор, Жофруа, Жосселен. 


Общего контроля и информации 
Моро, Гуйе, Годье, Прюдом. | 
Медицинская комиссия 


Фабр, Одуано, Тьерсонье. 
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Пехоты 
Лакор, Турнуа, Буи, Бару. 
Артиллерии 
Ларок, Руссо, Узело, Бюиссон, Марешаль. 
Инженерно-техническая 
Брен, Марсо, Левек. 
Кавалерии 
Шуто, Авуан сын, Сальмон. 
Дисциплинарных экзаменов и пособий 
Юссон, Навар, Лагард. 
Штабная 
Судри, Озе, Лавалет. 


Обмундирования и снаряжения 
Вала, Годар, Патри, Фужере. 
Продовольствия 
Дюкан, Грелье, Бонфуа, Древе. 
Кроме того, следующее обращение было направлено каждому начальнику ле- 
сиона. 
«Республиканская федерация национальной гвардии. Центральный комитет. 
Париж, 14 апреля 1871 г. 


Гражданину начальнику легиона национальной гвардии. 

Гражданин, 

Центральный комитет напоминает вам, что ваше звание дает вам право заседать 
в Комитете, и он был бы рад, если бы вы явились занять там свое место. 

Заседания Комитета происходят ежедневно с 2 до 6 часов и с 9 до 11 часов ве- 
чера. 

Рассчитывая на ваше участие, он просит вас принять его братский привет. 

По поручению Центрального комитета». 


«Епди@е райететаге зиг [\пзиггесНоп 4и 18 тагз», #. Ш, р. 56—59. 


УШ 
Извещение военного делегата о запрещении произвольных реквизиций 


Французская республика 
Свобода. Равенство. Братство. № 147 


Парижская Коммуна. 
Военное министерство. 


Извещение 


Военный делегат предупреждает население, что всякая реквизиция, произведен- 
ная без письменного ордера, снабженного печатью военной делегации, незаконна. 

Следовательно, требования без предъявления ордера на реквизицию приниматься 
во внимание не будут. 

Национальная гвардия призывается содействовать задержанию всякого, кто по- 
лытается произвести реквизицию без официального ордера. 

Военный делегат Клюзере. 
Национальная типография. 
Апрель 1871. 


«Ге; Мигае; рой#диез [гапраёзез», #. 11. Раз. 1874, р. 294. 
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х 
Резолюция Союза механиков и Ассоциации металлистов 
по поводу декрета Коммуны от 16 апреля 


23 апреля 1871 г. 


На своем заседании от 23 апреля 1871 г., в ответ на декрет Коммуны от 16 апре- 
ля, Союз механиков и Ассоциация металлистов делегировали в Комиссию труда и 
обмена двух граждан со следующей общей инструкцией: 
«Принимая во внимание, 
что при Коммуне, вышедшей из революции 18 марта, равенство не должно оста- 
ваться пустым звуком; 
что борьба, которая ведется с таким мужеством и которую мы решили продолжать 
до полного истребления клерикалов и роялистов, ставит своей целью экономическое 
освобождение труда; 
что этот результат может быть достигнут только через ассоциацию рабочих, ко- 
торая должна превратить нас из наемных работников в членов производительного 
товарищества, 
Даем нашим делегатам следующую общую инструкцию: 
Положить конец эксплуатации человека человеком, этой последней форме раб- 
тва; 
Организовать труд путем солидарных ассоциаций, коллективно владеющих неот- 
чуждаемым капиталом. 
За синдикат: 
Председатель Делаго *. 
Заместители председателя: 
А. Кудрие, А. Риго. 
«Лоигпа! ОШ», 24 апреля 1871 г. 


Примечания 


1 17 апреля в «Лоигпа! ОЙ1с!е!]» появилась заметка о нападегии на здание бель- 
гийского посольства в Париже (а не консульства, как записано в протоколе) на ули- 
це Фобур-Сент-Оноре. Она заканчивалась словами: «Некоторые виновники арестова- 
ны, остальные будут арестованы в ближайшее время. Они немедленно будут преданы 
зоенному суду». 18 апреля в «Лоигпа! ОП:с!е!» появилась поправка, указывавшая, что 
национальные гвардейцы, участвовавшие в нападении на посольство, принадлежат к 
218-му, а не к 248-му батальону, как было сообщено первоначально. Подробности 
этого происшествия были изложены в сообщении, напечатанном в «]оигпа! О!с!е!» 
23 апреля. Национальных гвардейцев, говорится в этом сообщении, взволновало по- 
явившееся в газете «[е Зог» сообщение о намерении ипостранных послоз взять под 
<вою защиту не только подданных своих государств, но и парижан. Увидев, что у зда- 
пня бельгийского посольства толпятся люди, гвардейцы приняли их за дезертиров. 
В нападении на посольство главную роль сыграли пьяные моряки. Нападавшие за- 
няли двор и выставили караул у ворот посольства, но от проливного дождя разбе- 
жались и больше не приходили. Делегат Коммуны по внешним сношениям заявил 
бельгийскому посольству, что виновные в этом деле будут наказаны. Посольство по- 
пребовато призвать виновных к неуклонному соблюдению норм международного 
права. 

2 Предложение объявить несовместимыми обязанпости члена Коммуны и долж- 
ность начальника легиона было внесено Остеном еще на первом заседании Коммуны 
15 апреля (см. стр. 178). 


з Из протокола заседания Центрального комитета национальной гвардии от 
16 апреля («Епаи@е райетеп(а ге зиг пзиггесНоп 4и 18 тагз», +. Ш, р. 60) видно, 


* Делагэ (член Федерального совета Интернационала) стал в дальнейшем руково- 
дителем Исполнительного бюро Комиссии по обследованию и организации труда, со- 
ставленной из делегатов от всех рабочих организаций Парижа и созданной в помощь 
Комиссии ‘труда и обмена Коммуны Оля практического осуществления декрета 


16 апреля. 
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что два влиятельных его члена, Эд. Моро и Одуано, высказывались за соглашение 
с Коммуной и, в частности, за то, чтобы Центральный комитет оставался в здании 
Военного министерства. Но те же протоколы показывают, что многие члены Цент- 
рального комитета добивались передачи в его руки всего военного ‘управления. 


4 |7 апреля в «]оигпа} ОШс!е!}» были опубликованы три военные депеши: а) до- 
иесение Клюзере Коммуне, в котором говорилось, что в центре (Ванв, Монруж, Исси) 
ночь прошла спокойно, что на правом фланге продолжалась ожесточенная борьба, 
что в церкви шла рукопашная схватка; 6) донесение Домбровского Клюзере о том, 
что осада Нейи продолжается, что взягы три баррикады и два знамени, что дух 
войск превосходен; в) донесение секретаря военной делегации Бофора Исполнитель- 
ной комиссии, отмечавшего «восхищение храбростью Домбровского и его хладнокро- 
вием». 

В сообщении Клюзере членам Коммуны от 16 апреля (в | час 30 минут), кото- 
рое было расклеено в тот же день по улицам Парижа, давались некоторые подробно- 
сги последних боев, в частности о подвиге 16-летнего бойца Лелье, водрузившего под 
градом картечи знамя Коммуны на колокольне церкви Нейи. 

Папские зуавы, о которых упоминается в этом донесении Клюзере, это военные 
отряды, обязанные своим названием тому, что в 60-х годах они входили во француз- 
ский оккупационный корпус в Риме и защищали светскую власть папы от сил италь- 
якского национально-освободительного движения. Отряды эти комплектовались пре- 
нмущественно из дворянских семей и формировались по образцу добровольческих 
отрядов, набиравшихся из жителей Северной Африки, которые носи"и название зуа- 
вов. Во главе папских зуавов стоял французский монархист граф Шаретт. Они уча- 
ствовали во франко-прусской войне, а затем служили версальскому правительству 
против Коммуны. 


5 Как свидетельствует сообщение, опубликованное |7 апреля в «Лоигпа} ОЙ!с!е!», 
эти знамена были доставлены в Ратушу офицерами штаба генерала Домбровского и 
частей национальной гвардии. В том же сообщении указывалось, что одно из этих 
зкамен было зеленого цвета и украшено было крестом вандейцев (участников монар- 
хических мятежей в период Великой французской революции), а другое состояло из 
трехцветных полос, расположенных в виде креста. 


6 Бийорэ имел в виду, вероятно, выборы 1869 г. в Законодательный корпус и вы- 
боры 1871] г. в Национальное собрание. На выборах 1869 г. крупная буржуазия голо- 
совала в основном за кандидатов правительства Второй империи, которое втянуло 
затем (в июле 1870 г.) Францию в войну с Пруссией, закончившуюся поражением 
Франции н ухудшением положения широких слоев ее населения (особенно в Париже). 
На выборах 1871 г. крупная буржуазия голосовала за монархистов и отчасти за рес- 
публиканцев правого крыла. 10 марта 187} г Национальное собрание приняло закон, 
стменивший отсрочку платежей по коммерческим векселям, предоставленную в авгу- 
сте 1870 г. Этот закон, изданный в угоду «крупным дельцам», привел к массовому 
разорению мелких предпринимателей и мелких торговцев: с 13 по 17 марта в Париже 
было опротестовано 150 тысяч векселей. 


7 Как видно из протокола этого заседания, декрет об обследовании бездействую- 
щих промышленных предприятий, брошенных их хозяевами, бежавшими из Парижа, 
и о передаче этих предприятий в руки производственных ассоциаций занятых в них 
рабочих, внесенный левым прудонистом Авриалем, членом Интернационала, и неко- 
порыми другими членами Коммуны (фамилии их не упомянуты в протоколе), был 
принят без прений. Принципиальное значение этого декрета было очень велико. Это 
был первый серьезный шаг на пути социалистических преобразований. То обстоятель- 
ство, что декрет предусматривал уплату денежного возмещения хозяевам в случае 
их возвращения в Париж, не имело практического значения: ведь если бы Коммуна 
одержала победу над Версалем, хозяева, разумеется, не вернулись бы в Париж. Пе- 
редача брошенных предприятий непосредственно в распоряжение рабочих ассоциаций 
(а не в руки Коммуны как пролетарской государственной власти) соответствовала 
господствовавшему тогда среди французских социалистов пониманию путей и форм пе- 
рехода к социализму. 

Ф. Энгельс, характеризуя это мероприятие Коммуны, подчеркивал, что оно озна- 
чало полный разрыв с учением Прудона, который отвергал всякую ассоциацию 
(К. Маркс и ХФ. Энгельс. Сочинения, т. ХУТ, ч. }|], стр. 91—92). В. И. Ленин, 
отмечая особую важность этого декрета Коммуны, называл его «знаменитым декре- 
том» (В. И. Ленин, Сочинения, т. [7, стр. 114). 


== д 


Протокол заседания 17 апреля 1871 г. 


Заседание 17 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Остен. 

Заседание открывается в три часа. 

Гражданин Остен и его заместитель, гражданин Ранвье, зани- 
мают места в президиуме. 

Гражданин председатель зачитывает военные депеши, относя- 
шиеся к операциям 16-го и 17-го числа текущего месяца '. 

Протокол заседания 16-го числа, зачитанный одним из секретарей, 
принимается после нескольких замечаний гражданина Ж. Алликса. 

Гражданин Вайян зачитывает отчет о выборах, указывающий при- 
близительное число голосов, полученных различными кандидатами; он 
выражает желание, чтоб была создана комиссия для проверки избира- 
тельной процедуры. 

Гражданин Белэ предлагает отложить прения на завтра, поскольку 
цифровые данные еще в точности не известны; сверх того, он предлага- 
ет взять за основу восьмую часть внесенных в списки избирателей 2. 

Граждане Мортье, Дерёр и Алликс предлагают, наоборот, 
придерживаться относительного болешинства. ) 

Граждане Арно, Бийорэ и Дюпон выступают против этого 
предложения и высказываются за абсолютное большинство. 

Гражданин П. Груссе высказывается за установление приблизи- 
тельной численности нынешнего населения каждого округа. Этот под- 
счет мог бы основываться на потреблении муки в настоящее время в 
сравнении < потреблением продуктов питания в период, когда составля- 
лись избирательные слиски. 

Заслушав гражданина Паризеля, который высказывается за пе- 
ресмотр избирательных списков, Коммуна принимает следуюший пере- 
ход к порядку дня, предложенный гражданином Прото: «Исходя из 
того, что результаты выборов полностью еще не известны и что этот во- 
прос станет яснее завтра, Коммуна переходит к порядку дня». 

По предложению гражданина Франкеля от имени муницилали- 
тета 13-го округа Коммуна постановляет переименовать площадь Ита- 
лии в плошадь Дюваля. Авеню Италии сохранит свое название. 

Гражданин В. Клеман от имени муниципалитета 15-го округа 
просит делегата по продовольствию дать объяснения о причинах, вы- 
звавших неожиданное вздорожание мяса в мясных лавках. 

Гражданин Паризель, делегат по продовольствию, отвечает, что 
это вызвано распоряжениями разрешать выезд только гражданам, име- 
ющим пропуска. Случилось так, что мясников и служащих бойни не 


* Протокол этого заседания в рукописи отсутствует. Отчет о заседании напечатан 
в </оигпа Ос» 19 апреля 1871 г 
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пропустили; это и вызвало некоторую панику. Приняты меры, чтобы ис- 
править такое положение, а, кроме того, чтоб успокоить население, ре- 
шено расклеить афиши с извещением о том, что заключены сделки о 
снабжении Парижа с севера и с востока 3. 

В повестке дня — продолжение обсуждения закона о сроках пла- 
тежей. 

Первая статья проекта, представленного гражданином Журдом, 
ставится на обсуждение. 

Гражданин Франкель предлагает срок уплаты долгов всякого 
рода отодвинуть на 15 июля 1872 г. 

Гражданин Паскаль Груссе предлагает увеличить срок, в те- 
чение которого будет производиться уплата, до трех лет вместо двух. 

Гражданин Журд отвергает обе поправки, особенно первую, кото- 
рая совершенно изменила бы сущность закона, предложенного им и уже 
принятого как будто в торговых кругах. 

Цель его проекта заключается главным образом в том, чтобы удов- 
летворить интересы коммерсантов; этот результат не будет достигнут, 
если примут отсрочку до 15 июля 1872 г. 

Гражданин Паризель, ссылаясь на слова гражданина Журда, 
отвергает проект в целом. 

Гражданин Режер настаивает на отсрочке в три года. 

После замечаний граждан Авриаля и Вайяна обсуждение 
прекращается. 

Коммуна отвергает поправку гражданина Франкеля и принимает 
поправку гражданина Паскаля Груссе. С такой поправкой первая 
статья принимается большинством голосов. 

По поводу второй статьи гражданин Алликс предлагает отложить 
как можно дальше срок уплаты первой из двенадцати купюр (гражда- 
нин Журд сам разделил количество купюр на двенадцать при рассрочке 
на три года). 

Гражданин Ланжевен возражает ему, что если принять эти по- 
правки, то первая статья утратит всякий смысл. 

Гражданин Паризель предлагает учредить третейский суд, для 
того чтобы разрешать все затруднения, связанные с платежами. 

Гражданин Режер выступает против системы купюр; он хочет пре- 
доставить заинтересованным сторонам полную свободу действий в во- 
просе о ликвидации задолженности. 

Гражданин Антуан Арно предлагает установить десять купюр 
со сроком уплаты для первой не ранее 15 апреля 1872 г. 

Коммуна не учитывает ни одной из этих поправок и принимает ста- 
тью 2 большинством голосов. 

Статья 3 принимается без возражений. 

По поводу 4 статьи гражданин Авриаль снова выдвигает идею 
создания третейского суда и вносит поправку, которую сам же снимает 
после нескольких замечаний граждан Вермореля и Бийорэ. 

Эта 4 статья, из текста которой слова соответственно прави- 
лам, применяемым обычно в подобных случаях были 
исключены самим гражданином Журдом, утверждается большинством 
голосов. 

Гражданин Белэ предлагает следующую поправку к статье 5: 

«Так как вопрос о платежах касается всей Франции, а нынешнее по- 
ложение страны не позволяет в настоящий момент выработать общий 
закон, Коммуна постановляет, что платежи по всем векселям и иным 
обязательствам, истекающим 15 автуста 1871 г., не могут пока быть ис- 
требованы ранее 15 апреля следующего года». 

Граждане Журд и Бийорэ отвергают эту поправку. 
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Статья 5 с поправками комиссии, изучавшей проекты закона о сро- 
ках платежей, принимается. 

После обсуждения проекта в целом, обсуждения, в котором принима- 
ют участие граждане Авриаль, Бийорэ, Белэ, Режер, Пари- 
зель, Паскаль, Груссе, Ланжевен и Вайян, весь проект 
<тавится на голосование. 

Он принимается большинством против 7 голосов. 

Коммуна утвержлает повестку дня завтрашнего заседания “. 

Заседание закрывается в 6'/› часов. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение о переименовании площади Италии (в 13-м округе Парижа) в площадь 
„Дюваля (см. стр. 201). 


И 
Декрет о сроках платежей * 

«Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Погашение всякого рода долгов, подписанных по сегодняшний день и обус- 
‚ловленных сроком, как то: платежных обязательств, приказов об ‘уплате, векселей, 
‘оплаченных счетов, добровольных соглашений и т. п., будет производиться с рассроч- 
кой на три года, начиная с 15 июля текущего года, без начисления процентов на эти 
долги. 

Ст. 2. Общая сумма задолженности будет разделена на двенадцать равных ку- 
‘пюр, погашаемых поквартально, начиная с того же числа. 

Ст. 3. Держатели вышеперечисленных долговых обязательств смогут, сохраняя 
у себя первичные векселя, требовать погашения упомянутых долгов при помощи дол- 
товых расписок, векселей или заемных писем, указывая на характер обязательства 
и обеспечивающие его гарантии, согласно статье 2. 

Ст. 4. В случае непризнания долга или неуплаты его судебные иски будут воз- 
‘буждаться только на соответствующую купюру. 

Ст. 5. Всякий должник, который, воспользовавшись отсрочкой, предоставленной 
«му настоящим декретом, расхитит, будет отчуждать или уничтожать за это время 
<вой актив в нарушение прав своего кредитора, будет считаться, если он коммерсант, 
ловинным в злостном банкротстве, если же он не коммерсант, то виновным в мошен 
чичестве. Он может быть подвергнут судебному преследованию как таковой либо 
<воим кредитором, либо органами прокуратуры». 


Приложения 


Постановление военного трибунала Коммуны, 
определяющее процедуру судопроизводства 
ц меры наказания 
Раздел 1. О судопроизводстве в военном трибунале. 
Ст. 1. Судопроизводство в военном трибунале ведется всеми судьями, чиновниками 
или делегатами, избранными для выполнения функций, которые отводит им их 


мандат. 
Ст. 2. Чиновники судебной полищии принимают по своей должности заявления 


я жалобы, которые поступают к ним. 


* Опубликован в «1оигпай ОЙ» 18 апреля 1871 г. 
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Они составляют протоколы, необходимые для установления состава преступления 
и определения его места. Они принимают заявления от лиц, присутствовавших при 
этом, или от лиц, имеющих сообщить какие-либо сведения. 

Они реквизируют оружие, вещи, документы и предметы, как уличающие, так и 
оправдызвающие обвиняемого, и вообще все то, что может служить для выявления 
истины. 


Ст. 3. Они имеют право арестовать обвиняемых, немедленно отправить их в тюрьму 
Шерш-Миди и составить протокол ареста, отмечая в нем имена, звания и приметы 


обвиняемых. 

Ст. 4. Чиновники полиции военного трибунала могут заходить в частные дома 
лишь в сопровождении мирового судьи или его заместителя, мэра или одного из его 
помощников, или комиссара полиции. 

Ст. 5. Каждый лист протокола, составленный чиновником канцелярии военного 
трябунала, подписывается им и лицами, присутствующими при этом. 

Ст. 6. Акты и протоколы, составленные чиновниками канцелярии военного три- 
бунала, безотлагательно передаются вместе с приложениями и документами в воен- 
ный трибунал. 

Ст. 7. Разбор преступлений и проступков производится на ссновании докладов, 
гктов или протоколов, составленных в соответствии с вышеупомянутыми статьями. 

Ст. 8. Суд назначает для изучения дела либо одного из своих членов, либо до- 
кладчика по своему выбору; изучение дела ведется срочно и безотлагательно. 

Ст. 9. Обвиняемый имеет право на защиту. 

Защитник, избранный самим обвиняемым или назначенный судом, имеет право 
сбщаться с обвиняемым; он может знакомиться на месте с документами судопроиз- 
Бодства. 

Ст. 10. Заседания суда проводятся открытыми. 

Ст. И. Председатель руководит заседаниями, заседатели приходят без оружия. 

Преступления или проступки, совершенные в зале суда, разбираются на том же 
заседании. 

Ст. 12. Председатель предлагает ввести обвиняемого. 

Ст. 13. Председатель предлагает секретарю зачитать документы, с которыми он 
считает необходимым ознакомить суд. 

Ст. 14. Председатель вызывает или предлагает привести всякое лицо, заслуша- 
ние которого ему представляется необходимым; он может также предложить прине- 
сги любую вещь, которая кажется ему нужной для выявления истины. 

Ст. 15. Председатель проводит допрос обвиняемого и заслушивает показания 
свидетелей. 

Заслушивается выступление докладчика. 

Заслушиваются обвиняемый и его защитник; они имеют последнее слово. 

Председатель спрашивает обвиняемого, что он хочет добавить в свою защиту, и 
объявляет о прекращении прений. 

Ст. 16. Вопрос о виновности обвиняемого решается по большинству голосов при- 
сутствующих членов; если голоса разделятся, преимущество дается обвиняемому. 

Ст. 17. Постановление суда выносится на открытом заседании. 

Ст. 18. Ни один оправданный судом человек не может .быть снова арестован и 
вторично обвинен за то же дело. 

Ст. 19. Все судебные издержки возлагаются на Коммуну. 

Ст. 20. Докладчик поручает секретарю зачитать обвиняемому постановление су- 
да в его присутствии и перед вооруженной охраной, собранной для этого. 

Ст. 21. Исполнение обвинительного приговора производится в 24 часа после его’ 
вынесения, а в случае смертного приговора —в 24 часа после его утверждения Ис- 
полнительной комиссией. 

Ст. 22 Приведение к присяге, вызов и оповещение свидетелей, привлеченных или 
обвиняемых, производятся чиновниками, офицерами или делегатами, избранными для 
этого и вызванными дскладчиком. 
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Раздел 2. О преступлениях, проступках и наказаниях. 

Ст. 23. Военный трибунал может налагать следующие наказания: 

Смертная казнь. 

Каторжные работы. 

Заключение. 

Изоляция. 

Поражение в правах. 

Разжалование. 

Увольнение. 

Содержание в тюрьме. 

Штраф. 

Ст. 24. Лица, приговоренные военным трибуналом к смертной казни, расстрели- 
ваются, 

Ст. 25. При наложении наказаний суд сообразуется с уголовным кодексом и с 
военно-судебным кодексом. 

Кроме того, он применяет юрисдикцию военного трибунала ко всем проступкам, 
касающимся общественного спасения. 

Париж, 17 апреля 1871 г. 

Л. Бурсье, Колле, Шардон, Ру, П. Анри. 


«Лоигпа! О]|с{ей», 18 апреля 1871 г. 


Примечания 


1 Подразумеваются, вероятно, донесения от 16 апреля (см. примечание 4 к про- 
токолу заседан, я 16 апреля, стр. 200), а также сообщения Межи, коменданта форта 
Исси, от 17 апреля об успешной обороне этого рта. Эти донесения напечатаны в 
«]оигпа! ОШсе частью 17, частью 18 апреля. По всей вероятности, имеется в виду 
также сообщение Клюзере членом Коммуны от 17 ра о ходе боев в Нейи, об угрозе, 
нависшей над Аньером, и об ущербе, причиненном форту Мон-Валерьен артиллерией 
коммунаров (сообщение это взято из приложений в французскому изданию прото- 
колов Коммуны, т. 1, стр. 262 —к заседанию 17 апреля). 


2 В связи с выст асием Белэ (см. примечание | к протоколу заседания 28 мар- 
та) по вопросу об части голосов избирателей развернулась дискуссия на заседа- 
нии 19 апреля (см. етр. 230—232). 


з См. примечание | к протоколу второго заседания 15 апреля (стр. 186). Пари- 
зель подписал 15 апреля распоряжение (оно было опубликовано в «Лоигпа! ОШсе» 
18 апреля) о бесплатной выдаче всем, кто приезжает в Париж с товарами, пропусков 
на выезд; это распоряжение мотивировалось тем, что гражданам, снабжающим Па- 
пиж продовольствием, следует оказывать всяческое содействие. На ах были рас- 
клеены извещения о необоснованности слухов по поводу блокады арижа и о том, 
что заключены сделки на поставку в Париж продовольствия с севера и востока (из- 
вещение такого рода появилось 18 апреля в «)оигпа! Осе»). 19 апреля в «)оиг- 
па! Ос!е!» было напечатано иззещение, которое оповещало торговцев скота, что 
ведомство продовольствия ежедневно принимает предложения поставок в здании Ми- 
нистерства торговли. 21 апреля «)оигпа! Ос! поместил сообщение за подписью 
Паризеля о прибытии в Париж партии в 600 быков и о том, что в город ежедневно 
доставляется цостаточное количество мяса. 

4 На следующий день, т. е. 18 апреля, предполагалось обсудить программу Ком- 
муны. Об этом напоминало членам Коммуны особое извещение ее секретарей, помг- 
щенное 18 апреля в «]оигпа! Ос1е!». 


О ннннияй 


Протокол первого заседания 18 апреля 187! г. 


Заседание 18 апреля 1871 г. * 


[Председательствуст гражданин Ледруа. 

Заседание открывается в 3!/› часа. 

По предложению гражданина председателя решено, что впредь 
заседания будут начинаться ровно в 2 часа и что в 21/› часа явочный 
лист будет уноситься. 

Другое предложение — гражданина Вермореля, заявляющего, 
что долг членов Коммуны регулярно присутствовать на заседаниях, кро- 
ме случаев отсутствия по уважительным причинам, также принимается, 
после нескольких замечаний граждан Режера и Малона. 

Инцидент. 

Ввиду предупреждения, сделанного Коммуне гражданином Амуру 
о введении стенографической службы, принимается решение публиковать 
в «Лоигпа! ОЙсе аналитические отчеты и, кроме того, заносить в спе- 
циальную книгу протоколы заседаний после их утверждения.]| 

Гражданин председатель зачитывает сообщение гражданина 
военного делегата: 

«Военный министр — Коммуне **. 

Ничего нового в военных действиях '. (Шум ***.) 

Один из членов **** заявляет, что не может быть, чтобы не 
было ничего нового после таких ва! “‘.ых событий, какие произошли 8 
Нейи. 

Гражданин Лефрансэ подтверждает, что в Нейи нет ничего но- 
вого. Ведется правильная осада нескольких домов около церкви. Возве- 
дены баррикады; идет бой; но, в конечном счете *****, ничего нового, 

Гражданин Авриаль. Несколько делегатов побывали этой ночью 
в местах, где происходил бой; они уверяли, что ничего нового не про- 
изошло. 

Гражданин Малон. Вот что произошло в Аньере. Был установлен 
сторожевой пост со стороны леса Коломб; подошли версальцы, напали 
на 67-й ****** батальон, который разбежался, что внесло некоторое заме- 
шательство в наши войска; но неприятель не окружил нас, хотя этого 
можно было опасаться. В Батиньоле пробили сбор, весь батальон со- 
брался ив 5 часов занял свой пост; эти позиции не были потеряны. От- 


* Сохранились три рукописных протокола этого заседания: два подробных (1-й и 
2-й) и один краткий. Кроме того, имеется 3-@ вариант начала заседания. За основу 
взят [-й подробный протокол. Разночтения и дополнения даны в подстрочных приме- 
чаниях. 

** Во 2-м и 3-м вариантах протокола Гражданам членам Коммуны. 

*** Это слово — во 2-м варианте. 

**** Во 2-м и 3-м вариантах Гражданин. 

***** Слова в конечном счете во 2-м варианте отсутствуют. 

****** Во 2-м варианте 11-й. 
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мечаю в упрек версальцам один факт: они стреляли в походный госпи- 
таль на берегу реки * и выпустили в него не менее ** 15 снарядов; 
среди служащих госпиталя имеются раненые. 

Гражданин Тридон. Мы потребозали сводки от Военной делегации. 

Один из членов. Чтобы сразу же ответить оптимистам, пытаю- 
щимся нас успокоить, я предлагаю огласить телеграмму, полученную 
этой ночью в Главном штабе. 

Гражданин Дерёр. Батальоны зашли слишком далеко вперед. 
125-й и 158-й батальоны и легион Сены и Уазы удержались на своих 
позициях при Коломбе ***. Национальные гвардейцы, находившиеся в 
замке Бекон, были застигнуты врасплох и разбежались от огня митральез. 

Позиция в Аньере уже не в наших руках ****, не надо больше 
<строить иллюзий. 

Гражданин Клеман заявляет, что Собрание, по-видимому, введе- 
но в заблуждение относительно дейстзительного характера ***** поло- 
жения в Аньере. Национальные гзардейцы, находящиеся в Аньере, в Кур- 
бевуа, на полуострове Женневилье, в Аржантейле ******, опасаются, чго 
опи попадут в окружение. Батарея в Аньере стала бесполезна, я руча- 
юсь за это. Национальные гвардейцы опасаются, что они будут отрезаны; 
там есть только один мост, очень узкий; надо понять опасения некото- 
рых гвардейцев. 

Нужны митральезы, ау нас их нет. Повторяю, вы позволяете себя об- 
манывать относительно положения в Аньере; я только констатирую это 
и протестую. 

Гражданин председатель просит Собрание высказывать свои 
соображения, когда Клюрезе будет присутствовать на заседании. 

Гражданин Бланше*******. Я предлагаю выслушать Клюзере, что- 
бы каждый из нас мог изложить ему свси соображения, во имя обществен- 
ного блага, И я умоляю всех членов высказываться как можно осторож- 
нее, чтобы не задеть самолюбия военного делегата. Клюзере — человек 
военный, а нам нужны военные люди. Все мы— люди, и потому я пред- 
лагаю подождать, так как Клюзере мог бы обидеться и подать в от- 
ставку ****+****. Ведь мы имеем дело с убийцами, но они — военные, и 
потому Клюзере нам необходим. Мы, Исполнительная комиссия и еще 
некоторые члены, договорились поручить управление Военным министер- 
ством Клюзере, который заверил нас, что в тот день, когда Коммуна зая- 
вит ему: «Уходите!» он первый арестует человека, который вздумал бы 
его удержать. 

Клюзере — человек искусный, очень опытный; мы должны на него по- 
ложиться. Будем же ********* очень осторожны и очень осмотрительны. 
Мы имеем дело < человеком, который доказал нам свои способности, свой 
республиканизм, свою скромность, { а как только мы увидим, что он не 
компетентен > наше право вызвать его к себе, и он даст ответ на наши 
замечания. 





* Во 2-м варианте Мы устроили лазарет у берега реки. 
Слова не менее во 2-м варианте отсутствуют. 

*** В 3-м варианте встретилить на позиции близ Коломба. 
**** Во 2-м варианте далее следует С этой стороны мы отнюдь не продвинулись. 
Мы более не находимся в Аньере. 

***** Последние два слова — по 2-му варианту. 

****** Аржантейль упомянут только во 2-м варианте. 

******* Во 2-м варианте выступление Бланше начинается словами От имени Ком- 
муны. 
...***** Во 2-м варианте эта фраза начинается так Вы должны, прежде всего, 
понять, что мы — не военные, 

********* Начиная с этого слова и-до конца абзаца, текст дается по 2-му варианту. 
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{ Гражданин Малон. Что касается меня, то я прошу, чтобы слова, 
сказанные гражданином Клеманом... 

Гражданин Клеман должен знать, что в Париж нельзя вернуться. 
Позиция при Аньере неприступна *. 

Гражданин Клеман **. 

Гражданин председатель. Мы вызвали гражданина Клюзере. 
Гражданин Растуль. Исполнительная комиссия провела расследова- 
ние, и он просит разрешения представить устный отчет. 

Один из членов *** замечает, что отчеты должны печататься и 
раздаваться. 

Гражданин Амуру. Я получаю корреспонденции от бельгийских 
газет, которые могли бы заинтересовать Собрание. 

Несколько членов. С ними можно познакомиться в секрета- 
риате. 

Гражданин Растуль. Раздаются жалобы на медицинское обслу- 
живание лазаретов; упрекают нескольких врачей; Исполнительная ко- 
миссия представила раздутые счета на кепи, галуны и т. п. 

Один из членов **** замечает, что так как Медицинская комис- 
сия распущена декретом ?, то это соображение не имеет больше смысла. 

Гражданин Растуль докладывает, что Медицинская комиссия не 
принесла никакой пользы. Она только расходовала деньги Коммуны и, 
не оказывая никаких услуг, стала помехой. Гражданин генерал Клю- 
зере собственной властью назначил инспектора лазаретов, который дол- 
жен был делать то, чего не делала комиссия. Я вижу в этом серьезное 
злоупотребление и я сожалею ***** об этом. Генерал обошел декрет 
Коммуны, которым была назначена ****** Медицинская комиссия. Сожа- 
лею также о том *******, что Клюзере назначил одного врача главным 
управляющим по учету умерших и одновременно инспектором фортов. 
Должен обратить внимание Собрания на то, что, по-моему, эти-две долж- 
ности несовместимы. (Шум. К порядку ********). 

В заключение я утверждаю, что Собрание отреклось от своей власти. 

|В связи со сведениями, сообщенными гражданами Малоном, Ле- 
франсэ, Тридоном, Авриалем и Мио, Коммуна, заслушав 
граждан Дерёра, Ж.-Б. Клемана, Растуля, Бланше и 
Прото, решает немедленно послать телеграфную депешу гражданину 
Клюзере с приглашением явиться, чтобы дать разъяснения о военных со- 
бытиях от 17-го числа.]| 

Гражданин ********* Клюзере выззсч депешей; не будем терять вре- 
мя ****+***** на пустые споры. 

Гражданин Риго. Вносит запрос ***********. Я спрашиваю Испол- 
нительную комиссию, по какому праву делегировали в управление обще- 
ственной безопасности ******+***** члена, полномочия которого еще не 
проверены, хотя он и весьма симпатичен Коммуне. 

[Завязывается дискуссия, в которой принимают участие граждане 
Тридон, Авриаль, Вайян, Растуль, Лефрансэ, Ферре, 
Бийорэ, Паризель, Режер, Ледруа, Шампи и Бланше.:] 

* Текст этого выступления Малона дается по 2-му варианту. 

** По 2-му варианту. 

*** Го 2-му варианту. В 1-м варианте — только знак +. 

**** Последние два слоса — по 2-му варианту. 

***** Во 2-м варианте я сигнилизирую это. 

****** Во 2-м варианте который дал это задание Медицинский комиссии. 

******* Во 2-м варианте кроме того, сообщаю о том обстоятельстве. 

******** Заключение в скобки — по 2-му варианту. 

********* [По 2-му варианту. В 1-м вариате — только знак +. 

****+***** Отсюда и до конца фразы — по 2-му варианту. 

*********** Последние два слова — по 2-му варианту. 

************ Во 2-м варианте — далее в префектуру полиции. 


208 


Гражданин Тридон. Если бы Риго, войдя в помещение Исполни- 
тельной комиссии, не прочитал бумаги, лежавшие на столе, он ничего 
не знал бы*. Так как в Коммуну поступили жалобы, то она предло- 
жила дать в помощники гражданину Риго весьма симпатичного граж- 
данина — Виара, и если бы гражданин Режер ** не просмотрел нахо- 
дившихся на столе бумаг, он не знал ‘бы об этом и сейчас. 

Гражданин Риго зачитывает свое заявление об отставке и просит 
перевести его в Комиссию юстиции. 

Гражданин Авриаль. Прошу председателя зачитать нам поста- 
новление. 

Гражданин Вайян не понимает, почему Риго сердится из-за меры, 
которая только что принята. 

Гражданин Риго настаивает на своей отставке ***; он возражает 
против того, чтобы Виар оставался в управлении общественной безопас- 
ности, так как этот факт свидетельствует о недоверии к нему {Риго]. 

Гражданин Растуль предлагает, чтобы в случае принятия какого- 
либо постановления обсуждали [поведение] не отдельных лиц, а действия 
Комиссии в целом. 

Гражданин Лефрансэ заявляет, что не к чему заниматься вопро- 
сом, назначен Виар или нет в Комиссию общественной безопасности; 
он только агент [Исполнительной] комиссии, которого она имеет право на- 
значить, учитывая только его способности. Я согласен с назначением 
гражданина Виара ****. 

Один из членов *****. Если Риго уйдет в отставку, я тоже подам 
в отставку, а за ней последует несколько других отставок. 

Гражданин Авриаль предлагает вернуться к обсуждаемому во- 
просу и заявляет, что надо решить, утвердить или нет постановление 
Исполнительной комиссии. 

Несколько членов ****** предлагают зачитать это постановле- 
ние *******, прежде чем переходить к голосованию. 

Гражданин Бийорэ оспаривает пригодность гражданина Виара 
к работе в бывшей префектуре полиции. «Здесь нужен хладнокровный, 
осторожный человек, а гражданин ******** Виар не обладает, по-моему, 
этими качествами и, как мне представляется, будет там не на 
месте» вазе ье. 


Гражданин Ранвье. Не следует слишком много заниматься этим 
делом. 

Гражданин Урбен предлагает, прежде чем голосовать предложение 
[Исполнительной] комиссии, утвердить избрание Виара. Вполне резонно 
говорили, что Коммуна имеет право ‘назначать делегатом кого угодно, 
даже не члена Коммуны. Я возражаю против этого. Недопустимо, чтобы 
этот делегат ********** стоял выше члена Коммуны, пока его избрание 
[в члены Коммуны] еще не утверждено. 

Гражданин Бийорэ считает, что в Коммуне наблюдается ‘очень 
дурная черта — стремление занимать все должности. «В самом деле, все 
министерства, все управления находятся в ваших руках; вы не можете 


* 10 2-му варианту он не знал бы о том, что произошло. Конец этого высту- 
пления Тридона — также по 2-му варианту. 

** Ошибка. Должно быть Риго. 

*** По 1|-му варианту Риго продолжает спор. 
**** Эта фраза — по 2-му варианту. 

***** В |-м варианте вместо имени оратора — только знак +. 

****** По 2-му варианту. В 1-м варианте вместо этих двух слов стоит только 
знак ++. 

******* Отсюда и до конца фразы — по 2-му варианту. 

#******* Только во 2-м варианте. 

********* Отсюда и до конца фразы — по 2-му варианту. 

..******** ГПО 2-му варианту он. 
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допускать подобное положение. Когда Коммуна находит дельных людей, 
она хорошо делает, назначая их делегатами». 

Гражданин Паризель говорит, что в министерствах должны быть 
делегаты не из членов Коммуны. 

Гражданин Бийорэ поддерживает это предложение. 

Гражданин Вайян доказывает, что прежде всего дело тут в способ- 
ностях, а не в принципах и что Коммуна имеет право делегировать кого 
она считает подходящим. О способностях гражданина Виара можно бы- 
ло судить, когда возник конфликт * между Центральным комитетом и 
Коммуной. Он выступил посредником между обоими собраниями и под- 
держал Коммуну в ее деятельности. Я считаю, что Коммуна окажет ус- 
лугу стране, взяв человека, заслуживающего ее доверия и принадлежа- 
щего к классу коммерсантов. Назначая его, она делает наилучший вы- 
бор **. 

ний Урбен. Вайян *** натоворил превосходных вещей, но 
< одним пунктом я не согласен, а именно с тем, что он сказал, что это не 
принципиальный вопрос. Если вы ставите рядом с членом Коммуны дру- 
гого делегата ****, не принадлежащего к составу Коммуны, то я скажу 
вам, что это неблагоразумный шаг. 

Гражданин Тридон. Я отвечу гражданину Урбену тем, что сошлюсь 
на назначение Клюзере; следовательно, вопрос был решен. Но я говорю, 
что ввиду поступающих к нам многочисленных жалоб о полной дезорга- 
низации, которая царит в ‘бывшей префектуре полиции 3, нельзя было не 
заняться исправлением такого положения дел. Так, например, в 1-ми 2-м 
округах нет полицейских комиссаров; в канцеляриях волокита; дела не 
доводятся до конца; в обеденные часы в канцеляриях нет никого. Сегодня 
впервые к нам поступили сведения от делегации общественной безопас- 
ности. 

Гражданин Риго. Я ни за что не останусь. Прошу поставить на го- 
лосование мое заявление о переходе в Комиссию юстиции. Я сохраню за 
собой свои функции до тех пор, пока мой преемник не заменит меня. 

Гражданин Лефрансоэ говорит, что заниматься отставкой Риго не 
к чему. Исходя из того, что было сказано Исполнительной комиссией, на- 
до устранить эти неполадки. Проголосуем же меру, которую предлагает 
Исполнительная комиссия. Потом уж видно будет, надо ли заниматься 
отставкой Риго. 

Гражданин Ре жер говорит, что принимать отставку Риго — это дело 
второстепенное. Он благодарит его за то, как он выполнял свой мандат, 
и заявляет, что карать энергичных людей значит губить революцию. 

Гражданин Тридон. Нназначив Виара в помощь [Комиссии обще- 
ственной безопасности], Исполнительная комиссия поступила правильно. 

Гражданин Р иго решительно ***** настаивает на своей отставке. Он 
не хочет быть префектом полиции в Комиссии, где господствует реакция. 
(Возгласы) ******. 

Несколько членов *******. Это у вас она господствует. 

Один из членов ********. Исполнительная комиссия имеет право 
предложить дополнительно одного члена в Комиссию общественной безо- 
пасности без возражений с чьей бы то ни было стороны. Я предлагаю при- 
ступить к голосованию по вопросу о назначении гражданина Виара. 


* Во 2-м варианте своего рода раздор. 

** Во 2-м варианте этот выбор будет менее обиден, чем какой-либо другой 

*** Во 2-м варианте ошибочно гражданин Виар. 

**** Во 2-м варианте после слов другого делегата следуют слова который, таким 
образом, оказывается выше его. 

***** Во 2-м варианте весьма энергично. 

****** Слово возгласы во 2-м варианте. 

*»***** В 1-м варианте вместо этих двух слов стоит знак ++. 

.....*** В 1-м варианте вместо этих трех слов стоит знак +. 
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Гражданин председатель зачитывает декрет Исполнительной ко- 
миссии: 

«Гражданин Виар делегируется в Комиссию общественной безопас- 
ности с широкими полномочиями для реорганизации этой службы. Оч 
немедленно приступит к исполнению своих обязанностей» 4. 

Гражданин *. Гражданин Виар — хороший республиканец и хоро- 
ший революционер, но у него совершенно нет энергии, необходимой для 
выполнения обязанностей, которые на него возложили. 

В качестве примера он приводит случай, когда, будучи делегирован 
в Ла Кордери, он указал Виару на одного человека, также делегирован- 
ного в Ла Кордери, который был в то же время уличным торговцем. 
У него были основания подозревать, что этот гражданин — шпион. Виар 
промолчал, несмотря на настояния оратора **. Тогда он сам обратился 
к подозрительному гражданину с вопросом: «Что вы тут делаете, Моро?» 
Он заставил его уйти. Виар замял спор. 

Гражданин Остен предлагает прекратить такого рода пререкания. 
«Это позор!» 

Гражданин Авриаль говорит, что надо выяснить, имеются ли в этом 
учреждении неполадки. Если да, то надо сменить делегата; если нет, на- 
до сохранить гражданина Риго. 

Гражданин Паскаль Груссе просит слова для постановки вопро- 
са ***. Он предлагает Коммуне решить, следуст ли упразднить Комиссию 
общественной безопасности или только заменить членов этой комиссии. 

Гражданин Тридон. Комиссия общественной безопасности дей- 
ствует не энергично. Исполнительная комиссия предписала произвести 
обыски у тридцати лиц ****, но они не были произведены Комиссией об- 
щественной безопасности *****. 

Гражданин Вайян считает, что Груссе плохо разобрался в этом 
вопросе. Для Комиссии общественной безопасности Виар, не будучи 
членом Коммуны, является просто делегатом при бывшей префектуре 
полиции Ж+Ж *. 

Гражданин Риго. Нет ни одного учреждения, которое работало бы 
так хорошо, как префектура полиции. 


Гражданин Вайян *******. Если вы хотите укрепить Комиссию об- 
щественной безопасности, назначьте туда дополнительно делегатов. 

Гражданин Урбен говорит, что Тридон одобрял Риго, когда гово- 
рил, что Комиссия общественной безопасности взята под подозрение 
Исполнительной комиссией. 

Гражданин Верморель. Важно, чтобы в префектуре имелась внут- 
ренняя организация, существовало единство. «Так, например, говорит он, 
мы направили составленный мною общий приказ о наложении секвестра 
на имущество Тьера 5; это надо было сделать срочно. Что же сделала Ко- 
миссия общественной безопасности? Надо было произвести несколько 
обысков одновременно ***+*****. Вы должны понять, что производить их 
в несколько приемов бесполезно, что тогда бумаги легко могут быть вы- 
несены. Комиссия ничего не сделала, Риго даже не знал об этом. Надо 
было сделать то, что делалось при империи: послать два или три баталь- 


* Пропуск в тексте. 

** Во 2-м варианте мои настояния. 

Ве 2-м варианте. 

Слова у тридцати лиц только во 2-м варианте. 

****®* Слова Комиссией общественной безопасности только во 2-м варианте. 
* Во 2-м варианте является делегатом при префектуре. 

*® Во 2-м варианте, далее Он добавляет. 

*** Следующая фраза — только во 2-м варианте. 
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она пехоты, поднять на ноги комиссаров полиции. Повторяю, в полиции 
нужен исполнительный человек». 

Гражданин Ланжевен. Прежде чем обсуждать этот вопрос, надо 
подождать утверждения Виара. 

{ Гражданин Лео Мелье* говорит, что Исполнительная комиссия 
хочет назначить кого-нибудь в Комиссию общественной безопасности для 
того, чтобы ее постановления выполнялись. > 

Предложение Груссе и предложение Урбена не принимаются во вни- 
мание. 

Предложение Исполнительной комиссии о назначении Виара в префек- 
туру полиции отклоняется. 

Предетаваиюятя два предложения: 

ервое — гражданина Урбена— о том, чтобы не принимать поста- 
новления о назначении гражданина Виара до утверждения его избрания 
[членом Коммуны]. Второе — гражданина Паскаля Груссе— сфор- 
мулированное следующим образом: «Исполнительная комиссия выскажет 
свои претензии к Комитету общественной безопасности; Комитет обще- 
ственной безопасности будет защищаться; Коммуна рассудит». 

Собрание путем голосования отвергает предложение Исполнительной 
комиссии в отношении предложения гражданина Урбена, решает перейти 
к порядку дня и 17 голосами против 6 принимает предложение граждани- 
на Паскаля Груссе **.]| 

Гражданин Лео Мелье. Я голосовал против предложения потому, 
что, если бы Исполнительная комиссия хотела реорганизовать работу 
бывшей префектуры полиции, она должна была бы дополнительно на- 
значить в качестве исполнителя в помощь Комиссии общественной без- 
опасности лицо с признанными способностями ***, она должна была бы 
предоставить Коммуне диктаторскую власть, подобную этой. Я хотел 
бы, чтобы выбрали делегата, не принадлежащего к составу Коммуны, 
чтобы мы могли его сместить по своему усмотрению. 

Гражданин Бийорэ. Я голосовал против предложения, потому что 
высокие качества гражданина Виара мне кажутся совершенно не под- 
ходящими для работы в префектуре полиции. 

Телеграфная депеша: «Клюзере отсутствует». 

Гражданин Авриаль. Возможно, что его нет в Париже. Граждане 
Пиа и Делеклюз отправились в Военное министерство **** подождем их. 

Гражданин Белэ *****. Возможно, что генерал Клюзере отсутствует, 
но ему известно, что его вызывают сюда ****** уже два дня и что он 
должен был бы явиться. 

Гражданин Гамбон. Я только что был с гражданином Лефран- 
сз ******* и утверждаю, что весьма возможно, что генерал Клюзере от- 
сутствует, < минуты на минуту ему придется, быть может, иметь дело с 
20—25 тысячами человек, и я не понимаю, зачем нам требовать его сюда. 
Но я задаю себе вопрос, какой смысл во всех этих спорах. Только что мы 
нападали на полицию ********, сейчас мы нападаем на военное министер- 
ство. Я решительно ********* требую, чтобы мы вернулись к порядку дня. 


* Текст этого зачеркнутого выступления Лео Мелье — во 2-м варианте. 

** В вопросе о предложении Груссе краткий протокол, как видим, вступает в про- 
тиворечие с обоими вариантами подробного протокола, согласно которым предложение 
Груссе, было отвергнуто. 

* Во 2-м варианте человека, который что-нибудь в этом понимает. 

**** Последующие два слова — только в [-м варианте. 

***** Во 2-м варианте фраза начинается словами Я думаю по поводу этого отсут- 
ствия генерала Клюзере. что... 

«***** Во 2-м варианте в Коммуну. 

******* Начало фразы — только во 2-м варианте. 


*.****** Во 2-м варианте на делегата при полиции. Конец фразы только в 1-м ва- 
риант. 
* 








**** Это слово только в 1-м варианте. 
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Гражданин Паризель. Я предлагаю, чтоб Клюзере был здесь 
преставлен кем-нибудь, кто мог бы давать нам сведения, в которых мы 
нуждаемся. 

Это предложение встречает поддержку * 

Зачитывается ** телеграфная депеша о занятии здания Законодатель. 
ного корпусав, консьерж арестован, найдены доказательства сношений 
с Версалем. 

Гражданин Пиа. Я ходил в Военное министерство вместе с граждани- 
ном Делеклюзом. Гражданина Клюзере там не было. Делеклюз тут же *** 
отправился в Ванв, чтобы расследовать, что там происходит. Я расспра- 
шивал служащих министерства о делах в Аньере **** Мне дали две очень 
краткие сводки, которые я вам сейчас зачитаю. (Зачитывает.) 

Из первой, подписанной полковником Домбровским 7, которого не сле. 
дует смешивать с генералом, следует, что когда гражданин Рагар ***** 
осуществил передвижение войск у себя в тылу, то в этом движении усмо- 
трели опасение за прочность его коммуникаций ******; отсюда паника 
среди национальных гвардейцев, которые разбежались; но вскоре, полу- 
чив подкрепление, они снова заняли потерянные позиции. 

Из второй сводки 8 следует, что Монруж и От-Брюйер обстреливали 
Шатийон и Бримборьон *******. Версальцы предприняли четыре атаки 
против Исси, но были отброшены по всей линии. В войсках Коммуны 
убитых ******** не было. 

Гражданин Варлен говорит, что на одном из предыдущих заседаний 
было принято решение назначить комиссию для обследования положения 
вдов и сирот; он спрашивает, назначена ли эта комиссия. Это вопрос 
срочный, ввиду того, что министерство финансов осаждают такого рода 
просьбами заинтересованные лица. 

Гражданин Малон предлагает, чтоб для этой цели была назначена 
центральная комиссия из трех членов. После обсуждения единогласно из- 
бираются граждане Вердюр, Лефрансэ и Малон. 

В повестке дня — обсуждение программы Коммуны *********. 

Гражданин Бийорэ не может представить труд комиссии, избран- 
ной для составления программы Коммугы **********, потому что состав- 
ление ее еще не закончено. Тем не менее он зачитывает проект, состав- 
ленный им самим. 

Гражданин Лефрансэ. Мне кажется, что это нельзя назвать про- 
граммой Коммуны; надо четко определить, что мы понимаем под Комму- 
ной; надо сказать, почему Коммуна, как государство, со всех точек зрения 
стоит выше того, с которым мы боремся. Проект Бийорэ не выражает 
истинной сущности планов Коммуны. 

Гражданин Прото. Критика этого проекта, которую только что 
высказал Лефрансэ, с моей точки зрения весьма справедлива ***********. 
Бийорэ дает скорее ее синтез, чем развитие ***+*****+***_ Мы трудились, 
мы издавали законы, мы хотим перестроить наши суды, наш бюджет, 
нашу полицию, наконец нашу внутреннюю организацию, и я думаю, что 
Эта фраза — только во 2-м варианте. 

Это слово — только во 2-м варианте. 

Слова тут же только во 2-м варианте. 

* Слова о делах в Аньере только во 2-м варианте. 

** Фамилия — только во 2-м варианте. 

** Во 2-м варианте ошибочно командиров. 

Последние два слова — только во 2-м варианте. 

**+ Во 2-м варианте ни убитых, ни раненых. 

..******* Эта фраза — только во 2-м варианте. 

*»*** Слова избранной для составления программы Коммуны только в 1-м 













* Во 2-м варианте Критику Лефрансэ разделяю и я. 
#* + **** Последняя фраза — только во 2-м варианте. 
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надо переработать эту программу, к которой Коммуна не может присое- 
диниться. 

Гражданин Бийорэ. Программа *... 

Гражданин Малон вносит предложение к порядку дня. «Очевидно, 
что обсуждать этот проект — значит зря тратить время. В заключение я 
предлагаю назначить новую комиссию». 

Гражданин Бийорэ настаивает на своем праве ответить на воз- 
ражения, которые ему были сделаны. Он говорит сперва, что если назна- 
чат комиссию из 6 членов, то он не станет один продолжать работать над 
этой программой. «Гражданину Малону я отвечу, что ссли будет избрана 
новая комиссия, то я категорически ** буду возражать против того, что- 
бы Малон в нее вошел, так как он ничего не делал в этой комиссии. Что 
же касается того, что сейчас сказал гражданин Прото, то я вижу, что, по 
его мнению, Коммуна — не что иное, как диктаторская власть, управляю- 
щая всей Францией; таким образом, мы взялись бы руководить не Па- 
рижской Коммуной, а всей Францией. Кто касается меня, то я считаю, 
что, какие бы события ни произошли, мы не должны выходить за пределы 
функций Парижской Коммуны». 

Гражданин Режер. Программа проголосована. Единственная про- 
грамма, которую я признаю ***, это программа, которая выразится в 
наших актах и наших декретах. Требование сформулировать програм- 
му **** поступило извне. Если мы хотим сохранить единство, не будем 
затевать дискуссии, которая вызовет среди нас споры. 

Гражданин Груссе, выступая по порядку дня, предлагает провести 
общую дискуссию, в которой каждый член Коммуны будет призван вы- 
сказаться по вопросу о том, на какой основе он хочет, чтоб была постро- 
ена программа  рижекой Коммуны. 

Гражданин Прото отвергает предложение Груссе и утверждает, 
что Коммуна есть окончательно сложившаяся власть, призванная реор- 
ганизовать все органы. 

Гражданин Валлес. Вы поручили комиссии составить программу, 
она составила ее. Вся эта программа и ее редакция были продума- 
ны ***** гражданином Делеклюзом, но сна была принята всей комиссией. 

Гражданин Валлес зачитывает затем программу 0, получающую 
горячее одобрение Собрания ******, 

Гражданин Растуль. Это — надгробное слово якобинству, произ- 
несенное одним из его вождей. 

Гражданин Паризель заявляет, что эта программа очень яс-: 
ная ******* и очень четкая и предлагает немедленно напечатать ее. 

Гражданин Груссе предлагает, как только она будет отпечатана, . 
распространить ее в провинции и за границей. 

Гражданин Бийорэ присоединяется к программе, но возражает 
против ее напечатания, чтобы избежать огласки. Он предлагает немед- 
ленно приступить к обсуждению. 

Собрание ******** постановляет, что в 9 часов вечера состоится засе- 
дание {и что оно будет секретным.] 

Заседание закрывается в 7 часов. 


* Эта фраза — только во 2-м варианте. 

** Слово категорически только в [-м варианте. 

*** Слова которую я признаю только в [-м варианте. 

**** Слова сформулировать программу только в 1-м варианте. 

***** 110-видимому, ошибка. Во 2-м варианте слово продумана зачеркнуто и заме- 
кено словом опровергнута. 

****** Эта фраза дана по 2-му варианту. В 1-м варианте она изложена так: 
Чтение программы, одобрение Собрания. 

******* Во 2-м варианте верная. 

******** Во 2-м варианте эта фраза начинается словами После довольно беспоря- 
дочной дискуссии 
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Рещения и декреты Коммуны 


т 


Решение о том, что заседания Коммуны будут начинаться ровно в 2 часа дня н 
что в 21/2 часа явочный лист будет убираться (см. стр. 206). 
и 


Решение об обязательной явке членов Коммуны на ее заседания (см. стр. 206). 
ш 
Решение о составлении для опубликования в «)ошпа| ОЙ!» отчетов о засе- 
данкях Коммуны, помимо протоколов, вносимых в особую книгу (см. стр. 206). 
ТУ 
Решение о том, что окончательное суждение по поводу конфликта между Испол- 
жительной комиссией и Комиссией общественной безопасности будет вынесено Ком- 
муной (см. стр. 212). 
У 
Решение, обязывающее Клюзере, в случае невозможности для него лично явить- 
<я в Коммуну, присылать своего уполномоченного для представления ей необходимых 
сведений (см. стр. 213). 
У 
Решение об избрании Вердюра, Лефрансэ и Малона в состав Центральной комис- 
<ии по обследованию положения вдов и сирот национальных гвардейцев и назначе- 
нию им пенсий (см. стр. 213). 


Примечания 


1 19 апреля «Лоигпа! ОШ опубликовал донесение генерала Ля Сесилиа 
Исполнительной комиссии, сообщавшее об орудийной перестрелке между фортами Ванв, 
Монруж, Исси и редутами От-Брюйер, с одной стороны, и версальскими батареями 
в Шатийоне, Ба-Медоне и Бримборионе,— с другой, об отражении атаки версальцев 
на траншеи перед фортом Исси и на вокзале в Кламаре. В период с 14 до 17 апреля 
версальцы обстреливали замок Бекон, а 17-го атаковали его; федераты отступили 
к Аньеру. 

2 |3 апреля Коммуна приняла декрет об организации медицинской службы в на- 
циональной трал (см. протокол заседания 13 апреля, и примечание | к этому про- 
токолу, стр. 156, 160), поручив его осуществление Медицинской комиссии в Ратуше, 
возглавлявшейся доктором Герцфельдом («Лоигпа! Ось, 14 апреля). 16 апреля при- 
казом Военного министерства («/оигпа! О!с1е!», 17 апреля) была введена новая орга- 
низация медицинской службы, возглавляемая соответствующим бюро при Военном 
министерстве. Вследствие этого 18 апреля Исполнительная комиссия постановила 
ликвидировать Медицинскую комиссию в Ратуше («)оигпа| О!се», 19 апреля). За 
два дня до этого («)оигпа| ОЙсе]», 17 апреля) была учреждена должность главного 
инспектора госпиталей. На этот пост был назначен Растуль. 


3 Как показывают имеющиеся документы и как утверждает большинство истори- 
ков, Риго оказался не на высоте в качестве делегата общественной безопасности. 
Не случайно, что его деятельность подверглась резкой критике на заседаниях Комму- 
ны и что некоторые ее члены уже 5 апреля ставили вопрос о его смещении с этого 
поста. 

4 Имеется в виду, вероятно, Центральный комитет 20 округов, членом которого 
был Виар; он помещался в доме № 6 на площади Кордери (там, где Федеральный 
<овет Интернационала). Декрет о назначении Виара не был утвержден и потому не 
появился на страницах «/оигпа! О!й«е.». 

5 Подразумевается, видимо, постановление Исполнительной комиссии (Верморель 
был ее членом) о наложении секвестра на имущество Тьера — во исполнение декрета 
Коммуны от 2 апреля (см. стр. 83). 

$ Упомянутое в протоколе сообщение о занятии здания, где в свое время поме- 
щался Законодательный корпус Второй империи (Бурбонский дворец), показывает, 
< каким запозданием была проведена Коммуной эта мера (только через месяц после 
революции 18 марта). 
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7 Первое из этих двух донесений, подписанное полковником Домбровским (братом 
Ярослава Домбровского — Теофилем), не было опубликовано в «Лоигпа! ОШс!е]». 


з Второе из этих двух донесений (донесение генерала Ла Сесилиа Исполнительной 
комиссии} было опубликовано 19 апреля в «)оигпа! Ось. 


° Комиссия по выработке программы Коммуны была избрана на ее заседании 
9 апреля в составе Делеклюза, Валлеса, Тейса, Курне, Малона и Бийорэ (см. стр. 123). 


Проект программы, составленный Бийорэ, не сохранился. То обстоятельство, что 
этот проект вызвал возражения со стороны двух прудонистов — Лефрансэ и Малона, 
дает основание полагать, что он не выражал взглядов прудонистской группы на сущ- 
ность и задачи революции 18 марта 1871 г. Вместе с тем, как показывает выступле- 
ние бланкиста Прото, этот проект вызвал недовольство и среди тех, кто примыкал 
к фракции «большинства». Возражения, которые сделал близкий к неоякобинцам Бийо- 
рэ в ответ на замечания Прото, ито об отсутствии единства взглядов по 
этому вопросу среди членов «большинства». Программа. зачитанная Валлесом, пред- 
ставляла собой документ компромиссного характера, далекий от якобинизма. Это и 
дало основание Растулю назвать данную программу «похоронной речью по якобин- 
ству». Следует, однако, сказать, что она не была и вполне прудонистской. 

Интересные сведения о том, как вырабатывалась программа Коммуны, приведены 
в книге Л. Дюбрейля (Коммуна 1871 года», русск. перевод, изд. 1920 г., стр. 190—191). 
Ссылаясь на воспоминания Валлеса, Дюбрейль рассказывает, что Делеклюз составил 
собственный проект программы и, явившись на заседание программной комиссии, за- 
явил Валлесу и Тейсу: «Старики должны стушеваться перед молодежью. Составьте 
декларацию без меня, не считаясь со мною. Я уверен, что вы вложите в нее все ваши 
убеждения, всю вашу душу... Только, слушайте, постарайтесь втиснуть в вашу редак- 
цию кое-что из того, что я набросал на этой бумажке. Найдите мою мысль в этом 
черновике... Вы, может быть, правы, говоря, что я представляю идеи другого века... 
Но, верьте мне, не следует, во всяком случае, ломать в данный момент душу отече- 
ства. Это было бы все равно, что сломить мою собственную!» По словам Дюбрейля, 
Валлес поручил составление программы журналисту Пьеру Дени, прудонисту, сотруд- 
нику его газеты «Ге Сг! Фи реир1е». 

Проверить достоверность рассказа Дюбрейля (или, точнее, Валлеса), невозможно, 
но рассказ этот выглядит весьма правдоподобно. 


я ния 


Протокол второго заседания 18 апреля 1871 г. 


Вечернее заседание 18 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Фортюне Анри. 

Заседание открывается в 10 часов. 

В повестке дня — обсуждение программы Коммуны. Коммуна объ- 
являет свое заседание секретным. 

Гражданин Валлес вторично зачитывает программу, предложен- 
ную комиссией. 

Гражданин Риго отвергает в этой программе выражение «цезари- 
стский коммунизм», которое является замаскированным осуждением це- 
лой социалистической школы и может дать повод считать, что существо- 
вал сговор между коммунистами и Бонапартом, тогда как в действитель- 
ности коммунисты, пожалуй, единственная социалистическая школа, 
которая серьезно боролась против империи и сочетала политическую 
деятельность с социальной 1. 

Гражданин Лефрансэ также отвергает выражение «цезари- 
стский коммунизм» как клевету и как экономическую и историческую 
ошибку. 

После нескольких замечаний гражданина Франкеля гражданин 
Валлес от имени комиссии вычеркивает часть фразы, подвергшуюся 
осуждению. 

Гражданин Груссе предлагает заменить слова «Париж не просит 
ничего другого» словами «Париж ничего другого не желает». 

Гражданин Валлес соглашается с этой заменой. 

Гражданин Груссе предлагает далее, чтобы в программе было 
подчеркнуто требование отвода войск из Версаля. 

Гражданин Тейс замечает, что их отвода следует требовать в до- 
говоре, если таковой будет заключен с Версалем, а не в программе Ком- 
муны. 

Граждане Паризель и Валлес высказываются за безотлагатель- 
ное требование отвода [войск]. 

После нескольких замечаний граждан Журда, Виктора Клема- 
на, Варлена и Бийорэ обсуждение прекращается и предложение 
гражданина Груссе не принимается во внимание. 

Предложение гражданина Лефрансэ о том, чтобы предоставить 
одной лишь Коммуне руководство начальным образованием, откло- 
няется. 

Программа принимается всеми против одного голоса. Решено, что она 
появится в «Ос!» только послезавтра 2. 

Чтение отчета о выборах? переносится на завтра; решено только по 
предложению гражданина Паскаля Груссе, что граждане, получив- 


* Сохранился только краткий рукописный протокол этого заседания. В рукописи 
это заседание, закончившееся в 1 ч. 40 м. ночи, датировано 19 апреля. 
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шие восьмую часть общего числа голосовавших, будут допускаться на за- 
седания. 

Гражданин Р иго зачитывает несколько отрывков из газет «В!еп Риф- 
с» и «СосНе» и спрашивает, можно ли при существующих обстоятельст- 
вах допускать издание газет, которые называют версальские войска «на- 
шими солдатами». 

Гражданин Валлес предлагает закрыть все газеты, а не запрещать 
только некоторые из них. 

После нескольких замечаний граждан Авриаля, В. Клемана, 
Амуру, Журда, Ассии Малона решено, что в «Ос» будет по- 
мещена следующая заметка: 

«Исходя из того, что принцип свободы печати несовместим с существо- 
ванием в Париже газет, сочувствующих интересам неприятельской армии, 
газеты «Ге В!еп РиБИс», «Ге Зог», «Га СосНе» и «Г’Орийоп паНопа!е» 
закрываются “. 

Зачитывается проект декрета об обвинительном жюри. 

Гражданин Валлес предлагает изменить старые термины, не прини- 
мать выражений проекта и вместо слов «представители военной власти» 
сказать: «представители национальной гвардии». 

После нескольких замечаний граждан Прото, Гамбона, Риго, 
Лефрансъ, Асси, Журда поправка принимается. Проект с этой по- 
правкой принимается единогласно. 

Создается комиссия расследования обо всех членах Коммуны. Граж- 
дане Прото, Риго, Мио, Демэ и Ланжевен назначаются членами этой ко- 
миссии. 

Гражданин Прото предлагает срочно рассмотреть декрет о депозит- 
ной кассе 5. 

Гражданин Ланжевен спрашивает как это случилось, что в воен- 
ном ый не оказалось меньшинства голосов в пользу [обвиня- 
емых]. 

Гражданин Прото, считая неудовлетворительным постановление Во- 
енной делегации, которое определило создание военного трибунала °, 
напоминает гражданину Ланжевену, что этот трибунал насчитывает 
только 5 членов вместо 7, как полагается обычно. 

Заседание закрывается в | час 40 минут. 


Решения и декреты Коммуны 


1 

Решение утвердить программу Коммуны и опубликовать ее через день в «/оигпа! 
ОШае (см. стр. 217). 

И 

Решение о том, что кандидату на дополнительных выборах достаточно получить 
\в часть поданных голосов, чтобы быть утвержденным в звании члена Коммуны (см. 
<тр. 218). 

Ш 

Решение о закрытии четырех враждебных Коммуне газет *. 

«Коммуна, принимая во внимание, что невозможно допускать в осажденном Па- 
риже издание газет, которые открыто призывают к гражданской войне, сообщают 
зрагу военные сведения и распространяют клевету на защитников Республики, по- 
становила закрыть газеты «Ге Зой», «Га СШосНе», «Т”Оршюп паНопа]е» и «!е Веп. 
Рис». ` 


* Опубликовано в «Тоигпай Ос» 19 апреля 1871 г. 
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ту 


Декрет о порядке работ Обвинительного жюри ®. 

Парижская Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Все судебные постановления и приговоры будут издаваться именем народа. 

Ст. 2. Выписки и копии постановлений н приговоров и судебные повестки будут 
иметь в заголовке следующие слова: 

«Парижская Коммуна, 

Секция № ... обвинительного жюри, судебная палата или трибунал и т. д. вы- 
несли следующее постановление или приговор». 

Ст. 3. Постановления, приговоры и судебные повестки будут заканчивагься сле- 
дующими словами: 

«Вследствие этого Парижская Коммуна предписывает всем полицейским офице- 
рам и национальным гвардейцам привести в исполнение данное постановление, прн- 
товор или вызов, прокурору Коммуны и его заместителям — наблюдать за этим, а всем 
полицейским офицерам и национальным гвардейцам оказывать им содействие, когда 
они будут призваны к этому законным образом, 

В удостоверение чего настоящее постановление, приговор или вызов подписаны 
нами (делегатом юстиции, председателем или секретарем секции жюри или трибунала, 
прокурором Коммуны, его заместителем или судебным следователем). 

Эжен Прото». 


У 


Решение о создании комиссии в составе Прото, Риго, Мио, Демэ и Ланжевена для 
расследования прошлой деятельности всех членов Коммуны (см. стр. 218). 


У 

Декрет Коммуны о порядке производства арестов *®. 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Все чиновники, полицейские офицеры или национальные гвардейцы, которые 
произведут какой-либо арест, составят об этом протокол и тотчас же доведут о нем 
до сведения делегата юстиции, 

В протоколе будут указаны причины ареста и свидетели, которые должны быть 
заслушаны в пользу или против арестованного лица, 

Всякое нарушение этих предписаний будет строго наказываться. 

Те же предписания должны применяться к гражданам, действующим на основа- 
нии закона о лицах, пойманных на месте преступления. 

Ст. 2. Начальники всех тюрем, арестных и исправительных домов, все тюремные 
смотрители и секретари, которые не упомянут в акте о заключении кого-либо под 
стражу причины его ареста, будут привлечены к ответственности по обвинению в не- 
законном лишении свободы этого лица. 

Ст. 3. Бумаги, ценности, вещи всякого рода, принадлежащие арестованным лицам 
и отобранные у них, будут сдаваться в кассу арестного дома. Документальные улики 
(доказательства) будут отсылаться делегату при полиции. 

Эжен Прото». 


Приложения 


Декларация Коммуны «К французскому народу» 

В дни горестного и ужасного конфликта, подвергающего Париж ужасам новой 
осады и бомбардировке, когда льется французская кровь, когда наши братья, жены, 
дети гибнут под снарядами и картечью, необходимо, чтобы общественное мнение было 
единодушно и ничто не смущало совесть нации. 


* Опубликован в «/оигпай ОН» 19 апреля 1871 г. 
** Там же. 
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Париж и вся страна должны знать характер, смысл и цель происходящей рево- 
люции. Пусть, наконец, ответственность за смерть, страдания и бедствия, которые 
обрушились на нас, падет на тех, кто, изменив Франции и предгв Париж чужеземцам, 
со слепым и жестоким упорством добивается разрушения столицы, чтобы похоронить 
под обломками Республики и свободы двойное свидетельство своей измены и своих 
преступлений. 

Долг Коммуны — выявить и определить стремления и чаяния парижского населе- 
ния, уточнить характер движения 18 марта, непонятого и оклеветанного политически- 
ми деятелями, заседающими в Версале. 

На этот раз Париж опять трудится и страдает для всей Франции, своими битвами 
и жертвами подготовляет ее интеллектуальное, моральное, административное и Эко. 
номическое возрождение, ее славу и благоденствие. 

Чего добивается он? 

Признания и упрочения Республики, единственной формы правления, совместимой 
с правами народа, с правильным и свободным развитием общества; 

Полной автономии коммун на всем протяжении Франции, обеспечивающей каж- 
дой из них всю совокупность ее прав, а каждому французу — развитие всех его спо- 
собностей и склонностей как человека, гражданина и труженика; 

Автономия Коммуны должна быть ограничена лишь равной автономией всех про- 
чих коммун, примкнувших к ней путем договора; объединение их должно обеспечить 
единство Франции. 

Неотъемлемыми правами Коммуны являются: 

Утверждение коммунального бюджета, доходов и расходов, установление и рас- 
пределение налогов, управление местными службами, организация судопроизвод- 
ства, внутренней полиции и просвещения, управление принадлежащим Коммуне иму- 
ществом; 

Назначение путем избрания или по конкурсу ответственных, подлежащих постоян- 
ному контролю, сменяемых должностных лиц и коммунальных чиновников всех ка- 
тегорий; 

Полная гарантия личной свободы, свободы совести и свободы труда; 

Постоянное участие граждан в делах Коммуны путем свободного выражения 
своих взглядов и свободной защиты своих интересов: тарантировать эти права 
должна Коммуна, так как на ней одной лежит обязанность наблюдать за пра- 
вильным и свободным пользованием правом собраний и свободой печати, и обеспе- 
чивать их; 

Организация городской обороны и национальной гвардии, которая избирает своих 
начальников и одна охраняет порядок в городе. 

Париж не требует себе больше никаких местных гарантий, разумеется при усло- 
вии, что в центральной администрации страны — собрании делегатов всех объединен- 
ных коммун — оон найдет осуществление на практике тех же принципов. 

Но в силу своей автономии и пользуясь своей свободой действий, Париж остав- 
ляет за собой право провести у себя, как он найдет нужным, административные 
и экономические реформы, которых требует его население; создать учреждения, спо- 
собствующие развитию и распространению просвещения, производства, обмена и кре- 
дита; сделать власть и собственность всеобщим достоянием, следуя потребностям мо- 
мента, желанию заинтересованных лиц и данным, полученным из опыта. 

Наши враги ошибаются или обманывают страну, обвиняя Париж в том, что он 
хочет навязать свою волю или свое главенство всей остальной нации, что он претен- 
дует на диктатуру, которая была бы настоящим покушением на независимость и суве- 
ренитет остальных коммун. 

Они ошибаются или обманывают страну, обвиняя Париж в стремлении разру- 
шить единство Франции, созданное Революцией под одобрительные возгласы наших 
отцов, собравшихся со всех концов старой Франции на праздник Федерации. 

Единство, какое нам навязывали до сих пор империя, монархия и парламента- 


ризм, есть не что иное, как централизация, деспотическая, керазумная, произвольная 
и тягостная. 
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Политическое единство, которого хочет Париж,— это добровольная ассоциация 
всех местных инициатив, свободное и добровольное сотрудничество всех индиви- 
дуальностей ввиду одной общей цели — благосостояния, свободы и безопасности всех. 

"Коммунальная революция, начатая народной инициативой 18 марта, открывает 
новую эру в политике — экспериментальной, позитивной и научной. 

Это конец старого правительственного и клерикального режима, конец милита- 
ризма, бюрократизма, эксплуатации, ажиотажа, монополий, привилегий — всего того, 
чему пролетариат обязан своим рабством, а родина — своими бедствиями и страда- 
ниями. 

Пусть же наша дорогая и великая родина, которую обманывают лжецы и кле- 
ветники, наконец успокоится! 

Борьба, разгоревшаяся между Парижем и Версалем, принадлежит к числу та- 
ких битв, которые не могут окоччиться призрачным соглашением; исход ее не может 
вызывать сомнений. Победа, которой национальная гвардия добивается с такой не- 
укротимой энергией, достанется идее и праву. 

Мы взываем ко всей Франции! 

Узнав, что вооруженный Париж проявляет одновременно и спокойствие и отва- 
гу; что он поддерживает порядок с энергией, равной его энтузиазму; что в его само- 
пожертвовании столько же сознательности, сколько и героизма; что он взялся за 
оружие лишь из преданности общей свободе и общей славе,— Франция должна бу- 
дет положить конец кровавому конфлчкту! 

Франция должна обезоружить Версаль торжественной манифестацией своей 
непреклонной воли. 

Призванная воспользоваться плодами наших побед, пусть она заявит о своей 
солидарности с нашими усилиями; пусть она станет нашей союзницей в этом бою, 
который может окончиться или торжеством коммунальной идеи, или гибелью Парижа! 

Что касается нас, граждане Парижа, то мы призваны совершить новейшую ре- 
волюцию, самую широкую и самую плодотворную из всех, которые прославили * 
историю. 

Наш долг бороться и Победиты 


«/оигпа! О]Псе», 20 апреля 1871 г. 
п 


Письмо начальника бюро стенографов 
секретарю Коммуны Ш. Амуру 


18 апреля 1871 г., 11'/4 часов вечера 
Гражданин! 
Вот что нам удалось сделать с тремя стенографами. Версаль имеет их 24 и, сверх 

того, секретарей-редакторов. 

Если Вы признаете, что, вместо того чтобы следовать за обдуманной заранее 
речью, продиктованной с полным спокойствием, у нас были запросы за запросами, 
то вы согласитесь, разумеется, что в отношении стенографирования было сделано 
почти невозможное. 

Завтра в 10 часов я буду здесь, чтобы дать вам все разъяснения и договорить- 
ся с вами о более полной организации службы, созданной наспех. 


Весь ваш 
Тюилье 
Р. $. Учтите, что мы были вынуждены, для того чтобы упростить нашу работу, 
упразднить обращение «гражданин» и все реплики, которые перекрещивались. 
Для правильного издания отчетов необходимо, чтобы их правка велась де у! зи 
в «Монитере» ** корректором. 


«Ргосё$-Уегфаих 4е {а Соттипе 4е 1871», #. 1. Рам, 1924, р. 276. 





* В </оигпа! О[Псе]» вместо прославили (Шиз!тё) напеча: Е 11ё). 
** Ижеется в виду «Лоигпа{ О} а ‘ ) ао осетии: (атиНА) 


221 


Примечания 


1 В годы Второй империи некоторые буржуазные республиканцы и мелкобур- 
жуазные демократы (как, например, Ф. Пина) обвиняли секции Интернационал» 
и отдельных социалистов в связях с правительством и его органами. Перепевом по- 
добных клеветнических обвинений являются слова о «цезаристском коммунизме». 
Возможно, что они были включены з текст программы Коммуны по настоянию Деле- 
клюза, который, в качестве мелкобуржуазного демократа, не скрывал своего отрица- 
тельного отношения к коммунистическим идеям, к Интернационалу (в конце 60-х го- 
‘дов он выступал в печати со статьями, направленными против коммунизма и мате- 
риализма). Сторонниками коммунизма являлись в тот период социалисты-коллекти- 
висты (иначе — левые прудонисты), выступавшие против правоверных последователей 
прудонизма (мютюэлистов), но еще не изжившие некоторых прудонистских идей. 

редставителем этой группы (левых прудонистов) был, в частности, выступавший 
на этом заседании Коммуны Лефрансэ. Революционными коммунистами были также 
бланкисты, от имени которых выступал на этом заседании Риго; но, оставаясь уто- 
пистами, бланкисты не понимали законов развития общества, проявляли нигилизм 
в вопросах теории, недооценивали значения массового рабочего движения, придер- 
живались глубоко ошибочной, заговорщической тактики. Близко к бланкистам стоял» 
труппа необабувистов (последователей учения Бабефа), которые также были пред- 
ставлены в Коммуне (Пийо). 

2 Программа Коммуны была опубликована в «]оигпа! ОЙ!<е!» 20 апреля (см. 
приложения к протоколу данного заседания, стр. 219). 

з Отсрочка опубликования результатов дополнительных выборов была вызвана 
тем, что, как указывалось в заметке, помещенной в «Лоигпа! ОЙ!се!» 18 апреля, 
итоги голосования национальных гвардейцев, которые несли службу в фортах, еще 
не были известны к тому времени. В другой заметке, опубликованной в том же но- 
мере «]оигпа! Осер, указывалось, что вопрос об утверждении итогов дополнитель- 
ных выборов отложен ввиду того, что «окончательные результаты» их еще не из- 
вестны, 

* Решение Коммуны о закрытии этих четырех газет было опубликовано 19 апреля 
в «/Лоигпа! ОЙ!с1е!» в несколько иной редакции (см. стр. 218). 

Газета «Веп Рис» («Общественное благо»), выходившая под редакцией Вриньо, 
и газета «СШосре» («Колокол»), которую редактировал Ульбак, были органами бур- 
жуазных республиканцев правого крыла. Газета «бот» («Вечер») являлась сначала 
органом группы либеральных бонапартистов, а затем стала поддерживать правитель- 
ство Тьера; печатала грубо клеветнические измышления об Интернационале и Марксе. 
Газета «Орицоп па#юпа!е» («Национальное мнение»), которую редактировал Геру. 
издавалась группой умеренных буржуазных либералов, поддерживала в 1870 г. либе- 
ральное министерство Эмиля Оливье, а после свержения империи — «правительство 
национальной обороны». 

5 По-видимому, тут ошибочная запись. Прото имел в виду, вероятно, не декрет 
о депозитной кассе, а декрет о порядке производства арестов, в котором упоминалось, 
между прочим, о депозитной кассе. Декрет этот был опубликован в «Лоигпа! ОШс!е!» 
19 ария за подписью Прото (см. приложения, к протоколу данного заседания, 
стр. ь 

8 17 апреля в «)оигпа! ОЙ!» был опубликован визированный членами Испол- 
нительной комиссии Коммуны приказ Клюзере о создании военного трибунала (см- 
приложения, стр. 195). 18 апреля «]оигпа! ОЙ!с1е!» поместил развернутое постанов- 
ление, подписанное членами военного трибунала, о процедуре его заседаний и о ме- 
рах наказания, которые ему разрешалось назначать —от денежного штрафа до 
смертной казни (см. приложения, стр. 203—205). В этом же номере газеты было на- 
печатано извещение за подписью председателя военного трибунала, полковника Рос- 
селя, который сообщал, что первое заседание трибунала состоится 17 апреля, в 9 часов. 
вечера, и приглашал офицеров, унтер-офицеров и гвардейцев, имеющих высшее юрн- 
дическое образование, участвовать в работе трибунала, присутствовать на его засе- 
даниях и помогать ему в организации следствия, в составлении обвинительного за- 
ключения, в ведении защиты, 


С наннинний 


Протокол заседания 19 апреля 1871 г. 


Заседание 19 апреля * 


Заседание открывается в 3 часа **. 

Председатель гражданин Лефраисэ. 

Заместитель гражданин Демэ. 

Зачитывается протокол. Возражений нет. Протокол принимается. 

|Собрание решает, что, поскольку дискуссии или инциденты, которые 
могут возникнуть в ходе заседания, должны оставаться в тайне, эти дДис- 
куссии или инциденты не будут воспроизведены в официальном отчете. 

По предложению нескольких членов Коммуна постановляет временно, 
допустить в свой состав следующих кандидатов: Арнольда, Дюпона, 
Потье, Серрайе, Клюзере, Менотти Гарибальди, Виара, Тренке, Филиппа, 
Лонкла. 

Гражданин председатель получил документ, касающийся послед- 
них выборов, и спрашивает гражданина Паризеля, поручено ли ему рас- 
смотреть результаты этих выборов. Новая ‘комиссия еще не избрана; 
остается ли в силе прежняя? 

Гражданин Паризель просит, чтобы его вывели из ее состава. 

Затем Собрание переходит к созданию комиссии, которая должна про- 
верить результаты выборов и немедленно представить доклад. 

Гражданин председатель. Граждане Ф. Анри, Ранвье и Мартеле- 
избраны членами комиссии по рассмотрению последних выборов. 

Просьба к этим гражданам представить нам доклад об этих вы- 
борах. 

В повестке дня — обсуждение проекта об учреждении обвинительного» 
жюри, но гражданин, который представил этот проект, отсутствует '. 

Гражданин председатель зачитывает депешу, подписанную Дом- 
бровским. 

«9 часов утра. 

Комендант Парижского укрепленного района — Военной делегации: 
и Исполнительной комиссии. 

Сегодня на заре мы были атакованы сильными колоннами линейных 
войск. Наши передовые посты, обманутые дружественными сигналами 
солдат, были застигнуты врасплох. Я возобновил бой, но мне нужны под- 
крепления и необходимо вдвое увеличить артиллерию. 

Пришлите роту саперов. 

Домбровский» ?. 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий, 
а также отчет, напечатанный в «/оигпа! О|с{е]» 21 апреля 187! г. За основу взят 
подробный рукописный протокол. Дополнения из краткого рукописного протокола даны’ 
в || ]| из «Гоигпая! ОП —в | | 

** Согласно краткому протоколу — в 31|; часа. 
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Гражданин Валлес. Собственно, я просил слова не по поводу депе- 
ши. Я хочу сказать вам, что гражданин Тейс не сможет присутствовать 
сегодня утром на заседании. Его брат ранен навылет на баррикаде. Я сам 
был в лазарете при перевязке раненого. Возможно, что к вечеру этот рес- 
публиканец умрет. Скажу еще, что многие версальцы переодеваются наци- 
ональными гвардейцами, пробираются таким образом в дома и стреляют 
оттуда по нашим национальным гвардейцам. В Нейи мы вывешиваем на 
всех домах красные флаги; им [версальцам] недостает только красных фла- 
гов, чтобы с большей легкостью нападать врасплох на наши войска. Я го- 
ворю это для того, чтобы люди, которые видят Клюзере, могли обратить 
внимание на это. 

Гражданин Растуль представляет декрет *, согласно которому вся- 
кий, кто будет уличен в ношении формы не своей части, подлежит рас- 
стрелу 3. 

Один из членов. Их будут расстреливать как шпионов. 

Гражданин Валлес. Многие артиллеристы жалуются также, что их 
не сменяют по нескольку дней. 

Гражданин Шален. В Ванве требуют бомб, наполненных керо- 
сином. 


Один из членов*\. Мне было поручено производство снарядов. 
Одна из наших мастерских выпускает в день по 1400 орудийных патро- 
нов. А относительно керосиновых бомб меня уверили, что они уже изго- 
товляются. Я собираюсь сам пойти посмотреть мастерские, где делаются 
эти бомбы, но попрошу у Коммуны разрешения не посещать ее заседаний 
из-за разъездов для выполнения полученного мною задания. 

Гражданин Вайян. Одно предложение Исполнительной комиссии бы- 
ло отвергнуто 5. Оно касалось невыполнения приказов Коммуны префек- 
турой полиции. После этого отклонения ей следовало бы уйти в отставку: 
она этого не сделала, так как вопрос был поставлен неправильно. Вопрос 
заключается в том, должна ли Комиссия безопасности подчиняться Ком- 
муне и следует ли приступить к реорганизации префектуры; но речь не 
должна идти о личностях. Военное ведомство и ведомство полиции — это 
две руки Коммуны; необходимо действовать энергично. Исполнительная 
комиссия считает, что полиция не сделала того, что должна была сделать, 
и требует ее реорганизации, с тем чтобы приказы выполнялись энер- 
ГИЧНо. 

Гражданин председатель зачнтывает следующий декрет **. 

«Коммуна постановляет: 

Комиссия общественной безопасности распускается. 

Коммуна назначает в бывшую префектуру полиции делегата, которого 
она может избрать не из среды своих членов».]| 

Гражданин Шален. Предлагаю гражданину, который внес этот дек- 
рет, мотивировать его. 


Несколько членов просят слова. 


Один из членов обвиняет председателя в пристрастии; тот оправ- 
дывается. 


Гражданин Арно вносит предложение к порядку дня; шум мешает 
расслышать его. 


{Гражданин Арт. Арну указывазт, что в свое время было принято 
решение, что Исполнительная комиссия должна представить свои обвине- 
ния против Комиссии общественной безопасности.]| 


* Текст этого декрета в рукописи отсутствует. 
** Текст этого декрета на отдельном листке приложен к протоколу заседания. 
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{ Гражданин Шален заявляет, что у него много работы и не остается 
ни минуты для себя. «Скажите нам, чем вызвано это постановление о рос- 
пуске и вообще что сделала Комиссия общественной безопасности, чтобы 
заслужить такое осуждение». 

Гражданин председатель выражает пожелание, чтобы члены 
Исполнительной комиссии изложили свои мотивы. 

Гражданин Тридон. Я защищал Комиссию общественной безопас- 
ности. Но ввиду таких серьезных фактов, которые имели место, при 
виде небрежности, недобросовестности и даже измены ее работников, я 
прошу включить в Комиссию общественной безопасности гражданина. Ви- 
ара. Комиссия не исполняет наших распоряжений. Пример: было прика- 
зано конфисковать бумаги Тьера, очень важные бумаги; но ничего не было 
сделано для этого: печати не были наложены, бумаги исчезли. Комиссия 
общественной безопасности не следит за делами, не отвечает ни на какие 
сообщения, задерживает каких-то несчастных бедняг и отпускает на сво- 
боду крупных преступников. Комиссия общественной безопасности аре- 
стовала гражданина Поло — я не знаю, за что. Она никогда не пред- 
ставляла отчетов, и я утверждаю: вы мне не докажете, что она сообщала 
когда-нибудь о том, что она делает. Вы знаете из расклеенных 
на углах афиш, что эта комиссия дает доказательства своего 
существования; но она никогда не ставила нас в известность о том, 
что она делает, а гражданина Поло не только арестовали, но и отобрали 
у него деньги. 

Гражданин Ферре. Гражданину Тридону хорошо известен этот факт, 
и он хорошо знает, что деньги были возвращены Поло. 

Гражданин Тридон. Я ничего не знаю. Исполнительную комиссию 
никогда не приглашали в префектуру. Когда я прихожу туда, я никого не 
могу найти. Мне говорят, что эти господа обедают; разумеется, сни долж- 
ны где-нибудь обедать. Париж может провалиться, а там все-таки никого 
не окажется. Вы говорите нам, что вы революционеры. Нет, вы не рево- 
люционеры! Вы потворствовали Тьеру и всем реакционерам. Исполнитель- 
ная комиссия — ничто, если она не имеет Комиссии общественной безопас- 
ности, чтобы осуществлять ее декреты. При таких условиях я не могу 
принимать на себя ответственность за положение дел. 

Гражданин Ферре. Я требую создания комиссии для расследования 
фактов, о которых сообщил Тридон. 

Гражданин Дерер. Это вопрос о доверин, и он поднимается каждый 
день. 

Гражданин Шален. Всякий раз, как Исполнительная комиссия отда- 
вала приказ об аресте, он производился Комиссией общественной безопас- 
ности. В настоящий момент есть несколько арестованных в Мазасе и еще 
кое-где. Сначала Комиссия безопасности состояла из 7 членов, теперь их 
осталось только 4. Для поддержания порядка в Париже у нас имеется 
всего 30 человек вместо 100; остальные находятся в распоряжении граж- 
данина Риго, пост которого не является синекурой. 

Гражданин Тридон. Тогда уступите место другим. 

Гражданин Шален. Мы были бы рады это сделать, но я должен 
заметить, что мы добросовестно исполняли свой долг; мы действовали 
сами, потому что нам не хватало людей. Прежде чем осудить нас, пред- 
ставьте доказательства нашей непригодности. Если бы Коммуне пришлось 
просматривать дела о каждом аресте и о каждом освобождении, для этого 
не хватило бы заседаний. Вы хотите иметь хорошо организованную поли- 
цию, как если бы она существовала уже давно. Мы придем к этому, но 
нужно время. Повторяю: прежде чем предъявлять какие-либо обвинения, 
надо их обосновывать. 
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Гражданин Режер. У Исполнительной комиссии не должно быть 
приоритета над Коммуной. Коммуна является судьей над спорящими сто- 
ронами. 

(Прения становятся столь шумными, что нам невозможно следить за 
НИМИ.) 

Гражданин Режер. Как же так? Эта комиссия, на которую напада- 
ют со всех сторон за превышение власти, за произвол, 6 дней тому назад 
подверглазь со стороны Исполнительной комиссии упрекам совершенно 
противоположного свойства 7. Так вот, граждане, я заявляю, что эти на- 
падки в равной степени несправедливы, безрассудны и опасны. Приходить 
сюда и требовать упразднения Комиссии — значит допускать величай- 
шую несправедливость. Что касается меня, то, как член муниципальной 
комиссии своего округа, я заявляю, что я приветствую Комиссию обще- 
ственной безопасности за самоотверженность, с которой она относилась 
к своей задаче, но я порицаю ее за намерение подать в отставку. 

Граждании Малон. Граждане, я являюсь членом одной из комиссий 
и нахожу, что мы имеем полное право требовать у комиссии отчета, но не 
считаю, что требующие такого отчета хотят этим оскорбить комиссию. 
Могу сообщить вам характерный случай, о котором я узнал. У одного 
железнодорожного подрядчика, иностраниа, был сделан обыск: вскрыли 
кассы, грозили конфисковать счетные книги и опубликовать то, что прои- 
зошло... <Шум.> 

Депеша. 

«Воснная делегация — Исполнительной комиссии. 

Бой завязался по всему фронту.» } 

Гражданин Режер предлагает перейти к порядку дня по вопросу об 
Исполнителеной комиссии. 

Гражданин Тридон говорит: Мы являемся Исполнительной ко- 
миссией и мы отдаем распоряжения Комиссии общественной безопа- 
сности. 

Один из членов предлагает Исполнительной комиссии, поскольку 
Комиссия оСщественной безопасности не выполняет своего долга, назна- 
чить новую комиссию. 

Гражданин Груссе. Пусть Исполнительная комиссия сформулирует 
свою программу, пусть она изложит свои претензии. 

Гражданин Шален заявляет, что он останется в Комиссии общест- 
венной безопасности до тех пор, пока Коммуна не изгонит его оттуда. 

Гражданин Арнольд. Конфликт, который возник тут, будет повто- 
ряться постоянно; в самом деле, как могут существовать одновременно. 
две комиссии? Ради единства действия не нужно двух руководящих орга- 
нов. Необходимо, чтобы определенные граждане были облечены властью; 
надо, чтобы Комиссия общественной безопасности находилась в руках 
Коммуны. 

Гражданин Авриаль просит слова для предложения к порядку дня- 

т ралиаяы Клеман Эмиль. Пушки гремят; народ голоден; 
не нужно разногласий. <Если Исполнительная комиссия приняла такую. 
мсру. пусть она откажется от нее.> Отложим споры, и пусть Комиссия 
общественной безопасности, которая исполняла свой долг, останется на 
посту. 

Гражданин Авриаль. Я прошу своих коллег по Исполнительной 
комиссии прекратить прения и немедленно приступить к избранию комис- 
сии по расследованию. 

Гражданин Ферре поддерживает это предложение и предлагает, 
чтобы ксмиссия по расследованию занялась рассмотрением деятельности 
Исполнительной комиссии и Комиссии общественной безопасности. Потом 
она выскажет свое мнение. (Общее одобрение.) ` 
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Гражданин Ферре читает доклад *, который показывает, что Ко- 
миссия общественной безопасности делает всё, что может; так; третьего 
дня, получив сообщение о том, что на бульварах собираются группы ий 
резко критикуют объявления Коммуны, она послала туда имевшихся 
у нее под рукой людей. «Что же касается упреков, которые нам делаются 
по поводу арестов, то имеется приказ Исполнительной комиссии, который 
мы исполнили, хотя не должны были бы этого делать, а именно приказ об 
аресте гражданина Кастиони 8. Два члена, которым вы не откажете в до- 
верии, гражданин Ранвье и еще один, допросили гражданина Кастионя 
и убедились в том, что Кастиони ровно ничего не знал о произведенной 
генералом Клюзере перемене и о замене Бержере Домбровским; впрочем, 
приказ был исполнен точно». * 

Гражданин председатель зачитывает предложение гражданина 
Гамбона, которое, как он полагает, должно всех примирить: 

«Принимая во внимание, что надо покончить с Версалем, [[что ведение 
войны — единственно важное дело] Коммуна прерывает свои заседания. 
Все ее члсны немедленно отправятся в свои округа, чтобы встать во гла- 
ве батальонсв и идти на поле боя». 

Гражданин Гамбон. Я позабыл прибавить еще одно: что Коммуна 
назначит день, когда она найдет нужным собраться. 

Гражданин Режер. Никогда еще ни одна гражданская власть не 
отрекалась таким образом. 

Гражданин Растуль. Я не могу допустить, чтобы Коммуна приня- 
ла это предложение: это — отречение от власти. Если вы хотите предо- 
ставить генералу Клюзере диктатуру, скажите это прямо. 

Гражданин Гамбон. Я так далек от мысли предоставить диктатуру 
генералу Клюзере, что предлагаю вам как раз обратное. Вам` говорят, 
что ничего не делается, что нет артиллеристов, что батальоны не воору- 
жены, что они, может быть, не хотят подчиняться Клюзере; так станем же 
во главе их. 

Гражданин Курне. Нашими коллегами было внесено два предложе- 
ния. Я хотел бы знать, были опечатаны найденные у Тьера бумаги 
или нет °. ` у 

Гражданин Риго отвечает, что печати были наложены, а что касает- 
ся бумаг, то их нельзя было вывезти по недостатку времени. «Для разбора 
этих бумаг в префектуру явился Буи: мы дали ему приказ, отдающий 
всех комиссаров в его распоряжение, подчиняющий их всем его требова- 
ниям. Я думаю, что при таких условиях если бы Буи натолкнулся на 
затруднения, он обратился бы к нам. Скажу еще, что по таким вопросам 
было бы лучше предупреждать меня заранее». 

Гражданин председатель зачитывает депешу, подписанную Дом- 
бровским и полученную в 4 ч. 15 м. **: 

«Париж. 19-го. Отправлена в 4 ч. 15 м. *** 

Домбровский — Исполнительной комиссии и Военной делегации: 

После кровопролитного сражения мы вернули наши позиции. Наши 
части, выдвинувшиеся вперед на левом фланге, захватили неприятельский 
продовольственный склад, в котором мы нашли 69 бочек с ветчиной, 
сыром и салом. 

Сражение продолжается с ожесточением. Вражеская артиллерия, 
расположенная на высотах Курбевуа, осыпает нас снарядами и картечью; 
но несмотря на сильный огонь, наше правое крыло в данный момент 
пролвигается с целью окружить линейные войска, зашедшие слишком 
далеко вперед. 

* Текст этого доклада в рукописи отсутствует. 


** В «/оигпай Ос е>—в 5 ч. 15 м. 
*** Текст депеши Домбровского приложен к протоколу заседания. 
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Мне нужны пять батальонов свежих войск, по крайней мере 2000 чело- 
век, потому что силы неприятеля значительны. 

Домбровский». 

Гражданин Клюзере говорит, что он не верит в атаку и что он 
получил такую же депешу, только обрывающуюся на слове «левом». Это 
случается часто, говорит он, и у курьеров, и у офицеров. Гражданин 
Клюзере заявляет о своем выходе в отставку; он не может оставаться 
при том положении, в какое он поставлен; преодолеть трусость офице- 
ров — это выше его сил; он требует предоставления ему всей полноты 
власти, чтобы карать такие проступки. Исполнительная комиссия отказы- 
вает сму в средствах действия. «Военный трибунал приговорил к смерти 
командира батальона, который держал себя как трус перед лицом непри- 
ятеля, что было подтверждено и доказано фактами. Я заявил Исполни- 
тельной комиссии о своем мнении на этот счет и о том, что если она не 
утвердит этого приговора, я окажусь совершенно бессильным. Только что 
я получил от Исполнительной комиссии приказ не приводить в исполне- 
ние смертного приговора и удовольствоваться разжалованием этого гос- 
подина» 1. 

Гражданин Тридон. Исполнительная комиссия рассмотрела этот 
вопрос. Она получила за подписью Росселя бумагу, которая требовала 
лишь. разжалования. Мы решили, что гражданин Клюзере переменил свое 
мнение; вот почему мы дали заключение, как бы расходящееся с пригово- 
ром военного трибунала. 

‚ Один из членов предлагает поставить вопрос категорически: 
либо Исполнительная комиссия, либо гражданин Клюзере должны по- 
дать’ в: отставку. 

(Общее одобрение.) 

Гражданин Тридон заявляет о своей готовности уйти в отставку. 

Гражданин Уде поднимает, между прочим, вопрос относительно 
гражданина Сикара И. 

(Возгласы.) 

Гражданин Жерем. То, что гражданин Клюзере сказал о путанице 
с приказами, к несчастью верно. Но возникает вопрос: является гражда- 
нин Клюзере главой военной делегации или нет? И на кого же в таком 
случае должна падать ответственность: на того, чьи приказы были неверно 
переданы, или на тех, кто их не исполнил? Если путаница существует, 
то она происходит, без сомнения, или по вине укрепленного района, или 
по вине военной администрации. 

Тут оратор поднимает побочный вопрос о приказах, плохо понятых 
и невыполненных из-за случайных подписей, а не в силу дурных намере- 
ний офицеров. 

(Шум достигает наивысшей силы) }. 

[Это заявление об отставке вызывает дискуссию между гражданами 
Авриалем, Дюпоном, Тридоном, Арнольдом, Риго, Вер- 
морелем и Клюзере. 

Гражданин Ж. Валлес вносит следующее предложение: 

«Ввиду. серьезности положения и в интересах обороны Коммуна 
требует, чтобы ни одна Комиссия, ни один делегат не подавали в от- 
ставку». 

Второе предложение, внесенное гражданином Клеманом и состав- 
ленное гражданином Паскалем Груссе с целью воспротивиться 
отставкам граждан. Тридона, Вайяна, Вермореля и Курне в связи < 
конфликтом между Исполнительной комиссней и Комиссией обществеи- 
ной безопасности, принимается единогласно ‘в такой формулировке: 

«Коммуна отказывается принимать какое-либо заявление об отставке 
до тех пор, пока особая комиссия из трех членов не представит ей доклада 
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о конфликте между Исполнительной комиссией и Комиссией общественной 
безопасности». 

По вопросу об избрании такой комиссии, Коммуна путем голосования 
выделяет в ее состав граждан Белэ, Гамбона и Мио и постановляет, кроме 
того, что доклад должен быть представлен в кратчайший срок. 

Инцидент. 


Гражданин Растуль сообщает Коммуне о приказе, который он 
счел нужным издать. «30 лазаретных повозок, предназначенных, видимо, 
для отправки на поле боя, ожидали на площади Ратуши. А так как меди- 
цинская служба передана в ведение Военного министерства, то я отдал им 
приказ отправиться в его распоряжение». 

Гражданин Паризель замечает, что было бы хорошо назначить 
туда двух членов, чтобы сговориться с главным врачом и одновременно 
указать ему, что надо делать. 

Коммуна принимает это предложение и назначает граждан Паризеля 
и Паскаля Груссе.]| 

В пять часов гражданин Мартеле зачитывает доклад комиссии по 
выборам *. 

Гражданин Делеклюз просит слова, чтобы отчитаться в данном 
ему горучении !2. «Мы ходили в Военное министерство, но не застали там 
генегала, так как он явился сюда, чтобы выразить вам свое мнение о 
депеше Домбровского. Мы побывали в Морском министерстве. чтобы 
выяснить, в какой мере канонерки могут помочь нам при обороне !3. Уже 
отправлено 4 канонерки, завтра должна отплыть 5-я. Оттуда мы отправи- 
лись в укрепленный район, где нас заверили, что Домбровскому послано 
две тысячи человек и что затребованы артиллеристы для подкрепления 
баталгонов в Аньере. В резерве имеется 2000 человек, готовых к выступле- 
нию. При таких обстоятельствах, мне кажется, нет оснований опасаться 
за вчерашнее дело. 

Как вам известно, из Лиона в Версаль была послана в свое время 
делегация !4, чтобы заложить основы соглашения между обеими воюющи- 
ми сторонами: я употребляю выражение, которое господин Тьер отказы- 
вается применять к нам, но поскольку мы воюем, надо и называть нас 
<«воюющей стороной>>. Сперва они [делегаты] побывали в Версале, потом 
приехали в Париж; они хотели повидать членов Коммуны. Сначала они 
обратились ко всем союзам, более или менее сочувствующим нашему 
делу, а в заключение постучались к нам в дверь. Вайян принял их вчера, 
а сегодня утром они приходили ко мне и к гражданину Пиа. Они заявили 
нам, что, по их мнению, парижское население в целом,— хотя они встре- 
чались с классами, настроенными наименее благожелательно к нашему 
делу,— глубоко враждебно версальскому правительству, но не любит и 
Коммуны. Они сказали нам, что от Лиона не приходится ждать мате- 
риальной помощи, но в смысле моральной поддержки Лион в нашем 
распоряжении. Короче говоря, эта милая провинция ждет, когда мы 
разобъем себе голову, чтобы присоединиться к нам. Мы ответили, что 
ждем результатов, но дожидаться провинции не будем. Представители 
Лиона сказали нам: «Мы хотим получить ответ». Мы ответим им сегодня 
вечером опубликованием нашей программы. Господин Тьер не желает 
вступать в переговоры с нами; он говорит нам, что хочет защищать 
Республику. Но, откровенно говоря, я больше доверяю в этом деле шты- 
кам национальной гвардии, чем содействию господина Тьера. Итак, мы 
решили ответить лионским делегатам, что ответ наш заключается в нашей 
программе. 


* В рукописи в этом месте имеется приписка Доклад напечатать. 
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Гражданин председатель. То, что сказал нам гражданин Делек- 
люз, очень хорошо сказано, но возвратимся к вопросу о выборах. 

Заключения доклада сводятся к тому, чтобы не настаивать на вось- 
мой части поданных голосов, а удовольствоваться тем, что признать 
действительным избрание по абсолютному большинству поданых го- 
лосов 15. 

Гражданин Бело хочет, чтобы соблюдался закон, и уступает слово 
гражданину Арну. 

Гражданин Арну. Я высказываюсь за строгое соблюдение закона, 
а он требует восьмой части голосов. Признавая действительными выборы, 
проведенные не по закону, мы неизбежно признаем недействительными 
все другие выборы. Нельзя допустить, чтобы член Коммуны считал себя 
избранным, если за него подано только 500 голосов. На чем основана 
наша власть? |В чем заключается ее сила?| На том, что мы избраны пред- 
ставителями. И мы совершили бы величайшее нарушение всеобщего 
избирательного права, если бы действовали иначе. В таком случае лучше 
было бы оставить власть в руках Центрального комитета. Если вы согла- 
ситесь с заключениями доклада, не будет оснований для непризнания 
кандидата, избранного, например, всего 50 голосами. 

Нужен какой-то предел: это и есть восьмая часть, соблюдайте ее. 
В 1! случаях выборы произведены на основании закона; признаем эти 
выборы. Но признать действительными остальные — значило бы умень- 
шить ценность нашего собственного мандата. |Ибо тогда нам смогут воз- 
разить, что какой-нибудь гражданин, получивший 2 голоса — свой соб- 
*ственный и своего сына, мог бы [имел бы право| возомнить себя предста- 
вителем. 

Надо держаться в рамках закона. При тех серьезных обстоятельствах, 
в которых мы находимся, не следует утверждать такие выборы выборы, 
произведенные не на основе одной восьмой голосов|. Это было бы ковар- 
нейшим ударом, пинком ногой по всеобщему избирательному праву, ко- 
торый когда-либо наносило ему правительство. К тому же мы не были 
бы тогда избранниками парижского населения. 

Гражданин Белэ. Предлагаю, чтобы заседания по вопросу о выборах 
были публичными. 

Гражданин П. Груссе. Меня не интересует, какое впечатление про- 
изведут на версальское правительство результаты парижских выборов; 
я хотел бы только знать, какое впечатление окажет избрание членов, не 
получивших восьмой части голосов. Допущение членов, не получивших 
восьмой части голосов, означаег, в сущности, отсутствие избирательного 
закона. Мы объявили, что не принимаем основ, сформулированных Цент- 
ральным комитетом, так что избирательного закона у нас нет. 

Комиссия не предлагает вам допускать граждан, получивших относи- 
тельное большинство голосов; она предлагает просто допустить тех 
АИ за которые поданы голоса абсолютного большинства избира- 
телей. 

У вас нет данных для определения численности населения, у вас нет 
избирательного закона. Единственным справедливым и серьезным реше- 
нием было бы положиться на мудрость народа, который голосовал, как 
хотел, и признать членами всех, кто получил абсолютное большинство 
поданых голосов. 

Гражданин Варлен. Я отвергаю соображения, высказанные гражда- 
нином Арну. Невозможно допустить принятие закона, которого мы не 
можем признать. Что касается меня, то я поддерживаю заключения 
доклада. Во всяком обществе, которое подчиняется [определенным| пра- 
вилам, всегда полагаются на абсолютное большинство. К тому же у нас 
нет твердой базы. При последних выборах мы признали кандидатов, не 
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получивших восьмой части голосов; не будем же отменять свое собствен- 
‘ное решение. 

Гражданин Бийорэ5. Я прибавлю всего несколько слов *. Предполо- 
жим, что целый округ воздержался от подачи голоса, а подало голос 
‘только 5 человек. Следовательно, эти 5 избирателей являются единствен- 
ными сторонниками Коммуны; остальные не хотят голосовать ни за 
какую Коммуну **. С моей точки зрения воздержание никогда не может 
‹лужить оправданием. Имеется способ выразить свое мнение — это 
подать чистый бюллетень. Количество чистых бюллетеней могло бы 
‘сделать выборы недействительными. Но они не сделали этого, и мы 
можем не считаться с ними. 

Гражданин Урбен. Гражданин Арну боится, как бы нам не стать 
также смешными и одиозными. А я скажу, что смешными и одиозными 
сделались, прежде всего, те, которые не голосовали. Те, которые не за- 
хотели защищать свою свободу подачей голоса, |в моих глазах| не явля- 
ются ни французами, ни немцами, ни китайцами. 

Гражданин Ланжевен. Я попал в довольно затруднительное поло- 
жение; ведь я как раз принадлежу к числу тех, которые были допущены 
после первого тура выборов. Но, несмотря на такое мое положение, я 
все-таки высказываюсь против утверждения выборов. 

Что касается меня, то я сожалею о решении, принятом Собранием; я 
протестовал бы против него, если бы не думал о положении, в которое 
мы поставлены. Я думаю, что, приняв эти заключения, мы нанесли бы 
‘серьезный ущерб моральному авторитету Собрания ***. Надо быть логич- 
ными; ведь имеется постановление, стоящее в противоречии с только что 
изложенными аргументами. В 17-м округе вы добавили одного избран- 
ника ввиду большого числа голосующих. Получается, что вы признаете 
наличие базы, когда речь идет о голосовании, но когда дело касается 
утверждения выборов, вы признаетесь, что у вас нет твердой базы !6. 

Гражданин Ранвье. Я прибавлю всего несколько слов: в 17-м 
округе Комбо не избран; в 20-м все избраны незначительным большин- 
ством. 

Гражданин Режер. Мы не имеем избирательного закона ****, мы 
не принимали его. Мы призываем всех голосовать; тем хуже для тех, 
‘кто’не пользуется этим. Я считаю требование восьмой части голосов 
<мешным. 

Гражданин Клеманс. Я стою за соблюдение восьмой части. В своих 
программных заявлениях все мы, даже те | члены|, которые высказы- 
ваются теперь против восьмой части, признавали закон 1849 г. 

Те |кандидаты|, которые не получили этого минимума, пройдут вто- 
рой тур голосования на основе относительного большинства. О себе ска- 
жу, что я хочу быть избранником не какого-нибудь публичного собра- 
ния, а избранником народа. 

Предлагается прекратить прения. 

Гражданин Алликс выступает против прекрашения прений. 

Гражданин председатель ставит на голосование прекращение 
прений. Результат: за — 18, против — 17. Постановлено прекратить пре- 


ния. 
Гражданин председатель ставит на голосование заключения 


доклада. 
Граждане Арну, Валлес, Верморель, Авриаль и Кле- 


манс предлагают поименное голосование. 


* В «/оигпа! О|Нае» эта фраза приписана Варлену. 

** В «/оигпа! О[еь вся остальная часть выступления Бийорэ приписана Урбену. 
**= В «/оигпа! О] Коммуны. 
**** В «/оигпа! О|Нае» эти слова приписаны Ранвье. 
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Гражданин Бланше. Я голосую за доклад, за абсолютное большин- 
ство поданых голосов, поскольку на первых выборах пе требовали 
восьмой части голосов, когда утверждали нас. 

Один из членов. Я тоже голосую за заключения доклада. Из- 
биратели, не исполнившие своего долга, тем самым отказались от права 
иметь представителей, и я не считаю себя вправе заботиться об их ин- 
тересах больше, чем они сами. 

Гражданин П. Груссе. Я принимаю выводы доклада, но жалею 
при этом, что они недостаточно широки и не позволяют немедленно при- 
нять кандидатов, получивших какое бы то ни было большинство. Когда 
подача голоса свободна, воздержание от голосования является дезертир- 
ством. 

Гражданин Режер. Ввиду состояния зойны я голосую за утвержде- 
ние доклада. 

Гражданин Адольф Клеманс. Чтобы высоко и твердо поддер- 
жать авторитет Коммуны, я голосую против заключений доклада. 

Гражданин Ж. Мио. Я голосую против утверждения кандидатов, 
которые не получили восьмой части голосов избирателей, внесенных в 
списки, потому что выборы проводились при таких именно условиях. 
Но учитывая исключительные условия, при которых должны будут про- 
ходить перевыборы, я желал бы, чтобы Собрание решило, во изменение 
правила о восьмой части, что при повых выборах будет считаться закоч- 
ным относительное большинство поданых голосов]. 

Гражданин Растуль *. Я выступаю против доклада, ибо в свое вре- 
мя Коммуна объявила, что сообразуется < законом, который требовал 
восьмой части голосов плюс один голос из числа избирателей, внесенных 
в списки. Доклад же это обходит и совершенно не считается с решениями, 
принятыми в извещениях о созыве избирателей, вывешенных одновремен- 
но с первым декретом Коммуны. Таким образом, доклад наносит ущерб 
всеобщему избирательному праву, подрывает моральную силу Собра- 
ния и заранее накладывает на его постановления печать относительного 
бессилия !7. 

Заключения докладов принимаются путем поименного голосования 
25 ** голосов против 13, при 38 голосовавших. 

Гражданин Мелье просит разрешения занять одну из зал Ратуши под. 
заседания Коммуны. 

Собрание решает, что граждане Лео Мелье и Арнольд представят 
доклад в связи с этой просьбой. 

Поскольку повестка дня исчерпана]| заседание закрывается в 7 ча- 
сов *** и возобновится в 2 часа следующего дня. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение о допущении в состав Коммуны Ж. Арнольда, А. Дюпона, Потье, Сер- 
райе, Менотти Гарибальди, Виара, Тренке, Филиппа, Лонкла, избранных на допол- 
нительных выборах 16 апреля (см. стр. 223). 
и 
Решение о создании комиссии по проверке итогов дополнительных выборов в со- 
стве Фортюне Анри, Ранвье и Мартеле (см. стр. 223). 
ш 
Решение не принимать заявлений об отставке от членов комиссий Коммуны и от 
ее делегатов до тех пор, пока специальная комиссия не расследует конфликта между 


* Текст выступления Растуля, написанный его рукой, приложен к протоколу за- 
седания. 

** В «/оигпай ОПае>—26. 

*** Согласно краткому протоколу — в 7\ часов. 
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Исполнительной комиссией и Комиссией общественной безопасности и не представит 
доклада по этому вопросу (см. стр. 228—229). 
ТУ 


Решение о назначении членами вышеуказанной комиссии Белэ, Гамбона и Мио 
(см. стр. 229). 


У 


Решение, подтверждающее приказ главного инспектора лазаретов Растуля и по- 
ручающее Париселю и Груссе договориться по этому вопросу с главным врачом 
национальной гвардии (см. стр. 229). 


У 


Решенухе, поручающее Лео Мелье и Арнольду представить доклад по вопросу 
о месте заседаний Коммуны (см. стр. 232). 


Приложения 


Доклад комиссии о результатах дополнительных выборов в Коммуну, 
состоявшихся 16 апреля 1871 г. 
Не позднее 18 апреля 1871 г. 

Комиссия, назначенная для проверки выборов 16 апреля, представила следующий 
доклад: 

Принимая во внимание, что в некоторых округах большое количество избирате- 
лей свсим бегством из города уклонилось от исполнения своего долга граждан и сол- 
дат и что в переживаемых нами серьезных обстоятельствах мы не должны считаться 
при утверждении выборов с числом избирателей, внесенных в списки, мы заявляем, 


что Коммуна должна утвердить всех избранных абсолютным большинством поданых 
голосов. 


Следовательно, получили абсолютное большинство поданых голосов: 


Первый округ 


Подлежало избранию 4 советника; число поданых голосов — 3271, половина ко- 
торых плюс | ссставляет 1636. 


Избраны граждане: 
Везинье 2626 Пийо . 1748 
Клюзере .. 1968 Акдриё 1736 
Второй округ 


Подлежало избранию 4 советника; число поданых голосов — 3601, половина ко“ 
торых плюс | составляет 1801. 


Избраны: 
Потье . 3352 Дюран . 2874 
Серрайе . 3141 Жоаннар . 2804 
Третий округ 
Не было избрано никого. 


Шестой округ 


Подлежало избранию 3 советника; число поданых голосов — 3469, половина кото- 
рых плюс | составляет 1735. 


Курбе 2418 
Рожар .. 2292 
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Седьмой округ 


Подлежал избранию один советник; число поданых голосов — 1939, половина 
которых плюс | составляет 970. 
Сикар 1699 


Восьмой округ 
Не было избрано никого. 
Девятый округ 
Подлежало избранию 5 советников число поданых голосов — 3176, половина ко- 
торых плюс | составляет 1589. 
Брион . 2456 
Двенадцатый округ 
Подлежало избранию 2 советника, число поданых голосов — 5423, половина кото- 
„рых плюс | составляет 2762. 
Филипп . . 3483 
Лонкла 2810 
Тринадцатый округ 
Не было избрано никого. 
Шестнадцатый округ 
Подлежало избранию 2 советника; число поданых голосов — 1590, половина 
- которых плюс | составляет 796. 
Лонге 1058 
Семнадцатый округ 
Подлежало избранию 2 советника; число поданых голосов — 4848, половина 
которых плюс | составляет 2425. 
Дюпон 3450 


Восемнадцатый округ 
Подлежало избранию 2 советника; число поданых голосов — 10068, половина 
которых плюс | составляет 5035. 
Клюзере .. . 8480 
Арнольд. . 5402 
Девятнадцатый округ 
Подлежал избранию | советник; число поданых голосов — 7090, половина кото- 
рых плюс | составляет 3546. 
Менотти Гаррибальди . . . 6076 
Двадцатый округ 
Подлежало избранию 2 советника; число поданых голосов — 9204, половина ко- 
торых плюс | составляет 4603. 


Виар . . 6368 
Тренке . 6771 
Заключения доклада утверждены Коммуной большинством голосов: 26 — за, 13 — 


против. 

Голосовали за: 

Граждане Ж. Алликс, Амуру, Ант. Арно, Бабик, Бийорэ, Бланше, Шампи, Э. Кле- 
ман, Делеклюз, Демэ, Дерёр, Франкель, Гамбон, Паскаль, Груссе, Журд, Ледруа, 
Мартеле, Малон, Мелье, Прото, Ранвье, Режер, Рауль Риго, Урбен, Вайян, Варлен. 

Голосовали против: 

Граждане Артюр Арну, Авриаль. Белэ, Клеманс, В. Клеман, Жерем, Ланжевен, 
Лефрансэ, Мио, Растуль, Валлес, Вердюр, Верморель. 

Секретари заседания Ант. Арно, Амуру. 


«Лоигпа! О», 20 апреля 1871 г. 
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Примечания 


: Имеется в виду делегат юстиции Прото. Представленный им проект обвинитель- 
ного жюри обсуждался на заседании Коммуны 22 апреля (см. стр. 285—287). 


? Эта депеша, с неско-ько измененным окончанием, быта опуб-икована в «Лоигпа! 
"ОГсе'» 20 апреля. Приведенные в протоколе заседания заключительные фразы этой 
депеши: «Я возобновит бой, но мне нужны подкрепления и необходимо вдвое увели- 
ить артитлерию. Пришлите роту саперов», — сведены в «]оигпа! ОП!с!е!» к одной 
краткой фразе: «Но мне быстро удалось возобновить бой». 

Кроме этой депеши Я. Домбровского, в «]оигпа! ОЙ!с!е]» 20 апреля быти опубли- 
ованы спедующие военные дочесения: а) донесение помощника начальника главного 
литаба Коммуне о том, что федератам удалось удержать в своих руках предмостное 
укрепление в Аньсре; б) донесение Ла Сеси-иа Исполнительной комиссии от 19 апре- 
ля о том, что «ночь прош "а спокойно», что один версальский патруль отброшен развед- 
кой форта Ванв, что другая группа разведчиков. вышедшая из редута Мулен-Саке, 
установила наличие вражеских разведчиков в Круа-Бланш, в Тиэ м в Вилльжюиф, 
‘что б-из Эй гвардейцы из 98-го бата`ьона обратили в бегство эскадрон кавалерии, что 
‘в районе редута От-Брюйер обнаружены пехотные и кавалерийские отряды жандар- 
мерии; в) донесение военной делегации на имя Исполнительной комиссии от 19 апреля 
‚(в 5 ч. 27 м. вечера) о том, что из Аньера и Монружа потучены хорошие известия, что 
«враг отброшен»; г) донесение Я. Домбровского Исполнительной комиссии от 19 апре- 
ля (вбч. 15 м. вечера). 


3 Подобное предложение было внесено Растулем на заседании Коммуны 2 апреля 
(см. стр. 85). 


4 «Опин из членов»: судя по всему, это был Паризель, являвшийся председателем 
«научной делегации», которая занималась этим делом. 

$ Вайян имел в виду предложение Исполнительной комиссии о назначении Виара 
делегатом общественной безопасности, обсуждавшееся на первом заседании Коммуны 
18 апреля (см. стр. 208—-212). 


6 Поло, директор еженедельника «[.”ЕсЙгзе», как видно из сообщения Риго, опуб- 
ликованного в «Лоигпа! Ос!» 24 апреля, был арестован по подозрению в сношениях 
< Версалем, а затем освобожден за недостаточностью улик. В сообщении упоминалось 
0 «каких-то неправи“ьностях, происшедших при аресте Поло», и о том, что спухи об 
этом взволновали публику (ходили слухи, что арестовавший Пото потицейский комис- 
сар Пилотелть присвоил его деньги). Опровергая эти слухи, Риго указывал, что Пи- 
лотелль смещен с поста комиссара полиции из-за нарушения им некоторых формаль- 
ностей и что это не ставит под сомнение его честность. 


7 Быть может, имеется в виду внесенный на заседании 14 апреля членом Исполни- 
тельной комиссии Верморелем законопроект о порядке производства арестов (см. про- 
токол заседания 14 апреля, стр. 166). 


8 Кастиони был членом Центрального комитета национальной гвардии; причины 
его ареста не вполне ясны. 


° В связи с запросом Курне и ответом Риго по поводу бумаг, найденных в доме 
'Тьера, следует отметить, что еще 14 апреля Исполнительная комиссия Коммуны по- 
‘становила создать комиссию по расследованию деятельности «Правительства нацио- 
нальчой обороны» (особенно же причин капитуляции Парижа), этой комиссии предсто- 
‘яло разобрать попавшие после 18 марта в руки революционной власти официальные до- 
кументы и в кратчайший срок опубликовать важнейшие из них (постановление опуб- 
ликовано в «/оигпа! ОГ с!е[> 16 апреля). Председателем комиссии быт назначен жур- 
налист Казимир Буи, принадлежавший к группе бланкистов и сотрудничавший в газе- 
те Бланки «Отечество в опасности». Комиссия под председательством Буи опублико- 
вала четыре выпуска (общим объемом в 32 страницы), содержавших неизданные до- 
кументы о саботаже обороны Парижа правительством Трошю и военным командо- 
ванием (в частности, о событиях 22 января 1871 г.). 

Один из таких документов был опубликован в «]оигпа! Ос» Коммуны от 
25 апреля. На этот документ ссытается Маркс в своей работе «Гражданская война во 
Франции», разоблачая предательское поведение «правительства национальной оборо- 
ны» (К. Маркс и Ф. Энгельс. Сочинения, т. ХИ, ч. И, стр. 294—295). 


о юаере имел в виду приговор военного трибунала по делу командира 74-го ба- 
тальона Ж.-Н. Жиро, который отказался выполнить приказ командования и отвести 
свой батальон на один из участков фронта, к воротам Майо, под предлогом, что у бой- 
цов нет годного оружия и что они не получают продуктов. В приговоре трибунала, вы- 
несенном 18 апреля («Лоигпа! ОГс!е!», 20 апреля), подчеркивалось, что прошпые по- 
литические заслуги не освобождают человека от исполнения своих обязанностей. Ис- 
полнительная комиссия в своем постановлении (оно было опубликовано в «Лоигпа! 
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О!Йсе!» 20 апреля) отменила смертный приговор Жиро «ввиду его демократического 
прошлого» и постановита, что он будет лишен гражданских прав, разжалован и за- 
ключен в тюрьму на все время войны. Жиро быт другом Делеклюза и пострадал за 
участие в сопротивлении республиканцев бонапартистскому государственному перево- 
роту 2 декабря 1851 г. 


И Возможно, что Уде имел в виду допущение Сикара, избранного на допотнитель- 
ных выборах 16 апреля, на данное заседание Коммуны. В списке вновь избранных 
членов Коммуны, которые были допущены на это заседание (до утверждечия итогов. 
выборов), он не значится (см. начало этого протокола, стр. 223). 


12 Делеклюз был послан вместе с Пиа в Военное министерство к Клюзере (см. про- 
токол первого заседания 18 апреля, стр. 212). 


1з Уполномоченный Коммуны по Морскому министерству Латтапн подписал 
18 апреля три приказа относительно командиров двух канонерок и одной батареи (эти 
локументы были опубликованы в «]оигпа! О!с!е!» 20 апреля). Широкое использова- 
ние сенской речной флотилии в обороне Парижа началось несколько позже. 


н Речь идет о делегации мунииипатьного совета Лиона, состоявшей из пяти че- 
ловек (Бароде, Жестен, Ферруйя, Утон, Валье). В париже. как видно из их письма в 
редакцию «Лоигпа! ОШ!се!е!» (оно опуб"иковано в нем 20 апре-я), делегаты Лиона сде- 
лали сообщение о своей поездке в Версаль «Лиге республиканского союза прав Па- 
рижа». Никакой реальной помощи Коммуне эти буржуазные радикалы не собирались 
оказывать; они добивались прекращения гражданской войны с двойной целью — по- 
мешать распространению революции во всей Франции и не допустить в ней рестав- 
рации монархии. 


15 См. примечания Ти 5 к протоколу заседания 28 марта и протокол первого за- 
седания 30 марта, на котором утверждались результаты выборов в Коммуну. Тогда 
было решено признать действительным избрание 6 кандидатов (Ланжевена. Брюнеля, 
Риго, Вайяна, Арну, Алликса), получивших менее восьмой части голосов избирателей. 


16 По поводу этого выступления Ланжеве“2 см. примечание 15. В 17-м округе, от 
которого на выборах 26 марта в Коммуну бы"о избрано 5 представителей. дополни- 
тельные выборы были назначены в связи с необходимостью переизбрать Варлена, из- 
бранного еще в двух округах — 6-м и 12-м. Однако 16 апреля там было намечено вы- 
брать не одного, а двух членов (см. доклад комиссии по утверждению дополнитель- 
ных выборов). 

| Мотивированные заявления членов Коммуны при голосовании вопроса об ут- 
верждении доклада комиссии об итогах дополнительных выборов были опубликованы 
в «Лошпа! О! се» 21 апреля (в рукописи протоколов нет этих заявлений). 
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Протокол заседания 20 апреля 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 
Заседание 20 апреля 1871 г. * 


Председатель гражданин Виар. 

Заместитель гражданин Потье. 

Заседание открывается в 3 ч. 10 м. ** 

Зачитывается протокол. 

Гражданин Клеманс. Вчера было проведено поименное голосова- 
ние. 11очему не приобщены к протоколу результаты этого голосования? 

Протокол утверждается. 

[Заявление гражданина Бланше относительно улицы, носящей 
имя Бонапарта, пересылается в муниципалитет 6-го округа.]| 

Гражданин Авриаль. Я желал бы ознакомиться с проектом, каса- 
ющимся ломбарда и внесенным в президиум несколько дней назад. 

Гражданин председатель делает сообщение по вопросу о газе- 
тах. Он стоит за полную и неограниченную свободу печати, но при усло- 
вии, что если в газете будет напечатана ложь или клевета, то за нее от- 
вечает вся редакция в целом.— «Когда вы закрываете газеты, надо, по 
крайней мере, указывать факты, послужившие причиной такого наказа- 
ния». 

Гражданин Лефрансэ. Надо извещать газеты о том, что они за- 
прещены. Случается, что газеты пугаются заранее, еще не зная о том, 
что они запрещены. Вчера один гражданин из Марэ, мой приятель, при- 
шел, чтобы спросить нас, как это «Райз ПЬге» ! печатает нелепые изве- 
стия: газета пишет о 8 убитых и 86 раненых, тогда как убитых у нас не 
было вовсе, а ранено только 10 человек. 

Гражданин председатель. Мне кажется, что комиссии должны 
нести ответственность за проведение мер, предписанных Коммуной. 
Нельзя допускать, чтобы принятые здесь декреты не исполнялись. 

Гражданин Эд. Я должен сделать одно очень важное сообщение. 
Я получил приказ, о котором хочу поставить в известность Собрание. 

Голоса. Может быть, вы подождете немного с вашим сообщением? 

Гражданин Эд. В том-то и дело, что я не могу долго ждать. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Паризелю. 

* Сохранилось два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий, 
а также два отчета, напечатанных в «/оигпа{ О]с{е». Один из них, опубликованный 
22 апреля, текстуально совпадает с кратким рукописным протоколом. Другой, опубли- 
кованный 21 апреля, отражает только ту часть заседания, которая касается вопроса 
о формировании исполнительной власти Коммуны и выборов делегатов комиссий. За 
основу взят подробный рукописный протокол. Дополнения из краткого протокола да- 
ны в |[ ]|, из «/оигпай О]паеь — в | |. 

** Согласно краткому протоколу — в 3 часа. 
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Гражданин Паризель. Коммуна поручила нам передать доктору 
Куртилье о кое-каких неполадках в медицинском обслуживании войск. 
Мы ходили к нему и договорились, что будут приняты все меры для нс- 
полнения декрета Коммуны о батальонных врачах 2. 

Гражданин председатель. Зачитываю поступившее ко мне пред- 
ложение: 

|[«Ввиду необходимости провести: 

1. Разграничение функций отдельных комиссий; 

2. Разгрузить Исполнительную комиссию от тысячи дел, не являющих- 
ся вопросами, от которых зависит общественное благо; 

3. Передать административные дела в руки Коммуны; 

Нижеподписавшийся предлагает избрать Административную комис- 
сию, возложив на нее ответственность за эти различные дела». 

Подпись: Жюль Андриё.]| 

Гражданин Паскаль Груссе. Этот вопрос поднимался вот уже 
5 или 6 раз, но он все еще не решен. Между тем Коммуна уже решила 
создать секретариат Коммуны, который не следует смешивать с секре- 
тариатом наших заседаний. Организовать этот секретариат надо так, что- 
бы он соответствовал потребностям; в зале должны стоять столы... 

Гражданин Андриё. Прошу слова. 

Гражданин Паскаль Груссе. Повторяю: эта мера предлагалась. 
уже несколько раз. Я ее поддерживаю и предлагаю привести ее в испол- 
нение. 

Гражданин Ант. Арно. Я хочу отметить, что такой секрстариат 
уже существует. 

Гражданин Андриё. Граждане, я предлагаю избрать Администра- 
тивную комиссию не только для того, чтобы освободить другие комис- 
сии от необходимости иметь дело с гражданами, которые обращаются к: 
ним за справками, но главным сбразом для разрешения гораздо болсе 
спешных и серьезных дел. Чего нам до сих пор всегда недоставало. так. 
это организации. При существующих обстоятельствах регулярно функ- 
ционировала до сих пор только одна комиссия — это Исполнительная; 
комиссия. Работала еще одна комиссия — Комиссия общественных служб. 
Так вот я предлагаю создать Организационную комиссию для разгра- 
ничения функций всех комиссий, для осуществления того, чего у нас 
нет,— гармонии между действиями различных комиссий. В словах, ска- 
занных Паскалем Груссе, не упоминается об администрации. Обратите: 
внимание на то, что делегации Коммуны, особенно делегация финансов, 
ведут себя как диктаторские органы, тогда как они всего лишь дэлега- 
ции. Надо, чтобы все, что связано с Коммуной, было централизовано в. 
одной комиссии, которая была бы Административной комиссией. Если бы’ 
существовала Административная комиссия, не было бы невыполненных 
декретов, ибо имеяась бы комиссия, которая отвечала бы за. проведение. 
в жизнь этих декретов и они не только расклеивались бы на стенах, но. 
и доходили бы до сознания и совести [граждан]. 

Гражданин Остен. Мы делаем все, что можем, для реорг анизации. 
Вот все, на что я хотел указать. 

Гражданин Груссе зачитывает предложение, касающееся реоргани- 
зации комиссии: 

|[«Коммуна, 

Принимая во внимание, с одной стороны, что пора покончить с еже- 
дневно возникающими в ней конфликтами по вопросу о разграничении 
функций и что покончить с ними можно только посредством коренной ре- 
организации; 

что следует привлечь к участию в организации Коммуны ее новых 
членов. 
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Постановляет: 

1. Все комиссии Коммуны будут немедленно преобразованы и их 
функции точно определены. 

2. Каждая комиссия выделит одного из своих членов для руководст- 
ва соответствующим ведомством под непосредственным контролем Ком- 
муны и ответственного перед нею. 

3. Исполнительная комиссия будет состоять из совокупности делега- 
тов комиссий».]| 

Гражданин Андриё. Я присоединяюсь к проекту гражданина Пас- 
каля Груссе, но хочу спросить, должна ли в состав объединенных комис- 
сий войти административная комиссия. 

Гражданин Вайян. Я поддерживаю сба проекта. Именно организо- 
ванности нам до сих пор недоставало. Мы плохо работали до сих пор.— 
Оратор критикует только один из пунктов проекта гражданина Груссе, 
но, за исключением этого пункта, он согласен с ним. 

Гражданин Делеклюз произносит несколько слов в поддержку 
внесенного предложения, для того чтобы комиссия смогла разрубить гор: 
диев узел. 

Гражданин Груссе настаивает на’срочном обсуждении его проекта. 

Гражданин Паризель. Я спрашиваю, имеются ли у гражданина 
Клюзере какие-либо возражения против проекта. 

Гражданин Лефрансэ. Проскт единый, и его нельзя ставить в за- 
висимость от одобрения отдельных членов. [Исполнительная] комиссия 
обсудит своевременность и умеренность предложения, а затем уже 
дело военного дслегата — решать, захочет сн сообразоваться с ним 
или нет. 

Гражданин Клюзере делает важное сообщение. Он говорит о чрез- 
вычайно серьезном положении, создавшемся за последние 24 часа. С его 
точки зрения, нет больше возможности сомневаться в том, что мы нахо- 
димся накануне общего наступления, и что все будет поставлено на кар- 
туз. «Вот каково положение. В результате неразумных действий з ре 
зультате незаконных арестов и лишения свободы отдельных лиц, возник- 
ло сильное брожение, которое привело к сопротнвлению изнутри. Я нач- 
ну с вопроса о внутреннем положении. Надо дать Коммуне, в такой пра- 
вительственной форме, какую она захочет избрать, дать в руки возможно, 
более ограниченного числа лиц средство преодолеть состояние слабости 
нашей обороны. Я хочу сказать, что надо заменить многочисленные ко 
миссии, не способные к прямым действиям, делегатами, которые будут 
давать отчет сбо всем, что произсшло за сутки. Мое предложение сво- 
дится к следующему: пусть Коммуна распустит комиссии и заменит их 
делегатами, которые будут собираться один раз в день у себя и один раз 
в Коммуне, чтобы отчитываться перед вами. 

Я прошу принять во внимание мое предложение, обсудить его, и пусть 
публика знает определенно, к кому ей следует обрашаться. 

Все отдают распоряжения и справа и слева, и мне очень трудно доби- 
ваться исполнения моих приказов. Хотите упразднить все существующие 
комиссии и заменить их гражданами, которых вы изберете делегатами? 
Вам надо избрать их, и пусть каждый из этих делегатов представляет 
определенное ведомство». 

Гражданин Арно. Я хочу сказать лишь несколько слов по поводу 
ожидаемого наступления. Я получил предупреждение от одного человека, 
который приезжал в Париж несколько дней тому назад. Он предполагал, 
что тут все в огне и в крови. Убедившись в противном, он снова приехал 
сюда. Но вчера прусские офицеры дали ему совет не ехать в Париж. 
Они сказали ему в пятницу: «Поезжайте туда в четверг, но возвращай- 
тесь в четверг вечером». 
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Гражданин Тренке. Граждане, я хочу остановиться на словах граж- 
данина Клюзере. Он говорил о приказах, отдаваемых и справа и слева, 
а я спрошу, какой же властью обладают начальники легионов. 

Голоса. Вопрос не в этом. 

Гражданин председатель. Вам говорят, что опасность грозит 
не извне, а изнутри. 

Гражданин Груссе. Я скажу, что мое предложение не противоречит 
предложению гражданина Клюзере; оно только указывает метод дей- 
ствий. 

Гражданин Авриаль. Я попросил бы, чтобы из этого вопроса не 
делали вопроса административного. Таким путем мы придадим Коммуне 
новую силу и твердость в действиях. Я предлагаю поэтому, прежде чем 
обсуждать другие дела, заняться этим вопросом, чтобы обеспечить 
впредь быстрое исполнение приказов Коммуны. Я поддерживаю в этом 
смысле проект гражданина Паскаля Груссе. 

Гражданин председатель. Слово принадлежит тражданину 
Андриё. 

Гражданин Жюль Андриё. Граждане, вы видите, что с разных 
концов Собрания поступают проекты реформ, а это указывает на угро- 
жающую нам опасность. Мне кажется, что три внесенные предложения 
могут быть объединены в одно, которое я и представил в президиум. 

Я не признаю ни доверия, ни недоверия вообще: как республиканец 
и коммуналист, я верю только в контроль. Так вот, я думаю, что мы из- 
бежали бы многих конфликтов, если бы, подобно тому как было принято 
решение о несовместимости поста начальника легиона со званием деле- 
гата Коммуны *, мы издали бы декрет о несовместимости поста делега- 
та, будь то делегата при мэрии или у ворот города, с обязанностями чле- 
на Коммуны. 

Несколько членов. Вопрос не в этом! 

Гражданин Жюль Андриё. Позвольте! Я считаю, что говорю на 
тему. Повторяю, мне кажется, что вы требуете введения контроля, что вы 
стремитесь к этому. Но он невозможен, если мы являемся одновременно 
и судьями, и тяжущимися сторонами, и законодателями, и исполнителями. 
Коммуна должна быть собранием, которое и обсуждает вопросы, и из- 
дает декреты, а для этого надо, чтобы все, что находится вне ее, подчи- 
нялось ей. Если среди нас есть члены, назначенные делегатами на раз- 
личные посты и имеющие возможность защищаться при случае не как 
обвиняемые, а как коллеги, вы не придете ни к какому годному решению 

Я приведу один пример. Все мы друзья Рауля Риго, и вот со всех 
сторон поднимаются... Я говорю, что если бы Риго не был нашим колле- 
гой, нашим другом, мы сменили бы его. Таково мое мнение. 

Если я вношу четвертый проект, то ведь он связан с тремя остальны- 
ми: нам наго лействовать только через делегации. 

Гражданин Паризель. Я сторонник делегации для каждого ве- 
домства. Надо, чтобы приказы исполнялись быстро, а для этого Комму- 
на должна предоставлять «делегатам» неограниченные полномочия. 

Гражданин Режер требует, чтобы комиссии были связаны между 
собой. Он удовлетворен тем, что проекты вносятся именно в том направ- 
лении, какого он добивался. Пусть Коммуна назначит комиссию из 3— 
5 членов для доклада обо всех этих проектах. Он может быть представ- 
‚лен через час. 

Гражданин Риго. Я считаю предложение Паскаля Груссе полезным. 
Хорошо, если бы комиссии остались хотя бы для того, чтобы проверять 
факты. Не думаю, чтобы предложение Андриё представляло какие-либо 


* См. протокол заседания Коммуны 16 апреля. 
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преимущества. Мне представляется, что трудно подбирать делегатов ина- 
че, как вне Коммуны. Не могут же члены Коммуны: исполнять все функ- 
ции. Здесь нарушается самый принцип. Делегаты воэдеоживаются от 
голосоваиия по делам, специально касающимся их; они присутствуют 
лишь для того, чтобы можно было спрашивать у них объяснений. 

Итак, я присоединяюсь к предложению Паскаля Груссе. 

Гражданин Арну. Я просил слева не для того, чтобы произнести 
речь, но боюсь, как бы наши прения не уклонились от цели. Вопрос име- 
ет две сторопы: принцип и его осуществление. Хорошо было бы догово- 
риться сначала по вопросу о принципе, и мне кажется, что в этом пункте 
мы быстро сойдемся. 

Очевидно, что приближаются серьезные события; очевидно, что мы не 
сорганизовались для действий. Всякое предложение, имеющее целью 
централизовать действия, должно быть поддержано. В этом спасение. Вы 
все это чувствуете. В нашем распоряжении не остается, может быть, и 
48 часов. Поэтому я предлагаю приступить к обсуждению обоих проек- 
тов и прежде всего установить принцип, а именно, что у нас не должно 
быть ряда маленьких парламентов в одном парламенте. Так проголосу- 
ем же немедленно этот принцип. Надо заменить каждую комиссию од- 
ним делегатом, который будет отвечать за свои действия и день за днем 
отдавать отчет в них. Вот принцип. А затем мы определим способы его 
осуществления. 

Гражданин Бабик. Принятие предложения гражданина Клюзере 
означало бы возврат к монархии. Только предложение гражданина Грус- 
се логически согласуется с существованием коммунального совета. 

Гражданин Арнольд. Вопрос принципа... 

Гражданин Вайян. Предложение гражданина Паскаля Груссе ста- 
вит вопрос так, как его и следовало поставить: оно ведет к обновлению 
состава комиссий. Будут ли делегаты подобраны из членов комиссий или 
со стороны, нам незачем беспокоиться об этом. 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение: 
«Я хотел бы знать, следует ли распустить комиссии и заменить их деле- 
гатами». 

Гражданин Клюзере поддержал бы предложение Груссе, если бы 
имелось время для реорганизации всех комиссий сразу. Он настаивает на 
том, чтобы Коммуна издала распоряжение о назначении ответственных 
лиц, которые собирались бы два раза в день: первый раз — одни, второй 
раз — чтобы представить Коммуне результаты своей работы. «Завтра 
вы сможете добавить к этому такие положения, какие найдете нуж- 
ными». 

Гражданин Арну. Будет ли делегат в каждой комиссии? да или нет? 

Гражданин Лефрансэ присоединяется к предложению Клюзере: 
Военная комиссия, комиссии продовольствия, общественной безопасности 
и финансов. За исключением этих комиссий, нет необходимости реоргани- 
зовать другие комиссии. 

Один из членов. Вы забываете Исполнительную [комиссию]. 

Гражданин Артюр Арну. Я только что внес такое предложение. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Растулю. 

Гражданин Растуль. Нам надо тут объясниться начистоту. Цель 
проскта Клюзере заключается в следующем: ввиду анархии, царящей во 
всех учреждениях, ясно, что нужна диктатура. Это необходимо сказать, 
и я ставлю точку над «и». Вы определите число членов, которые должны 
будут образовать такую диктатуру, но, повторяю, надо установить абсо- 
лютную, полную диктаторскую власть под контролем Коммуны, которая 
превратится тогда в трибунал, в наблюдательный комитет. 
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Диктатура будет отдавать отчет Коммуне, и, я думаю, чем более огра- 
ниченно будет число лиц, входящих в ее состав, тем лучше это булет. Вам 
предоставляется решить, назначить ли трех членов или только одного 
(Ропот.) 

Хотите ли вы спасти Республику? Если вы введете в диктатуру слиш- 
ком много членов, получится в малом объеме та же анархия, какая у наз 
уже имеется теперь в большом объеме. Словом, хотите вы иметь дикта- 
туру? да или нет? 

(Различные возгласы: Да! Нет!) 

Гражданин Растуль. Я предлагаю ввести туда не более трех членов 
по выбору Коммуны. Если вы отвергнете диктатуру, будет продолжать- 
ся тот же беспорядок, с теми же последствиями, и то же дерево будет 
приносить те же плоды. 

Я пришел сюда, чтобы поставить точку над «и». Пусть народ знает, 
чего мы хотим. Не будем говорить о реорганизации комиссий. Мы погиб- 
нем, прежде чем она закончится. (Нет!) Надо выбрать одного члена или 
трех и предоставить им всю полноту власти. 

Несколько членов. Пять членов! 

Один из членов. Никакой диктатуры! 

Гражданин Фортюне Анри поддерживает предложение Вайяна: 
оно гарантиурет принцип. «Я не понимаю, почему говорят, что мы на- 
ходимся на волосок от гибели. Это утверждение ничем не обосновано. 
Пусть приведут доказательства в подтверждение этого! Я требую. чтобы 
Собрание не голосовало под впечатлением момента. Если нам придется 
выдержать нападение, так будем же готовы на все жертвы». 

Гражданин Клеман. Я не сторонник диктатуры, но в данный мо- 
мент, думается мне, она необходима, лишь бы она не была дсверена од- 
ному лицу. Я предлагаю, чтобы делегаты округов осуществляли распо- 
ряжения диктаторской власти, а Коммуна будет судить. 

Гражданин Верморель. Здесь было произнесено неприятное сло- 
во — диктатура. Нужно сказать правду, что уже месяц мы дремлем, у 
нас нет организации. 

Не надо голосовать под давлением страха, но надо сказать, что если 
не произойдет нападения завтра, то оно может случиться через 2 дня, 
через 4, 6, 8 дней, и нужно быть готовыми к нему. Следует признаться, 
до сих пор мы не понимали того, что опасность находится у наших две- 
рей, и не требовали от делегатов ответственности за их действия. Так 
вот, такой сон чреват опасностями. Граждане, при падении каждой вла- 
сти повторялось одно банальное выражение, которое и мы можем про- 
изнести: «Мы спим на вулкане». Так пробудимся же! Есть еще время. 
Но для того чтобы пробудиться, есть одно средство: возложить ответст- 
венность на делегатов, ибо Коммуне недостает именно ответственности 
всех за всех. Мы не чувствуем коллективной ответственности, так как, 
если бы мы ее ощущали, мы были бы здесь все налицо. В кажлой комис- 
сии имеется один-два члена, которые работают, а когда есть отсутствую- 
щие, решения не принимаются. 

Да, приходится признать: мы утратили свою силу. Так вот, сущест- 
вует одно средство помочь этому: ответственность. Примем же тот прин- 
цип, что необходимо иметь ответственного делегата в каждом крупном 
ведомстве. Мы не уничтожим самих себя, поскольку организуем кон- 
троль... 

[По предложению гражданина Р. Риго Коммуна постановляет, что- 
бы авторы этих предложений сговорились между собой и сформулирова- 
ли единый проект.]| 


Гражданин Арнольд. Я прошу слова... 
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[Гражданин Арнольд сообщает Коммуне содержание документов от- 
носительно Северной железной дороги, указывающее на стремление глав- 
ных ИЯ лиц дезорганизовать материальную часть и пер- 
сонал.]| 

«Этот документ выдается для освобождения от службы в националь- 
ной гвардии. Через некоторое время на Северном вокзале не. останется 
ни одного человека. У служащих имеются 4 тысячи ружей системы Ре- 
мингтона. Вот какая там ситуация. Надо немедленно принять меры, надо 
грестовать главных начальников». 

Гражданин Режер обращает внимание Комиссии общественной без- 
опасности на подобные факты. 

Гражданин Риго. Относительно железных дорог я уже договорился 
с Полем Пиа“. Я послал комиссарам приказ подчиняться его распоря- 
жениям. Все меры приняты в этом отношении, и конфликт улажен. 

Гражданин Режер указывает гражданину Риго, что ему было из- 
вестно положение Пиа, и заявляет, что Коммуна должна вмешаться: 
деятельность Комиссии общественной безопасности не должна быть 
ослаблена. 

Гражданин Остен говорит, что он отправил на железную. дорогу 
инженера и установил, что Пиа ничего не сделал в этом направлении. 

Гражданин Фортюне Анри. Это очень серьезное сообщение; надо 
следить за этим. Каждый раз, когда мы хотели действовать, мы натал- 
кивались на то, что перед нами оказывался делегат Исполнительной 
комиссии. Мы парализованы. 

Один из членов предлагает, поскольку еще есть время, вызвать 
гражданина Поля Пиа, для того чтобы он дал необходимые` разъяснения 
относительно работы железных дорог. 

Гражданин Тридон. Не следует полагаться на слухи. Укажу, на- 
пример, на Орлеанскую железную дорогу. Несколько дней тому `назад 
говорили, будто администрация вывезла часть подвижного состава, Мы 
проверили факт, и выяснилось, что это было ложное утверждение, . 

Гражданин Мортье настаивает на том, чтобы вызвать гражданина 
Поля Пиа и расспросить его. Е 

Гражданин председатель. Пусть Собрание примет решение по 
поводу предложения Мортье. 

Гражданин... * Я предлагаю затребовать у Поля Пиа пибьмеёйное 
сообщение, чтобы он не тратил времени на хождение для дачи. объясне- 
ний. Сейчас надо действовать, а не разговаривать (Да!) Р 

Коммуна... поручает гражданину Арнольду немедленно передать эти 
документы гражданину Полю Пиа.]! 

Гражданин председатель. Так как члены, которым было пору- 
чено сформулировать предложение о назначении ответственных делега- 
тов, вернулись, я зачитаю проект, внесенный ими на рассмотрение Со- 
брания. Сначала я зачитаю его целиком, а затем мы обсудим его, если 
понадобиться, по статьям: 

[1. Коммуна назначает во все крупные ведомства по ‘одному ответ- 
ственному делегату, действующему под контролем Комиссии и Коммуны. 

2. Делегату предоставляется вся необходимая власть для прийятия, 
единолично и под свою ответственность, всех мер, которых требуют об- 
стоятельства. 

3. Комиссии ни в чем не должны препятствовать действиям делегата: 
они контролируют его действия и докладывают о них Коммун6.]| 

4. Исполнительная власть образуется из совокупности различных де- 
легатов. 





* В рукописи протокола имя оратора отсутствует. 


16* 243 


Гражданин председатель. Так как налицо различные мнения, 
я считаю бесполезным устраивать общее обсуждение. Будем обсуждать 
каждую статью в отдельности. 

Один из членов. Что называют крупными общественными 
службами? 

Другой член. Это — Военное ведомство, ведомство Финансов, 
Юстиции, Продовольствия и Общественной безопасности. 

Один из членов. Имеется много других ведомств, которые ‹у- 
ществуют и которые следует сохранить. 

Один из членов. Их присоединят к мэриям. 

Гражданин Паризель. Для других ведомств остаются комиссии. 

Гражданин Авриаль. Я спрашиваю: не сочтет ли Исполнительная 
комиссия, состоящая из 9 членов, пеудобным, чтобы был один ответствен- 
ный делегат? Если в этой комиссии ие будет ответственного делегата, 
я предлагаю сократить ее состав до 5 членов. 

'ражданин Остен. Имеется 9 больших комиссий: Общей внутрен- 
ней политики, Военная, Финансов, Продовольствия, Общественных 
служб города Парижа... (Шум.) 

Гражданин Растуль. Я предлагаю уменьшить их число. Чтобы не 
затруднять работу, нужно сократить число комиссий до трех: Военная, 
Общественных служб и Полиции. Пусть все остальные подчиняются 
этим. 

Гражданин Груссе. Почему бы не свести их к одной? Ясно, что 
единственная комиссия — это Военная. Важно, чтобы делегат был от- 
ветственным, все остальное — несущественно. 

Гражданин председатель. Есть предложение Груссе и есть 
предложение комиссии, которая предлагает 5 делегатов. Не будем терять 
времени, решим вопрос в принципе; потом решим вопрос о числе. Став- 
лю на голосование это предложение: 

«Коммуна назначает по одному делегату в каждое из крупных ве- 
домств. Делегат ответственен и находится под контролем Комиссии и 
Коммуны». 

Предложение голосуется дважды: как предложение комиссии и как 
предложение Груссе. 

[Принцип этого параграфа ставится на голосование и принимается 
всеми голосами против одного. По вопросу о числе делегатов Коммуна 
принимает предложение гражданина Груссе назначить по одному деле- 
гату в каждое крупное ведомство.]| 

Гражданин председатель зачитывает второй параграф. 

Гражданин Лефрансоэ поддерживает этот параграф, поскольку он 
относится только к ведомствам военному, юстиции, безопасности, финан- 
сов и продовольствия. 

Завязываются беспорядочные прения... 

Гражданин председатель ставит параграф на голосование. Он 
принимается |без дискуссии, всеми голосами против четырех.| 

Гражданин председатель зачитывает третий параграф. 

Гражданин Жерем предлагает прибавить слова: «выносящей ре- 
шения в качестве верховного трибунала», «для того,— говорит он— 
чтобы не было диктатуры». 

Гражданин Верморель. Нужны полная ответственность и полная 
свобода действий, с тем чтобы делегат не мог прятаться за другое лицо, 
несущее ответственность. В этом случае делегат поймет, что вся ответ- 
ственность ложится па него одного. 

Гражданин Жерем согласен с мнением Вермореля. Делегат должен 
наносить удары сильно и быстро под свою ответственность. «Я заявляю, 
что предложенная мною поправка полезна и направлена к тому, чтобы 
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Коммуна знала действия людей, делегированных ею в различные ве- 
домства». 

Гражданин Режер. От нас требуют, чтобы мы отреклись или почти 
что отреклись от комиссий, а я утверждаю, что вы можете сохрашить 
права за теми членами, которые исполняли свои обязанности. Остерегай- 
тесь диктаторов. 

Гражданин председатель зачитывает два предложения. 

[Гражданин Авриаль предлагает следующую поправку: «Каждый 
делегат, ответственный перед своей Комиссией, может быть ею отозван». 

Наконец, принимается другая поправка, гражданина Амуру, состав- 
ленная в следующих выражениях: 

«Ответственный делегат может быть отозван Коммуной по требованию 
Комиссии, которой надлежит представить подтверждающие документы». 

Исправленный таким образом параграф, против которого выступают 
граждане Белэ и Режер, ставится на голосование и принимается. ]! 

Гражданин председатель. Вот параграф, который мы сейчас бу- 
дем обсуждать: 

«Исполнительная власть составляется из совокупности различных де- 
легатов». 

Имеется поправка, предлагаемая гражданином Лефрансэ: пусть он 
сформулирует ее в письменном виде. 

Гражданин Лефрансо. Надо только взять пять ведомств: Военное, 
Юстиции, Продовольствия, Безопасности и Финансов. 

Один из членов. А иностранных дел? 

Гражданин Лефрансэ. Они сливаются в настоящий момент с во- 
енными. 

Гражданин Паскаль Груссе. Это заблуждение! 

Гражданин председатель. Слево предоставляется гражданину 
Андриё. 

Гражданин Жюль Андриё. Граждане, если, с одной стороны, 
вы создаете, как это только что сделано, делегатов с широкими полномо- 
чиями и полной ответственностью; если, с другой стороны, вы объеди- 
няете часть этих делегатов или всех их в одной Исполнительной комис- 
сии, вы ограничиваете второй статьей права, которые предоставляете 
полностью в первой статье. Ведь совершенно очевидно, что в Исполни- 
тельной комиссии, состоящей из 3—5 или 9 членов, полное согласие мо- 
жет быть достигнуто только в том случае, если все эти члены будут абсо- 
лютно согласны друг с другом, т. е. если они станут как бы одним чело- 
веком; а для того чтобы стать одним человеком, надо, чтобы все присо- 
единились к мнению одного и подчинили свою волю воле одного. Отсюда 
следует, как мне кажется, что если сохранится первое решсние, как это 
и должно быть, то придется отметить абсолютную несовместимость меж- 
ду первой статьей и третьей. 

Либо Исполнительная комиссия совсем не должна существовать, ли- 
бо она не должна состоять из тех же самых членов, что и совокупность 
делегатов. Я предлагаю, чтобы Исполнительная комиссия была первым 
посредником между ответственными делегатами и Коммуной. 

К 4-му параграфу гражданин Андриё предлагает следующее до- 
бавление, поддержанное гражданами Лефрансэ и Арнольдом: 

«Взамен Исполнительной комиссии создается Комиссия общего уп- 
равления, составленная из членов Коммуны, за исключением всех деле- 
гатов». 

Многие члены. Да, мы полностью присоединяемся к этому пред- 
ложению. 

Гражданин Арнольд. Невозможно, чтобы исполнительные органы 
являлись в то же время исполнительной властью. Нужно, чтобы каждая 
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комиссия во всем, что ее касается, исполняла приказания Коммуны; 
потому что, если вы назначите Исполнительную комиссию, это аннули- 
рует Коммуну. Сюда явились с дамоклевым мечом и хотят привести нас 
к военной диктатуре. 

Гражданин Риго. Вот что я хочу сказать: или ваши ответственные 
и полномочные делегации не значат ничего, или же ваша Исполнительная 
комиссИя должна называться Контрольной комиссией. 

Гражданин Паризель. Существование Исполнительной комиссии 
не имеет больше смысла. Вам надо избрать Военную комиссию, комис- 
сию для ведения войны. Исполнительная комиссия не может больше су- 
ществовать; иначе ваша комиссия была бы контролем над контрольнымн 
комиссиями. Назначьте Комиссию контроля над военным ведомством, 
и вы достигнете единства действий через ответственных делегатов. ° 

Гражданин председатель. Если мы доверим какую-либо миссию 
делегатам, они во всяком случае придут, чтобы дать нам отчет; мы все 
солидарны. 

Гражданин Артюр Арну. Я поддерживаю предложение Риго. Вы 
установили единство действий, назначив делегатов, которые должны бу- 

дут подчиняться контролю Коммуны. Не устанавливайте же контроля со 
стороны Исполнительной комиссии. Это усложнило бы механизм управ- 
ления, а усложняя его, вы не создадите серьезного контроля. 

Гражданин Журд. Если вы мешаете деятельности делегатов, под- 
чиняя их контролю, значит у вас нет доверия к ним. Но вы можете сде- 
лать вот что: требовать у них отчета о делах, выполненных после окон- 
чания протокола каждого заседания. 

Вы имеете также право отзывать делегатов; но предоставьте им, в 
определенных пределах, свободу действовать в ваших интересах. Наблю- 
дайте ‘за’ действиями. Но если вы станете вмешиваться поминутно, вы 
придете к хаосу. Повторяю: вы имеете право отзывать делегатов, но 
предоставьте им необходимую свободу. 

Гражданин Валлес. ЖЕ какое беспокойство поднялось здесь 
две недели тому назад из-за того, что сюда нельзя было входить без 
затруднений? Я полагаю, что волнение это улеглось: Центральный ко- 
митет и Коммуна заключили мир. Но Комиссия, в руках которой ружья, 
пушки, пароль, которая только что пыталась нас запугать, держит нас 
в своей власти. Я никого персонально не обвиняю; заявляю только, что, 
с своей стороны, я голосовал против проекта, который может отдать 
Военное ведомство в руки делегата. 

Гражданин Верморель. Я очень глубоко чувствую необходимость 
серьезного и действенного контроля. Надо верно ответить на вопрос: где 
опасность? Она не здесь, она в Версале. Мы боялись Центрального ко- 
митета, мы боялись затронуть Комиссию общественной безопасности. 
Сейчас нечего больше опасаться внутреннего конфликта. С одной сторо- 
ны, действительно необходима, мне кажется, для удовлетворения закон- 
ных требований, Комиссия общего контроля, верховного контроля, ко- 
торая представляла бы единство Коммуны, являющейся верховным 
трибуналом, как вы сказали. Нужно, чтобы было единство, была единая 
душа, которая представляла бы нас. Если вы назначите делегата, стоя- 
щего на высоте положения, он не будет бояться контроля. 

Гражданин Делеклюз. Вы хотитс единства действий в том серьез- 
ном положении, в котором мы находимся; я также хочу этого. Я спраши- 
ваю только, как вам удастся достигнуть этого, если вы признаете за де- 
легатами абсолютное право действовать в пределах своей ответственно- 
сти. Когда они соберутся вместе, каждый из делегатов скажет: «Я всеси- 
лен, я принял такую меру, которая может помешать тому или другому 
делегату, но все равно, я имел право принять ее». И этот делегат, го- 
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воря так, не должен будет опасаться контроля какой-то комиссии или 
Коммуны; он суверенен. 

Мне непонятен такой образ действий. Если бы вы мне сказали, что 
делегаты комиссий, объединенные в коллегию, будут осуществлять пра- 
вительственную власть, я мог бы понять это, потому что из серьезных 
прений возникали бы мнения, которые разъясняли бы большинству по- 
ложение и превращались бы в закон, пока Коммуна не решила бы вопрос 
иначе. Но что вы сделаете с суверенными делегатами? Это было бы ху- 
же, чем в былое время в Священной Германской империи. 

Предположим, что я — делегат; я прихожу со сложившимся мнением; 
но что мне скажут, если я буду отстаивать его против всех? Я суверенен. 

Мне кажется, что 1-я статья была проголосована неразумно, раньше 
чем были разъяснены послелующие статьи. Вы установили принцип, что 
«каждый делегат будет суверенсн под своей ответственностью»; как же 
вы помешаете ему творить свою волю? 

Один из членов. Они будут ответственны перед Коммуной. 

Гражданин Делеклюз. Да, но тем не менее действовать будет один 
делегат, невзирая на его ответственность. Говорю еще раз, я этого не 
понимаю. 

Вы не можете создать Исполнительную комиссию. Мы хотим добить- 
ся единства действий. Ну так вот: по-моему, 7 членов — это слишком 
много; но, в конце концов, поскольку это уже проголосовано, от этих 7 
членов должна исходить единая воля, и пусть эта воля обеспечит един- 
ство действий. 

Гражданин Андриё. Граждане... 

Гражданин Э д. Прошу слова для сообщения. Вот какой приказ я по- 
лучил сегодня утром: «Генерал Эд. будучи призван к исполнению других 
обязанностей 5, передаст свое командование начальнику легиона Ветце- 
люб. Он должен явиться в Министерство для получения новых инструк- 
ций». 

Я прошу, не как генерал, а как член Коммуны, запросить военного 
„делегата. Я полагаю, что, прежде чем принять решение, надо было пре- 
дупредить об этом Коммуну. Я констатирую также, что на командных 
постах имеется 4 иностранца: Домбровский, Ветцель... 7 

Гражданин Андриё, в свою очередь, берет слово. 

Граждане, я принимаю к сведению это заявление; именно из фактов 
я вывожу теорию. Итак, генерал Эд получает извещение о том, что он 
<мещен, причем Коммуне ничего об этом не известно. Вы видите ясно, 
что если у вас не будет посреднического органа власти, то малейшее 
изменение вызовет разброд, при котором будет невозможно никакое об- 
суждение. Как хорошо сказал Делеклюз, первая статья была принята, 
по-видимому, очень неосторожно — прежде чем были совершенно четко 
‘определены функции каждого члена и его ответственность. Вот почему я 
требовал роспуска Исполнительной комиссии с заменой ес тем, что я 
назвал бы Комиссией общего управления. 

Тогда можно быть уверенными, что военный делегат получит только 
‚один пароль — победить; делегат по продовольствию — кормить; делегат 
по просвещению — учить. Что объединит делегатов? Это должно быть 
живое представительство нашего единства, куда не должны входить де- 
легаты. Пусть они договариваются, пусть принимают меры, — прекрасно; 
но пусть Коммуна не отказывается от руководства. 

Гражданин Журд. Надо предоставить делегатам всю полноту власти. 
Вы оказали доверие гражданину Клюзере. Следовательно, он несет от- 
зетственность; стало быть, он является единственным судьей решений, 
которые он считает необходимым принимать в интересах службы. (Воз- 
гласы.) 
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Если вы назначаете делегата, нужно дать ему самые широкие полно- 
мочия, ибо каждый должен нести ответственность за себя. Пока гражда- 
нин Клюзере сохраняет свой мандат, надо дать ему возможность дей- 
ствовать. Граждане, не давайте увлечь себя на опасный путь. Если 
какая-нибудь мера принята им, пока ол находится в Военной делегации, 
вы не должны вмешиваться... (Шум. Вопросы сталкиваются между 
собой). 

Гражданин Авриаль говорит, что нельзя вести обсуждение в от- 
сутствие гражданина Клюзере. 

Гражданин председатель предлагает, чтобы военный делегат 
у был военным человеком. «Отложим это дело. Я опрошу Собрание». 

ет!). 

Гражданин Артюр Арну. Само собой разумеется, что генерал Эд 
должен подчиниться полученному им приказу. 

Гражданин Растуль. Мы должны первые подавать пример дисцип- 
линированности, чтобы не создавать бесконечный бсолорядок. Ясно, что 
военный приказ должен быть выполнеи и тенерал Эд обязан повино- 
ваться. 


Гражданин Делеклюз. Никто больше, чем я, не хочет того, что- 
бы управление военными и морскими делами было вверено круглым 
шляпам. История военного и морского ведомств показывает, что честно 
и разумно управлялись они только людьми, которые избежали службы 
в казармах или в портах. (Очень хорошо!) 

Сейчас все дает нам право считать, что мы приближаемся к весьма 
критическому моменту; кризис налицо; может быть, он разразится уже 
завтра. Неужели вы полагаете, что настало подходящее время, чтобы 
вносить расстройство в едва только сложившееся управление, еще дале- 
ко не совершенные элементы которого позволяют нам удовлетворять 
в известной мере огромные нужды обороны? 

Меня нельзя заподозрить в чрезмерной симпатии к генералу Клю- 
зере. Мне известно также, что многие из наших коллег отдали ему 
свои голоса только потому, что не находилось другого солдата, который 
мог бы взять в свои руки управление военными делами. Он оказал нам, 
мне кажется, услуги; но как бы ограниченны они ни были, я все-таки 
сказал бы: «Не вносите беспорядка в это управление». 

К Эду я чувствую самую горячую симпатию; я восхищаюсь результа- 
тами, которых он достиг со своими батальонами, будучи новичком В 
военном искусстве. И я прошу его не поднимать здесь вопроса личного 
самолюбия. 


Я заклинаю его положиться в этом деле на Собрание; оно уж сумеет 
разобрать, кто прав, кто виноват, взвесит мотивы решения, принятого 
генералом Клюзере, и вынесет ему порицание, если эти мотивы неос- 
новательны. 

Но, повторяю, будьте уверены, что мы приближаемся к самому кри- 
тическому моменту. Не будем. ничего дезорганизовывать; оставим все, 
как есть. Если победа будет за нами, у нас хватит времени сделать 
многое. Но сейчас мы стоим лицом к лицу с неприятелем, и если гражда- 
нину Эду дают командный пост, который ему не подходит, я прошу 
его принять его [этот пост]. Вы хотите единства действий? Так создайте 
его, а главное — не будем терять времени. 

Гражданин Э д. Это вовсе не личный вопрос. Я явился, чтобы сделать 
запрос военному делегату. Сегодня утром в «ОЙ«е!» обвиняют коман- 
дующего фортами в чрезмерном расходовании снарядов 8. Что касается 
моего командования, то я не дорожу им, а только хотел бы быть на 
своем посту в день битвы, которая, как говорят, может завязаться через 
сутки. 
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Несколько членов. Нет! Нет! 

Гражданин Ранвье. Смещение тснерала Бержере повлекло за со- 
бою арест другого гражданина, поведение которого считалось до этого об- 
разцом преданности делу Коммуны и Республики. Он был заключен 
в Мазас и оставался там еще вчера за неповиновение приказам Домб- 
ровского. Между тем он был вправе так действовать, ‘ибо не знал о <ме- 
щении Бержере. 

(Шум. «К порядку дня!») 

[((.Поскольку гражданина Клюзере нет на заседании, Коммуна, по 
предложению гражданина Делеклюза, призывает его, Эда, подчиниться 
приказу, пока военный делегат не даст разъяснений по поводу этой 
меры. >]]| 

Гражданин Вайян. Гражданин Андриё очень хорошо показал вам, 
что, приняв первую статью, Коммуна вступила на путь, с которого труд- 
но сойти. С другой стороны, гражданин Делеклюз очень хорошо пока- 
зал вам наличие противоречий между полномочиями делегатов и пол- 
номочиями Исполнительной комиссии, которая, таким образом, 
лишается власти, но сохраняет ответственность за действия, которых 
она не совершала. Одно из двух: либо Собрание отрекастся от своих 
прав в пользу 7 лиц, которым поручены различные службы, либо оно 
поставит рядом с делегатами комиссию, облеченную властью и пред- 
ставляющую собою власть Коммуны *. 

Гражданин Делеклюз зачитываст свое предложение **. 

«Коммуна постановляет: 

1. Исполнительная власть временно вверяется объединенным деле- 
гатам девяти комиссий, между которыми Коммуна распределила работу 
и административные функции. 

2. Делегаты избираются Коммуной по большинству голосов. 

3. Делегаты собираются ежедневно и принимают по большинству 
голосов решения, касающиеся каждого из их ведомств. 

4. Ежедневно в секретном заседании Коммуны они отдают отчет о 
принятых и приведенных в исполнение мерах, а Коммуна выносит по- 
становления». 

Один из членов говорит, что он усматривает тут два противоре- 
чия; ему кажется, что собрания делегатов должны быть непрерывными 
для удовлетворения нужд различных ведомств. (Нет! Нет!). 

Гражданин Паризель предлагает перейти к голосованию или же 
он воспользуется своей очередью для выступления. 

Требуют прекращения прений. 

Гражданин Арнольд говорит, что, на его взгляд, Собрание до- 
пускает смешение властей. (Возгласы.) 

Прения прекращаются. 

После нескольких замечаний граждан Делеклюза и Авриаля 
все предложение в целом ставится на голосование и принимается 47 
голосами против 4-х. 

Выборы делегатов. 

Гражданин Журд просит назвать эти главные ведомства. 

Гражданин председатель зачитывает их: военное ведомство, 
ведомство финансов, продовольствия, юстиции, народного просвещения, 
общественных служб, общественной безопасности, труда и обмена, 
внешних сношений. 

* На черновом листке рукописи протокола карандашом написано и перечеркнуто 
следующее изложение всего предыдущего хода заседания, напечатанное в «/оигпай 
Ойсеь 21 апреля: Ввиду того, что обсуждению подлежали вопросы стратегии и пере- 
движения войск, Собрание объявляет свое заседание секретным. В 5 часов по предло- 
жению гражданина Делеклюза возобновляется открытое заседание. 


** Текст предложения приложен к протоколу заседания и дважды напечатан в 
«Лоигпй Оса» (21 и 22 апреля). 
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Заседание прерывается на 5 минут. 

Заседание возобновляется в 6'/› часов 

«Гражданин председатель. Прошу разрешения зачитать пись- 
мо, которое кажется мне имеющим большое значение: 

«Гражданину Валентину С., улица Пуату, 16...» *. 

Он спрашивает, не разрешат ли ему проверить справедливость фак- 
та на месте. (Движение.) > 

Гражданин Андриё. Прошу слова к предстоящему сейчас голосо- 
званию. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется граждани- 
ну Андриё. 

Гражданин Андриё. К предложению, которое я вношу, уже при- 
соединилось несколько членов. Я предлагаю, прежде чем голосовать 
имена одно за другим, голосовать списком, чтобы узнать, чьи имена 
‘наиболее симпатичны Собранию. Это будет, таким образом, первая 
‘стадия баллотировки, которая поможет нам выяснить вторую. 

Гражданин Клеманс. Я прошу, прежде чем приступить к балло- 
тировке кандидатов на одну и ту же должность, огласить их имена. 

Гражданин председатель. Все это не определяет способа го- 
„лосования. 

Гражданин Рауль Риго. Мы только что решили, что голосова- 
ние будет проводиться по каждой должности отдельно путем поднятия 
рук. 
Один из членов. Я предлагаю тайное голосование. 

Гражданин председатель. Гражданин Делеклюз спрашивает, 
‘надо ли подписывать свой баллотированный бюллетень. 

Один из членов. Да, его надо подписывать: это хороший обычай 
и его следует придерживаться. 

Гражданин Амуру. Совершенно необходимо, чтобы каждый под- 
писывал свой бюллетень, ибо подписываясь он отвечает за того, кого 
выбирает. 

Предлагаю также ** не обсуждать наспех имен кандидатов, потому 
что это подорвало бы впоследствии авторитет избранных. 

Предлагаю еще баллотировать каждого в отдельности, так как мы 
все должны теперь знать друг друга. (Да!) 

Гражданин председатель. Голосование начинается. (Шум.) 
Как будем голосовать? Пусть те, кто считает нужным голосовать с ука- 
занием делегаций, соблаговолят поднять руку. 

Принимается решение голосовать по списку. 

Гражданин Лефрансэ. Бюллетени будут тайными или подпи- 
<анными? 

Решено, что бюллетени будут подписываться. (Шум.) 

Поименная перекличка. 

Гражданин Амуру. Подсчет голосов будет производиться секрета- 
рями ***, которым вы соблаговолите дать в помощь еще одного члена. 

Гражданин Арнольд. Я не смогу выразить своего мнения, так 
как не знаю кандидатов. 

Голос. Ну и не выражайте его! 

Гражданин Арнольд. Дадите вы мне сказать два слова? Я пред- 
лагаю провести поименную перекличку; тогда каждый член будет иметь 
представление [о кандидатах]. 

Гражданин Амуру, секретарь. Вот результат подсчета голосов. 

Зачитывается. 

* Текст письма в рукописи портокола отсутствует. 


** В «/оигпа:й Опа», от 21 апреля это слово отсутствует. 
*** В «/оигпаи Ос» от 2[ апреля секретарем. 
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[Голосовало 53 человека.]| Избраны в состав Исполнительной ко- 
‘миссии граждане: 


Военным делегатом — Клюзере [42 голосами] 
Делегатом финансов — Журд. . [33 » 
Делегатом продовольствия — Виар . . [30 » ] 
Делегатом внешних сношений — Паскаль 
Груссе [27 » ] 
Делегатом просвещения — Вайян ’. о [27 » ] 
Делегатом юстиции — Прото .... [47 » ] 
„Делегатом общественной безопасности — 
Р. Риго [29 » ] 


Остается избрать делегатов общественных служб, труда и обмена, 
так как кандидаты не получили абсолютного большинства голосов. 

Голосование будет происходить путем поднятия рук. 

Голосованием избираются: 

Гражданин Андриё — в Комиссию общественных служб и гражданин 
Франкель — в Комиссию труда и обмена. 

Гражданин Авриаль. Надо непременно перестроить комиссии и 
включить эту перестройку в повестку дня на завтра. 

Гражданин председатель. Завтра в повестке дня —создание 
новых комиссий. 

Гражданин Авриаль. За то время, что мы здесь, можно было 
<оздать себе представление о способностях отдельных членов, и надо 
произвести некоторые перемещения. 


Заседание закрывается в 7 ч. 50 м. * 
|Секретари заседания: Ант. Арно, Амуру.| 


Решения и декреты Коммуны 


т 


Решение переслать предложение Бланше о переименовании улицы Бонапарт в мэ- 
рию 6-го округа (см. стр. 237). 


п 
Решение поставить во ‘главе каждого крупного ведомства ответственного делега- 


та, действующего под контролем соответствующей комиссии и Коммуны (см. стр. 243— 
245). 


ш 


Решение о реорганизации Исполнительной комиссии Коммуны и о передаче испол- 
нительной власти объединению делегатов (руководителей) всех девяти специальных 
комиссий Коммуны (см. стр. 244). 


ТУ 
Избрание Клюзере, Журда, Виара, П. Груссе, Лео Франкеля, Прото, Андриё, Вай- 
яна, Р. Риго делегатами девяти специальных комиссий Коммуны (военной, финансов, 
продовольствия, внешних сношений, труда и обмена, юстиции, общественных служб, 
просвещения, общественной безопасности) и членами новой Исполнительной комиссии 
(см. стр. 251). 


* Согласно краткому протоколу — в 8 часов. 
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Приложения 


Постановление Исполнительной комиссии 
об отмене ночного труда в пекарнях 


Французская Республика. 
Свобода. Равенство. Братство. 
№ — 176. 


Парижская Коммуна. 


В ответ на справедливые требования всей корпорации рабочих-пекарей, 

Исполнительная комиссия постановляет: 

Ст. 1. Ночной труд в пекарнях отменяется. 

Ст. 2. Конторы по приисканию мест, созданные бывшей императорской полицией, 
закрываются. Эти обязанности будут выполняться регистратурой, установленной в каж- 
дой мэрии. Центральная регистратура будет учреждена при Министерстве торговли. 
Париж, 20 апреля 1871 г. 

Члены Исполнительной комиссии: 

Авриаль, Ф. Курне, Ш. Делеклюз, Феликс Пиа, Г. Тридон, О. Верморель, Э. Вайян- 


«[ез Мигае; рой щие; [гапсаё5ез», 1. 1. Рап$, 1874, р. 320. 


Примечания 


' Газета «Раг!з ИЬБге» («Свободный Париж») выходила с 12 апреля по 24 мая 
1871 г. под редакцией близкого к бланкистам члена Коммуны Везинье. 

2 Доктор Куртилье занимал пост главного врача национальной гвардии. Паризель. 
имел в виду приказ военного делегата от 16 апреля (а не декрет Коммуны) относи- 
тельно организации медицинской службы в национальной гвардии (опубликован в 
«Лоигпа! Ос!» 17 апреля. 

з Сообщения с фронта, опубликованные 20 апреля в «Лоигпа! Осее[» (см. приме- 
чание 2 к протоколу заседания 19 апреля, стр. 2 не оправдывали в тот момент тре- 
вожного прогноза, который сделал в своем выступлении Клюзере. 

4 Вместо существовавшей ранее генеральной дирекции железных дорог Коммуна 
создала ведомство контроля и надзора над железными дорогами. Главным контроле- 
ром железных дорог, по предложению трех комиссий (общественных служб, труда и 
обмена, внешних сношений), был назначен Поль Пина, которому железнодорожные ком- 
пании обязаны были представлять по первому требованию все необходимые книги и 
документы. Постанов"ение Исполнительной комиссии по этому вопросу было опубли- 
ковано в «]оигпа! ОШсе» 16 апреля. 

О саботаже на железных дорогах см. протокол заседания 28 апреля (стр. 401—402). 

$ Приказом по Военному министерству генерал Эд, командовавший до тех пор. 
южными фортами, был назначен «генератьным инспектором фортов левого берега Се- 
ны». Приказ был напечатан в «]оигпа! ОЙ:с1е1» 21 апреля. 

6 Полковник Ветцель, заменивший Эда, оказался не на высоте своего положения 
н уже в начале мая был заменен генералом Ла Сесилиа. 

? Говоря о четырех иностранцах среди военачальников Коммуны, Эд имел в виду, 
кроме Домбровского и Ветцеля, Ла Сесилиа и Врублевского. Однако Ветцель и Ла Се- 
силиа, несмотря на свои нефранцузские фамилии, были французами по национально- 
сги. Кроме Домбровского и Врублевского, среди командиров национальной гвардии 
Коммуны было еще несколько поляков, а также несколько итальянцев, бельгийцев, 
венгров. 

8 Эд имел в виду приказ Клюзере от 19 апреля, осуждавший Я Е расходо- 
вание снарядов на фортах, особенно на форте Ванв, израсходовавшем 16 тысяч сна- 
рядов («Лоигпа! ОЙ!с!е]», 20 апреля), 


Протокол заседания 2 апреля 1871 г. 


Заседание 21 апреля * 


Заседание открывается в 3 часа **. 

Председательствует гражданин Варлен. 

Заместитель — гражданин Ланжевен. 

Гражданин Вайян жалуется на то, что в протоколе не помещены 
доводы в пользу предложения Андриё. 

Гражданин Верморель жалуется на то, как редактируется «О!- 
Нсе]» ***. Если не хотят полностью печатать отчет о зассдании, то не 
следует печатать только часть его. Предавать гласности только часть 
заседания просто смешно. В заключение он предлагает опубликовать 
все заседание полностью. 

Гражданин Паскаль Груссе жалуется на отчет о заседании 
19 апреля и заявляет, что его мысль изложена неправильно. Напечата- 
но, будто бы он сказал: «Я не интересуюсь тем, какое впечатление про- 
изведет на версальское правительство результат парижских выборов; 
я только спрашиваю себя, какое впечатление про- 
изведут выборы членов, не получивших и восьмой 
части голосов». Вот что он сказал и что он повторяет: «..но я 
спрашиваю себя, по какому праву считают недействительными выборы 
кандидатов, не получивших восьмой части голосов, некоторые члены 
Коммуны, которые заседают здесь, хотя сами не получили восьмой части 
голосов». 

Гражданин Амуру. Когда некоторые члены пришли сюда к концу 
заседания, они не знали, что мы решили объявить секретное заседание. 
Я потребовал в конце заседания, чтобы было точно определено, с какого 
именно момента заседания мы должны начинать публикацию аналити- 
ческого отчета; было решено начинать с предложения Делеклюза. Вот 
этот аналитический отчет, и я заявляю, что невозможно печатать его 
полностью. Тут имеются факты стратегического характера, которые не 
следует разглашать. Мне говорят, что сегодня в утренних газетах они 
опубликованы. По моему мнению, должна существовать только одна 
газета. Надо закрыть их все. В военное время должен издаваться один 
только «ОЙс!е]». 

Гражданин Верморель. Это вопрос, который не может не инте- 
ресовать Собрание. Мне безразлично, печатаются ли аналитические от- 
четы. Пусть печатают протоколы. Я думаю, что никто не может возра- 
жать против опубликования протокола, который только что зачитан. 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий 
(ошибочно датированный 22 апреля), а также отчет, напечатанный в «/оигпа! Ос!» 
23 апреля 1871 г. За основу взят подробный рукописный протокол; дополнения из 
краткого рукописного протокола даны в | ]| из «/ошгпа! ОП — в | 

** Согласно краткому протоколу — в 23/4 часа. 

*** В «/оигпа! Ос» жалуется на «Ойсе]». 


258 


{Гражданин Амуру. Я прошу, как секретарь, чтобы мне сообщали 
в мою канцелярию, когда открывается заседание. 

Гражданин Журд. Повторяю, мнс хотелось бы, чтобы в отчете не 
так сильно сокращались некоторые фразы. Если сокращать слишком 
сильно, мысль становится непонятной. 

Гражданин Амуру. В отчете о вчерашнем заседании было 84 стрз> 
ницы, и мне пришлось свести их к 18 страницам. Понятно, что я был 
вынужден сократить. Кроме того, имеются места, которые пришлось сов- 
сем вычеркнуть, так как они не должны быть известны публике. } 

Пусть Собрание принимает любые решения, какие оно найдет нуж- 
ным и на этот вечер и на завтра, но нельзя пересматривать путем го- 
лосования уже принятое решение. 

Гражданин Артюр Арну. В протоколе есть одна фраза, кото- 
рую я не расслышал как следует. Кажется, там сказано *, что я под- 
держивал проект Груссе. Я поддерживал одновременно и проект 
Груссе и проект Клюзере на том основании, что они сходны по своей 
цели. Прсшу внести в этом смысле поправку в протокол. 

Принимается. 

{Гражданин Режер. У меня точная память. Я помню, что было 
признано совершенно неудобным опубликование полностью инци- 
лента с Эдом, а я желал бы, чтобы его совсем обошли молчанием. 

(Да!) 

Гражданин председатель. Я полагаю, что объяснения, данные 
гражданином Верморелем, ничего другого и ие требуют. 

Гражданин Верморель. Это очевидно. 

Гражданин Клюзере. Я не присутствовал на заседании, на ко- 
тором имел место инцидент с Эдом. Мне сообщили о нем, а Эд приходил 
ко мне в Министерство. 

(Не слышно!) 

Один из членов. Я уже давно прошу перевести национальных 
гвардейцев, которые находятся во дворе, в другое место. Из-за шума 
мы не слышим друг друга во время прений '. 

Гражданин Клюзере. Повторяю, что не было никакого инциден- 
та с Эдом. 

Гражданин Сикар. Мне приписывают слова, будто гражданин 
Фальто был арестован из-за пропажи лошадей, «по мнению гражданина 
Сикара». Следует сказать: «по мнению гражданина Клюзере», а не 
по моему мнению. 

Гражданин председатель. В повестке дня — доклад Военной 
комиссии. 

Гражданин Делеклюз. Я предлагаю, чтобы Собрание объявило’ 
свое заседание секретным. 

Гражданин Амуру. Прежде чем принять это предложение, я хочу 
доложить Собранию, что я просил стенографов записывать всё. В от- 
чете можно будет вычеркнуть что угодно, но в какой-то момент должно 
быть предано гласности все, что мы говорили. Это только вопрос под- 
ходящего времени. 

Гражданин Лонге. Я сожалею о том, что мне приходится смяг- 
чать в «)оигпа! ое!» или вычеркивать некоторые компрометирующие 
слова. 

{Режер просит слова по поводу протокола.» 

Гражданин председатель. Протокол утверждается. 

Гражданин Бланше берет слово для сосбщения. В 13-м округе 


* В <«/ошгпа! Ос» первая фраза Арну отсутствует. Вторая начинается словами 
В протоколе говорится... 
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был дан сигнал к сбору. В штаб-квартире в Шантийи нам за 3 часа уда- 
лось собрать только 600 человек под проливным дождем. Мы отвели их 
в Шантийи и разместили там лишь с большим трудом. Совершенно необ- 
ходимо размещать маршевые роты по казармам, < этой целью надо напра- 
вить гражданина Делеклюза в Военное министерство.} 

Гражданин председатель спрашивает, следует ли печатать, 
протокол полностью в том виде, как он только что был зачитан. 

Гражданин Паризель. Я не думаю, чтоб надо было печатать. 
полностью все, что говорится в Собрании. Гражданин Клюзере сделал 
нам вчера признания, которые в его устах приобретают особо важное 
значение. Мы не должны посвящать версальцев в эти конфиденциаль- 
ные сообщения. 


Один из членов. Меня удивляет, что предложению Вермореля 
придается такое значение. Собрание постановило, что всё предшествую- 
щее предложению Делеклюза публиковаться не будет. Стало быть, мы 
поставили себе такие условия. 


Гражданин председатель ставит на голосование предложение 
Вермореля опубликовать протокол в том виде, в каком он был зачи- 
тан, [кроме вопроса об Эде, который был лишь результатом, недоразу» 
мения, || — вместо сокращенного отчета, который помещается в «ОЙсе\». 

Это предложение принимается. 


Гражданин Растуль. Прошу слова по поводу «ОШсе!». Каждый 
день ко мне и, вероятно, также к моим коллегам поступают многочис- 
ленные жалобы по поводу цены на «ОШс:е». Многие другие газеты 
продаются по 5 сантимов, а большинство по 10 сантимов. я предлагаю 
снизить цену на «Ос». 


Гражданин Виар. Ввиду многочисленных ошибок, совершенных на- 
ми, предлагаю установить цсну в 5 сантимов. Не все могут платить 
за газету три су; «!’Ауап{-раг4е»? продается по 1 су. Уменьшив стои- 
мость «ОН:с1е\» до цены, за которую сбывается на улицах всякая чепуха, 
вы добьетесь того. что вас будут читать. 

Гражданин Белэ, придерживаясь того же мнения, замечает, что 
в таком случае следует принять меры для уплаты возмещения админи- 
страции «Ос», бухгалтер которой уже не раз жаловался. || 

{Я только что видел бухгалтера «]оигпа! Ос». У него нет боль- 
ше денег, потому что газета почти не продается. В день расходится не 
более 3500 экземпляров. Он объясняет, почему: набор номера и его, 
верстка производятся очень поздно, и газета выходит тогда, когда все 
остальные газеты уже распроданы. } 

Гражданин Амуру. Отчет бываег готов к 9!/2 часам вечера; по- 
этому меня удивляет, что газета выходит из печати так поздно. Мне воз- 
разят, что «]Лоигпа! Ос» является частной собственностью. Так что 
же! я скажу, что она должна стать национальной собственностью. Если 
две недели тому назад она не была таковой, то пусть она станет ею 
сейчас *. Мы оплачиваем редакцию, следовательно мы в некотором роде 
и владельцы. 

Гражданин Варлен замечает, что редакцию оплачивает, впро- 
чем, Коммуна. |] 

Гражданин Белэ. Я обращаю ваше внимание на продажу. Я очень 
хочу, чтобы цена была снижена **. 


* В <«/оигпа! О]Нае» на этом заканчивается выступление Амуру. 
** В «/оигпа Опсе» эти слова Белэ помещены в конце предшествующего выступ- 
ления Амуру. О выступлении Белэ не упоминается. 
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Гражданин Ф. Пиа хочет, чтобы «ОЙсе]» был бесплатным и обще- 
доступным. Все демократы требуют общественного и обязательного * 
обучения. «Если вы хотите быть логичными, честными и искусными, вы 
должны требовать этого ** вместе со мной. Ваша газета не частное де- 
ло, она государственное предприятие и оплачивается за счет налогов. 
Нельзя заставлять платить бедняков. Я требую бесплатности». 

Гражданин Растуль предлагает бесплатно рассылать ее всем, кто 
участвовал в выборах. 

Несколько членов. Да, Да! Бесплатно. 

Гражданин Остен одобряет великодушное предложение Пиа, но 
не видит практических возможностей для его осуществления. 

Гражданин Паскаль Груссе. 'Мне понятно, когда| Пиа пред- 
лагает расклейку большого количества номеров, но не бесплатное рас- 
пространение. 

Граждане Груссе и Остен хотят, чтобы «ОШсае расклеивал- 
ся в больших количествах и продавался по 5 сантимов.]| 

Гражданин Амуру. Не к чему помещать на второй странице «О!- 
Йс!е!» всякий вздор, который там печатается. 

Гражданин Виар. Поговорим сначала о цене газеты. Прошу слова 
для предложения к порядку дня ***. 

«Отс» был поручен сперва интеллигентному человеку, Барбере, 
и все в Париже были довольны им. Но затем туда назначили некоего 
Лебо, и тогда посыпались разные жалобы. Хотите, чтобы население 
интересовалось «ОЙс!е!»? Дайте ему редакцию действительно республи- 
канскую, социалистическую, революционную. 

Гражданин Феликс Пиа. Вы говорите не по вопросу. 

Гражданин Виар. Извините, это по вопросу. Выслушайте меня. 
Я молод, но я практичен. 

(На голосование! Прекратить прения!) 

Гражданин Уде. Я прошу слова против прекращения прений, пото- 
му что, мне кажется, вопрос недостаточно выяснен. В Бельгии сущест- 
вуют газеты стоимостью в два сантима, которые расходятся в тысячах 
экземпляров. Так вот! Пусть «Люигпа! Ос!» обсуждает то, что инте- 
ресует народ, и народ будет с радостью читать его. Потом вы решите, 
как его распространять, и не следует ли посылать его даром тем, кто 
не может его покупать. 

(Прекратить прения!) 

Гражданин председатель. Просят прекратить прения. Я став- 
лю на голосование предложение о прекращении прений. 

Принимается. 

Гражданин председатель. У час теперь 3 предложения: 

Первое — гражданина Феликса Пиа, который хочет, чтобы «Оса» 
ежедневно бесплатно раздавался всем избирателям, принимавшим уча- 
стие в последних выборах; 

второе — предлагает расклеивать газету в большом количестве и 
продавать ее по 5 сантимов за экземпляр; 

третье — предлагает только продажу по 5 сантимов. 

Гражданин председатель ставит на голосование наиболее ши- 
рокое предложение, т. е. первое. 

В самом начале голосования слышатся возражения. Заявляют, что 
не поняли постановки вопроса. 


* В <«/оигпа О вместо общественного и обязательного напечатано бес- 
платного. 
** В «Гоигпа! ОЙаеь бесплатности. 
*** В «/оигпа! О» начало выступления Виара и предшествовавшая ему репли- 
ка Амуру отсутствуют. 
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Гражданин Растуль настаивает на этом. 

Некоторые члены не понимают, как будет организована раз- 
дача газеты избирателям, которые участвовали в выборах. 

Другие отвечают *, что можно справиться в избирательных спи- 
сках. 

Гражданин председатель, учитывая замечания части Собра- 
ния, хочет поставить на голосование 2-е предложение. 

Гражданин Феликс Пиа настаивает на том, чтобы голосовалась 
бесплатная раздача, предусмотренная в 1-м предложении. 

Гражданин Ланжевен предлагает прекратить обсуждение. Шум, 
производимый национальными гвардейцами, мешает слушать орато- 
ров **. 

Гражданин председатель. Я возобновляю голосование. 

Пусть те, по мнению которых следует раздавать «ОЙс«е» бесплатно 
всем избирателям, участвовавшим в последних выборах, соблаговолят 
поднять руку. 

За — 25 |голосов|. 

Против — 32 |голоса|. 

Второе предложение. Пусть лица, стоящие за расклейку «ОЙаеь в 
большом количестве экземляров и продажу его по 5 сантимов, поднимут 
руку. 

Принимается. 

Гражданин председатель. Граждане, у нас есть для вас мно- 
го сообщений. 

Гражданин Лео Мелье. Я прошу слова, чтобы заявить о своей 
отставке с должности квестора. Я не могу быть одновременно и квесто- 
ром и администратором своего округа ***. Благоволите назначить мне 
преемника, и я велю прекратить шум, который уже давно вам надое- 
дает. 

(Гражданин Шален. Согласно приказаниям, отданным Ислолни- 
тельной комиссией, я отправился в типографию Дюбюиссона, где пе- 
чатаются 4 запрещенные газеты, которые вышли снова, вопреки декре- 
ту Ч меня был приказ арестовать владельца типографии, если я его 
найду. Нас было только двое, и после троекратного требования нас 
все-таки не впустили. Я вызвал вооруженную силу. Пришли националь- 
ные гвардейцы, и после шестикратного требования мы вынуждены 
были взломать дверь. Хозяина типографии не оказалось на месте, мы 
нашли только четырех плачущих женщин. Это не слишком приятная 
миссия. Так как по этому поводу мог бы подняться некоторый шум и нас 
могли бы обвинить в нарушении непрлкосновенности жилища, я считаю 
нужным отметить эти факты, < тем чтобы Коммуна знала, что мы при- 
бегли к такой крайности лишь после повторных требований, и что снача- 
ла я пришел туда один. Я предложил представителю владельца типогра- 
фии прекратить печатание запрещенных газет. «Г’Оршюп пайопае» 
[«Ге Зой»]| были набраны, но я приказал рассыпать набор этих газет и 
сегодня из типографии Дюбюиссона «выйдет одна только газета «Га 
Соттипе» 3, на закрытие которой я не получил приказа. }} 

Гражданин председатель зачитывает следующие заявления за 
подписями Бриона, Рожара и Феликса Пиа *****. 

«Гражданину председателю Парижской Коммуны. 


* В «/оигпа! Ос» предлагают. 
** В «/оигпаи Ос» выступление Ланжевена отсутствует. 
*** В «/оигпа! О{Нае[ь на этом заканчивается выступление Лео Мелье. 
**** См. протокол второго заседания 18 апреля. 
***** Тексты заявлений Бриона, Рожара и Феликса Пиа, написанные их рукой, 
приложены к протоколу заседания. 
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Гражданин председатель! 

Коммуна утвердила мое избрание, не приняв во внимание недоста- 
точность полученных мною голосов, которые составляют менее восьмой 
части избирателей, внесенных в списки. 

Мотивируется это решение положением, сложившимся в округе вслед- 
ствие отъезда части населения. 

Мотив этот правилен, и если бы на него ссылались до выборов, он 
мог бы оправдать изменения условий избрания. Но когда на него ссы- 
лаются после выборов, он может, копечно, позволить Коммуне допус- 
тить меня, но это решение не может сделать меня избранным, поскольку 
в действительности я не был избран. 

Несмотря на мое живейшее желание заседать на скамьях Коммуны, 
чтобы быть равным моим коллегам, я могу вступить в нее только на 
условиях, на которых было допущено их вхождение, то есть при усло- 
вии в самом деле быть избранным моими избирателями согласно с 
предварительно установленными правилами о действительности избра- 
ния. 

Поэтому, прежде чем явиться в Ратушу, я должен, подобно канди- 
датам, избрание которых не было утверждено, подвергнуться перевы- 
борам на новых условиях, какие будут установлены. 

Привет и равенство. 

Брион. 

216, улица Сен-Мор». 

«Гражданину председателю Парижской Коммуны. 

Гражданин председатель! 

Поскольку мера, изменившая закон 1849 г. с целью утверждения 
выборов 16 апреля, порочна в моих глазах, по крайней мере, в двух 
отношениях: как запоздалая и обращенная в прошлое, имею честь 
уведомить вас, что я не признаю, поскольку это касается меня лично, 
незаконного утверждения решением Коммуны моего избрания и рас- 
сматриваю свое так называемое избрание в 6-м округе как несостояв- 
шееся. 

Привет и братство. 

А. Рожар. 43, улица Мадам. 

Четверг, 20 апреля 1871 г.» 

«Париж, 20 апреля 1871 г. 


Гражданин председатель! 


Если бы я не задержался в Военном министерстве в тот день, ког- 
да решался вопрос о выборах, я голосовал бы с меньшинством Коммуны. 

Мне кажется, что на этот раз большинство совершило ошибку. 

Я не думаю, чтобы оно пожелало пересмотреть свое решение. Но 
мне кажется, что выборные не имеют права заменять избирателей. 
Мне кажется, что уполномоченные не должны подменять собою сувере- 
на. Я считаю, что Коммуна не может сотворить ни одного из овоих 
членов, ни создать их, ни упразднить; что она не может, таким обра- 
зом, по своему усмотрению дать им то дополнение, которого им недо- 
стает для законного избрания. 

Я считаю, наконец, что, так как война изменила численность насе- 
ления, было бы правильнее изменить закон, чем нарушать его. 

Вышедшая из выборов Коммуна совершает самоубийство, попол- 
няя свои ряды помимо них. Я не хочу быть соучастником в этой ошибке. 

Я настолько убежден в истинности этого, что если Коммуна будет 
настаивать на том, что мне представляется узурпацией избирательных 
прав, я не смогу примирить уважение к мнению большинства с ува- 
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жением к своей совести. И тогда я буду вынужден, к великому своему 
сожалению, до победы подать в отставку как член Коммуны. 

Привет и братство. 

Феликс Пиа». 

{Гражданин Шален спрашивает, должен ли он возвратить брошю- 
ру Виктора Консидерана, найденную им в типографии и находящуюся 
в настоящий момент в префектуре полиции “. 

Несколько членов. Да, да.) 

Гражданин Уде. Я попрошу уволить меня с моего поста |[в Пасси; 
это очень важный стратегический пункт.]| Прошу отправить туда не- 
скольких преданных граждан; я предложил бы назначить на этот пост 
Лонге, которого только что избрали в 16-м округе.| Дайте мне хоть не- 
много отдохнуть. Соблаговолите выбрать из своей среды граждан, кото- 
рые согласились бы отправиться в Пасси. 

Гражданин председатель. Гражданин Уде был делегатом 
Коммуны. 

Гражданин Лефрансо. В чем состоит там работа? 

Гражданин Уде. Вы являетесь в сектор и отдаете распоряжения в 
пределах от Пуэн-дю-Жур до заставы Майо. {Если там имеются какие- 
нибудь нужды, вы извещаете об этом Военное министерство, получаете 
оттуда указания и исполняете свой долг. Население Пасси раздражает- 
ся, когда видит там человека, который ему не знаком; оно было бы 
очень довольно, если бы несколько членов Коммуны сменяло друг 
друга. Назначьте туда делегатов, пользующихся доверием населения, 
помогите нам госкорее, не дайте нам пасть от изнеможения. Это — важ- 
нейший пункт Парижа; здесь ключ к обороне столицы. У вас там днем 
6 тысяч человек, ночью 3 тысячи или, вернее, 2500 для охраны кано- 
нерки «Фарси»; там имеются пороховые погреба, комендант. Если бы 
завтра один из этих пунктов пал, вы были бы захвачены и побеждены. 
Я обращаюсь к военному делегату, присутствующему тут. У. вас там 
храбрые командиры, но также и самая ужасная реакция. Если я бы- 
вал часто невыдержанным, ссли я говорил резкости, так это от чрез- 
мерной усталости. Можете ли вы дать мне 24 часа. отдыха? 

Многие члены. Да, да!} 

Гражданин Уде. Пусть в 6-м секторе постоянно будут видны члены 
Коммуны, и все пойдет хорошо. 

Гражданин Лефрансэ. Может ли гражданин Уде дать нам 
время, необходимое для посылки на его место кого-нибудь из ‘нас? 

Гражданин Уде. Ну, конечно! Если понадобится, я останусь на 
48 часов. 

Гражданин Лефрансо.. Ну, что же, я согласен заменить гражда- 
нина Уде. й 

Гражданин Гамбон. И я тоже. 

Гражданин председатель. Граждане Лефрансэ и Гамбон пред- 
лагают послать их в 6-й сектор. Я запрошу Собрание, принимает ли 
осно предложение гражданина Уде. 

Собрание путем голосования единогласно постановляет, что гражда- 
не Лефрансэ и Гамбон будут делегированыы Коммуной в 6-й сектор. 

Гражданин председатель на просьбу гражданина Клеманса пре- 
доставить ему слово предоставляет его гражданину Режеру. 

Гражданин Режер. Я спрашиваю себя, как нам отнестись к реше- 
нию Феликса Пиа. Невозможно же нам отказаться от своего решения; 
оно проголосовано. Поистине эти просьбы об отставке, которые 
нам подают каждую минуту, похожя на моральную неустойчивость, 
почти на дезертирство. Я предлагаю не принимать заявлений об 
отставке. 
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Один из членов энергично поддерживает это предложение. 

Гражданин Амуру. Не следует больше заниматься заявлениями 
0б отставках. Мы должны отвечать на них только молчанием. Мы 
не должны ни принимать их, ни отклонять. У нас есть проголосован- 
ное решение. Гражданин Феликс Пиа считает нужным подать в от- 
ставку. Так вот, если бы мы стали заниматься всеми инцидентами тако- 
го рода и давать им ход, то мог бы наступить момент, когда в Собрании 
больше некому было бы решать. Поэтому я определенно предлагаю 
перейти к порядку дня. 

Голоса. К порядку дня! * 

Гражданин Режер. Прошу проголосовать мое предложение: от- 
казывать всем в принятии отставки. 

Голоса. Это проголосовано! 

Гражданин Белэ. Я хотел уговорить гражданина Пиа взять назад 
свою отставку, но думаю, что сделать это будет очень трудно. Вы дол- 
жны опубликовать его письмо, ибо он хочет подчеркнуть, что не голо- 
совал с большинством. Пусть побудят его, если угодно, написать дру- 
гое письмо, но упорство, какое он проявил в этом деле, так велико, что, 
мне кажется, трудно будет заставить ‘его отказаться от своего решения. 

Гражданин Авриаль. Я полагаю, что будет очень трудно заста- 
вить его взять обратно свое письмо, ибо в настоящий момент оно, мо- 
жет быть, уже печатается. 

Гражданин Шампи. Я считаю, что не следует принимать отставку 
гражданина Пиа. Я предлагаю вычеркнуть параграф, в котором он 
просит об отставке, а остальную часть письма напечатать. 

Гражданин председатель. Поступили предложения о переходе 
к порядку дня: одно —о простом и безоговорочном, другое — о моти- 
вированном. 

Принимается простой и безоговорочный переход к порядку дня. 

Гражданин Арнольд. Граждане, я прошу, чтобы парадный двор 
не превращали в казарму. От этого происходит шум, который мы уже 
давно слышим. 

Голоса. Это уже сделано. 

Гражданин Арнольд. Да нет еще! Квестор возвратился, а шум 
продолжается. 

Гражданин Остен. Отмечаю, что я просил об этом еще две неделн 
тому назад. 

Гражданин председатель. Пусть кто-нибудь из граждан сой- 
‚дет вниз и прикажет очистить двор. 

<Гражданин Клеманс отправляется в канцелярию гражданина 
Пенди.>. 

Гражданин председатель. Гражданин Ранвье просит извине- 
ния в письме за свое отсутствие **. 

«Париж, 21 апреля 1871 г. *** 

Гражданам членам Коммуны. 

Так как я еще не замещен в моем батальоне, я вынужден остаться 
сегодня в Бельвилле в надежде, что мне удастся провести выборы ко- 
мандира на. мое место. 

Прошу извинить меня за неявку в Коммуну, так как после этого 


собрания я отправляюсь на похороны нескольких жертв из различных 
батальонов Бельвилля. 


* В «Гоигпа Оо» эта фраза отсутствует. 
** В «/оигпа О]аеь слов за свое отсутствие нет. 
*** Текст письма. написанный рукой Ранвье на бланке мэрии 20-го округа, прило- 
жен к протоколу. 
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Привет и равенство. 
Г. Ранвье». 


[Гражданин председатель зачитывает следующее постанов- 
ление, которое принимается единогласно.]| 


«Срочно. 


Ввиду коммунального декрета от 10 апреля 1871 г. об установлении 
пенсий вдовам и сиротам национальных гвардейцев, убитых или ранен- 
ных в борьбе за Парижскую Коммуну, 

Коммуна постановляет: 

Все оправдательные документы, которые должны предъявляться ли- 
цами, имеющими право на пенсию, будут выдаваться теми, кому это 
надлежит, бесплатно и будут освобождаться от гербового сбора. 

21 апреля 1871 г. 
Г. Лефрансэ» * 


Предложение Малона и других вынести благодарность англий- 
ским республиканцам. 

О риримееоя следующее обращение к английским республикан- 
цам: 

«Парижская Коммуна < симпатией получила обращение английских 
республиканцев и шлет им из Парижа, борющегося за коммунальные 
свободы и за освобождение пролетариата, свою искреннюю благодар- 
НОСТЬ. 

Подписано: Б. Малон, Лефрансэ, Серрайе, Авриаль, Ланжевен» **. 

[Гражданин Тей‹] ***. Предлагаю послать отдельно благодар- 
ность английским рабочим. 

Гражданин Дерёр. Укажу гражданину Тейсу, что еще во время 
правления Ферри была назначена комиссия из пяти членов, которой 
было поручено передать благодарность парижского населения англий- 
скому народу. Не знаю, ездила ли эта комиссия в Лондон, но во вся- 
ком случае благодарственный адрес был помещен в «ОШсей» 6. 

Гражданин Тейс. Мы считает, что в данный момент мы лучше 
представляем парижское население, чем граждане, получившие в свое 
время поручение поехать в Лондон. Вот почему я и предлагаю послать 
английскому народу обращение Парижской Коммуны. 

(Поддержать!) 

Гражданин Ферре. Я лично поддерживаю предложение гражда- 
нина Тейса. 

Гражданин председатель. Пусть это предложение будет сфор- 
мулировано в письменном виде. 

Гражданин Алликс. Прошу разрешить мне зачитать одно очень 
важное предложение. 

Один из членов. После мео, которые были приняты вчера, 
я предлагаю, чтобы гражданин Дюпон, начальник муниципальной 


* Текст этого постановления, написанный рукой Лефрансэ, приложен к протоколу. 
В «/оигпа! Ос» зачитывается следующий проект постановления. 

** Текст обращения, написанный на отдельном листке, приложен к протоколу. 

*** «/оигпа:! О[сие> приписывает это выступление председателю, т. е. Варлену. 
В подробном рукописном протоколе фамилия оратора не указана. Однако из после- 
дующего выступления видно, что это был Тейс. В кратком протоколе имя Тейса ука- 
зано. Его предложение изложено следующим образом Гражданин Тейс предлагает 
послать также благодарственное обращение ко всему английскому народу за прояв- 
ленное им сочувствие населению Парижа. 
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полиции при бывшей префектуре полиции, был временно причислен к 
Комиссии общественной безопасности. 

Гражданин Дюпон. Я был одновременно начальником муниципаль- 
ной полиции и полицейским комиссаром, и мне кажется, что эти долж- 
ности несовместимы; вот почему я прошу включить меня временно в 
Комиссию общественной безопасности. 

Гражданин председатель. Можно было бы отложить этот 
вопрос до организации комиссий, которая стоит у нас сегодня в повестке 
дня (Да!) 

Гражданин председатель зачитывает предложение граждани- 
на Алликса. * 


«21 апреля 1871 г. 

Коммуна, 

Принимая во внимание, что множество стариков, мужчин и жен- 
щин в округах, в частности в 8-м, получают помощь в форме, которая 
могла бы быть с пользой заменена для них принятием в убежища для 
престарелых, о чем они сами просят, 

Постановляет: 

Старики, мужчины и женщины, вынужденные обращаться к обще- 
ственной помощи, будут приниматься в самое ближайшее время в убе- 
жища, открытые с этой целью. 

Жюль Алликс». 

Гражданин Остен. Это невозможно. В богадельнях нет мест. Би- 
сетр почти эвакуирован. На место одного умершего приходится 20 пре- 
тендентов. 

Гражданин Алликс настаивает на своем предложении, не возражая, 
впрочем, против изменений, которые могли бы быть внесены в него. 

Собрание решает, по просьбе председателя, что это предложение бу- 
дет передано в Комиссню общественных служб. 

Гражданин председатель зачитывает другое предложение — 
гражданина Андриё **: 

«Принимая во внимание физическую невозможность для всех 9 де- 
легатов находиться одновременно на своем посту и вместе с тем под- 
держивать постоянное представительство в Ратуше, нижеподписавшийся 
предлагает обязать каждого делегата, чтобы он был представлен в Из- 
полнительной комиссии ответственным секретарем, которому было бы 
поручено отвечать на все запросы и держать присутствующих делегатов 
в курсе всех мер, принятых делегациями ***. Меры общего управления 
могут приниматься только собранием всех делегатов по большинству 
голосов. 

Жюль Андриё». 

Гражданин Делеклюз возражает против предложения, значения 
которого он не понимает. Власти будут руководить всеми службами под 
контролем Коммуны. Он настойчиво предлагает перейти к порядку дня. 

Гражданин Бабик восстает против предложения Андриё. Он [Ан- 
дриё] на всех публичных собраниях всегда голосовал против самого 
себя. По словам Бабика, этот гражданин никогда не желал состоять ни 
в одной комиссии, и его удивляет, что он выдвинул предложение, кото- 
рое только что сделал. Он [Бабик] поддерживает переход к порядку дня, 
предложенный Делеклюзом. 

—  * Текст предложения, написанный рукой Алликса, приложен к протоколу заседа- 
ния. Внизу две пометки Нельзя ли использовать казармы? Переслано в Управление 
общественного призрения. й 

** Текст предложения Андриё, написанный его рукой, приложен к протоколу 


заседания. 
*** В «/оцгпай Ос» по ошибке совещаниями. 
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Приветствие Парижской Коммуны английским республиканцам. 


[Гражданин Ланжевен*, отрергая назначение секретарей, 
заявляет, что мотивы предложения основательны, и считает, что в нем 
можно найти хорошее средство.]] 

Гражданин Остен. Я обнаружил пробел в работе Исполнительной 
комиссии. Прежде там постоянно бывали один-два члена; сегодня утром 
я не нашел никого. Спрашивается, что станут делать в таких случаях 
эти девять граждан. Я не обвиняю, а только констатирую факт. 

Гражданин Бланше. Пусть эти девять граждан являются каждый 
день в Ратушу; пусть они совещаются между собой и договариваются 
о мерах, которые следует принять, а после окончания заседаний Комму- 
ны пусть они снова договариваются между ‹обой. 

Гражданин Режер. Разрешить вопрос не трудно. Из 9 служб 4 о<о- 
бенно важны, а остальные 5 могут установить нечто вроде постоянного 
представительства, чередуясь по два человека. Когда мы выбирали де- 
вять членов, то имели в виду, что остающиеся пять членов могут обес- 
печить постоянное представительство. 

Граждании Арно. Я считаю совершенно необходимым ‹существо- 
вание постоянно действующего Совета, который мог бы принимать меры 
в тех случаях, когда число делегатов будет недостаточно для их при- 
нятия. В самом деле, начальники служб должны быть постоянно на ме- 
<те; именно поэтому я требовал создания особой комиссии, которой было 
бы поручено принимать общие меры и исполнять обязанности прави- 
тельства. 

Гражданин Делеклюз. Если члены Коммуны, избранные делега- 
тами, могут заменяться, то почему бы не создать должность заместите- 
лей делегатов, которые руководили бы службами в отсутствие делега- 
тов. [Гражданин Делеклюз вносит следующее предложение:]| ** 

«Делегатам различных общественных служб, составляющим ныне ис- 
полнительную власть, поручается проводить через комиссии, составной 
частью которых они являются, выборы вице-делегатов, которые могли 
бы в их отсутствие и под их наблюдением заботиться о ведении дел, 
входящих в их компетенцию. 

Делеклюз». 


Гражданин Паризель. Вы выбрали ответственных начальников 
служб; они и должны принимать меры, какие сочтут необходимыми. Мы 
не можем создавать в Коммуне новую комиссию, которая затруднила 
бы работу ведомств. Этим делегатам и принадлежит право решать во- 
прос по своему усмотрению, поскольку они ответственны. 

Граждании Арнольд. Граждане, то, что происходит в настоящий 
момент, показывает нам, что в предложении, которое мы приняли вчера, 
кое-что неладно. Я поддержал бы предложение Делеклюза, все равно, 
назначите ли вы в помощь делегатам помощников делегатов или выбе- 
рете для этого комиссию. 

Гражданин Авриаль. Я возражаю против назначения субделега- 
тов. Вы назначили Клюзере в военную делегацию, Виара в делегацию по 
продовольствию. Они несут ответственность за работу своей админи- 
<трации. Если вы назначите субделегатов, то делегаты снимут с себя 
всякую ответственность за действия, которых они не совершали. 

Гражданин Шампи. Я поддерживаю предложение Делеклюза. 

Гражданин Остен. То, что было сказано сейчас, служит, пожа- 
луй, доказательством того, что вчера мы поступили несколько неосмот- 
рительно. Что до меня, то я не согласился бы быть делегатом, не неся 
полной ответственности за свои действия и не имся вместе с тем всей 


* В «/оигпай Ось выступление Ланжевена отсутствует. 
** Текст предложения Делеклюза, написанный его рукой, приложен к протоколу 
заседания. 
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Текст предложений Ланжевена и Делеклюза 


`необходимой власти, чтобы действовать. Беря на себя ответственность, 
я ни за что не хотел бы связывать ответственность своих коллег. Надо, 
чтобы девять «членов>> делегатов, назначенных вчера, были полно- 
стью ответстеепны и могли удовлетворять все нужды своих ведомств; 
или же нужна комиссия, которую вы назовете каким угодно именем. 
Нужно выбрать одно из двух, но ради единства в работе, ради ее ре- 
гулярности нужно высказаться сейчас же. Надо рассмотреть создавше- 
еся положение. 

Гражданин Растуль. В настоящий момент, мне кажется, мы на- 
прасно теряем время. Мы избрали вчера 9 делегатов; они получили 
точно определенный мандат; другого у них нет. Не будем же мешать им. 
Мы всегда можем отозвать их, если они будут плохо работать; мы будем 
контролировать их, мы будем наблюдать за ними, но не будем стеснять 
их свободу действий. 

Гражданин Арнольд. Мало того, что мы не должны мешать им; 
мы обязаны, напротив того, оказывать этим делегатам полное содей- 
ствие в ходе их работы. Мы имеем право надзора за ними, но мы не 
должны применять его после совершившегося факта. Надо прямо ска- 
зать: чего нам недостает в настоящее время, так это людей. я остаюсь 
поэтому при квоем мнении, которое совпадает < предложением Деле- 
клюза. 

Хочу добавить только два слова. Вот один пример: говорят, что если 
гражданин Клюзере присутствует здесь, то он.не может непрерывно 
находиться в Военном министерстве. Ясно, что он не может все делать 
сам {и доказательством этого служат противоречивые акты, подписан- 
ные им; я мог бы процитировать их, если бы Собрание захотело этого. 
Если бы гражданин Клюзере мог все видеть и все проверять сам, нет 
сомнения, что таких случаев не было бы. Итак, если бы эти акты про- 
ходили через контроль какой-нибудь комиссии, нам не пришлось бы 
отмечать подобные аномалии. } 

Гражданин Тейс. Что нам надо сделать в настоящий момент, так 
это создать контрольные комиссии, назначением которых было бы пре- 
секать действия того или другого делегата, который вздумал бы мешать 
нашей работе. Я предлагаю вынести окончательное решение по вопросу 
об учреждении таких контрольных комиссий. 

Гражданин председатель. Исполнительная комиссия учредила 
постоянное представительство. Надо ли упразднить его? 

Несколько членов. Нет, нет! Оно остается. Исполнительная 
комиссия представлена всего двумя-тремя членами, и трудно быть од- 
новременно и здесь, и в министерстве. 

ражданин Ланжевен вносит следующее предложение *: 

«Ввиду настоятельной необходимости наладить быстрое ведение 
дел и установить постоянную связь между новой Исполнительной ко- 
миссией и Коммуной, с одной стороны, и между Исполнительной комис- 
сией и различными службами, с другой стороны, Коммуна обязывает Ис- 
полнительную комиссию установить постоянное представительство в Ра- 


туше. 
Ланжевен». 

Гражданин Жюль Валлес говорит, что постоянное представи- 
тельство нужно для того, чтобы военный делегат, например, не прини- 
мал собственной властью решений, которые могли бы связать Коммуну 
и все население в целом. В заключение он говорит, что нужен непре- 
рывно действующий орган, который пользовался бы авторитетом и со- 
стоял из 3 или 5 членов. 


* Текст предложения Ланжевена, написанный его рукой, приложен к протоколу 
заседания. 
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Гражданин Амуру. После голосования, которое имело место вче- 
ра, было сказано, что комиссии будут назначены в каждое ведомс:во 
‘и что делегат может быть отозван по требованию каждой из этих ко- 
миссий. Этот вопрос был решен. Что касается постоянного представи- 
тельства, то факт таков: каждый день будет заседать Совет, составлен- 
ный из делегатов всех ведомств, и этот Совет установит постоянное 
представительство для ведения текущих дел каждого ведомства. 

Гражданин Виар. Вчера вы проголосовали решение, которое со- 
бираетесь как будто пересматривать. Я делаю это замечание, поверьте 
мне, не из-за того, что меня выбрали делегатом, нет! Но меня удивляет, 
что вы возвращаетесь к решению, за которое голосовали вчера. Было 
решено, что комиссии будут собираться ежедневно и что они должны 
быть готовы отвечать на все запросы, с которыми вы обратитесь к ним. 
Вы видите, таким образом, что ничто не будет стеснять деятельность 
Коммуны. 

Гражданин Растуль. Это уничтожило бы ответственность. На та- 
кие условия ваши делегаты не согласятся. Выбирать должны. они; не 
нам навязывать им секретарей; тогда онн уже не будут ответственнымн. 
< (Шум).> 

я выступаю против этого предложения, и вы не помешаете мне 
говорить. Мы поручили 9 делегатам взять в свои руки организацию, ибо 
ничто не делалось; все было дезорганизовано. Поэтому мы и избрали 
своего рода диктаторский комитет, который действовал бы за своей 
ответственностью и под нашим наблюдением. А каким образом они 
организуют работу своих ведомств, об этом нам не к чему заботиться. 

Гражданин Алликс. Но именно это и сказано в предложении. 

Гражданин Остен. Говорят, что мы ничего не сделали. Что ка- 
сается лично меня *, то я не могу с этим согласиться. Мы делали, что 
могли, изо дня в день; во всяком случае, мы справлялись с положенным. 
Но это положение резко изменилось в тот день, когда мы оставили наш 
центр и рассеялись по различным министерствам во всех концах Па- 
рижа. Между тем здесь, в центре, должно было бы существовать еди- 
ное руководство, должны были бы быть средства для централизации 
действий. Надо возвратиться к этому **. 

Гражданин Верморель. Я не просил слова по поводу предложе- 
ния Остена, которое я поддерживаю. Должен признаться, что у меня 
в голове создалась путаница, так же, как, полагаю, и у всего Собрания. 
Вчера, признаюсь, после заседания я считал, что Собрание начало с 
определения полномочий делегатов. Но или я ошибся, или Собрание 
перерешило, только я увидел в «ОШсе]», что предыдущие предложения 
‘были аннулированы, с тем чтобы проголосовать предложение Делеклю- 
за. Я думаю, что нам надо бы определить функции делегатов, иначе пре- 
ния запутаются. О себе же скажу, что я ничего в них не пойму. 

[После нескольких замечаний гражданина Вермореля и граждани- 
на Груссе, заявляющего, что постоянное представительство учреж- 
дено, Коммуна просто переходит к порядку дня. 

Зачитывается военная депеша. 

От имени новой Исполнительной комиссии Груссе оглашает сле- 
дующее сообщение, исходящее от гражданина Клюзере?: 

«Донесение Коммуне. 

Сосредоточение неприятельских сил вокруг Парижа не подлежит 
сомнению. Это не опасно с точки зрения атаки, но в отношении затруд- 
нений со снабжением это серьезно. 

* В «/оигпа! Опае» нас. 


** В кратком протоколе сказано, что предложение Остена было поддержано Ба- 
биком. ° 
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Необходима повсеместная активность < целью разоружения, ибо мне- 
не хватает оружия: это мое слабое место. Как только у меня будет 
достаточное количество батальонов, годных к походу, я прорву кольцо, 
которое не может быть очень прочным». 

Гражданин Груссе добавляет, что муниципалитеты должны воз- 
можно быстрее обеспечить военной делегации поставку 30000 скоро- 
стрельных ружей. 

Гражданин Асси говорит, что им предлагали 3000 скорострельных 
ружей. Желает ли Коммуна купить их? Реквизировать их она не может, 
так как их владелец — иностранец. 

Гражданин Растуль говорит, что на газовом заводе есть 400 ру- 
жей системы Ремингтона; надо завладеть ими, так как рота, которой они 
принадлежат, видимо не выступит в поход вместе с федератами. 

Гражданин Везинье говорит, что он советовал гражданину Риго“ 
провести эту реквизицию, и, тот, вероятно, уже принял меры. 

Граждане Малон, Бийорэ и Жерем замечают, что в распо- 
ряжении минуципалитетов не может быть много скорострельных ружей, 
поскольку им приходится вооружать маршевые роты. 

После нескольких замечаний граждан Авриаля, Шампи,. 
Журда и Арнольда Коммуна переходит к порядку дня, в котором 
идет речь о реорганизации комиссий]|. 

Гражданин Арнольд предлагает не голосовать одно за другим 
все случайные инциденты. Это ведет к тому, что запутывает прения и’ 
‹<оздает беспорядок, который вредит работе Собрания. Он предлагает 
переход к порядку дня. 

Принимается. 

Гражданин Андриё. Мы согласны, что нужно постоянное предста- 
вительство. Все дела будут сортироваться и рассылаться в соответст- 
вующие ведомства. Таким образом, они не будут залеживаться, потому 
что ими будут заниматься ежедневно *. 

Гражданин Алликс предлагает также организацию постоянного» 
наблюдения со стороны Коммуны. 

`Гражданин председатель спрашивает, переходить ли к поряд- 
ку дня в связи с предложением Ланжевена. 

Переход к порядку дня объявлен. 

Гражданин председатель зачитывает следующие предложения, 
подписанные Растулем и Бийорэ **: 

«Каждая специальная комиссия будет выполнять по отношению к 
своему ответственному делегату роль наблюдательного комитета. Этот 
комитет сможет в любой момент наблюдать, инспектировать, проверять. 
действия делегата, не вмешиваясь непосредственно в его распоряжения 
и в их исполнение. Она будет ежедневно представлять доклад Коммуне,. 
которая будет, таким образом, осведомлена обо всех действиях Испол- 
нительной комиссии. 


Растуль». 


«Я предлагаю учредить Высшую контрольную комиссию, возложив 
на нее обязанность рассматривать действия Исполнительной комиссии. 
и представлять о них отчет Коммуне. 

А. Бийорэ». 


* В «/оигпаи! О{Псе > выступление Андриё приписано Арнольду. Начало выступ- 
ления изложено иначе, чем в рукописи протокола. Постоянно действующий орган будет 
рассматривать все дела и рассылать их в соответствующие ведомства. 

** Тексты обоих предложений, написанные рукою их авторов, приложены к про- 
токолу заседания. 
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Гражданин Авриаль. Не к чему давать какое-нибудь название 
комиссии, в которой будет состоять делегат *; она будет называться про- 
сто контрольной. Я состою, например, в Военной комиссии. Если я за- 
мечаю что-нибудь неладное **, я спешу уведомить об этом Коммуну. 

Гражданин Амуру. Это ясно: право не декретируется |оно приме- 
няется|. 

Гражданин председатель говорит, что предложение заключает- 
ся в следующем: создается комиссия из делегатов, осуществляющая кон- 
троль и докладывающая о нем Коммуне. 

Предложение Растуля принимается голосованием. 

Гражданин Паскаль Груссе полагает, что характер Коммуны 
требует активности каждого из ее членов; для этого они должны быть 
распределены по комиссиям. 

Гражданин председатель находит, что предложение Паскаля 
Груссе весьма правильное и что все члены Коммуны должны быть рас- 
пределены по комиссиям. 

Гражданин Журд предлагает по 5 членов в каждую комиссию. 
Если каждый из членов будет полностью загружен, то ясно, что муни- 
ципалитеты окажутся заброшенными. «Некоторые ведомства стоят у нас 
в авангарде. По-моему, было бы хорошо выбирать в каждую комиссию 
не более пяти членов. Другие легко найдут себе занятие и принесут 
«вою пользу». 

{Гражданин Клеман. Неизвестно, к кому обратиться, чтобы оты- 
скать Исполнительную комиссию; нигде нет никого, это недопустимо. 

Стоит вопрос об отправке двух орудий... Имеются также затрудне- 
ния с ввозом товаров у ворот Парижа. Я протестую против такого об- 
раза действий; и затем приказы не выполняются. 

Один из членов. Прошу разрешения ответить гражданину Кле- 
ману, чтобы показать, что сделанные им замечания не так важны, как 
он полагает. Относительно двух пушек я могу заявить, что генерал Клю- 
зере запросил сегодня утром у пруссаков ответа, и мы ожидаем его. 
Как видите, этим вопросом занимаются. } 

Гражданин председатель. Я напомню, что только что было 
указано, что Исполнительная комиссия, состоящая из делегатов, органи- 
зовала постоянное представительство, на обязанности которого лежит 
‘отвечать на все запросы. Но только что было решено, что будет создана 
комиссия, которой будет поручено принимать [посетителей]. 

Гражданин Амуру. В Ратуше всегда есть кто-нибудь. Я не выходил 
оттуда 4 дня. Я постоянно нахожусь там. <Я там ночую, там питаюсь; > 
и всегда, когда кто-нибудь приходит, я направляю его в то или другое 
министерство. 

Инцидент исчерпан. 

Гражданин Дерёр. Я просил слова. Я состою в Комиссии по про- 
довольствию, но я не мог принимать участия в ее совещаниях, ибо 
нужно, чтобы в каждом округе был хотя бы один делегат. Как же вы 
хотите, чтобы человек был в одно и то же время и в комиссии, и во 
главе своего округа? Что до меня, то я прошу, чтоб мне позволили ие 
состоять ни в какой комиссии. 

Гражданин председатель. Вопрос заключается в следующем: 
будут ли комиссии состоять из 5 членов или же члены Собрания будут 
распределены по различным комиссиям? 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю создать десятую комиссию; я 
нахожу, что нам недостает еще одного органа — органа по делам 


* В <«/оигпа! Ос» последние пять слов опущены. 
** В «/оигпай О]ае» ошибки или злоупотребления. 
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печати и публикаций. У нас нет и трех членов, которые ежедневно сле- 
дили бы за всем, что печатается, и за всем, что заслуживает публика- 
ции. Были напечатаны очень хорошие вещи, но напечатаны онл были 
лишь по инициативе отдельных лиц; без этого они были бы преданы 
забвению. 

Гражданин Журд получает слово к порядку дня: 

Мы все время уклоняемся от порядка наших работ; это досазна. 
Не будем запутывать обсуждение. Я предлагаю избрать комиссии из 
5 членов, которые состояли бы при делегатах *. 

«Комиссии при делегатах будут состоять из пяти членов. Журд». 

Несколько ораторов ** берут слово по этому вопросу. 

Предлагается поставить на голосование предложение Журда. 

Гражданин председатель уточняет вопрос, говоря, что речь 
идет о том, будут ли комиссии состоять из 5 членов или же все члены 
Коммуны будут распределены по комиссиям. 

Гражданин Риго начинает зачитывать другое предложение, но оно 
не принимается ***. 

Собрание переходит к голосованию и постановляет, что комиссии бу- 
дут состоять из 5 членов, согласно предложению Журда. 

Гражданин председатель предлагает перейти к созданию этих 
различных комиссий. 

Некоторые члены просят прервать заседание, чтобы получить 
возможность договориться о выборе членов. 

Это предложение получает поддержку, и в 5 часов 35 минут объяв- 
ляется перерыв. 

|Заседание возобновляется в 5 часов 45 минут.| 

Гражданин председатель. Каков будет порядок нашего голо- 
сования? 

Гражданин Алликс. Путем баллотировки комиссии за комиссией. 
Кто не будет избран в одну из них, может быть избран в другую. 

Принято. 

Будем ли мы подписывать свои бюллетени? 

Гражданин Валлес. Кто захочет, подпишет. 

Гражданин Паризель. Подпись не имеет значения: ее увидиг 
только счетчик голосов. 

Гражданин Ледруа. Я предлагал, граждане, учесть опыт первого 
голосования и опросить членов Собрания, кто из них желает войти в 
комиссии. 

Гражданин Алликс. Граждане, я предлагаю провести поименную 
перекличку всех членов, а затем голосовать поднятием рук. 

Гражданин председатель. Будем голосовать бюллетенями или 
поднятием рук? 

Собрание решает голосовать поднятием рук. 

Гражданин Режер. В собраниях, подобных нашему, например в 
Генеральных советах департаментов, учитывались **** склонности каж- 
дого члена; совершенно очевидно, что те, у кого есть склонность к воен- 
ному делу, должны войти в Военную комиссию, и т. д. Итак, я препля- 
гаю предоставить кандидатам право самим предлагать себя. 

Гражданин Авриаль. Но если я вполне допускаю, что гражла- 
нин Режер может сам себя предложить, то так же точно я вправе не 


* Текст предложения Журда, написанный его рукой, приложен к протоколу, 
** В кратком протоколе в числе ораторов, выступавших по предложению Журда,. 
иказан Мио, речь которого в рукописи подробного протокола не приведена. 
*** Текст предложения Риго отсутствует в рикописи протокола. 
**** В «/оигпай ОГП» учитываются. 


270 


принять его кандидатуры и предложить вместо него кого-нибудь дру- 
гого. 

Гражданин А муру, секретарь, зачитывает имена членов, предлагае- 
мых в состав Военной комиссии. 

Гражданин Арнольд. Нельзя ли голосовать бюллетенями, с тем: 
чтобы подсчет голосов производился после заседания и члены Собрания 
не имели надобности присутствовать при этом? (Нет!) 

Гражданин председатель. Вы решили, что избрание членов 
комиссий будет производиться поднятием рук; мы не можем изменить 
это решение. 

(Это очевидно!) 

Гражданин Амуру производит новую поименную перекличку. 

Переходят к избранию членов каждой комиссии *. Выборы дают сле- 
дующие результаты: 

[Военная комиссия 

Делеклюз, Тридон, Авриаль, Ранвье, Арнольд. 

Комиссия финансов 

Белэ, Бийорэ, Виктор Клеман, Лефрансэ, Феликс Пиа. 

Комиссия общественной безопасности 

Курне, Верморель, Ферре, Тренке, А. Дюпон. 

Комиссия просвещения 

Курбе, Вердюр, Жюль Мио, Валлес, Ж.-Б. Клеман. 

Комисгия продовольствия 

Варлен, Паризель, Э. Клеман **, Артюр Арну, Шампи. 

Комиссия юстиции 

Гамбон, Дерер, Клеманс, Ланжевен, Дюран. 

Комиссия труда и обмена 

Тейс, Малон, Серрайе, Ш. Лонге, Шален. 

Комиссия внешних сношений 

Мелье, Шарль Жерарден, Амуру, Жоаннар, Урбен ***. 

Комиссия общественных служб 

Остен, Везинье, Растуль, Ант. Арно, Потье. 

Заседание закрывается в 8 ч. 15 м.]| **** 
Секретари заседания 


Ант. Арно, Амуру. 
Решения и декреты Коммуны 


т 


Решение поместить в «Лоигра! ОЙ се! полный отчет о заседании 19 апреля 
(см. стр. 255). 


п 


Решение о расклейке «Лоигпа! Ос] и о продаже его номеров по 5 сантимов 
(см. стр. 257). 


ш 


Решение командировать Лефрансэ и Гамбона в 6-й сектор взамен Уде 
(см. стр. 259). 


* На этом оканчивается отчет, помещенный в «/оигпай О]с1ей». Далее ппи- 
писка Результаты голосования были опубликованы вчера. 
** В «/оигпа!й о 2! апреля напечатано В. Клеман. 
*** В «/оигпаий Ось 21 апреля вместо Урбен напечатано Валлес, фамилия 
которого в рукописи протокола зачеркнута. 
**** В «/оигпа! Ос в 8 часов. 
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ТУ 
Решение не принимать от членов Коммуны заявлений об отставке (см. стр. 259— 


У 
Декрет о бесплатной выдаче документов для получения пенсий. 
У! 


Решение, касающееся ответного обращения Коммуны к английским республикан- 
цам (см. стр. 261). ИВ 


Решение по вопросу об отношениях между делегатами Коммуны и ее комиссиями 
(см. стр. 269). УИ 
1 


Решение о создании комиссий из пяти членов Коммуны при каждом из ее девяти 
делегатов (см. стр. 270). 
х 


Избрание членов этих комиссий (см. стр. 271). 
х 


Решение по вопросу о заседаниях Коммуны *. 

«Коммуна напоминает всем своим членам, что они обязаны регулярно посещать 
заседания. Члены Коммуны, которым что-либо мешает присутствовать, обязаны при- 
слать председателю свои извинения или объяснить на следующем заседании свое от- 
сутствие. Начало заседаний назначается ровно на 2 часа впредь до изменения этого 
порядка». 

Хх! 

Решение о служащих различных ведомств **. 

«Чиновники и служащие, которые не явятся на свой пост начиная с 1 мая текуще- 
го года, будут считаться ввиду этого уволенными в отставку». 


Приложения 


Сообщение «Тоигп Ойпсе» о митинге в Лондоне 
в честь Парижской Коммуны 


В воскресенье 16 апреля, в Гайд-Парке, в Лондоне, был созван народный ми- 
тинг — большая манифестация Демократической лиги в пользу Парижской Коммуны. 
От тридцати до сорока тысяч граждан откликнулись на призыв. «Таймс» не без 
сожаления констатирует, что количество людей в пальто превосходило число людей 
в блузах. Несколько ораторов выступали так же энергично, как и убедительно. Потом 
собрание единогласно приняло следующий приветственный адрес Парижской Коммуне: 

«Братья, 

Мы приветствуем вас во имя Всемирной Республики и благодарим вас от всей 
души за великое дело, которое вы совершаете в настоящий момент во имя свободы и 
рГади защиты своих коммунальных прав. 

Мы приветствуем вас как пионеров и строителей нового социального строя, а в ва- 
ших противниках, версальцах, мы видим верных преемников декабрьского преступни- 
ка ***, подлых слуг деспотов Европы. Избранные в большинстве своем деревнями, нахо- 
дящимися еще под гнетом римских священников **** и прусских штыков, только для 
того чтобы выработать условия мира, они завершили свою миссию постыдной прода- 


* Опубликовано в «/оигпа! Ос» 22 апреля 1871 г. 
** Там же. 
*** Наполеона 111, захватившего власть в результате государственного пере- 
ворота 2 декабря 1851 г. 
**** Католического духовенства. 
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жей части своих соотечествеников ордам Севера *. И после этого они стремятся 
удержать за собой власть, которую они узурпировали, и осмеливаются присваивать 
себе право господствовать над вами и угнетать вас. 

Вопреки усилиям наших встревоженных правительств, которые в согласии с вер- 
сальскими негодяями призывают иностранную интервенцию и добиваются уничтоже- 
рРия ваших прав, — мы, народ Лондона, уверенный в том, что вы боретесь за свободу 
и раскрепощение человечества, мы протягиваем вам руку дружбы и братства. 

Мы усматриваем в провозглашении вами Коммуны и автовомии (самоуправле- 
ния **) возрождение той славной эры’ вашей истории, когда Конституция 93-го года 
(статьи 58, 59 и 60) передала непосредственное управление народа самим народом 
в руки коммуне того времени ***. 

Мы радуемся, видя, что вы, несмотря на столько трудностей, препятствий и битв, 
тем не менее обсуждаете существенные вопросы социальных реформ, которые все глу- 
боко связаны с общественным делом. Мы сожалеем лишь о том, что наше политиче- 
ское воспитание по сю сторону пролива **** еще недостаточно полно, чтобы оно 
могло побудить нас следовать вашему благородному примеру. 

После того как этот адрес был зачитан и единодушно принят, митинг разошелся 
при тысячекратных возгласах «Да здравствует Всемирная республика!». 

«]оигпа! Ос», 20 апреля 1871 г. 


Примечания 


* По поводу жалобы Ланжевена на шум, производимый национальными гвардей- 
цами в Ратуше, см. примечание | к протоколу второго заседания 29 марта. 

2 «| ’Ауап{ Сагде» («Авангард») — ежедневная французская газета, орган буржуаз- 
ных радикалов, редактировалась Жозефом Барбере, сотрудником газеты «Ёе Карре!» 
(«Ле Раппель») того же направления. 

з «Га Соттипе» («Коммуна») была влиятельной парижской газетой прудонист- 
ского направления, одним из главных органов фракции «меньшинства» Коммуны. В от- 
личие от многих других газет, она выходила в течение почти всего периода Ком- 
муны —с 21 марта по 19 мая. Во главе редакции газеты стояли Одилон Делималь и 
Жорж Дюшен. Газета печатала много теоретических статей о сущности и задачах 
Коммуны (особенно в области социально-экономических преобразований). В газетг 
сотрудничали видные публицисты. 19 мая газета опубликовала крайне резкую статью 
(под заглавием «Ответственность») против фракции «большинства» Коммуны. В тот 
же день газета была запрещена постановлением Комитета общественного спасения. 

Газета «]оигпа] 4и зот» («Вечерняя газета»), основанная 5 мая 1871 г., выходи- 
ла в качестве приложения к «Га Соттипе». 

Выступление Шалена по поводу закрытия четырех реакционных газет показывает, 
какую чрезмерную осторожность проявляли деятели Коммуны в борьбе с врагами ре- 
волюции, как слабо понимали они необходимость решительных мер для обуздания 
контрреволюционной агитации в печати. Шалена, явившегося в типографию, где печа- 
тались эти газеты, с поручением прекратить их печатание и арестовать владельца сму- 
тило то, что он застал там четырех плачущих женщин. Он признается, что не хотел 
сперва обращаться за помощью к национальным гвардейцам и вызвал их только пото- 
му, что ему отказались открыть дверь, хотя он стучался три раза. 

4 Шален имел в виду, вероятно, листовку известного мелкобуржуазного публи- 
циста, в прошлом последователя Фурье, Виктора Консидерана, предлагавшего свой 
план добиться соглашения о прекращении гражданской войны. 

5 Обращение английских республиканцев было опубликовано 20 апреля в «Лоигпа! 
О{Йсе!» Коммуны (см. стр. 271). 

Организаторы этого митинга — члены «Демократической лиги» (полное ее название 
было — «Международная демократическая ассоциация») — обратились за содействием 


* Имеется в виду отторжение Эльзаса и Лотарингии, которые по условиям 
мирного договора были присоединены к Германии. 
** Это слово дано по-английски зеЙ-роуегптег. 

*** Это не совсем точное утверждение: власть, предоставленная коммунам по 
конституции 1793 г., была велика, но она сочеталась с властью центральных органов, с 
общенациональным народным собранием (Национальным конвентом) и его предста- 
вителями на местах (комиссарами). 

**** Ламанша. 
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к Генеральному совету Интернационала. 11 апреля на заседание Генерального совета 
ирибыла делегация от этой организации с просьбой оказать ей содействие в проведе- 
нии митинга, на котором предполагалось принять два воззвания: одно — к Коммуне, 
другое — к английскому народу. Некоторые члены Генерального совета, в том числе 
Эккариус, которого поддержал Энгельс, заявляли, что «Ассоциация» обратилась за 
помощью к Интернационалу «в последний момент, когда все остальное уже решено», 
и высказывались «против того, чтобы Генеральный совет брал на себя ответственность 
за организацию митинга и за те документы, которые могут появиться в результате 
его». Было принято решение не посылать на митинг официальной делегации от Гене- 
рального совета, но вместе с тем использовать все его влияние для содействия успеху 
митинга («Первый Интернационал в дни Парижской Коммуны». Документы и мате- 
риалы, М., 1941, стр. 37—39). 

6 Речь идет о борьбе, которую передовые круги английской общественности велн 
за скорейшее признание за английским правительством республиканского строя во 
Франции. Активное участие в этой борьбе принимали Генеральный совет Интернацио- 
нала и лично Маркс. Второе воззвание Генерального совета по поводу франко-прусской 
войны, датированное 9 сентября 1870 г., призывало английских рабочих добиваться 
<корейшего признания Англией Французской республики. 10 сентября Маркс писал Эн- 
гельсу: «Я привел здесь все в движение, чтобы рабочие (в понедельник открывается 
рад митингов) принудили свое правительство признать французскую республику» 
(К. Маркс и Ф. Энгельс. Соч., т. ХЖУ, стр. 398). «Парижский федеральный со- 
зс7 бомбардирует меня телеграммами — все по вопросу: признание Англией Француз- 
ской республики,— сообщал Маркс 12 сентября видному английскому общественному 
деятелю радикально-демократического направления профессору Бизли.— Действитель- 
но, это сейчас самое важное для Франции. Это — единственное, что вы можете в на- 
стоящее время для нас сделать... Но нельзя терять времени» (К. Маркс и Ф. Эн- 
гельс. Соч., т. ХХУ1, стр. 73—74). 

Под давлением рабочего класса и передовой общественности Англии английское 
правительство вскоре официально признало Французскую республику. 

7 Сообщение Клюзере Коммуне, оглашенное Груссе, не было опубликовано в 
«)оигпа! ОЙ!«еЬ. 21 апреля там были напечатаны военные донесения ог 20-го числа, 
в которых сообщалось, что в Ванве, Исси и Кламаре не произошло ничего нового, что 
в Аньере ранен полковник Околович и убит капитан Кюло, что там построены зем- 
ляные укрепления и перестрелка продолжается по всей линии, что в Нейи отбиты 
две баррикады, захваченные неприятелем, что версальцы окопались на левом берегу 
Сены, что они обстреливают позиции коммунаров из Курбевуа и Мон-Валерьена. 
22 апреля в «]ошпа. ОШ«е! были опубликованы два военных донесения от 21-го 
числа; в одном из них (от 5 час. вечера) говорилось об обстреле Нейи из орудий 
Курбевуа и Мон-Валерьена, об успешном сопротивлении федератов в Аньере, об от- 
ступлении версальцев; в другом донесении (от 11 ч. 15 м. вечера) сообщалось об 
зтаке форта Монруж и об отражении нападения на Баньё. 





от нния 


Протокол заседания 22 апреля 1871 г. 


Заседание 22 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Варлен, заместитель — гражданин 
Мортье. 

[Заседание открывается в 3!/› часа.]]| 

Зачитывается протокол вчерашнего заседания, 21 апреля. |Он при- 
нимается.| 

Гражданин Верморель. Граждане, я думаю, что гласность сама 
по себе имеет свою мораль. Мы получили заявление об отставке Феликса 
Пиа, но это не избавляет его от ответственности за действия, в которых 
он участвует. Вчерашний номер «Ге Уепреиг» резко осуждает закрытие 
некоторых газет; так вот, я должен констатировать, что это мероприятие 
было одобрено здесь гражданином Феликсом Пиа и что ему принад- 
лежит даже до известной степени инициатива в этом деле. Надо, чтобы 
об этом знали, и я прошу, чтобы мое замечание, касающееся политиче- 
ской морали, было опубликовано в «ОШсе» !. 

Гражданин Режер. Инициатива этого мероприятия принадлежит 
одному Риго, и я свидетельствую, что Феликс к этому непричастен. Я кон- 
статирую это. 

Гражданин Верморель. Независимо от того, что происходило 
в этом Собрании, Исполнительная комиссия до прихода сюда Риго внесла 
устами Феликса Пиа предложение, подобное предложению Риго. 

Гражданин Режер. Мне-то неизвестно, что происходит за кулисами. 

Гражданин Дерёр. Прошу слова. 

Гражданин председатель. Слово принадлежит Мортье. 

Граждане Верморель и Режер обмениваются резкими сло- 
вами. 

Гражданин Режер. Здесь клевещут на отсутствующих! 

Несколько членов. Здесь нет клеветников! Довольно! К по- 
рядку! 

Гражданин председатель. Гражданин Режер, я не могу позво- 
лить вам говорить так. Мы не можем возвращаться к инциденту, который 
уже исчерпан Коммуной. Слово принадлежит гражданину Мортье. 

Гражданин Мортье. В свое время было решено и установлено, что 
заявления об отставке? приниматься не будут и я не понимаю, почему 
гражданин Феликс Пиа, который присутствовал здесь, когда была при- 
нята мера в отношении газет, сегодня подает в отставку. 

Гражданин Бабик. Здесь было сказано, что всякая отставка 
будет рассматриваться как измена. 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий, 
а также отчет, напечатанный в «/оигпа{ О|[1с{е{» 23 апреля 187! г. За основу взят 
подробный рукописный протокол. Дополнения из краткого рукописного протокола даны 
в [[ ]|, из «]оигпй Оаеь —в | |. 


18* 275 


Несколько членов. Да! Это правда! 

Гражданин Мортье. Нельзя уходить в отставку в момент опас- 
ности *. 

Гражданин Дерёр. Мне кажется, что гражданина Режера не было 
здесь, когда обсуждался этот вопрос. Иначе он знал бы, как и мы, что 
гражданин Феликс Пиа решительно ** поддержал просьбу гражданина 
Риго. Поэтому он не имеет права отказываться сегодня от своего решения, 
ия нахожу необычным то, что гражданин Режер так заступается за него, 
когда все Собрание знает ***, что гражданин Ф. Пиа решительно поддер- 
живал предложение Риго. 

Гражданин Амуру. Я пойду посмотрю аналитический отчет. 

Гражданин Ж. - Б. Клеман. Вот мое мнение об этом инциденте. 
Гражданин Феликс Пиа всегда стоял за энергичные меры, и я не порицаю 
его за это. Вот почему я нахожу странным, что сегодня он обвиняет нас, 
и не только по поводу прессы; в его газете есть также упреки по адресу 
комиссий. Так вот, я считаю, что такое дезертирство недостойно гражда- 
нина Феликса Пиа. Вам случалось арестовывать людей за гораздо мень- 
шее. Я решительно требую ареста Феликса Пиа. 

Гражданин А. Арну. Я нахожу чудовищным, что постоянно гово- 
рят об арестах за высказанное мнение! 

Гражданин Ледруа. Я просил слова по поводу протокола, прежде 
чем перейдут к порядку дня в вопросе об отставке Ф. Пиа. Собрание 
объявило, что все просьбы об отставке будут отклоняться и что невоз- 
можно принять отставку Феликса Пиа. 

Гражданин председатель. Прошу разрешить мне сделать одно 
замечание. Президиум обратил мое внимание на то, что мы должны 
просто и безоговорочно перейти к порядку дня, поскольку в одном из 
предыдущих проголосованных решений уже было постановлено не при- 
нимать никаких заявлений об отставке. 

Один из членов. В одном из своих предыдущих голосований 
Коммуна заявила, что она будет отклонять все просьбы об отставке. 
Не может же она сегодня персрешать. 

Гражданин Мио просит слова. 

Гражданин председатель. По поводу этого инцидента? 

Гражданин Мио. Нет. 

Гражданин председатель. В таком случае вы получите слово 
пссле окончания обсуждения протокола. 

Гражданин Клеманс. Возможно, что уже было проголосовано ре- 
шение не принимать заявлений об отставке; я ничего не знаю об этом, 
я не присутствовал на том заседании. Но я заявляю от своего имени, 
что, не считая себя дезертиром, я все же определенно высказываюсь 
за сохранение своей свободы действий. Я хочу иметь возможность 
подать в отставку, когда я этого захочу, и никакие решения Коммуны не 
помешают этому. 

Несколько членов поддерживают это заявление. 

{Гражданин Остен ****. Бывают действия, ответственность за кото- 
рые я ни за что не хотел бы разделять. 

Гражданин Везинье. Феликс Пиа заявил, что он не является сто- 
ронником утверждения выборов, при которых кандидатами не получено 
восьмой части голосов, и что в противном случае он подал бы заявление 

* В «/оигпа! Оч Нельзя покидать пост, который сопряжен с опасностью и 
почетен. 
** В «/оигпа! Ос» это слово отсутствует. 
*** В <«/оигпа! Ос» согласно с тем. 
**** В рукописи протокола этот текст отчеркнут, как не подлежащий опубликова- 


нию, вместе с тем отмечен словом публиковать. В «/оигпа! О{Нае» выступления Осте- 
на и Везинье не напечатаны. 
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06 отставке. До сих пор он еще не подавал его. Это только угроза с его 
стороны, и, пока она не осуществлена, нам не к чему ею заниматься. 

Несколько членов. Поддержать! } 

Вносится предложение о прекращении прений *, оно ставится на го- 
лосование и принимается. 

Гражданин Режер вчера внес в президиум предложение, о кото- 
ром не упоминалось. Его или затеряли, или позабыли. Он просит упомя- 
нуть об этом в протоколе. 

Гражданин председатель объясняет, что в протоколе могут 
упоминаться только те документы, которые зачитаны на заседании. 
Предложение гражданина Режера будет зачитано сегодня. 

Протокол утверждается. 

Гражданин председатель зачитывает [следующее] сообще- 
ние ** [одного инспектора Северной железной дороги, опровергающее 
слух о вступлении версальцев в Сен-Дени]. Оно передано в Исполни- 
тельную комиссию, которая и решит, следует ли его расклеить. 

Гражданин Бабик. Я сожалею о том, что со времени установления 
у нас Республики и здесь, в этом Собрании, мы все еще не поняли того, 
что, подавая заявление об отставке, мы должны обращаться к тем, кто 
нас выбрал, а не к тем, с кем мы заседаем. Когда известный демократ 
приходит сюда, чтобы подать в отставку, я спрашиваю себя, не будет ли 
демократический суверенитет задет этим фактом. 

Гражданин, который выбран, должен заседать до тех пор, пока он не 
будет заменен. 

Гражданин Дюран. Я предлагаю, чтобы квартал, избравший 
Феликса Пиа, созвал публичное собрание и выяснил, виноват ли Пиа. 

Гражданин Мио ***. Я просил слова для важного сообщения. 

Парижское движение дает себя знать в департаментах, а так как вы 
не принимаете по этому поводу никакого решения, то будут происходить 
лишь частичные выступления, в которых республиканцы будут принесе- 
ны в жертву и которые не дадут никаких полезных результатов. 

Вот почему я обращаю внимание Коммуны на это важное обстоятель- 
ство и прошу ее сегодня же принять решение, чтобы было известно, 
пошлет ли она в департамент делегатов с целью усилить и вызвать рево- 
люционное движение, которое укрепит парижское движение. 

(Да! Очень хорошо!) 

Вот какое сообщение я получил: 

«Гражданин, «механик Лионской железной дороги>, прибывший 
вчера вечером, 21 апреля, из Бурбоннэ, заявил, что, как он узнал, проез- 
жая через город Кон, 20 солдат, явившихся туда, чтобы помешать рево- 
люционному движению, были уничтожены революционерами 3. Получено 
известие о прибытии 800 человек с продовольствием»... 

Вы видите ****, что в [департаменте] Ньевр положение чрезвычайно 
серьезное и напряженное. Нет сомнення, что в настоящий момент там 
уже завязалась кровавая борьба, и с минуты на минуту мы можем узнать, 
что подобные события уже произошли. 

Абсолютно необходимо, чтобы вы сказали Франции, какую позицию 
вы предполагаете занять по отношению к ней, и собираетесь ли вы вы- 
зывать и поддерживать эти движения. 

Гражданин Алликс. Они так же свободны в провинции, как и мы! 


* Среди членов Коммуны, выступавших по вопросу о Ф. Пиа, краткий протокол 
заседания упоминает также Шампи. 
** Текст этого сообщения в рукописи отсутствует. 
*** В «/оигпай Ось текст, начиная с выступления Мио до заявления Белэ 
о предоставлении ему отпуска, не напечатан. 
**** Текст этого сообщения, написанный на отдельном листке, поиложен к про- 
токолу заседания. 
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Гражданин М ио. Вы приняли на себя ответственность за происходя- 
щее, и если у вас не хватает мужества дать лозунг революционному 
лагерю, то вам остается только уйти. 

(Очень хорошо! Это так!) 

Гражданин Бабик. Что касается меня, то я возражаю против пред- 
ложения гражданина Ж. Мио. У нас в Париже не слишком много рево- 
люционных элементов, и если мы разошлем делегатов в провинцию, мы 
ослабим свою силу. 

Гражданин Паризель. Граждане, я думаю, что наш долг не 
в том, чтобы посылать в провинцию много людей, а в том, чтобы дать ей 
хотя бы лозунг. Вы опубликовали манифест, содержащий все революцион- 
вые принципы 4; в настоящий момент этот манифест наделал, наверное, 
много шума. Вот я и прошу послать избранных из нашей среды делега- 
тов, которые сообщили бы нам, насколько серьезно его влияние. К тому 
же такая диверсия, произведенная в тылу врага, явится наилучшим 
<пособом ведения войны. Если движение сильно, мы призовем всю про- 
винцию подняться, если нет, мы предложим ей оставаться спокойной и 
предоставить все Парижу, раз она еще не готова помочь нам. 

Гражданин председатель. Я прошу разрешения сделать не- 
сколько замечаний. Со времени 18 марта мы не оставались бездеятель- 
ными и в Министерстве финансов мы отпустили средства на посылку 
таких делегатов *. 

Гражданин В. Клеман. Граждане, я видел одного из своих 
друзей, который приехал из Бургундии и которому можно вполне 
доверять. Он говорил мне, что настроение умов там враждебно Версалю. 
но там не знают, что делается в Париже. 

Гражданин Урбен. Мне кажется, что, предоставив провинцию 
самой себе, Париж не выполнил бы своей настоящей задачи, а говоря 
провинции, чтобы она поступала, как знает... 

Гражданин Алликс. Я не говорил этого. 

Гражданин Урбен ...Значило бы предоставить свободное поле 
реакции и монархии. Я предлагаю сделать большее — послать делега- 
тов, но не из состава нашего Собрания, ибо нас не слишком много, а из 
числа верных людей, которые направились бы на помощь революционе- 
рам в провинции, которые доставили бы им газеты, так как они читают 
только реакционные газеты; и пусть пошлют им все революционные 
издания. 

Гражданин председатель. Гражданин Урбен входит в состав Ко- 
миссии внешних сношений. Он должен лучше других знать, что Коммуна 
поручила этой комиссии поддерживать связи с провинцией. Следователь- 
но, нет надобности заниматься этим вопросом на заседании. 

Гражданин Мио. Это ошибка! Вопрос заключается в том, должны 
ли мы советовать провинции оставаться в бездействии или нам следует 
предложить нашим братьям подняться на защиту наших прав? 

Гражданин Клеман предлагает, чтобы Собрание не высказывалось 
по вопросу о путях и методах. 

Предлагается прекратить прения. 

Гражданин Ледруа возражает против прекращения прений и про- 
тестует против того, что он считает предвзятым намерением сорвать 
обсуждение. 

Принимается решение прекратить прения по этому инциденту. 

{Гражданин Арнольд. Граждане, Военная комиссия считает не- 
обходимым сделать вам срочное сообщение: речь идет об аресте полков- 

* В кратком протоколе заседания это выступление председательствующего Вар- 


лена изложено следующим образом что после 18 марта посылка делегатов позволила 
установить постоянное сообщение между Парижем и провинцией. 
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ника Фальто, коменданта Венсеннского форта. Вы знаете гражданина 
Фальто. Впрочем, он дал Коммуне достаточно доказательств своей не- 
оспоримой преданности. Право, невозможно объяснить причины его аре- 
ста. Полковник Фальто приходит в Министерство, и что же он там видит? 
Своего сына, окруженного штыками. Он требует объяснений, ему не дают 
‘их. «Тогда задержите и меня»,— говорит он, и его арестовывают. Как 
видите, повод к его аресту несерьезен. Тут не было ничего, кроме не- 
скольких резких слов. Я не понимаю этого ареста. Военная комиссия счи- 
тает, что гражданин Фальто должен быть немедленно освобожден. 

Гражданин председатель. Гражданин Арнольд говорит от сво- 
его имени или от имени Военной комиссии? Военная комиссия навела 
справки? 

Гражданин Арнольд считает, что его сведения соответствуют 
истине. 

Гражданин Ланжевен. Я могу сообщить сведения не об аресте 
гражданина Фальто, а о волнении, которое он вызвал в 15-м округе, где 
знают Фальто. Я могу тем более говорить об этом, что он был моим 
командиром, а после 18 марта был назначен начальником легиона в 
15-м округе. Если батальоны 15-го округа в настоящее время немного 
дезорганизованы, то это из-за отсутствия Фальто, умного и энергичного 
республиканца. Если мотивы его ареста не очень серьезны, я прошу 
отменить его. } 

Гражданин Серрайе. Я предлагаю, прежде чем перейти к обсуж- 
дению нового вопроса, покончить с предложением Мио. 

Несколько человек. Но постановление уже вынесено. 

Гражданин Серрайе. Нет же! Постановили только прекратить 
прения. 

Гражданин председатель. Мы направили предложение Мио, как 
уже делали в подобных случаях, делегату внешних сношений. Больше 
ничего нельзя было сделать. Пусть провинция делает то, что уже сдела- 
ли мы. 

(Да!) 

{Гражданин Делеклюз. Я прошу слова по поводу инцидента 
с этим арестом. Я присоединяю свое свидетельство к свидетельству тех 
граждан, которые говорили вам о порядочности Фальто. Я знаю его с на- 
чала революции; он всегда был склонен идти вперед, 

Именно он настаивал совсем недавно,— я этому свидетель, чтобы 
Военное министерство взяло в свои руки огромные ресурсы, собранные 
в Венсенне: боеприпасы, оружие, обмундирование всякого рода, в то вре- 
мя. как военный министр ежеминутно заявлял, что нам недостает этого. 

Фальто хотел подать в отставку; я уговорил его не делать этого и 
передал Клюзере очень подробную роспись запасов, о которых я только 
что говорил. В конце концов, Фальто ничуть не хуже других, и я заяв- 
ляю, со своей стороны, что я не потерпел бы, чтобы Клюзере или кто- 
нибудь другой разговаривал со мной так, как говорили с Фальто, и я не 
понимаю, как могли обойтись с ним так неуважительно. 

Гражданин Паризель. Я приведу аналогичный случай. У нас, в 
нашем округе, имеется, собственно говоря, только один батальон, 105-й, 
на который мы можем рассчитывать. Значительная часть офицеров 
была арестована: не оставалось почти никого, кроме командира, сын 
которого недавно расстрелян в Версале; сам он недавно ранен. И вот, 
этого командира вчера арестовали, а так как батальон отказывается вы- 
ступить без своего командира, то мы фактически не можем больше 
рассчитывать на 105-й батальон 5. 

Гражданин Виар. Я тем более поражен образом действий гражда- 
нина Клюзере, что однажды он пригрозил своей отставкой в связи 
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с произвольными арестами 6. Я требую, чтобы гражданин Фальто был 
освобожден приказом Коммуны и чтобы гражданину Клюзере было сроч- 
но указано, что он не имеет права прсизводить аресты, подобные тому, 
о котором у нас идет речь. 

Гражданин Демэ. Я отправился в Главный штаб в то утро, когда 
мне сказали, что форт Ножан занят версальцами. Я спросил, приняты 
ли меры, и мне ответили, что меры приняты, но осуществить их было 
невозможно из-за ареста коменданта Венсениского форта. 

Гражданин Сикар. Командир 105-го батальона был арестован 
вчера, когда он шел в военный трибунал защищать своих товарищеи, 
задержанных несколько дней тому назад. Я прошу распорядиться о не- 
медленном освобождении гражданина Гаранти, из 105-го батальона. } 

Гражданин Виар. Я предлагаю послать в Военное министерство 
приказ о немедленном освобождении граждан Фальто, отца и сына, 
а также командира 105-го батальона, указав генералу Клюзере, чтобы 
он не производил больше арестов, не предупредив об этом Коммуну. 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение: 

«Распорядиться об освобождении вышепоименованных граждан». 

{Гражданин Бабик. Коммуна избрала делегатов < широкими 
полномочиями. И мне кажется, что, прежде чем действовать таким об- 
разом, нам надо обратиться с запросом в Военную комиссию или в Ми- 
нистерство. Надо заставить самого министра отменить свой приказ, 
иначе вы вызовете конфликт. 

Гражданин П. Груссе. Они будут, может быть, освобождены уже 
через час. 

Гражданин Бабик. Я не сторонник произвольных арестов, но 
вместе с тем я стою за порядок: надо заставить ваших делегатов под- 
чиняться вам. 

Гражданин П. Груссе. Доложу вам, что в Исполнительной комис- 
сии поднимался вопрос об этом аресте. Гражданину Прото было поруче- 
но расследовать дело, и если не окажется серьезных причин, он [Фальто] 
будет освобожден. 

Гражданин Сикар. Я предлагаю назначить комиссию из двух члс- 
нов и поручить им отправиться в Военное министерство. 

Гражданин Арну. Прежде чем вынести решение об освобождении 
арестованных, надо спросить того, кто приказал арестовать их, какими 
мотивами он руководствовался. Надо выслушать того, кто отдал приказ. 

Гражданин Арнольд. Граждане, надо немедленно потребовать от 
гражданина Клюзере, чтобы он дал объяснения по поводу этих арестов, 
и, в том случае если его объяснения окажутся неудовлетворительными, 
выпустить арестованных на свободу. 

Гражданин председатель. Не следует запутывать прения. 
Позавчера вы выбрали делегатов в каждое министерство, вы дали им 
широкие полномочия. Вы создали совещательную и контрольную комис- 
сии. Военная комиссия не могла расследовать это дело. Не существует 
достаточных данных для того, чтобы Коммуна могла приказать немедлен- 
но освободить этих граждан. По-моему, надо послать одного или двух 
делегатов в Военное министерство, чтобы потребовать объяснений или 
освободить граждан Фальто и Гаранти. 

Гражданин Сикар вносит следующее предложение, которое и 
принимается: 

«Два члена Коммуны отправятся к военному делегату, чтобы просить 
его мотивировать арест граждан Фальто и Гаранти или же распорядиться 
о немедленном их освобождении» *. 


* Предложение Сикара, написанное на отдельном листке, приложено к протоколу 
заседания. 
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Несколько членов называют Делеклюза, но он говорит: «Мы 
уже были в Военном министерстве, мы не видели делегата, мы зря 
прождали полчаса, и у нас нет никакого желания начинать сначала». 

Сикар и Ланжевен делегируются в Военное министерство, чтобы за- 
просить объяснений по этому делу.} 

Гражданин Белэ просит отпуска на 4—5 дней. 

Отпуск предоставляется. 

Гражданин Растуль просит слова для срочного сообщения. В ра- 
боте госпиталей существуют неполадки, которые необходимо устранить. 
В госпитале «Прессы» лежит несколько неопознанных трупов. Это мо- 
жет явиться очагом заразы, с которым необходимо покончить. {Я узнал 
то же самое о других лазаретах, особенно в Кламаре.} Предлагаю 
проект следующего декрета *: 

«Коммуна поручает гражданину Растулю предавать земле трупы, 
не истребованные из госпиталей в течение 48 часов» 7. 

Если вы возложите на меня осуществление этого декрета, я могу в 
моем отделе надзора договориться с похоронным бюро, чтобы трупы 
убирались в течение 48 часов. 

Гражданин Алликс. Гражданин Растуль отлично мог в силу уже 
полученных им делегатских полномочий принять все необходимые меры. 

Гражданин Растуль. Да нет же! Я инспектировал, я указывал, но 
я не мог принимать решений. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование вопрос, 
будут ли предоставлены гражданину Растулю полномочия, необходимые 
для принятия всех мер и их исполнения. 

Собрание путем голосования принимает это предложение. 

Гражданин Алликс. В нашей мэрии 8-го округа мы уже приняли 
по нашей личной инициативе все меры, необходимые в этом отношении... 

Несколько членов. Конечно! Проголосовали! Довольно! 

Гражданин председатель. Вопрос исчерпан. Голосование со- 
стоялось; мы переходим к порядку дня. Слово предоставляется граж- 
данину Остену. 

Гражданин Остен. Я предлагаю призвать различные муниципали- 
теты работать регулярно, чтобы иметь возможность оказывать помощь 
вдовам и сиротам 3. Каждый день мы констатируем, что некоторые муни- 
ципалитеты не функционируют. 

Гражданин председатель. Я попрошу гражданина Остена 
назвать округа, которые не исполняют своего долга. 

Гражданин Остен. Ко мне поступили жалобы на 7-й ‚ 5-Й и 17-й 
округа. Найдутся еще и другие. Я надеюсь узнать от вас, сколько окру- 
гов создали Свои комиссии по обследованию. 

Гражданин Паризель. Пока не учреждены комиссии по обследо- 
ванию, мы сами оказываем помощь, которую просят у нас. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Выдавал ли гражданин Остен посо- 
бия, а если он не выдавал их, то как же это он получал жалобы от 
округов, которым предоставлялась помощь? Мы удовлетворили все 
просьбы и раздали деньги, полученные от сборов, прежде чем попросить 
их у Министерства финансов **. 

Гражданин Остен. Без сомнения, были допушены ошибки со 
стороны тех, кто обращался с жалобой. Они хотели, должно быть, чтоб 
вопрос был разрешен на основании изданного нами декрета. 


* Проект декрета, написанный на отдельном листке, приложен к протоколу 
заседания. 
** В <«/оигпа! Оч это слово отсутствует. 
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Гражданин председатель. Надо было четко поставить вопрос. 
Надо было поставить этот вопрос в Комиссии по обследованию, которую 
мы избрали на днях. 

{Гражданин Паризель вносит предложение. Граждане, я сделаю 
вам одно очень важное предложение. Вы создали 9 ведомств. Я предла- 
таю образовать 10-е, функции которого состояли бы в том, чтобы ставить 
на службу обороны все средства, которые может нам дать наука. Надо, 
чтобы это дело было поручено кому-нибудь, кто не принадлежит ни к 
какому другому ведомству. Если я предлагаю организовать десятое 
ведомство, то это для того, чтобы оно могло создавать все средства раз- 
рушения, какие наука дает для ведения войны. Для этого нужен чело- 
век, облеченный полнотой власти и располагающий полной свободой 
действий. Если вы сделаете это, вы достигнете результатов, о которых 
будет говорить история, и победа, говорю я вам, будет в ваших руках. 

Существуют различного рода яды, мощные средства разрушения, 
‘аэростаты и даже продукты питания, из которых военное ведомство 
мсгло бы извлечь самые действенные результаты. Так, с помощью не- 
которых подобных средств мы могли бы взорвать Мон-Валерьен, не 
потеряв при этом ни одного солдата. 

Будьте уверены, что если бы враг заметил с нашей стороны такую 
херьезную подготовку, он был бы уже сильно поколеблен. 

В заключение я предлагаю организовать новое министерство, кото- 
рое использовало бы все самые революционные средства, и я прошу 
назначить туда человека энергичного и ответственного, который работал 
бы под контролем комиссии. 

Гражданин Алликс разрешает ‹себе назвать это ведомство миня- 
стерством прогресса. 

(Общий смех и шум.) 

Гражданин Андриё. Граждане, я беру слово по двум поводам: 
во-первых, для того чтобы доказать, что нет необходимости создавать 
десятое ведомство, и, во-вторых, для того чтобы рассеять иллюзии, со- 
здаваемые вокруг некоторых средств [войны]. Известно, что в числе раз- 
рушительных средств, приобретших большую. популярность, имеется 
греческий огонь. Но люди, видевшие его близко, знают, что он ничего 
не стоит. 

Гражданин Малон. О нем не сказано было ни слова, греческий 
огонь не существует. 

Гражданин Андриё&. Я говорю только, что я ничего не имею про- 
тив того, чтобы наука помогла нам по-корее избавиться от наших врагов. 
Но я возражаю против создания десятого ведомства, против официаль- 
ного признания таких средств по той очень простой причине, что если мы 
воспользуемся такими средствами, нас всех сделают ответственнными за 
это, и если в протоколе оказалось бы слово «яд», вырвавшееся у граж- 
данина Паризеля... 

Гражданин Паризель. Нет, нет! Оно не вырвалось! 

Гражданин Андриё. Не прерывайте меня. Я предлагаю, чтобы 
применение таких средств, даже против версальцев, было поставлено под 
действенный контроль и под охрану законов. 

Гражданин председатель. Гражданин Бланше вручил мне 
следующее предложение: 

«Я предлагаю, чтобы такая комиссия была назначена без названия и 
без упоминания о ней». 

Это значит. что это была бы еще одна комиссия помимо тех, которые 
уже существуют. 

Гражлапин Паризель. Она ‹остояла бы, как и другие, из специ- 
ального делегата и контрольной комиссии при нем. 
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Гражданин Клеманс. Я поддерживаю предложение Паризеля, и 
для меня неважно, что таким образом будет создано десятое ведомство; 
я хочу только, чтоб публика знала об организации такой комиссии. 

Гражданин Алликс. Да, важно, чтобы о ней стало известно. 

Гражданин Клеманс. Министерство Дориана? было обязано сво- 
ей популярностью и своим значением тому, что это было военное мини- 
стерство, организованное на гражданских началах; таким оно и должно 
было быть с революционной точки зрения. 

Не подлежит сомнению, что оборона Парижа должна вестись не 
только официальными военными средствами. Сила Парижа — в исполь- 
зовании всех средств войны, особенно же революционных средств, до сих 
пор не бывших в употреблении. 

Я думаю также, что сообщение об употреблении таких средств ока- 
зало бы наилучшее воздействие на моральное состояние национальной 
гвардии и парижского населения. Оно произвело бы также большое 
влияние на Версаль, особенно тогда, когда первые результаты при- 
менения этих средств дали бы себя знать. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я че согласен с Клемансом. Я хочу, 
чтобы версальцы не знали о наших средствах обороны, потому что в про- 
тивном случае они использовали бы их против нас. С другой стороны, 
когда я слышу, как Андриё говорит о гуманности по отношению к Вер- 
салю, я не согласен также и с ним. Как! Нас окружают со всех сторон, 
чтобы лишить нас пищи, нас бомбардируют, а нам толкуют о гуманиз- 
ме! Я хочу, чтобы мы обратились ко всем военным средствам, которые 
дает нам наука. И если греческий огочь не обман, надо пустить в ход и 
его. 
Одним словом, надо избавиться от версальцев, как в свое время 
следовало избавиться от пруссаков. Если вы этого не сделаете, вам при- 
дется выслушать нарекания, упреки. Вам скажут, что вы поступаете, как 
правительство 4 сентября, и вскоре к вам явится, может ‘быть, депутация 
от Бельвилля !0 и обратится к вам с упреком. 

Нужно использовать все средства против версальских убийц. (Браво!) 

Гражданин председатель зачитывает петицию *, подписанную 
многими национальными гвардейцами, которые требуют использования 
научных средств ''. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман сообщает о случае, происшедшем 
в связи с батареями на Трокадеро. 

Гражданин Паризель. Вот это и подтверждает полезность моего 
предложения. Я предлагаю не выбирать комиссию, а предоставить широ- 
кие полномочия одному человеку, так как комиссии никогда ничего не 
‹делают. 

Гражданин Андриё. Я взял слово только по поводу одного слова, 
сказанного гражданином Паризелем, слова «яд». 

Гражданин Бабик. Было предложено образовать комиссию из 
3 человек; не будучи знаком с этим делом, я прошу включить меня 
в нее. 

Гражданин Варлен. В принципе мы как будто приняли это. 
Остается только проголосовать вопрос о комиссии. 

Гражданин Арнольд говорит, что достаточно будет иметь комис- 
сию из трех членов. 

Гражданин Паскаль Груссе. Надо, чтобы эта комиссия остава- 
лась секретной и чтобы в ней был только один ответственный человек. 
Я хотел бы, чтобы это была простая гражданская делегация, стоящая 
вне Военного министерства. Я хотел бы, чтобы она состояла из членов, 


* Текст этой петиции отсутствует в протоколе заседания. 
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избранных вне Коммуны, из людей науки, которые форсировали бы, так 
сказать, действия военной делегации и заставляли бы ее пускать в ход 
энергичные средства, на которые комиссия ей укажет. 

Гражданин Журд восстает против слишком большого числа комис- 
сий. Существует уже одна военная делегация; зачем же создавать еще 
новую? Военное министерство может привлекать людей, которых найдет 
необходимыми, приглашая их, как указал гражданин Груссе, помимо 
других ведомств. 

Гражданин Делеклюз. Не следует преувеличивать значение 
секретов изобретателей. Официальная наука дает нам достаточно средств, 
чтобы достигнуть того, чего мы хотим. 

Мио только что сказал мне, что на новые опыты истрачено 25 000 фр. 
Но с помощью запасов пироксилина на сумму в 25 000 фр. можно было 
бы уничтожить целые дивизии. 

У нас есть динамит. У нас есть пикриновая кислота; с последней, 
правда, трудно обращаться, но все же можно справиться и применять ее. 
У нас есть все необходимые средства,— не станем же искать новых! 

Появятся люди, которые будут иредлагать вам разные механизмы, 
требовать с вас денег, но, в конце концов, не дадут вам ничего. Не надо 
новых средств, граждане, у нас нет времени для этого. 

Я видел испытания ракет, и они мне показались прекрасными; одна- 
ко специалисты сказали мне, что в двух случаях из четырех эти ракеты 
обращаются против тех, кто их применяет. Мы можем обеспечить пора- 
жение наших врагов средствами, известными и в настоящее время. 

Гражданин председатель зачитывает сообщение о южных 
фортах !? (см. официальные депеши) 13. 

Гражданин Паризель. Вот что я могу ответить на замечания 
гражданина Делеклюза. Да, в нашей власти много средств, например 
динамит, но имеются ли у нас средства использовать их? Нет! Пользу- 
емся ли мы воздушными шарами? Нет! А нам, именно нам нужно ими 
пользоваться. Мы должны доказать, что эта война — война разума 
против грубой силы, против силы деревенщины №. Что касается меня, 
то я убежден в необходимости создать новое ведомство; я думаю, мы 
сумеем отличить серьезного изобретателя от фантазера. Я вырос в этой 
среде. Мы нашли новые способы применения известных средств. 
Не бойтесь, что новая комиссия окажет в этом отношении влияние на 
Военное министерство. Нет, генерал верит в свои батальоны; научные 
комиссии обсуждают, комментируют, но не принимают никакого реше- 
ния. Комиссия, которая одобрит то или иное открытие, должна будет 
дать денег; мы же будем наблюдать за нашими рабочими и давать день- 
ги в зависимости от полученных результатов. У нас, в Париже, имеется 
некоторое количество химических продуктов, найденных в государствен- 
ных складах; одних этих продуктов хватит, чтобы оплатить новые рас- 
ходы. Дело срочное. Это не должно быть ведомством, подчиненным 
Военному министерству; это совсем особый орган. Мы будем разраба- 
тывать научные проекты и будем предоставлять военному ведомству 
заботу об их осуществлении. Мы подготовляем их, а военное ведомство 
находит им применение. Но не в этом истинные причины затруднений. 
Подлинная причина — это отвращение к использованию новых методов. 
Вот в чем камень преткновения. Ну так вот, хотим мы этого? 

Голос. Ну да, и как можно скорее. 

Гражданин Пийо. То, что сказал нам гражданин Делеклюз, сооб- 
щая нам о средствах, имеющихся в нашем распоряжении, доказывает, 
что нам срочно необходимо избрать или комиссию или кого-нибудь из 
нас для применения этих средств и для освоения тех из них, которые 
могут найтись. 
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Гражданин председатель. Вопрос идет теперь о создании ко- 
миссии. Угодно ли вам избрать только одного человека и возложить на 
него обязанности изыскивать и использовать все научные средства при 
помощи сведущих людей? 

Да! 

Ставлю это предложение на голосование. 

Предложение ставится на голосование и принимается !5. 

Гражданин Андриё. Прошу слова. 

Гражданин председатель. О чем? 

Гражданин Андри&. О голосовании. 

Несколько членов. Голосование проведено, не к чему воз- 
вращаться к нему. 

Гражданин председатель. Сейчас можно брать слово только 
для того, чтобы наметить кандидата. 

(Да! Верно!) 

Приступаем к голосованию. 

Собрание единогласно назначает гражданина Паризеля. 

Гражданин Паризель. Надо ли тотчас же огласить эти средства 
или следует подождать, пока мы будем готовы воспользоваться ими? 

Несколько членов. Надо их оглашать, применяя к версаль- 
цам } [Кроме того, Собрание постановляет не предавать гласности обра- 
зование нового ведомства.]| * 

Гражданин Бланше. Я утверждаю, что уже в течение нескольких 
дней Коммуна убивает себя **, не действуя как следует; если она не будет 
действовать, революция погибнет ***. Наши заседания открываются в 
3 часа, не все собираются, мы много говорим, но мало действуем ****. 
Мы не пользуемся революционными методами, а тем временем организу- 
ются собрания реакционеров. Давайте меньше говорить и больше делать. 
Поменьше декретов, побольше дел. Куда девался декрет об обвинитель- 
ном жюри? А закон о дезертирах? Он не применяется. И Вандомская 
колонна до сих пор еще не сброшена !6. 

Говорят, что Коммуна не револющюнна; и это верно. Реакционеры 
поднимают голову. Граждане, мы принимаем много декретов, но они не 
исполняются. Но ведь мы обязаны дать избирателям отчет в своей дея- 
тельности. Вы видели это, когда созывали избирателей. 

Несколько голосов. Нас обвиняют в том, что у нас есть план, 
сходный с планом Трошю *****. 

Гражданин председатель. Я считаю, что мы тратим здесь, по- 
жалуй, слишком много времени. Однако те, кто кричат громче всех, не 
делают больше всех. 

Гражданин Делеклюз. Жалуются на то, что наши декреты не 
приводятся в исполнение. Ну, а вы, граждане, разве не виноваты немного 
в этом? Жалуются, что закон о дезертирах и о сообщниках Версаля не 
иснолняется. Но когда Исполнительная комиссия явилась просить вас об 
издании этого закона, одни нашли его слишком мягким, другие — слиш- 
ком суровым. Меньшинство настояло на том, чтобы было проведено по- 
именное голосование и чтобы каждый мотивировал свое мнение ******. 
Если какой-нибудь декрет, напечатанный в «Лоигпа| Ос» и принятый 
только 18 голосами против 13, будет встречен публикой не с тем уваже- 
нием, какого заслуживает наше Собрание, то что же будет удивительного 


* В кратком протоколе заседания в числе ораторов, выступавших в поддерж- 
ку предложения Паризеля, названы также Бланше, Дюпон, Арно, Остен. 
** В «/оигпа! О» вредит себе. 
*** В «/оигпа! О] ей» окажется в опасности. 
**** В «/оигпа! ОИ эта фраза опущена. 
***** В «/оигпай ОИС» эта реплика опущена. 
****** См. протоколы обоих заседаний 15 апреля. 
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для вас? Нашлось меньшинство, которое выступило против Исполнитель- 
ной комиссии. Это было так просто, граждане: надо было сменить нас 
раньше. Но уходит из-за личной обиды или из-за того, что проект не 
вполне соответствует идеалу, к которому мы стремимся! 

Неужели вы думаете, что все одобряют то, что делается здесь? И все 
же имеются члены, которые остались и останутся здесь до конца, несмот- 
ря на оскорбления, которыми нас осыпают; и если мы не одержим побе- 
ды, они не последними пойдут на смерть на укреплениях или в другом 
месте. Существовал тайный заговор против этой несчастной комиссии, 
о которой, пожалуй, еще придется пожалеть, ибо мы стараемся соеди- 
нять умеренность © энергией. Мы стоим за революционные методы, но мы 
хотим, чтоб соблюдалась форма, уважались закон и общественное мнение. 

Если происходят некоторые раздоры, то это всего лишь споры из-за 
нашивок, которые разделяют некоторых начальников. Вот 11-й округ, 
к которому я имею честь принадлежать и который имеет большой вес 
в общем балансе. В этом округе 45 тысяч национальных гвардейцев. 
И вот «я вам заявляю, что сейчас вы там не найдете и 4 тысяч> там 
случаются пререкания, а из-за чего? Из зависти и соперничества! Гос- 
подствует военный элемент, а должен был бы всегда господствовать 
элемент гражданский! (Браво! браво!) 

О себе скажу, что я решил остаться на своем посту. И если мы не уви- 
дим победы, мы не последними сложим головы на укреплениях или на 
ступенях Ратуши. (Продолжительные аплодисменты.) 

Гражданин Фортюне Анри. На меня нападают, и я вправе за- 
щищаться... (Шум.) Наши избиратели находят, что мы ничего не 
делаем... (Шум, волнение. Вопросы несутся со всех сторон вперемежку.) 

Гражданин председатель. Не к чему затягивать обсуждение. 
Оно не имеет никакого основания. Я предлагаю перейти к порядку дня 
по этому вопросу. 

Все мы, каждый в своем округе, проводим в жизнь декреты Ком- 
муны *. 

Уже две недели как в президиум внесен проект о конфискацин 
имущества дезертиров. Из-за этих бесконечных споров мы не смогли еще 
им заняться. По этому вопросу было принято только принципиальное 
решение, но обвинительное жюри все еще не создано. } 

[Собрание решает перейти к порядку дня]. 

Гражданин Растуль просит слова, чтобы зачитать два документа. 
(Нет! Нет!) 

Гражданин Прото (делёгат юстиции) зачитывает положение об 
обвинительном жюри **. 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что если для общественного блага необходи- 
мо создание специальных судебных учреждений, что оно не позволяет 
сторонникам права отстаивать принципы социальной справедливости в 
интересы, стоящие выше всяких событий. а именно: 

Суд равных; 

Выборность судей; 

Свободу защиты, 

Постановляет: 

Ст. 1. Присяжные будут избираться из среды делегатов национальной 
гвардии, избранных ко времени опубликования декрета Парижской Ком- 
муны об учреждении обвинительного жюри. 


* В кратком протоколе заседания в числе выступавших в связи с речью Бланше 
названы Журд, Дюпон и Мартеле. 2 

** Текст положения, написанный на двух листках, приложен к протоколу засе- 
дания. 
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Ст. 2. Обвинительное жюри состоит из четырех секций, по 12 присяж- 
ных в каждой, избираемых путем жеребьевки на открытом заседании 
Парижской Коммуны, созванном для этой цели. Первые 12 имен, вы- 
нутых из урны, составят первую секцию жюри. Сверх того, для этой 
секции будут выбраны 8 дополнительных присяжных, и так далее для 
других секций. Правом отвода могут пользоваться только обвиняемый 
и истел, 

Ст. 3. Функции общественного обвинителя будут исполняться проку- 
рором Коммуны и его четырьмя заместителями, назначенными непосред- 
ственно Парижской Коммуной. 

Ст. 4. При каждой секции будет состоять докладчик и секретарь, на- 
значаемые Комиссией юстиции. 

Ст. 5. Обвиняемый вызывается в суд по требованию прокурора Ком- 
муны. Между вызовом и разбором дела полагается срок не менее чем 
в 24 часа. Сбвиняемый имеет право вызывать, даже за счет Коммуны, 
всех свидетелей в свою пользу. Судебное разбирательство будет публи- 
коваться. Обвиняемый может свободно выбирать себе защитника, даже 
не из корпорации адвокатов. Он можег предложить любые отводы, кото- 
рые сочтет нужным для своей защиты. 

Ст. 6. В каждой секции присяжные сами выбирают себе председателя 
на каждое заседание. Если выборы не состоятся, председатель назна- 
чается по жребию. 

Ст. 7. После избрания председателя заслушиваются свидетели 
обвинения и свидетели защиты. Прокурор Коммуны или его заместители 
поддерживают обвинение. Обвиняемый и его поверенный выступают с 
защитой. Председатель жюри не резюмирует прений. 

Ст 8. После рассмотрения дела жюри удаляется в комнату для со- 
вещаний. Присяжные получают по два бюллетеня для голосования: 
один со словами: обвиняемый виновен, другой со словами: обвиняемый 
невиновен. 

Ст. 9. После обсуждения жюри возвращается в зал заседаний. Каж- 
дый присяжный опускает свой бюллетень в урну; бюллетени вскрываются 
председателем; секретарь подсчитывает голоса и объявляет результат. 
Обвиняемый объявляется виновным лишь при наличии большинства 
не менее 8 голосов из двенадцати. 

Ст. 10. Если обвиняемый будет признан невиновным, он будет не- 
медленно освобожден. 

Ст. 11. Все вызовы в жюри и все извещения производятся секре- 
тарями секций обвинительного жюри. Они пишутся на простой бумаге, 
свободной от обложения». 

Гражданин Риго добавляет: «Будет освобожден, если он не содер- 
жится по какому-нибудь другому делу». 

Гражданин Прото. Это добавление понятно. 

Гражданин Делеклюз. Когда человеку предъявляются различные 
обвинения по делам, не связанным между собою, то и мотивируются они 
по-разному. Обвинительное заключение мотивирует их. 

Гражданин Прото. У нас не было намерения устранить либераль- 
ные положения Кодекса об уголовных делах 1810 г. Право отвода по 
праву принадлежит обвиняемому. 

Гражданин Делеклюз предлагает не давать прокурору права 
этвода. 

Гражданин Прото говорит, что это право закрепляется за за- 
щитой. 

Гражданин Риго. Истец тоже пользуется правом отвода. 

Гражданин Прото. Вот новый текст: «Правом отвода пользуются 
голько обвиняемый и истец». 
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Гражданин Авриаль. Я спрашиваю, является ли обвинительное 
жюри, по мысли гражданина Прото, просто чрезвычайным судом? 

Гражданин Прото. Нет. 

Гражданин Авриаль. Ну так вот, вместо того чтобы говорить, 
что присяжные избираются национальной гвардией, надо бы сказать: 
выбираются из среды избирателей. 

Гражданин Прото. Несомненно, принцип избрания судей путем 
всеобщего голосования должен в будущем стать законом. Но в данном 
случае мы думаем, что при избрании мировых судей, членов коммерче- 
ского суда, судей по гражданским и уголовным делам, словом — когда 
нам предстоит целый ряд выборов, мы не можем обращаться ко |всему! 
гражданскому населению. В настоящее время мы обращаемся к нацио- 
нальной гвардии; преимущество состоит в том, что делегаты националь- 
ной гвардии являются наиболее интеллигентными и наиболее преданны- 
ми нашему делу людьми; мы усматриваем в этом двойной шанс успеха 
для нашего обвинительного жюри. Мы предложим даже распространить 
в дальнейшем эти положения на проступки против обычного права. 

Гражданин Арнольд. Предстоит голосование по очень серьезно- 
му вопросу; мне кажется, что будет трудно высказаться на основании 
только однократного чтения. 

Гражданин председатель замечает, что этот проект зачитывал- 
ся на заседаниях уже 3 или 4 раза. 

(Голосовать! Довольно! Прекратить прения!) 

Гражданин Артюр Арну просит слова против прекращения 
прений. Он считает, что вопрос не исчерпан. Так, он спрашивает гражда- 
нина Прото, случайно это или преднамеренно, что ничего не сказано 
о смягчающих обстоятельствах. 

Гражданин Прото отвечает, что надо вообще изменить драконов- 
ские предписания уголовного кодекса. В проекте сохраняются все либе- 
ральные положения уголовного кодекса, не противоречащие статьям дек- 
рета, который ставится на голосование. 

Гражданин Арну настаивает, указывая, что, как установлено в про- 
екте, присяжным будут вручаться только по 2 бюллетеня; один — обви- 
няемый виновен, другой — обвиняемый не виновен; это предполагает, 
что вопрос о смягчающих обстоятельствах отпадает. 

Гражданин Прото. Декрет, который мы предлагаем вам, относит- 
ся только к заложникам, поскольку жюри придется обсуждать только 
дела по обвинению в сообщничестве с версальским правительством. Сле- 
довательно, одно из двух: либо обвиняемый виновен, либо он не виновен. 
Если жюри решит, что нет необходимости в задержании обвиняемого 
в качестве заложника, он будет освобожден. Середины нет. 

Резюмирую в двух словах: единственный вопрос, предлагаемый жюри, 
это — виновен ли обвиняемый или не виновен. Ясно, что при наличии 
смягчающих обстоятельств обвиняемый будет освобожден. 

Гражданин председатель. Хорошо было бы указать, что этот 
проект имеет в виду сообщничество [с Версалем|. 

Гражданин Прото. Нужно лишь указать, что декрет принимается 
во исполнение декрета от 4 апреля ". 

Гражданин Режер. Прошу слова, чтобы указать на коренной 
порок [декрета]. Вы говорите, что присяжные будут выбираться из деле- 
гатов национальной гвардии, но этого в декрете нет. 

Голоса. Да есть же! 

Принимается решение прекратить прения. 

Проект ставится на голосование и принимается [значительным боль- 
шинством]|. 
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Гражданин Арну. Надо бы голосовать постатейно. Я не признаю 
этого голосования и настаиваю, чтобы в «Осе!» было отмечено, что 
я воздержался и протестовал *. 

Гражданин Клеманс. Я присоединяюсь к протесту. 

Гражданин Журд. Надо поручить какому-нибудь одному делегату, 
чтобы он отвечал перед Коммуной за исполнение декретов. 

Гражданин Варлен. Надо, чтобы каждый раз, когда мы прини- 
маем какой-нибудь декрет, указывать, какому делегату будет поручено 
его исполнение. По данному декрету это, разумеется, должен быть 
делегат юстиции. 

Слово для запроса предоставляется гражданину Авриалю. 

Гражданин Авриаль. Я прошу, чтобы комиссия, которой поруче- 
но расследование дела об аресте генерала Бержере **, представила нам 
доклад !8. Нельзя допустить, чтобы человек, который не виновен в гла- 
зах этого Собрания, оставался под замком. 

Гражданин Прото. Комиссия должна представить вам свой до- 
клад. Она ожидала сведений, а их было очень немного. Я думаю, что вы 
согласитесь с заключением комиссии, а именно, что Бержере должен 
быть освобожден. 

Голоса: Голосовать! Голосовать! 

Гражданин Прото. Ну хорошо, пусть будут поставлены на голосо- 
вание выводы следственной комиссии, которые гражданин Ланжевен, 
секретарь комиссии, не станет оспаривать. 

Вносится предложение поставить на голосование выводы следственной 
комиссии по делу Бержере. 

Несколько членов предлагают голосовать за немедленное осво- 
бождение Бержере. 

Это предложение принимается и единодушным голосованием выно- 
сится решение о немедленном освобождении. (Возгласы одобрения.) 

Гражданин Рауль Риго. Я предлагаю поручить гражданину 
Пенди лично пойти за гражданином Бержере. 

Это предложение принимается. 

{Гражданин Мио берет слово, чтобы довести до сведения Собрания 
результаты расследования, произведенного им и гражданами Белэ и 
Гамбоном по поводу обвинений Исполнительной комиссии против Комис- 
<ии общественной безопасности !9. 

Он зачитывает различные обвинения и ответы, которые были даны 
на них. 

Гражданин Делеклюз, после оглашения гражданином Мио 
результатов расследования, находит, что Комиссия общественной безо- 
пасности совершает серьезную ошибку, отделываясь сарказмами. Это 
дурной тон; он не желает такого шутовства и не потерпит его. «Не 
воображайте,— говорит он, обращаясь к Комиссии общественной без- 
опасности,— что вы держите в своих руках судьбу Коммуны и Респуб- 
лики. Наше достоинство не пострадает от ваших выпадов; если же вы 
перейдете границы, то я напомню вам, что член Коммуны тоже человек. 

Гражданин Риго. Я могу ответить только одно. Расследование 





* К протоколу данного заседания приложены два заявления, написанные одно 
рукой Арну, другое рукой Тейса. 

«Я, нижеподписавшийся, заявляю, что воздержался от участия в голосовании и 
протестую против порядка голосования, который не позволил обсудить столь важный 
проект постатейно». 

Артур Арну. 

«Приняв участие в голосовании проекта, я все же присоединяюсь к протесту. 

А. Тейс, А. Клеманс, Э. Жерарден». 

** См. протокол первого заседания 12 апреля. 
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производилось в момент, предшествовавший голосованию. Тогда не было 
еще ни побежденных, ни победителей, а что касается тона, то я должен 
сказать, что все обвинения выдвигались только одним лицом. Мы пола- 
гали, когда отвечали комиссии расследования, что она просто делает 
заметки. На серьезные обвинения мы отвечали серьезно, а на осталь- 
ные — менее серьезно. Имеются факты. Ландек был послан в Марсель 29; 
он выдавал себя там за члена Коммуны. Но я считаю неправильным 
излагать факты, которые не были предварительно обсуждены. К нам 
отнеслись с язвительностью, мы отвечали без язвительности. 

Секретное заседание. Инцидент Делеклюз — Риго. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Сикару для отчета о его миссии к военному делегату. 

Гражданин Сикар. Мы отправились, Ланжевен и я, в Военное ми- 
нистерство и зашли по дороге в тюрьму Шерш-Миди, чтобы узнать, там 
ли Фальто; он был доставлен туда. Мы отыскали Клюзере и спросили 
его, за что он велел арестовать гражданина Фальто. Вот какие доводы 
привел Клюзере: 

Фальто-сын явился в министерство и обратился к Росселю. Тот был 
в штатском костюме и принял его, по собственному его признанию, до- 
вольно надменно. Фальто-сын возмутился таким обращением и заявил 
возбужденно, угрожающе: «Это вам так не пройдет!» Так рассказывает 
Россель. Они продолжали в том же духе, поднимаясь по лестнице, и 
тогда было отдано приказание задержать Фальто-сына. Отец его был 
в это время внизу, в вестибюле. Услышав этот приказ, он тут же заявил: 
«Ну, хватайте и отца, коль скоро арестовали сына». На это Клюзере 
сказал: «Уведите их обоих». (Ропот.) 

Позвольте, граждане. Я передаю то, что было сказано. Прежде чем 
судить, подождите конца рассказа. Гражданин Клюзере заявил нам, что 
приказ о задержании Фальто-отца исходит из Венсенна и что повод к 
нему такой: несколько времени тому назад в Венсенне было 800 лоша- 
дей, а теперь их осталось не более 450. Следовательно, необъяснимым 
путем исчезло 350 лошадей. 

С другой стороны, у нескольких крестьян оказались армейские лоша- 
ди. Что касается Фальто-сына, то Клюзере сказал, что тот был очень 
дерзок, так что он был вынужден арестовать его. 

Но, в конце концов, в чем же вы обвиняете Фальто-отца? «Я ставлю 
ему в вину, — сказал он,— что он принял сторону своего сына, когда тот 
вел себя дерзко по отношению к офицеру главного штаба. А что касает- 
ся прспажи лошадей, то отдан приказ о расследовании». А гражданин 
Гаранти? — «Я приказал сегодня утром выпустить его»,— ответил он. 
Мы уверили его в противном. Тут вошел гражданин Россель. Мы сказа- 
ли ему, что некоторые члены 7-го округа требуют от нас освобождения 
Гаранти. На слова Клюзере, что он освобожден, Россель ответил: «Нет, 
генерал, я ничего об этом не знаю». Тогда Клюзере взял лист бумаги, 
чтобы подписать новый приказ об освобождении. Гражданин Россель 
сказал нам: «Если бы генерала ‘не было тут, я бы не подписал приказа». 

«Но в чем же, в конце концов, обвиняется Гаранти?»,— спросили 
мы.— «Я ничего не знаю; он замешан в деле 105-го батальона». Мы 
сказали ему, что он заключен вчера в тюрьму Шерш-Миди и что приказ 
об аресте исходил не от Военного министерства. «Это я подписал при- 
каз»,— сказал Россель. Теперь, наконец, по приказу Клюзере Гаранти 
действительно освобожден. Мы побывали сами в тюрьме Шерш-Миди и 
получили разрешение поговорить < гражданином Фальто. Я уверен, что 
в этом деле есть какое-то недоразумение. Я убежден, что гражданин 
Фальто не способен на поступки, в которых его обвиняет гражданин Клю- 
зере. Возможно, что затерялись расписки, касающиеся пропавших ло- 
шадей. 
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Фальто сказал нам, что он занимается проектом захвата форта Но- 
жан, как только пруссаки уйдут оттуда. Этот проект получил одобрение 
полковника Анри, и Фальто должен был передать его гражданину Клю- 
зере. Россель принял Фальто-сына на площадке, одетый в штатское. 
Фальто не узнал его, а когда узнал, кто он, он обратился к нему с жало- 
бой на резкий прием. Россель ответил, что ему некогда. Подошедший 
Клюзере велел арестовать Фальто. 

Фальто сказал нам, что для него неважно освобождение, но он про- 
сит, чтобы Коммуна назначила комиссию для рассмотрения плана, ка- 
сающегося форта Ножан. 

Гражданин Андриё приводит один факт, доказывающий, по его 
мнению, наличие у Росселя заранее обдуманного намерения произвести 
аресты. Офицеры 105-го батальона явились в Исполнительную комиссию, 
где находились граждане Франкель и Груссе. Мы вручили им письмо к 
генералу; но гражданин Груссе предупредил нас, что оно попадет в руки 
Росселя, а не генерала. На другой день мы получили весьма холодное 
письмо с извещением, что Гаранти останется в тюрьме. 

Гражданин Дюпон. В том, что было сказано, меня поражает одно. 
Сообщают, что пропали лошади и что потребовался арест сына для того, 
чтобы обвинить в этой пропаже отца. 

Гражданин председатель замечает, что не о чем больше гово- 
рить, поскольку не внесено никакого предложения. 

Гражданин Арнольд предлагает временно освободить отца и сына 
Фальто. 

Гражданин Сикар предлагает, чтобы члены Исполнительной ко- 
миссии выяснили, заменен ли Фальто как комендант Венсенна. 

Гражданин Пенди докладывает, что он получил из Венсенна 
111 служебных лошадей *. 

Гражданин председатель зачитывает предложение гражданина 
Дерёра: [Граждане Фальто, отец и сын, будут временно, до прове- 
дения расследования, выпущены на свободу».]| 

Оно принимается. 

Затем принимается решение, что расследование будет произведено 
Военной комиссией. 

Гражданин Рауль Риго. Возможно, что в тюрьме Шерш-Миди 
известна только подпись Клюзере. 

Гражданин председатель. В таком случае надо поручить Воен- 
ной комиссии немедленно принять меры для освобождения граждан 
Фальто. Я вношу такое предложение. Принимает ли его Собрание? 
(Да! Да!) 

Военная комиссия тотчас же займется этим. 

Перейдем теперь к обсуждению доклада, представленного граждани- 
ном Мио. Слово предоставляется гражданину Авриалю. 

Гражданин Авриаль. Я уступаю свою очередь Бержере. 

Гражданин Бержере. Коммуна сочла уместным посадить меня 
под арест и она же выпустила меня на свободу. Я считаю нужным за- 
явить, что пришел сюда без всякого чузства горечи; напротив того, я при- 
ношу выражение своей глубокой преданности. (Одобрение.) 

Гражданин Лео Мелье. Я хочу сообщить Коммуне очень важные 
факты. Согласна ли она сейчас же выслушать меня? (Да.) 

Гражданин председатель. Гражданин Лео Мелье имеет слово **. 

Гражданин Мелье. Уже 10 дней как этот батальон *** находится в 


* В кратком протоколе среди выступавших по докладу Сикара назван также 
Жоаннар. 
** В «/оигпай ОП нет этих слов председателя. 
*** Так в тексте; вероятно, 105-й. 
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Нейи. Ему говорят, что он в резерве. Каждый день кто-нибудь из людей 
исчезает и уходит домой. Ввиду подобного положения вещей эти роты 
требуют, чтобы их вернули обратно, а затем отправили снова, вместе 
< маршевыми ротами. Мне обещали в штабе укрепленного района сме- 
нить их вчера вечером, но они еще не сменены. 176-й батальон уже 
25 дней находится в От-Брюйере; его не хотят сменить. Командир ба- 
тальона был отозван полковником Росселем. Он вернулся к себе, он 
болен цынгой. В Мулен-Саке также имеется один батальон, который на- 
ходится там 25 дней, и его еще заставляют строить баррикаду. Сверх то- 
го, в Вильжюифе имелась баррикада, которая господствовала над нашими 
аванпостами и которую заняли версальцы. Ее заняли и отстроили вновь 
лишь после того, как мы сказали об этом генералу Клюзере. 

Итак, в От-Брюйер 2 батальона; бойцы одного из них больны цынгой, 
а другого — скоро заболеют. Согласно донесениям врачей, они не могут 
ни ходить в разведку, ни отразить серьезную атаку. 

Когда я прихожу в Военное министерство, чтобы высказать эти <сооб- 
ражения, мне улыбаются в ответ и уходят. Когда я прошу смены баталь- 
онам, мне отвечают: «Пришлите нам людей». Мне ли, мэру округа, за- 
ниматься этим? Тогда почему же я не член Военной комиссии? Заявляю, 
что мне приходится в последнее время раздавать много пособий и что в 
этом повинно Военное министерство. Люди возвращаются домой боль- 
ными; нужда велика. Так вот, я хочу внести предложение... 

Один член. Прогоните Клюзере! 

Гражданин Лео Мелье. 13-й округ имеет два важных форта, два 
редута и одну большую баррикаду. При таких условиях мне кажется, 
после разговора с командующим фортами, что было бы полезно держать 
там побольше людей. Надо послать туда батальоны 13-го и 5-го округов. 
Я изловил 80 дезертиров в своем округе и отправил их на форт Бисетр. 
Я думаю, что было бы полезно принять решение в таком смысле, если 
мы не хотим чтобы национальная гвардия падала духом. Не следует 
заставлять ее проделывать по 15 километров пути, направляясь на ли- 
нию огня. Надо дать ей возможность закалиться на войне, но незачем 
зря утомлять ее. 

Я предлагаю, чтобы охрана южных фортов была передана батальо- 
нам прежних смежных секторов. Но, поскольку мы наступаем, не надо 
без нужды посылать людей из других округов. Я прошу Коммуну дать 
мне разрешение отправиться туда, чтобы сменить находящиеся там [[105, 
176, 18 батальоны. 

Несколько членов. Нет, нет, это вызовет конфликт. 

Гражданин Мелье. Я предлагаю, чтобы Коммуна особым голосо- 
ванием уполномочила меня обратиться к Клюзере и получить от него раз- 
решение отправиться сменить эти батальоны. 

Гражданин Журд. Я хотел бы, чтобы каждый раз как болезнь уста- 
новлена, тотчас же были бы прописаны и лекарства от нее. По-моему, 
на Военное министерство обрушивается уж очень много нападок. Если 
вы дадите Мелье приказ отправиться, чтобы сменить батальоны, вы этим 
заденете права вашего военного делегата. Контрольная комиссия одна 
только имеет право заставить военного делегата принять такие меры. 
Что касается меня, то я заявляю, что надо принять какую-то общую 
меру, чтобы устранить эти конфликты между представителями власти. 
Я предлагаю Коммуне обязать Военную комиссию наблюдать за генера- 
лом Клюзере и сбросить его, если он заблуждается или предает нас. 

Гражданин Мелье. Все это не дает мне пушек. 

Гражданин Журд. Я уже ответил, что Контрольная комиссия сде- 
лает все необходимое. 
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Гражданин Авриаль. Мы принимаем к сведению заявление Мелье 
и поставим Клюзере в известность об этом. Если завтра утром приказы 
не будут исполнены, придется действовать Коммуне. 

Предложение Вермореля *. 

Гражданин А. Фортюне прибыл с форта Исси. «Люди не имеют 
там ни одеял, ни брюк. Посылались многократные требования. Они 
спят на земле и мокнут под дождем. Я предлагаю немедленно покончить 
с таким положением. Там ружья устарелого образца, которые быстро 
изнашиваются от постоянной стрельбы, и вот уже десять дней, как мы 
не можем допроситься необходимых средств для их починки. 

Гражданин ** ...Я сижу здесь три дня и замечаю, что в Военной деле- 
гации решительно ничего не делают. Я командую одним баталь- 
оном, и хотя я как член Коммуны могу все осматривать и всюду вхо- 
дить, я не смог достать для него необходимых сапог. На набережной 
Орсэ люди готовы идти в бой, но у них есть только пистонные ружья и 
нет башмаков. У меня потребовали список людей; я дал его, его зате- 
ряли; я дал новые списки, но ничего не получил. Поскольку по одному 
и тому же вопросу делаются одни и те же упреки, я вношу предложение, 
как покончить с существующей халатностью. Я предлагаю сместить 
военного делегата и заменить его Военной комиссией. 

Я предлагаю Коммуне послать сегодня ночью двух своих членов в 
Мулен-Сакэ, чтобы сказать находящимся там людям, что завтра они 
будут сменены. 

Гражданин Р иго. Я просил слова в связи с тем, что здесь было ска- 
зано о «возникшем конфликте». Но из предложения Мелье видно, что 
опасаться конфликта не приходится. 

пралин председатель. Хотите ли вы выслушать предложе- 
ние Журда? 

Гражданин Шардон. Я заявляю, что если командиры батальонов 
не могут получить обмундирования для своих людей, то, очевидно, в от- 
деле обмундирования сидят те же люди, что и при правительстве 4 сен- 
тября. 

Гражданин Андриё. Граждане... 

(Шум. К порядку! Голосовать!) 

Гражданин Андриё. Я беру слово в порядке очереди. Мне было 
дано слово, когда гражданин Ланжевен попросил его для предложения 
к порядку дня. Я хотел вас предостеречь от последствий вашего голосо- 
вания. Следует заметить, что гражданин Клюзере поминутно ставит воп- 
рос о доверии. Так вот, в качестве члена Исполнительной комиссии я не 
хочу, чтобы голосование имело место до того как Военная комиссия 
проявит инициативу и назначит ему преемника, чтобы мы не оказались 
застигнутыми врасплох. 

Гражданин Ланжевен получает слово для предложения к поряд- 
ку дня. 

Гражданин Авриаль. Вот уже две недели, как у нас есть военный 
делегат. До сих пор он один держит в руках все нити военной организа- 
ции. Если бы мы слишком поспешили, а Клюзере оказался бы непоря- 
дочным человеком, он мог бы все провалить. Завтра или послезавтра у 
нас еще будет время овладеть нитью этой организации, и тогда мы <мо- 
жем действовать. 

Я предлагал упразднить Военное министерство и заменить его граж- 
данским делегатом, которым мог бы быть Делеклюз; но я взял обратно 
свое предложение, так как нашел в нем некоторые неудобства. 


* Текст предложения Вермореля в рукописи протокола отсутствует. 
** В рукописи протокола пропуск. 
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Гражданин Журд переделывает свое предложение и читает его 
в измененном виде: 

[«Коммуна предлагает Военной комиссии создать постоянное предста- 
вительство и произвести обследование действий военной администра- 
ции. Военная комиссия должна сделать доклад, который будет постав- 
лен в порядок дня завтра, в воскресенье, в 2 часа». 

Это предложение ставится на голосование и принимается.]| 

Гражданин Авриаль просит дать ему право в случае, если Клю- 
зере ответит комиссии по расследованию заявлением об отставке, 
немедленно арестовать его. 

Один из членов предлагает точно определить обстоятельства, 
при которых такой арест может быть произведен. 

Гражданин Курбе. Я посетил вместе с гражданином Клюзере 
южные форты. В продолжение всей нашей поездки Клюзере был занят 
только тем, что повторял следующее: «Но что же вы там делаете? Я тре- 
бовал столько людей, а не вижу почти никого». Ему неизменно отвеча- 
ли: «Мы не знаем, кто отдает приказания. Мы требовали орудий калиб- 
ра 24, а нам их не прислали». На это Клюзере говорил: «Как вы хотите, 
чтобы я распоряжался, если за мной стоят люди, которые отдают про- 
тивоположные приказания?» 

(Шум.) 

Гражданин председатель собирается огласить предложение 
Авриаля. 

Гражданин Авриаль. Позвольте! мне кажется, в самом деле, что 
мое предложение должно быть взято обратно. (Шум.) 

Я беру свое предложение обратно, резолюция Собрания будет иметь 
тот же результат. А теперь я беру на себя ответственность за арест 
Клюзере, если придется произвести его *. 

Гражданин пред седатель. Угодно вам будет заслушать выводы 
доклада Комиссии обследования? 

(Шум.) 

Голоса. Отложить обсуждение до завтра. 

Гражданин Лонге. Но я прошу, чтобы председатель зачитал пись- 
мо, которое было передано в президиум. 

Гражданин Лонге оглашает письмо директора «Лоигпа! [ОЙ ю«е\р» **. 

Гражданин Лонге. Единственное предложение, которое можно сде- 
лать немедленно, это — внести сегодня же вечером деньги, необходимые, 
чтобы пополнить разницу между обеими суммами. А затем надо назна- 
чить комиссию, чтобы разобраться в делах «]оигпа! ОЙ». 

Гражданин Журд. Но ведь существует делегация финансов, кото- 
рая под своей ответственностью дает нужные разъяснения и отпускает 
деньги в размерах, достаточных для удовлетворения таких требова- 
ний. 

Гражданин Лонге. Ясно, что если бы дело ограничивалось уплатой 
этой незначительной суммы, я не сообщал бы об этом Собранию. Но там 
создалось положение, которое может затянуться. Я был делегирован в 
«ОШсе» не Коммуной, а [Центральным] Комитетом. И я заявляю, что 
положение «ОЙсе» нетерпимо. Мы не знаем, принадлежит ли нам эта 
газета или нет. } 

Гражданин председатель. Угодно ли вам установить на завтра 
такую повестку дня: 

Доклад Военной комиссии; 


* В кратком протоколе среди ораторов, выступавших в связи с речью Лео Мелье, 
назван Жоаннар. 
** Текст этого письма отсутствует в рукописи протоко№. 
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Предложение Лонге относительно «Лоигпа! ОЁй<е; 
Рассмотрение доклада Мио (Да. Да!) 

Повестка дня на завтра * принимается. 

Заседание закрывается в 7 ч. 10 м. ** 

Секретари заседания Ант. Арно, Амуру. 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение направить Сикара и Ланжевена в Военное министерство за объяснения- 
ми по поводу ареста полковника Фальто, коменданта форта Венсенн, и капитана 
Гаранти, командира 105-го батальона (см. стр. 281). 
п 
Решение поручить Растулю захоронение трупов национальных гвардейцев, не за- 
требованных их родственниками в течение 48 часов (см. стр. 281). 
ш 
Решение избрать Паризеля уполномоченным по изысканию научных методов веде- 
ния войны (руководителем «научной делегации») (см. стр. 285). 
ТУ 
Декрет о создании обвинительного жюри (см. стр. 286—288). 
У 
Решение одобрить выводы комиссии по делу Бержере и о его освобождении 
(см. стр. 289). 
У 
Решение о временном освобождении отца и сына Фальто, арестованных по приказу 
Клюзере (см. стр. 291). 
УП 
Решение о расследовании Военной комиссией дела полковника Фальто (см. 
стр. 291). 
Ууш 
Решение о расследовании действий Клюзере как военного делегата (см. стр. 294). 


Приложения 
т 
Открытое письмо Феликса Пиа Верморелю 


Объяснение 


Я читаю в «ОШаеь: 

«Гражданин Верморель. Вчерашний номер «1Г.е Уепреш» резко осуждает 
закрытие некоторых газет: так вот, я должен констатировать, что это мероприятие 
было одобрено здесь гражданином Феликсом Пина и что ему принадлежит даже до 
известной степени инициатива в этом деле. Надо, чтобы это знали, и я прошу, чтобы 
это мое замечание, касающееся политической морали, было опубликовано в «Ос<е». 

Гражданин Мортье. В свое время было решено и установлено, что заявления 
©б отставке приниматься не будут, и я не понимаю, почему гражданин Феликс Пиа, 
который присутствовал, когда была принята мера в отношении газет, сегодня подает 
в отставку. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Вот мое мнение об этом инциденте. Гражданин 
Феликс Пна всегда стоял за энергичные меры, и я не порицаю его за это. Вот почему я 


* В «/оига1 О|аей» два последних слова отсутствуют. 
** В кратком протоколе — в 7'/ ч. 
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нахожу странным, что сегодня он обвиняет нас и не только по поводу прессы; в его 
газете есть также упреки по адресу комиссий. Так вот, я считаю, что такое дезертир- 
ство недостойно гражданина Феликса Пина. Вам случалось арестовывать людей за 
гораздо меньшее. Я решительно требую ареста Феликса Пиа». 

Гражданин Мортье ошибается. Я подал в отставку не в связи с вопросом о прессе, 
а в связи с вопросом о выборах. Что касается гражданина Вермореля, то я всегда 
буду счастлив получать от него уроки политической морали после того как он выйдет 
из полицейской комиссии *, где он так сильно занят, с разрешения Риго или без 
такового, очищением своего досье от неких шифрованных донесений на имя г-на 
Руэра **. Это пестрый мотылек, собирающий добычу со всяких цветков, королевских 
и ‘республиканских, а у меня нет булавки, чтобы приколоть ему крылья к спинке. 

Этот очкастый шелкопряд говорил мне, что хотел бы последовать за мной на почве 
избирательного вопроса. Не надо было мне доверять ему. Он, действительно, последо- 
вал за мной и ужалил меня сзади статьей Пьера Дени по вопросу о газетах. 

Что касается этого вопроса, то Комиссия общественной безопасности одна только 
ответственна за первое запрещение газет, которое было проведено вопреки голосова- 
нию в Коммуне и в Исполнительной комиссии. Во втором случае виновата сама 
Коммуна, так как она приняла предложение названной Комиссии общественной безо- 
пасности. 

Мой сотрудник, гражданин Пьер Дени, умелый составитель декларации Коммуны, 
признавая право запрещения газет, выразил сомнение в своевременности этой меры. 
1п4е {гае ***. 

Он совершил это добросовестно, свободно, по своей воле, даже без моего ведома. 
У меня нет ни времени, ни охоты стеснять в «Уепреиг» свободу своих сотрудников 
даже в тех случаях, когда они говорят противоположное тому, что говорю я. Я пола- 
гаюсь в этом на читателей. 

Но вопрос о газетах, который самый высоконравственный из членов Коммуны 
связал с вопросом о выборах, не имеет ничего общего с моей отставкой. В этом отно- 
шения я признаю диктатуру во имя общественного блага, за\из рорий ****, Но я до- 
пускаю ее, защищая принцип, из которого она исходит, и не отрицая его. Коммуна 
же доводит ее до абсурда, до права создавать и уничтожать самое себя. Я вынужден 
был протестовать посредством своей отставки, чтобы отстоять право суверена. 

Я просил об отставке, условно. Мне отказали в ней категорически. В этом одно- 
временно слишком много и чести и неуважения. Коммуна считает своим долгом созда- 
вать своих членов и даже уничтожать их. Это логично. Но вот гражданин Клеман 
хочет арестовать меня... наперекор своему имени *****. Я только не понимаю, как я 
смогу пользоваться честью быть одновременно его коллегой и его пленником. Пока что 
я Сганарель ******, представитель помимо своей воли. 

Ключ к тому, чтобы выйти из такого смешного тупика... был бы, если не 
кровь * ‚ то голосование суверена. Только избравший меня народ может сказать, 
уйти мне или возвратиться, принимает ли он от меня мандат, который я ему возвра- 
щаю, или нет. 

Я полагаюсь в этом отношении на избирателей 10-го округа, на совет 10-го легиона. 

Феликс Пна. 





«Ёе Уепвеиг», 24 апреля 1871 г. 


* Имеется в виду Комиссия общественной безопасности. 

** Видный бонапартистский  сановник, занимавший пост государственного 
министра. 

*** Из-за этого —гнев (латин.). 

**** Благо народа (латин.). 

***** Слово с1етепт{ (созвучное фамилии этого члена Коммуны) означает в пе- 
реводе с французского языка ‘милостивый, благосклонный доброжелательный. 

****** Имеется в виду слуга Дон-Жуана из комедии Мольера, которого его 
нередко заставлял, вопреки его воле. выступать вместо с 
* По всей вероятности, Ф. Пиа намекал тут на то, 4то конфликт, возник- 
ший между ним и Верморелем, мог быть разрешен путем дуэли. 
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Ответ Вермореля Феликсу Пиа 


Гражданин Феликс Пина! 

Когда кто-нибудь дезертирует с боевого и почетного поста, он не имеет права 
бросать вслед оскорбление тем, кто выполняет свой долг. 

Ваши нападки не могут задеть меня. Тот, кто открыто подставляет свою грудь под 
пули, не станет отворачиваться, чтобы уклониться от комьев грязи. 

Я Вам отвечу все же, но не для того, чтобы защитить себя, а для того, чтобы от- 
стоять справедливость. 

Вы говорите, что между нами существует один спорный вопрос политической 
морали, который должен быть разрешен. 

Я принимаю спор. Но он не может касаться устаревших обвинений, которые могли 
быть однозными тогда, когда они были выдвинуты, но которые ныне лишь смехотворны. 

Спор должен касаться исключительно наших взаимных позиций в великой рево- 
люционной борьбе, завязавшейся с 4 сентября, и того, каким образом мы понимаем 
и выполняем наш долг по отношению к народу, который послал нас, вас и меня, 
представлять его в Коммуне. 

Мы уже были вместе, гражданин Пна, 31 октября. 

В тот день Вы уже изменили делу народа, который в начале дня отправился искать 
Вас в конторе Вашей газеты, чтобы с триумфом отвести Вас в Ратушу. 

Вы должны былин бы остаться на этом почетном посту, чтобы пасть там, если б это 
потребовалось, во главе того народа, который дал Вам столь блестящее свидетельство 
своего доверия. 

К тому же речь не шла о том, чтобы пасть. Ваше присутствие обеспечило бы тор- 
жество Революции, которое было подорвано и в конечном счете погублено из-за 
Вашего поспешного бегства. Что могли сделать солдаты, покинутые своим началь- 
НИКОМ? 

Нам нужно будет потребовать у Вас отчета, гражданин Феликс Пина, в Вашем 
поведении в течение этого дня. 

Но это не все. Вы были заключены в тюрьму вместе с нами. Но вместо того чтобы, 
подобно тому как это делали все мы, добиваться чести участия в этом великом про- 
тесте народа против предателей и изменников делу обороны,— а Вы более, чем кто- 
либо другой, действенно участвовали в этом своими красноречивыми статьями 
в «СотЬа{»,— Вы отреклись от него, Вы отказались от всякого участия в нем, Вы 
проявили печальное мужество и публично оскорбили Флуранса. Благодаря этому Вы 
были освобождены вместе с г-ном Морисом Жоли *. 

Вы дезертировалн из тюрьмы так же, как из Ратуши. 

Я, который, строго говоря, не был в Ратуше и который в силу обстоятельств, 
более или менее зависевших от моей воли, оставался почти совершенно чужд дню 
31 октября, я считал своим долгом оставаться солидарным с моими арестованными 
политическими друзьями. Я ждал предания меня военному суду после четырех меся- 
цев тюрьмы, где мы испытали преследования ин пережили чувство горечи, — чтобы 
подготовить свою защиту. Кто из нас двоих лучше выполнил свой долг? 

Народ простил Вам Вашу слабость и послал Вас в бордоское Собрание. 

Какую позицию Вы заняли в нем? 

У Вас не хватило мужества ни для того, чтобы подать в отставку и обратиться 
к своим избирателям с торжественным протестом, ни для того, чтобы остаться в 
Собрании н высказать перед лицом Франции и всего мира законные обвинения и тре- 
бования парижского народа. 

Вы спрятались так, что оставались в укрытии во время борьбы, а затем снова 
появились, с тем чтобы стать на сторону победителей. 


* Речь идет, по-видимому, об адвокате и публицисте Морисе Жоли, левобуржу- 
азном республиканце, авторе ряда антибонапартистских памфлетов, за которые он был 
приговорен в 1865 г. к тюремному заключению на 1!\'/з года. 
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После того как победа досталась Парижской Коммуне, Вы вышли из своего 
убежища и храбро пришли заседать в Коммуне. 

Какова была там Ваша позиция? 

Здесь мне также очень легко ответить Вам и сделать публику судьей нашей поли- 
тической морали, нас обоих. 

Как внутри Коммуны, так и внутри Исполнительной комиссии я всегда от- 
стаивал против Вас свободу газет и часто высказывался против многих насильствен- 
ных мер, которые Вы поддерживали с бешеной яростью и которые казались мне столь 
же мало разумными, сколь и несвоевременнымин. 

Но в то время как я всегда стремился,— из чувства долга по отношению к самому 
себе и не меньше из чувства долга по отношению к тем, кто дал мне мандат и кто 
имеет право знать, что я думаю,— в то время как я всегда стремился, говорю я, во 
всех важных дискуссиях высказывать свое личное мнение, я никогда не колебался 
разделять коллективную ответственность за все действия Коммуны. 

Вы говорите, что я дал Вам обещание последовать за Вами в вопросе о выборах. 
Я просто отвечу на это, что я опередил Вас в этом, проголосовав против утверждения 
выборов * вместе с двенадцатью моими коллегами, чем мы заслужили от вышего со- 
трудника Везинье название реакционеров. 

Что касается Вашего личного мнения, то, вероятно, Коммуна никогда не узнала бы 
о нем правды, если бы Вы не сочли нужным использовать этот предлог, чтобы подать 
в отставку. 

С тех пор как, вопреки Вам и отчасти благодаря моим настояниям, протоколы 
наших заседаний стали публиковаться, Вы обратили на себя внимание своим почти 
полным отсутствием и сохранили себя единственно только для секретных заседаний, 
на которых Вы всегда поддерживали, как верно отметил наш коллега Ж.-Б. Клеман, 
‹амые непримиримые, самые насильственные, самые энергичные меры. 

В то же время в своей газете Вы проявляли себя сторонником идей свободы, уме- 
ренности и соглашения. 

Вашу игру легко разгадать: с одной стороны, Вы сберегали Вашу популярность на 
тот случай, если народ оказался бы победителем, а с другой стороны, Вы сохраняли 
для себя тайную дверь, чтобы ускользнуть от преследований в случае торжества 
Версаля. 

Это — более чем ловкость, гражданин Феликс Пиа, это — нечестность. 

Моя молодость имеет право и должна сказать это Вашим седым волосам. А при 
нынешних обстоятельствах, когда человек носит Ваше имя, двуличие есть настоящее 
преступление. 

К этому Вы только что добавили свое дезертирство перед лицом врага. 

Вот что побудило меня прочесть Вам публично урок политической морали, и я сам 
приложил руку к тому, чтобы мои наблюдения были напечатаны в «О! с!е|». 

Я думаю, что этого достаточно, чтобы просветить публику о Вас и обо мне. 

К тому же правда о ситуации была сказана гражданином Делеклюзом в тот день 
на заседанин Коммуны, под еще свежим впечатлением от Вашей отставки. 

«Неужели Вы полагаете,— воскликнул Делеклюз,— что все одобрят то, что здееь 
делается? Так вот! Есть такие члены, которые, несмотря ни на что, остались и оста- 
нутся до конца, и если мы не восторжествуем, мы не последними дадим себя убить 
либо на укреплениях, либо в других местах **. 

Эти слова гражданина Делеклюза вдвойне обличительны для Вас, гражданин 
Феликс Пиа. 

Но, без сомнения, потому что Вы чувствовали себя неспособным рисковать своей 
особой в момент опасности, Вы сочли нужным удалиться, скромно, до победы ***. 

Вы делаете вид, заканчивая свою статью в «Уепреиг», что апеллируете к избирате- 








* Речь идет о дополнительных выборах в Коммуну, состоявшихся 16 апреля. 
** Цитата из речи Делеклюза на заседании Коммуны 21 апреля. 
*** Два последних слова заимствованы из письма Ф. Пиа «К председателю Париж- 
мины» (датировано 20 апреля и опубликовано в газете «[.е Уепвеиг» 22 апре- 
ля г.). 
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лям десятого округа и к совету десятого легиона. Я не вызову Вас поэтому на то, 
чтобы Вы выступили во главе десятого легиона в первый же раз, когда он пойдет в 
бой; но, оставаясь в пределах ваших средств, я вызываю Вас просто на то, чтобы Вы 
явились на какое-нибудь публичное собрание ваших избирателей. 

О. Верморель. 





Р. Вы полагаете, что пользуетесь против меня весьма острой шуткой, называя 
меня самым моральным из членов Коммуны. 

Я готов, гражданин Феликс Пиа, представить на Ваше расследование, так же как 
я всегда представлял на любое расследование моих противников, мою нравственность 
честного человека, как и мою нравственность политического деятеля. 

И так как еще раз я не хочу злоупотреблять своими преимуществами, я не предла- 
гаю Вам самому подвергаться подобному расследованию. Коллеги должны относиться 
друг к другу с уважением, и оно необходимо даже по отношению к коллеге, подавшему 
в отставку. 


0. В. 


Я не знал вчера, сможет ли «Ап 4и реир!е» появиться сегодня. 

Гражданик Жюль Валлес, мой коллега по Коммуне, где он, всегда мужественно 
излагая свое мнение, живо защищал свободу газет против нетерпимых и подозритель- 
вых умов, которые имеют большинство против нас,— гражданин Жюль Валлес, го- 
ворю я, оказал мне гостеприимство для напечатания в «Сг! ди реир|е» ответа, который 
можно прочесть выше. 

Я хочу выразить ему свою искреннюю благодарность за этот добрый акт братства. 


«[”АтЕ 4и реир[е», 28 апреля 187! г. 





Примечания 


 Заязление Феликса Пиа об отставке было зачитано на заседании Коммуны 
21 апреля (см. стр. 259—260). Постановление о запрещенни четырех буржуазных газет 
было принято на втором заседании 18 апреля (см. стр. 218). Феликс Пиа, не присут- 
ствовавший на заседании 22 апреля, опубликовал в своей газете «Ге Уепвеиг» откры- 
тое письмо Верморелю, на которое Верморель ответил в своей газете «1’Ат! 4и 
реир!е» (см. приложения, стр. 294—298). 

Во время Коммуны Феликс Пна неоднократно подавал в отставку. Эти заявления 
свидетельствовали о его политической неустойчивости и трусости, о его попытках спе- 
кулировать на своей популярности в некоторых демократических кругах, о его стрем- 
ленни уклониться от ответственности. Этот деятель Коммуны проявил себя бесприн- 
ципным мелкобуржуазным фразером, склочником и дезорганизатором, стремившимся 
опорочить социалистов и нажить политический капитал на своей показной революцион- 
ности. После того как версальские войска вступили в Париж, Пна спрятался и уклонил- 
ся от участия в борьбе. 

Конфликт между Пиа и Верморелем продолжался и после 22 апреля (см. прото- 
колы заседаний 28 апреля и 4 мая). 


2 Решение не принимать заявлений об отставке членов Коммуны было принято на 
ее заседании 19 апреля (см. протокол этого заседания, стр. 228—229). 


3 В городе Коне 18 апреля происходили демонстрации рабочих и демократов с 
красными знаменами. Движению солидарности с Парижской Коммуной способствовала 
там деятельность члена Коммуны Гамбона, жителя Кона, бывшего в нем судьей еще 
до революции 1848 г. Вообще в департаменте Ньевр, на территории которого находится 
город Кон, проявления сочувствия Коммуне — не только в городах, но и в селах — при- 
няли довольно широкий размах; там делались попытки помешать отправке войск в Вер- 
саль для борьбы против Парижа. 


4 Имеется в виду декларация Коммуны «К французскому народу», принятая на 
заседании 18 апреля и опубликованная 20 апреля. 

5 Дело 105-го батальона подробно разбиралось Коммуной на заседаниях 23, 24 и 
25 апреля. 

6 18 апреля в «Лоигпа| ОЙ1«е был напечатан приказ Клюзере, в котором указы- 
залось, что национальные гвардейцы совершают произвольные аресты. Военный деле- 
тат предупреждал национальных гвардейцев, что аресты могут производиться только 
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на основании соответствующих распоряжений, исходящих от законных властей. На 
этот приказ н намекал, видимо, в своем выступленни Внар. 


7 Декрет этот, принятый Коммуной, был опубликован 23 апреля в «Лоигпа! ОЙс<е!> 
в несколько иной редакции. Он гласил: 

«Коммуна поручает гражданину Растулю, главному инспектору лазаретов, органи- 
зовать особую службу по погребению за счет Коммуны национальных гвардейцев, 
умерших в лазаретах, по истечении сорока восьми часов. 

Неопознанные трупы будут сфотографированы». 


8 Декрет о пенснях вдовам и сиротам национальных гвардейцев был принят Ком- 
муной на заседании 10 апреля (см. стр. 136). Предусмотренная этим декретом комис- 
сня по расследованию матернального положения вдов и сирот была избрана на первом 
заседании 18 апреля (см. стр. 213). 


* Министр общественных работ в «Правительстве национальной обороны» Дорнан 
был одним из немногих членов этого правительства, которые (в отличие от Трошю, 
Фавра, Пикара и большинства других) добросовестно относились к делу обороны 
Парижа от немецких войск; по своим политическим взглядам Дорнан принадлежал к 
буржуазным республиканцам правого крыла; в Национальном собрании он был депу- 
татом от департамента Луары, где был расположен принадлежавший ему завод. 


ю Бельвнлль, рабочий район Парнжа (19-й округ), являлся со времен Второй импе- 
рии одним из центров пролетарского революционного движения. В первые недели после 
революции 4 сентября 1870 г., когда широкие слои парижского населения еще питали 
иллюзии в отношении «правительства нацнональной обороны» н верили ему, жители 
Бельвилля и некоторых других рабочих районов направляли к правительству делегацин 
с требованиями демократических реформ. Бельвилльцы явились инициаторами сбора де- 
нег на покупку оружия для новых батальонов национальной гвардии. В Бельвилле была 
организована первая антиправительственная демонстрация (5 октября 1870 г.), руко- 
водимая Флурансом. Революционные клубы, организованные в Бельвилле во время оса- 
ды Парижа немецкими войсками, а затем в период Коммуны, отличались большой 
решительностью. В дни последних уличных боев между коммунарами и версальцами 
прслетарии Бельвилля проявили большую стойкость. Последняя официальная афиша 

оммуны — обращение за подписью Ранвье и трех других ее членов к жителям 20-го 
округа — была составлена и опубликована в Бельвилле (25 мая). 


И Зачитанная председателем петиция национальных гвардейцев была не единствен- 
ным документом, в котором революционные массы требовали от правительства Комму- 
ны применения для обороны Парижа новых технических средств. Того же добивались 
в своих резолюциях некоторые народные клубы н другие массовые революционные орга- 
низации. 


12 Подразумеваются, видимо, напечатанные 23 апреля в «]оигпа! Ос!е!» донесе- 
ние коменданта форта Монруж, Беза, от 22-го числа об отражении атаки версальцев 
на аванпосты коммунаров, донесение командира 159-го батальона об успешных дей- 
ствиях батарей федератов против версальских батарей, два сообщения об отражении 
атак версальцев на форты Ванв и Исси. К рукописи протокола заседания эти депешы 
не приложены. 


13 В «]оигпа! Ось 23 апреля был помещен также приказ Клюзере о временном 
прекращении огня в Нейн с целью эвакуации его мирного населения; в приказе гово- 
рилось, что день этого перемирия будет установлен по получении ответа из Версаля, 
где переговоры по этому вопросу велись представителями «Лиги республиканского сою- 
за прав Парижа». 


М Термин «деревенщина» часто применялся коммунарами по отношению к версаль- 
цам в связи с тем, что значительную часть депутатов Национального собрания состав- 
ляли крупные землевладельцы-дворяне, сторонники монархии (нередко это Собрание 
именовали «Собранием деревенщины»). 


15 В связи с пожеланиями, высказанными на заседании Коммуны, глава ее «научной 
делегации» Паризель подписал в тот же день извещение (оно было опубликовано 
в «]оигпа! ОЙ!се» 23 апреля), в котором приглашал всех граждан, имеющих сведения 
о складах химических веществ, о машинах, аэростатах и различных механизмах. являю- 
щихся собственностью государства или города Парижа, сообщить об этом делегации; 
лнца, располагающие запасами керосина, приглашались в трехдневный срок поставить 
0б этом в известность делегацию; изобретателям военных средств предлагалось в трех- 
дневный срок представить делегации свон планы, модели илн их описания; ищущим 
работы химикам, конструкторам-механикам, рабочим точных инструментов, револьвер- 
щикам и оружейным мастерам предлагалось явиться в помещение делегации. 


16 Создание обвинительного жюри было предусмотрено в декрете о заложниках, 
принятом Коммуной на заседанин 5 апреля, декрет о дезертирах был принят на заседа- 
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нии 6 апреля, а декрет о разрушении Вандомской колонны — 12 апреля. Декрет о раз- 
рушении этого памятника был приведен в исполнение 16 мая. 

и Неточность: декрет о заложниках, о которых тут ндет речь, был принят на за- 
седании Коммуны 5 апреля и опубликован в «}оигпа! О!с<е|» 6 апреля. 

18 По вопросу об аресте Бержере см. протокол заседания 8 апреля (стр. 123), при- 
мечание 4 к этому протоколу и протокол первого заседания 12 апреля (стр. 148—150). 

1 Подразумевается, очевидно, избрание второй Исполнительной комиссии (см. про- 
токол заседания 20 апреля). Конфликт, о котором докладывал Мно, разразнлся между 
Комиссией общественной безопасности и первой Исполнительной комиссией (см. про- 
токол заседания 19 апреля, стр. 225—227). 


2 О Ландеке и событиях в Марселе см. примечание 3 к протоколу заседания 
28 марта (стр. 24—25) и протокол заседания 6 апреля (стр. 112). 


аа яя 


Протокол заседания 23 апреля 1871 г. 


Заседание 23 апреля * 


Председательствует гражданин Прото. 

Заместители — граждане Малон и Ранвье. 

[Заседание открывается в 3!/2 часа]. 

ачитывается протокол. 

{Гражданин Артюр Арну. Когда голоссвали законопроект отно- 
сительно обвинительного жюри, я заявил, что воздержусь, потому что 
на голосование был поставлен весь закон в целом, а не каждая его 
статья, одна за другой. Я заявил, что возражаю против этого, и потре- 
бовал, чтоб проект голосовали постатейно **. 

Гражданин Журд. Замечу о себе лично, что мою речь сократили 
настолько, что в ней ничего нельзя понять. Я предлагаю давать более 
подробный отчет, чтобы важные предложения, которые представляются 
на ваше суждение, излагались лучше. Иногда он настолько синтетичен, 
что в нем ничего нельзя понять. } 

[После нескольких замечаний граждан Артюра Арну, Журда, 
Сикара, Амуруи Лонге протокол от 22-го числа, а также анали- 
тический отчет принимаются.]| 

{Гражданин Бланше. Люди жалуются на то, что им недостает 
продовольствия. Они заявляют, что не двинутся с места даже если будут 
бить общий сбор, а между тем это люди преданные. Необходимо 
разместить людей по казармам. В нашем квартале, например, можно 
разместить 3000 человек. Национальные гвардейцы жалуются также, 
что у них нет обуви, а идти на врага по грязи, шагать разутыми они 
не могут. 

Гражданин Артюр Арну. Я замечу гражданину Бланше, что 
неделю тому назад мы получили приказ генерала Клюзере, которым 
организация этого дела возлагается на муниципалитеты !. В приказе 
сказано совершенно точно, что муниципалитет обязан заниматься всем, 
что относится к реорганизации боевых рот. Он должен размещать людей 
по казармам. В нашем округе так и делается. 

Гражданин Малон. В подтверждение того, что сказал гражданин 
Артюр Арну, добавлю, что в Батиньоле мы занимаемся такой органи- 
зацией сами и что все идет очень хорошо. 

Гражданин Бийорэ. В нашем округе организовано три батальона; 
но им не хватает некоторых частей одежды и нет возможности получить 
их. Кроме того, в казармах нет постельных принадлежностей. Другой 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий, 
а также отчет, напечатанный в «/оигпа1 Ос» 24 апреля 1871 г. За основу взят 
подробный рукописный протокол. Дополнения из краткого рукописного протокола да- 
ны в [[ ||, из «/оигпа! О в |: 

** Си. протокол заседания 22 апреля 1871 г. 
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факт: гражданин Клюзере назначил одного начальника легиона, а вско- 
ре после этого снял его. Эти частые перемещения — очень скверная 
вещь. 

Гражданин Лонкла. В 12-м легионе, начальником которого я был, 
пробили сбор и тревогу, но я не видел письменного приказа гражданина 
Клюзере. Кроме того, несколько батальонов было отправлено на бастио- 
ны Берси и Шарантона, но никто не был выделен, чтобы отвести их 
туда. Не увидев ни версальцев ни пруссаков, национальные гвардейцы 
разбрелись и возвратились к себе домой. Это очень досадно. 

Вот еще один случай. Был отдан приказ, я зачитаю его: 

«Все свободные силы различных легионов должны быть готовы се- 
годня ночью выступить, чтобы в ту же ночь соединиться и двинуться 
вперед по первому сигналу. 

Муниципалитетам и начальникам легионов поручается принять <ооб- 
ща и незамедлительно все необходимые меры. 

Военный делегат. 

<Приписка.> 

Начальникам легионов: 

Прикажите прекратить бить общий сбор. Предупредите просто ба- 
тальоны и пусть они примут меры, необходимые для того, чтобы соеди- 
ниться по первому сигналу, не приводя всего в движение из-за 
этого, и пусть каждый пришлет мне свой ответ. 

Договоритесь с командирами батальонов, и пусть те договорятся со 
своими ротами относительно местного сигнала взамен общего сбора, ко- 
торый следует бить только по моему специальному приказу. 

Подписано: Клюзере». 

На основании приказа, который был передан мне, забили сбор. 
Начальник легиона воспротивился этому. Тогда послали эстафету в 
Военное министерство и получили подтверждение первого приказа. Опять 
забили сбор, и опять начальник легиона отдал противоположный приказ. 
Наконец, в 3'/4 часа пришел приказ гражданина Клюзере распустить 
батальоны по домам. 

Гражданин председатель. Угодно ли продолжать обсуждение 
этого вопроса? 

Требуют доклада. 

Гражданин Делеклюз замечает, что Исполнительная комиссия 
послала за Клюзере. Следовало бы дождаться его прихода. 

Гражданин пред :едатель. В таком случае я поставлю на голо- 
сование следующий порядок дня... 

Один из членов. Поставьте же на голосование ваше предло- 
жение! 

Гражданин Дюпон. Прошу слова для одного замечания. Мы не до- 
веряем больше гражданину Клюзере. Он всегда сумеет оправдаться, как 
бы он ни был виноват, и он сможет снова провести Собрание доводами, 
которые у него всегда найдутся. 

Гражданин Журд. Обвиняемый всегда имеет право быть выслу- 
шанным. Но я предлагаю заслушать этот доклад в свое время и сразу 
же обсудить его. У нас тогда сложится свое мнение. 

Гражданин П. Груссе. Я поддерживаю предложение, тем более что 
прошло уже больше часа как послали за Клюзере. 

Депеша, доставленная в 4 часа: 

«Телеграф — Военному министерству. 

Внутренняя полиция. 

Сообщаю вам следующую депешу полковника Лисбонна: 

Срочная из Исси: 

Полковник 10-го легиона — членам Коммуны. 
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Немедленно вышлите сюда двух делегатов. Командир 170-го* ба- 
тальона отказывается повиноваться моим приказаниям. По его наущению 
батальон заперся в своей казарме и угрожает остальным батальонам 
федератов. Столкновение неизбежно. 


Лисбонн». 


Гражданин Бабик. Гражданин Лисбонн не командует легионом. 

Гражданин Амуру. Вам стоит только пойти в Военное министер- 
ство, и там скажут, куда надо идти. 

Несколько членов. Нет, нет! Они в Шато д’О! 

Гражданин Брюнель. Лисбонн командует в Исси, он там един- 
ственный командир. 170-й батальон выведен вчера из форта Ванв; 170-й 
батальон расположился на месте 238-го батальона. 

Гражданин Бабик. Предлагаю послать двух делегатов. Лисбонн 
присвоил себе звание, которое не принадлежит ему. 

Гражданин Ранвье произносит несколько слов, которые из-за 
шума не доходят до нас. 

Гражданин Мортье. Дело не в том, является ли Лисбонн команди- 
ром батальона. Надо заняться самим фактом. Следует выбрать двух 
делегатов. 

Гражданин Остен. Я только что был в Исси и в Ванве, но ничего 
не слышал о таком происшествии. 

Один из членов. Это случилось не там. 

Гражданин Артюр Арну. Пошлем сейчас же двух делегатов 
в мэрию. 

Гражданин председатель. Я уже просил внести какое-нибудь 
предложение. Это — единственное практическое средство покончить 
с этим делом. 

Гражданин Делеклюз. Пусть члены Коммуны, принадлежащие к 
этому округу, будут направлены в мэрию. 

Граждане Мортье и Бабик направлены с поручением к Лис- 
бонну.: 

Инцидент исчерпан. 

Гражданин Брюнель. Я обращаюсь к вам, граждане, от имени 
105-го батальона, который неправильно осужден приговором военного 
суда, весь в целом |[за недисциплинированность и отказ выступить про- 
тив врага, между тем как половина батальона исполнила свой долг]. 
Нельзя наказывать огульно весь батальон, пусть осудят только винов- 
ных. 105-й батальон, пожалуй, самый патриотический из батальонов 
7-го округа, и я прошу кассации приговора, который вынесен ему. 

Гражданин Жерарден. Меня удивляет принятие такой огульной 
меры против целого батальона. Пусть карают только тех, кто не хочет 
идти в бой. 

Гражданин Ранвье. Тут есть нечто такое, что должно поразить 
всех. Можно подумать, что налицо нарочитое стремление все дезоргани- 
зовать. Выносить такие приговоры — значит вносить деморализацию 
в национальную гвардию. 

Гражданин В. Клеман. Я провел ночь в военном трибунале и видел 
там, прежде всего, с каким пристрастием действует гражданин Россель; 
я определенно обвиняю его здесь в пристрастии. У него какая-то теат- 
ральная манера председательствовать: он произносит политические речи, 
не имеющие никакого отношения к приговорам, которые ему предстоит 
вынести. Более того, я слышал, как он сказал одному из обвиняемых: 
«Здесь имеются донесения, на основании которых, я надеюсь, вы будете 
осуждены». (Ропот.) 


* В кратком протоколе 1177-го. 
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Я слышал также, как некоторые национальные гвардейцы говорили, 
выходя с заседания: «Ну что ж, пусть нас расстреляют, если угодно; но 
мы не станем сражаться за республиканцев, которые выносят подобные 
приговоры». 

Гражданин Паризель. Я думаю, что нужно пересмотреть, если 
возможно, приговор, который был вынесен. <Можно было бы исходить 
при таком пересмотре из того, что между бывшим командиром баталь- 
она и теперешним существуют родственные связи ?. Я требую пересмот- 
ра, если это возможио.> Гражданин Прото скажет нам, есть ли возмож- 
ность пересмотреть приговор, который вынесен в отношении 105-го ба- 
тальона. 

Гражданин Сикар поддерживает предложение гражданина Пари- 
зеля. 

Гражданин Верморель полагает, что решения военного трибуна- 
ла недействительны. Но сначала нужно покончить с неотложными 
вопросами. 

Гражданин председатель. Формулируйте предложение. 

Гражданин Верморель. Да, да! Я сформулирую его вместе с 
вами, но сначала скажу вот что: установлено, что военный трибунал 
действовал неполитично. Коммуна пересматривает, а не стменяет его 
решения. Когда Военное министерство потребовало от нас организации 
военных судов, мы не отказали. Мы полагали, что трибунал будет функ- 
ционировать правильно в составе 5—6 членов. У меня есть письмо Рос- 
селя, которое подтверждает это. Отмечено, что в деле командира Жиро 
имеются какие-то секреты. 

Ныне, ввиду неполитичных результатов, которые получились, нечего 
бояться кассации приговора этого трибунала. Я считаю, что военный 
трибунал выносил решения недостаточно продуманно. Я полагаю, что 
Собрание должно отстаивать такое мнение и издать декрет, который 
подвергнет решения трибунала пересмотру. 

Надо издать декрет, в котором было бы указано, что трибунал дей- 
ствовал неправильно; этот декрет будет хорошо принят населением *.} 

Гражданин председатель зачитывает предложение Клеманса **. 

Текст следует. , 

{Гражданин Клюзере. Вы приняли мое предложение создать 
военный трибунал, а теперь вы хотите идти наперекор ему. Но в таком 
случае для меня было бы невозможно нести ответственность за военное 
руководство. Если вы хотите поставить политический вопрос выше воен- 
ного, вы можете это сделать. Но я снимаю с себя, повторяю, всякую 
ответственность за последствия, к которым это приведет. 

Нужны исключительные, репрессивные меры, потому что некоторые 
батальоны бегут от неприятеля. Трусят не бойцы, а офицеры, которые 
командуют ими. Само собой разумеется, что не все офицеры так плохи; 
но было много случаев, когда офицеры не умели держаться перед лицом 
врага. 

Гражданин М ио. Батальоны утомляются на бастионах. 

Гражданин Клюзере. Против трусов нужны суровые репрессии, 
вот почему вы и согласились на создание военного трибунала. Я говорю, 
что, когда батальоны отступают, сигнал к этому всегда дают офицеры. 
Если вы всегда будете ставить вопрос об отдельной личности выше воен- 


* Краткий протокол следующим образом излагает содержание выступлений по 
предложению Брюнеля Вообще, решения военного трибунала направлены к тому, чтоб 
подорвать уважение к Коммуне. В данном случае гражданин Россель, сын командира, 
который не мог, по политическим мотивам, оставаться во главе 105-го батальона, не 
должен был председательствовать в трибунале, имевшем задание судить этот самый 
батальон. Надо покончить с таким чрезвычайным судом. 

** См. ниже, стр. 311. * 
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ного вопроса, то есть выше храбрости, проявляемой перед лицом врага, 
то и берите на себя ответственность. 

Теперь я отвечу вам относительно двух фактов, которые мне ставят 
в вину. Что касается гражданина Гаранти, то он был арестован при сле- 
дующих обстоятельствах. Велось следствие по поводу 105-го батальона. 
В ходе этого следствия выявилось, что Гаранти был замешан в этом 
деле; гражданина Гаранти арестовали. Я отдал приказ освободить его 
по предложению ряда членов Коммуны, которые согласились поручить- 
ся за него. 

Гражданин Фальто был арестован в связи с исчезновением лошадей. 
Когда я вступил в управление Военным министерством, я пригласил 
туда гражданина Фальто. Он заявил мне, что в Венсеннсхом форте 
имеется 800 лошадей. Позже гражданин Фальто заявлял мне, что их 
только 450. Я не могу объяснить себе такой разницы, тем более что я 
сам дал приказ собрать всех лошадей. С другой стороны, я получал 
каждый день сведения о том, что у ряда крестьян имеются лошади, при- 
надлежащие государству. При таких обстоятельствах я решил аресто- 
вать гражданина Фальто. 

Теперь вот в какой обстановке я отдал приказ арестовать Фальто- 
отца. Случайно я столкнулся с гражданином Фальто в тот момент, когда 
Фальто-сын грубо угрожал моему начальнику штаба, притом в присут- 
ствии 40 человек. Я приказал сейчас же арестовать Фальто-сына. Но 
отец взял сторону своего сына, который нарушил дисциплину, и объявил, 
что сына не возьмут, не взяв отца. я велел арестовать и отца, и сына 
и считаю, что это был мой долг, пожалуй, даже больше, чем мое право. 
Их увели в тюрьму Шерш-Миди, где они и должны быть сейчас, а я 
приказал немедленно начать следствие по делу Фальто-отца, единственно 
в связи с пропажей лошадей. 

Гражданин Журд. Видите, как мало порядка наблюдается в этом 
Собрании. Существовала комиссия для расследования претензий, кото- 
рые мы собирались предъявить к Клюзере *... Масса инцидентов отвлек- 
ла нас, и мы еще ничего не сделали. Я предлагаю вернуться к порядку 
дня. 

Гражданин Л. Мелье. Прошу слова для предложения к порядку 
дчя. Я предлагаю вернуться к инциденту, связанному с военным три- 
буналом. 

Голоса. Но это же придет в свое время. , 

Гражданин председатель. Слово предоставляется докладчику 
комиссии. } 

Гражданин Авриаль, докладчик. Граждане, наш доклад сводится 
скорее к вопросам, с которыми мы должны обратиться к гражданину 
Клюзере. Жалуются на то, что национальная гвардия не организована, 
что никто ею не командует; то и дело поступают приказы и контрпри- 
казы; она не знает, кому она должна подчиняться. Жалуются, что у нее 
нет ни шинелей, ни обуви, ни брюк, что ее оставляют по две недели в 
траншеях, кормят исключительно солониной, ведущей к заболеваниям. 

Гражданин Клюзере. Извините; если вы будете предлагать мне 
столько вопросов сразу, я не смогу на них ответить. 

Гражданин председатель. Я запишу их. 

Гражданин Авриаль. Я спрошу у Клюзере, известно ли ему точ- 
ное количество войск, которыми он может располагать. 

Гражданин Клюзере. Я отвечу немедленно: нет. Я отвечаю: нет, 
потому что в тот день, когда я принял управление Министерством, у мс- 
ня не было ни одного человека, о котором я мог бы сказать: вот человек, 
организованный и готовый к выступлению. 


* См. протокол заседания 22 апреля. 
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{Я оказался перед двумя трудностями. Первая: постоянное. соперни- 
чество в комитетах, легионах и батальонах. В соответствии < инструк- 
циями Коммуны я упразднил подкомитеты. Комитеты легионов были 
восстановлены в соответствии < данными Коммуной инструкциями, так 
же как и связь между муниципалитетами и начальниками легионов. 
Сегодня утром я собрал у себя начальников легионов; их пришло очень 
много. Отношения между муниципалитетами и начальниками легионов 
сводятся к следующему: муниципалитет решает конфликты из-за власти, 
из-за вооружения в пределах имеющегося в округе оружия, потому что 
только ему известны списки жителей. Вот и все функции муниципалите- 
тов в отношении начальников легионов. Вне этого начальник легиона 
является представителем Военного министерства. 

Помимо этого, у меня налицо есть контингенты, которых я назвал бы 
действующими и которые имеются понемногу везде — в Аньере ит. д, 
резервные части и запасные части. Значительная трудность состоит в 
том, чтобы справиться < задачей организации действительной службы. 
Есть у меня и такие батальоны, которые еще только формируются. 

Назавтра полковник Мейер обещал мне 40 тысяч людей, готовых к 
выступлению. Полковник Вино дожидается батальонов, чтобы; принять 
их у себя. Но случается, что какие-то люди берут на себя смелость да- 
вать приказы. Это — язва нашей организации, и это мешает мне. Надо 
покончить с такими неполадками. 

Гражданин Авриаль спрашивает, имеет ли генерал Клюзере в 
своем пиротехническом отделе динамит и почему он им не пользуется. 

Гражданин Клюзере. Простите, но мы применяем его каждый 
день. 

Гражданин Авриаль спрашивает, нельзя ли изготовлять нарезные 
гранаты и пользоваться ими. ` 

Несколько членов просят слова к порядку дня. 

Гражданин Авриаль спрашивает, приняты ли генералом Клюзере 
необходимые меры к тому, чтобы привести. в порядок наши укрепления. 

Гражданин Клюзере. Безусловно; я только что отдал приказ рек- 
визировать у Кайля? подъемные краны для установки крупных судовых 
орудий. 

Гражданин Авриаль. Я попрошу Клюзере определить соотноше- 
ние, существующее между расходованием боеприпасов и их производ- 
ством. 

Гражданин Клюзере просит дать ему цифры, чтобы ответить. 
Случилась задержка, а почему? Потому что начальник отдела ‚обмунди- 
рования позволил себе приостановить выдачу, для того чтобы произвести 
опись. Этот человек хотел сделать лучше, но отсюда получилась задерж- 
ка, которую я не мог предвидеть. Вот почему численность моего налич- 
ного состава еще колеблется. Тем не менее я сообщил две цифры: 
16 000 человек в действующих частях и 45 000 в запасных. частях. Как 
только батальоны прибудут на Марсово поле и их организация будет 
закончена, я смогу ежедневно давать вам сведения о наличном составе. 

Гражданин Делеклюз. Не следовало бы заниматься подробным 
обсуждением каждого вопроса. Иначе мы никогда не кончим. 

Гражданин Клюзере. Я < удовольствием был бы краток, но я счи- 
тал, что должен сообщить вам те детали, которые вы сейчас выслушали. 

Гражданин председатель. Несколько членов просили слова, но 
я должен сохранить его за гражданином Авриалем, чтобы он мог про- 
должать свои вопросы, поскольку он усвоил себе такую форму. Но мне 
кажется, что Собрание хочет, чтобы граждане Клюзере и Авриаль гово- 
рили гораздо короче. (Да!) 

Гражданин Уде. Я просил слова. 
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Один изчленов. Я просил слова для предложения к порядку дня. 

Гражданин Тридон. Но это же— средство самовольно взять 
слово! 

Гражданин Авриаль. Я спрашиваю гражданина Клюзере, хорошо 
ли он знает людей, из которых состоит его штаб. 

Гражданин Клюзере. Да нет, я никого не знал и я спрашиваю 
вас: каким образом человек, не знающий никого, можег знать кого- 
нибудь? 

ражданин Уде. Я просил слова. 

Гражданин Прото. Но я не могу дать слова, поскольку оно предо- 
ставлено докладчику. Собрание постановило, что доклад будет сделан 
з форме ответов на вопросы. 

Гражданин Клюзере. Мой начальник штаба был дан мне обще- 
ственным мнением 4. Я взял его, и он очень хорошо работал; я могу по- 
жаловаться только на то, что он, как и ваш покорный слуга, задавлен 
непосильной работой. 

Гражданин Авриаль. Может ли Клюзере сказать нам, из скольких 
батальонов состоят действующие в данный момент корпуса армии, номе- 
ра этих батальонов и где они находятся? 

Голоса. Это невозможно. 

Гражданин Авриаль. Тогда я спрошу только, сколько людей 
у Домбровского. 

Гражданин Клюзере. Численности людей я не знаю, ввиду того 
что я посылаю гражданину Домбровскому по 3—4 батальона, представ- 
ляющие 900, 1200, 1500 человек, а приходят к нему 200, 300, 400 человек. 

Гражданин Л. Мелье. Виновата в этом, следовательно, неправиль- 
ная организация, и я докажу вам это... 

Гражданин Прото, председатель. Недопустимо, чтобы члены Соб- 
рания брали таким образом слово. Надо считаться с решением Собрания, 
которое постановило, что доклад будет состоять из вопросов, на которые 
гражданин Клюзере’ будет отвечать. Слово принадлежит гражданину 
Авриалю. 

Гражданин Авриаль. Я спрошу гражданина Клюзере, сколько у 
него артиллерийских орудий. 

Гражданин Клюзере. На такие вопросы я не могу отвечать. 

|[..он просит Военную комиссию не нападать на него врасплох, а 
пойти в Военное министерство, справиться с ведомостями и обследовать 
различные упомянутые факты. Все цифры, которых от него требуют, 
внесены в ведомости; оп не может держать их все в голове.]| 

Гражданин Авриаль. Тогда я спрошу у Клюзере, сколько батарей 
действует под начальством генерала Домбровского. 

Гражданин Клюзере. Батарей нет, так же как нет корпусов. Ле- 
гионы не организованы, даже батальоны едва организованы. Я только 
что был на военном совете вместе с Домбровским, и он сам сказал мне, 
что предпочитает менее многочисленные отряды, зато более устойчивые. 
И те 1800 человек, которыми он располагает, это сливки 3 или 4 баталь- 
онов. Разве это моя вина, что люди покидают свои ряды? Могу ли я 
заставить офицеров оставаться в строю? Что касается артиллерии, то я 
собирался предложить вам отправиться в свои округа, чтобы пропове- 
довать артиллеристам священную войну и заставить их являться в на- 
значенный час. В этом в настоящий момент задача. Мне они необходимы 
во что бы то ни стало. 

Гражданин Авриаль. Я спрошу у Клюзере, имел ли он возмож- 
ность оценить способности майора Ларю и почему этот майор, может 
быть единственный у нас, обладающий военными способностями и са- 
мыми обширными знаниями в артиллерийском деле, был арестован. 
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Гражданин Клюзере. Да нет же, он не арестован. 

Гражданин Паризель. Это утка. 

Гражданин Клюзере. В своих обвинениях гражданин Авриаль 
допустил большую ошибку. В артиллерии имеются две весьма различные 
вещи: личный состав и материальные средства. С.другой стороны, су- 
ществуют действующие части артиллерии. Вот их-то нам и недостает. 
Что касается другой стороны, материальной, то с ней все обстоит бла- 
гополучно. Я потребляю гораздо меньше, чем произвожу, следовательно 
эта сторона вполне удовлетворительна. 

Гражданин Лонге. Я полагаю, что все эти вопросы надо было бы 
ставить генералу Клюзере у него в кабинете. 

Гражданин Делеклюз. Я предлагаю, чтоб Коммуна ‘определила 
отношения между Военной комиссией и военным делегатом. Мы не смог- 
ли найти гражданина Клюзере в Военном министерстве; мы‘не можем 
примириться с таким его образом действий *. Мы относимся к своему 
мандату серьезно и будем серьезно выполнять его. Диктаторские помыс- 
лы нам не подходят. 

Гражданин Клюзере. Я весьма далек от таких помыслов. 

Гражданин Делеклюз. Кроме того, я только что приостановил 
печатание афиши, которая посягала на права Коммуны, так как граж- 
данин Клюзере предлагал в ней гражданам отречься от власти и отдать 
ее в его руки 6. 

Гражданин Клюзере. Я же передал вам эту афишу. Я прошу слова 
для ответа. 

Гражданин Делеклюз. До меня со всех сторон доходят слухи, 
будто генерал Клюзере заявлял несколько раз, что ему нет дела ни до 
Исполнительной комиссии, ни до Военной комиссии. Дело идет о спасе- 
нии Франции и Республики, и мы никому не позволим подменять своей 
единоличной волей волю коллектива, которая должна стремиться 
к общей цели. 

Гражданин Андриё. Прошу слова. 

Гражданин Делеклюз. Домбровский явился вчера в состоянии 
полного изнеможения; он сказал мне: «Я больше не в силах держаться, 
замените меня. Меня оставляют защищать Нейи до Аньера с 1200 чело- 
век; больше этого я никогда не имел». Если‘ этот факт верен, то это 
измена. 

(Движение в зале.) 

Гражданин Клюзере. Я протестую против слова «измена»! Требую 
объяснения! (Шум.) 

С одной стороны, я не нахожу артиллерийских офицеров. Если их 
удается найти, их убивают; заменять их мне трудно. Если вы хотите 
содействовать моему призыву к ним, завтра же используйте свое влия- 
ние. Я приму их, размещу по казармам, и тогда у нас будет артиллерия. 
Но, повторяю, в том положении, в каком мы находимся, я не могу найти 
людей, несмотря на мои неоднократные обращения. Здесь было произ- 
несено слово, которое я не могу оставить без внимания. Вы обвиняете 
меня в измене. Ну, что ж! Если вы затрагиваете мою честь, делайте со 
мной, что хотите. Я — обесчещенный человек. (Он хочет уйти.) 

Гражданин Андриё. Гражданин Клюзере не имеет права уйти. 

Гражданин Режер, обращаясь к Собранию: Вы губите нас! (Шум.) 

Гражданин Делеклюз. Еще раз говорю: организация националь- 
ной гвардии совсем никуда не годится. Есть некий Сильвестр, хорошо 
известный как орлеанист, которого вы произвели в полковники и 


* В кратком протоколе заседания это место записано следующим образом Гражда- 


нин Делеклюз замечает, что когда Военная комиссия является в Военное министер- 
ство, то гражданин Клюзере отнюдь не всегда ее принимает. 
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который четыре ‘раза отказывался идти в бой. Этот 11-й легион, являв- 
шийся надеждой обороны, ныне дезорганизован в результате солерниче- 
ства м@жду’ начальниками легиона, между неким господином Кузеном и 
этим самым Сильвестром и каким-то другим полковником. Из них ничего 
нельзя‘ извлечь. и положение настолько плачевно, что Домбровский не 
хочет больше ‘оставаться на своем командном посту. Невозможно, чтоб 
Домбровский, если он подвергнется атаке, был в состоянии оказать отпор 
с теми силами, которыми ой располагает. 

Гражданин Клюзере. Я попрошу гражданина Делеклюза напом- 
нить. мне, ‘если я пропущу кое-какие из его аргументов. Начнем < конца. 
Вы говорили мне о гражданиие Сильвестре. Но я заявляю, что не я его 
назначил. У ‘меня’ происходило собрание командиров батальонов 11-го 
округа. Из 29 налицо было 27. Они просили меня организовать для них 
выборы." Я отдал приказ отложить эти выборы до следующего дня. На 
третий день после выборов эти 27 командиров батальонов снова пришли 
со своими тремя лолковниками. Я выдвинул некоторые возражения. Они 
ответили, что все три полковника превосходно договорятся друг < другом 
и что к тому же мне придется иметь дело лишь < одним из них. Нацио- 
нальная гвардия базируется на выборном начале; я не назначаю началь- 
ников. Я говорю, что 11-й округ — один из тех, который организован 
лучше ‘других. Донесения от батальонов поступают регулярно, и все 
обстоит в порядке. 

Вы‘ развернули чрезвычайно серьезную дискуссию. Я пришел к вам 
просить капониров; про обследование я ничего не знал. Я нахожу это 
странным по отношению ко мне. Я сделал все, что мог ‹делать, а теперь 
вы проявляете ко мне странные чувства, которых я никак не мог ожи- 
дать. Вы требуете, чтобы я отрекся и передал власть в ваши руки. Все 
вы знаете, как дорожат своими орудиями округа. Я заявил им: «Я прошу 
вас отказаться в мою пользу от <воих идей, от своих местнических пред- 
рассудков и выдать мне <свои пушки» *. 

Гражданин Делеклюз. Вы признали Республиканский союз и впу- 
тали его в парижские дела... 7 

Гражданин Клюзере. Вы могли прочесть в газетах, что гражданин 
Бонвале... 

Граждании Режер ‹ живостью. Какой там Бонвале! 

Гражданин Клюзере. Бонвале явился ко мне ‹ просьбой прекра- 
тить огонь; он говорил о гуманности. Я ответил, что признаю ‹соображе- 
ния гуманности, но не могу прекратить огонь, пока его не прекратит 
также и Версаль. Он сказал, что ни я ни Версаль не хотят начинать, а 
население страдает от этого, и что пора положить конец этому. Бонвале 
поехал в Версаль < моим ответом, а вчера я нашел у себя письмо, в ко- 
тором говорилось: «Вы отказались из самолюбия «первым> послать 
парламентера. Версаль делает то же самое. Хотите, чтоб я служил 
вам посредником?» Я сообщил Исполнительной комиссии о письме; она 
разрешила мне послать сегодня утром этих граждан. Ответ не был по- 
лучен, военные действия не были приостановлены. Ответственность за 
это я снял < Коммуны. 

Меня удивляет упрек, который мне делают по поводу Домбровского. 
Я только что расстался с ним, и он ничего у меня не просил, следова- 
тельно мне не в чем было ему отказывать. Мы с ним в наилучших отно- 
шениях, и он никогда не предъявлял мне никаких претензий. Один раз 
он попросил подкрепления, которое я и приказал выслать. К несча- 
<тью,— а это случается слишком часто, — офицер, командовавший у во- 

* В кратком протоколе заседания это место записано следующим образом что ка- 


сается слов «отречься в мою пользу», то они не имеют значения, так как относятся к 
пушкам, которые задерживаются в округах. 
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рот, через которые должно было пройти это подкрепление, счел нужным 
перетолковать данный отряду приказ и не пропустил его. Офицер был 
арестован, но подкрепление не поспело вовремя, и дело было проигра- 
но. Повторяю еще раз, никогда у меня не было намерения отказывать 
в чем-либо генералу Домбровскому. 

Гражданин Лео Мелье. По каждому пункту дискуссии возникают 
инциденты, и становится невозможно возвратиться к главному вопросу. 
Надо действовать по порядку. Нет, граждане, народ недоволен, видя, 
что все наши дебаты остаются безрезультатными. Мы принимаем декре- 
ты, чтобы пускать пыль в глаза публике. Но мы ничего не делаем. Мое 
предложение к порядку дня состоит вот в чем: пусть при разборе всех 
инцидентов, возникающих при обсуждении действий Военного министер- 
ства, принимаются во внимание все разъяснения каждого. 

Гражданин председатель. Собрание решило, что оно не будет 
вмешиваться в обсуждение. Следовательно, предложение гражданина 
Мелье отпадает само собой. 

Гражданин Уде. Я просил слова. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Ранвье. 

Гражданин Ранвье. Я должен разъяснить Собранию, кто такой 
этот Сильвестр, о котором шла речь. У этого человека довольно вкрад- 
чивая речь. Его батальон послан в траншеи Иссии, куда упало 2 снаряда. 
Первым движением Сильвестра было увести свой батальон за железно- 
дорожную траншею, а потом, гражданин Клюзере, донесения о его 
отказе выступить вперед доходили до вас? 

Гражданин Клюзере. Нет, я не получал их. 

Гражданин Ранвье. Он несколько раз получал от Домбровского 
приказы идти вперед. Он собрал своих людей и лживо заявил, что со- 
звал их для смотра, но что смотр отложен. Гражданин Домбровский 
заявил нам, что подает в отставку, так как узнал, что человек, отказав- 
шийся повиноваться ему, повышен в чине, вместо того чтобы быть 
наказанным. 

Гражданин Авриаль. Был отдан приказ арестовать Сильвестра, 
но он побывал в штабе укрепленного района и добился изменения при- 
каза. 

Гражданин Тридон. И он же отдает приказы об аресте других. 

Гражданин председатель. Но я нахожу, что прения запутыва- 
ются; нет ничего определенного. Ко мне поступило одно предложение. Вот 
оно”: 

«Военная комиссия проведет в течение суток обследование Военного 
ведомства. 

Комиссия должна будет поставить военному делегату все вопросы, 
какие она сочтет уместными, чтобы ознакомиться с состоянием нашей 
военной организации. 

На основании показаний и доказательств, представленных делега- 
том, она должна будет представить подробный отчет о наших силах — 
о бойцах, артиллерии, кавалерии, боеприпасах. 


П. Груссе». 
Предложение принимается [единогласно] **. 


Гражданин Уде. Только что говорили, что в одной афише было сло- 
во, которое показалось неудачным... 


* Текст предложения Груссе, написанный его рукой, приложен к протоколу за- 
седания. 


** В кратком протоколе среди принимавших участие в обсуждении этого вопроса 
упомянут еще и Курбе. 
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Голоса. Но афиша не появилась! (Шум.) 

Гражданин Уде произносит что-то, чего нельзя расслышать. 

Гражданин Уде. Говорили об артиллерийских орудиях, которые ок- 
руга так ревниво удерживают у себя. Так вот, они нуждаются в уходе, 
не скажу чтоб очень активном, но за ними нет никакого ухода. Более 
того, Клюзере сказал вам, что, когда он отдает приказания, они не ис- 
полняются. Знаете почему? Потому что существуют тайные подкомите- 
ты, которые не признают авторитета Коммуны. 

Голоса. Довольно! Излишняя трата времени. Понятно! 

Гражданин Уде. Вы меня не слушаете. Так вот эти комитеты и гу- 
бят вас. 

Гражданин Малон. В этом есть правда. 

Голоса. Прекратить прения! 

Принимается решение о прекращении прений. 

<Гражданин Паризель. Вот мое предложение относительно воен- 
ного трибунала.>> * - 

Гражданин Урбен. Я обвиняю полковника Росселя в том, что он 
использует власть, которая была ему вверена, для сведения личных 
счетов. 

Один из членов. Я требую смещения полковника Росселя. 

Гражданин председатель. Надо подождать доклада Комиссии 
Юстиции. 

Гражданин Верморель. Надо быть практичным и поэтому пере- 
дать вопрос на рассмотрение Комиссии юстицин. 

Гражданин Сикар. Я предлагаю, чтоб она сделала свой доклад 
на этом же заседании. 

Гражданин председатель. Это невозможно сделать на данном 
заседании. 

Несколько членов. Это очевидно. Надо выслушать Росселя и 
составить доклад. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование предложе- 
ние Клеманса, которое я зачитываю: 

«Я предлагаю поручить Комиссии юстиции расследовать факты, ко- 
торые ставятся в вину военному трибуналу, с тем чтобы она представи- 
ла свой доклад в кратчайший срок. 

А. Клеманс». 


Предложение ‹<тавится на голосование и принимается. 

Гражданин Сикар. Вот мое предложение относительно военного 
трибунала **: 

«Коммуна, 

Принимая во внимание, что военный трибунал функционировал до 
сих пор не по правилам, а именно заседал и выносил приговоры, не бу- 
дучи никогда в полном составе, объявляет его приговоры незаконными 
и приказывает распустить его и пересмотреть все вынесенные им при- 
говоры. 

Сикар» ***.] 


Гражданин Прото зачитывает проект декрета относительно су- 
дебных должностных лиц (нотариусов, судебных исполнителей и т. д.). 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Судебные исполнители, нотариусы, комиссары-оценщики, сек- 


* Текст предложения Паризеля отсутствует в рукописи протокола заседания. 
** Текст предложения Клеманса, написанный на отдельном листке его рукой, при- 
ложен к протоколу заседания. На нем имеется еще и подпись Росселя и дата 7 мая. 
*** Текст предложения Сикара, написанный его рукой, приложен к протоколу за- 
седания. 
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ретари различных трибуналов, которые будут назначаться в Париже, 
начиная с сегодняшнего дня будут получать определенное жалованье. 
Они могут быть освобождены от внесения залога. 

Ст. 2. Они будут ежемесячно вносить делегату финансов суммы, 
взысканные ими за совершение актов, находящихся в их компетенции. 

Ст. 3. Делегату юстиции поручается исполнение настоящего декрета. 

Париж, 23 апреля 1871 г. 

Коммуна» *. 

У меня уже есть двадцать кандидатов на должности судебных при- 
ставов, и они ожидают лишь утверждения этого декрета, чтобы быть 
допущенными к работе. 

Голоса. Поддержать! 

Гражданин Лонге. Боюсь, что публика не вполне поймет, что это 
означает упразднение судейских чиновников **. Я предлагаю хорошень- 
ко разъяснить, что эти должностные лица *** не будут получать жа- 
лованье одновременно с доходами от своих должностей. 

Гражданин Прото. В статье 2-й это и сказано. 

Зачитывается снова. 

Гражданин Клеманс. Я прошу слова для предложения к порядку. 
дня. Декрет, который предложен вам, очень важен. Надо предпослать 
ему мотивировочные пункты, в которых подчеркнуть его революцион- 
ный **** харачтер. 

Гражданин Верморель. Нельзя дать ему пройти незамеченным. 

Гражданин Прото. Я состазил мотивировочные пункты; но, пони- 
мая ненужность длинного доклада, который [все равно] не мог бы лучше 
выявить значение декрета, я опустил их. 

Гражданин Ледруа. Я скажу только одно слово. Я хочу напо- 
мнить о декрете, в котором говорилось, что судопроизводство должно 
быть бесплатным. 

Гражданин Прото. Бесплатное судопроизводство невозможно. 
Я прибавлю к декрету следующую дополнительную статью: «Они могут 
быть освобождены от внесения залога». 

Гражданин Верморель. Я думаю, что хорошо было бы предпо- 
слать этому декрету какую-то мотивировку. Публика всегда будет ду- 
мать, что мы издаем чрезвычайные декреты, и не будет отдавать себе 
отчета в политических и социальных реформах, которые мы провозгла- 
шаем. Я хотел бы, чтобы этот проект, первый действительно револю- 
ционный проект, получил такую широкую огласку, какой он заслужива- 
ет. Те, интересы которых этот декрет задевает, наверное поднимут гром- 
кий крик, а для нас ***** он пройдет, так сказать, незамеченным. 

Гражданин Везинье предлагает поправку, которая не прини- 
мается. 

[«Делегат юстиции займется изучением вопроса о пересмотре судеб- 
ных тарифов, чтобы сделать суд доступным для всех и для демократии 
и представить в короткий срок доклад по этому вопросу».1| 

Гражданин Верморель формулирует свое предложение о том, 
чтобы к декрету была добавлена мотивировка. ы 

<Гражданин Прото. Мы занимасмся этим делом>. 

Предложение Вермореля принимается. 

Гражданин Артюр Арну просит Прото представить как можно 
скорее изложение мотивов. 


* В «/оигпа! Ос е]> слово Коммуна и дата 23 апреля отсутствуют. 
** В «/оцгпа! О!се> вместо последних трех слов напечатано целую реформу. 
*** В «/оигпай О|Исе]» новые должностные лица. 
*+** В «/оигпай Ос!» одновременно либеральный и эгалитарный. 
*.*** В «/оигпа! О]Пс@» для заинтересованных. 
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Гражданин Прото. Оно будет напечатано в «Ос», как только 
работа над ним будет закончена. Тариф я представлю на голосование 
Коммуны. 

[Законопроект принимается *.]| 

Один член [гражданин Виар]| предлагает послать комиссию из 
6 членов Коммуны для обхода расквартированных в казармах солдат, 
чтобы поднять их дух **. 

Гражданин Арну полагает, что это *** бесполезно. Обход ка- 
зарм — дело каждого муниципалитета. «В нашем округе мы это делаем. 
Мне представляется излишним выделять новую делегацию в Собрании, 
которсе перегружено работой». 

Гражданин Ранвье. Существует много округов, где нет казарм. 
Например, в мсем округе, а также в 11-м солдаты не видят делегатов. 

Гражданин Виар. Это я предложих такую поправку ****. Поступило 
много заявлений, справедливо обоснованных. Я думаю, что решение 
Коммуны выбрать таких делегатов имело бы больший эффект, чем ин- 
дивидуальные посещения. Я ручаюсь, что принятие подобного решения 
оказало бы хорошее влияние на пациональных гвардейцев, размещен- 
ных в казармах. 

Гражданин Артюр Арну отказывается от своих возражений вви- 
ду разъяснений гражданина Виара. 

Граждане Дюпон, Виар и Режер выражают различные суж- 
дения ло ловоду предложения Виара *****. 

Предлсжение Виара, текст которого следует, ставится на голосова- 
ние и принимается: 

«Шесть членов Коммуны будут выделены для посещения националь- 
ных гвардейцев в казармах. 


Виар» ЖЖжЖжж, 


Собрание избирает граждан Пийо, Валлеса, Лонге, Бержере, Лонкла 
ни Урбена в соответствии с предложением Виара *******. 

Гражданин Артюр Арну. Поступают жалобы на отсутствие воен- 
ных донесений. Говорят, что дело обстоит так же, как при Правитель- 
стве национальной обороны. Я считаю, что было бы хорошо, если б 
Коммуна публиковала, по меньшей мере, 2 донесения в день 8. 

Гражданин Вайян. Этого не бывало, когда существовала Исполни- 
тельная комиссия. Надо передать это в Военную комиссию. 

Гражданин Ранвье. Военная комиссия еще не имела времени сде- 
лать что-нибудь серьезное. . й 

[Предложение гражданина Артюра Арну о том, чтобы публико- 
вать в Париже два раза в день военные донесения, передается в Военную 
комиссию.]| 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю установить порядок дня. 

Гражданин председатель. Вот заключения по докладу гражда- 


* Среди выступавших по проекту Прото краткий протокол называет также 
Ганвье, Дюпона, Виара и Режера. 

** В ‹«/оигпай О|Иче]> четыре последних слова отсутствуют. 

*** В «/оигпа! Оае» эта мера. 

**** В ‹«/оигпа! Ос» ошибочно Это я представляю 11-й округ. В действи- 
тельности Виар представлял 20-й округ. 

*+*** Краткий протокол заседания называет в числе выступавших по предло- 
жению Виара также Ледруа и Клеманса. 

****** Текст предложения Виара, написанный его рукой, приложен к протоколу 
заседания. Ему предшествуют слова Я требую срочного обсуждения следующего пред- 
ложения. 

*+***** В «/оигпай О{Исе» эта фраза отсутствует. 

*+****** В «/оигпай ОИ» это заявление Ранвье отсутствует. 
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нина Мио°, который предлагает перейти к порядку дня и требует, что- 
бы граждане Гамбон и Белэ были выделены для посещения тюрем. 

(Зачитывается *.) 

Гражданин Груссе. Я прошу разрешить мне обратиться с запро- 
<ом к тражданину Белэ. 

Голос. Его здесь нет. 

Гражданин Лонге. В связи с заключениями по докладу я хочу спро- 
«ить, произведено ли отстранение от должности гражданина Пилотелля 15: 

Гражданин Верморель. Это смещение должно было быть произ- 
зедено вчера; оставалось лишь решить, следует ли это предавать глас- 
ности. 

Гражданин Мио. Я настаиваю на том, чтобы об этом было напеча- 
тано в «ОШае». 

Гражданин Артюр Арну. Я также настаиваю на этом, ибо это 
вопрос чести. Нельзя допускать, чтобы нас могли обвинять ** в воров- 
стве. Мы, прежде всего, люди честные. Каждый человек, который совер- 
шит недобросовестный поступок ***, будет тотчас же смещен. Мы чест- 
ные люди и хотим, чтобы нам служили только честные люди. 

(Очень хорошо!) 

Гражданин Вайян. Предлагаю перейти к порядку дня. Что касает- 
ся того, что говорилось против Тридона, то это неверно ****. 

Гражданин Г. Курбе. В противоречии с желанием Коммуны, Пи- 
лоттель был назначен, — не знаю кем,— начальником управления изящ- 
ных искусств. Пилотелль повсюду занимался вымогательствами ***** и 
при прежней администрации Жюлля <Симона> ****** совершал скан- 
дальные вещи **+****. Надо везде насаждать честность, а случай с 
Шодэ скандален. Я предлагаю, чтоб о смещении Пилотелля было обь- 
явлено в «Ос». 

Гражданин Верморель после объяснений, относящихся к дея- 
тельности Рауля Риго, предлагает перейти к порядку дня по докладу 
Мио. Он порицает назначение Пилотелля в управление изящных ис- 
кусств. Этот последний не похищал денег, но он [Верморель], как и Кур- 
бе, требует, чтобы его сместили. 

Гражданин Жюль Валлес. Надо будет, смещая Пилотелля, объ- 
явить, что он не присвоил денег. (Да!). 

Гражданин Верморель. Мы согласуем заметку с Риго. 

Гражданин Лонге. Вот уже три дня как сочувствующая нам часть 
населения ******** ожидает отрешения от должности гражданина Пило- 
телля, ибо известно его легкомыслие, {можно, пожалуй, даже сказать —- 
его безрассудство ****+****. Если бы доклад Мио обсуждался и Риго 
был здесь, я спросил бы его достаточно резко, как он мог доверить столь 
важную миссию человеку, который, может быть, и хороший парень, но в 
молодости сидел в сумасшедшем доме и может снова оказаться там.} 

Гражданин Ранвье. Предлагается перейти к порядку дня по по- 
воду заключений доклада гражданина Мио. 


* Текст этого доклада отсутствует в протоколе заседания. 

** В «/оигпа! О» обвиняли, пусть безосновательно. 

*** В «/оигпа{ О[[1с4е1ь поступок, могущий хотя бы показаться сомнительным. 

**** В «/оигпа! ОШ» эта фраза отсутствует. 

***** В «/оигпа! О[ се» последние четыре слова отсутствуют. 

****** В «/оигпа! ОГИ» слова Жюля Симона отсутствуют. 

******* В «/оигпа! Ос] он, как мне известно, уже совершал поступки, до- 
стойные порицания. 

******** В «/оигпа[ О]|Пае» значительная часть населения, сочувствующая нам, 
и особенно наиболее сознательная часть. 

********* В «/оигпа! ОП» далее Что касается его честности, то об этом нет 
и речи. 
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Гражданин Валлес. Прошу слова. Граждане, я очень хотел бы,. 
чтобы члены Коммуны имели доступ повсюду, могли бы даже взламы- 
вать двери, когда дело касается общественных интересов и республи- 
канской чести. 

Гражданин Мио. В том, что касается тюрем, вопрос обстоит 
иначе. Так, например, какой-нибуль человек мог бы, прикрывшись зна- 
ками отличия члена Коммуны, проникнуть в тюрьму с дурными наме- 
рениями. Гражданин Риго велел не впускать никого без приказа, ис- 
ходящего от него. Обратитесь с просьбой к Риго. 

Несколько членов. А удостоверения? 

Гражданин Валлес. Я предлагаю отметить, что член Коммуны 
может входить в тюрьму во всякое время. Так, на днях в тюрьме Сен- 
Лазар *... 

Гражданин Амуру полагает, что, для того чтобы войти в тюрьму, 
надо иметь серьезные поводы, но... (Шум.) Надо, чтобы тот. кто нахо- 
дится в одиночном заключении, оставался в нем. Мы находимся в со- 
стоянии войны, надо быть строгими. 

Гражданин Артюр Арну. Нет, нет, не надо одиночного заклтюче- 
ния! Это пережиток варварства, с которым мы должны покончить. 
(Да, да!) 

Гражданин Дюпон. Тюремный надзиратель должен записывать- 
имя пришедшего. 

Гражданин Тейс. Что касается одиночного заключения, то здесь- 
есть много членов, которые знают, как себя вести там (и оно легко на- 
оушается). Каждый член Коммуны, входя в тюрьму, принимает на себя 
всю ответственность за это. Но надо заявить в «ОЙс!е1», что мы муни- 
ципальные должностные лица и имеем некоторое право на то, чтобы нас’ 
выслушали. Если мы не добьемся, чтобы нас слушали, то я не знаю, 
что мы здесь делаем *. 

Гражданин Ранвье. Здесь есть два различных вопроса, которые 
надо строго различать. 

Снова зачитываются два уже цитированных предложения *. 

Гражданин Дюран. Я предлагаю, чтобы всем членам Коммуны 
была дана возможность входить во все дома заключения. 

Гражданин Мио. Я предлагаю проголосовать простой и безогово- 
рочный переход к порядку дня по заключениям доклада. 

Заключения принимаются. Переходят к избранию комиссии из трех 
членов. 

Гражданин Валлес. Я считаю нужным указать вам на то. как 
важно для нас посещение тюрем. И я сам могу рассказать делегатам 
0б одном частном случае, раскрытом мною. 

Гражданин Мио. В нашем предложении имеется в виду особый 
случай; если же вы хотите теперь расширить наши полномочия, мы со- 
гласны. 

Гражданин Варлен предлагает назначить какого-нибудь другого 
члена вместо заболевшего Белэ. 

Гражданин Мио. Вы можете выбрать того члена, которого захотите. 

Гражданин Амуру. Я обращаю ваше внимание на то, что уже три 
дня мы не имеем никаких известий от Лефрансэ и Гамбона **. Они уже 
должны были представить нам доклад. 

Гражданин Верморель. Уде был направлен Исполнительнсй ко- 
миссией в Пасси; теперь, когда в этот округ назначен Лонге, он заме- 
нит граждан Лефрансэ и Гамбона. 


* В «/оигпа! О]Исе» эта фраза отсутствует. 
** См. протокол заседания 21 апреля. 
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Гражданин председатель. Надо назначить одного члена на пост 
инспектора тюрем вместо гражданина Белэ. 

Собрание избирает гражданина Виктора Клемана в каче- 
стве помощника к гражданам Гамбону и Ж. Мио. 

Гражданин председатель. Я ставлю на голосование предложе- 
ние Валлеса такого содержания: 

«Каждый член Коммуны может посещать тюрьмы и все обществен- 
ные учреждения». 

Принимается единогласно. 

Гражданин Верморель. Я предлагаю Собранию утвердить пу- 
тем голосования заметку по поводу смещения Пилотелля, которая бу- 
дет помещена в «ОНюе». 

Собрание, [выслушав замечание гражданина Режера]!, решает пу- 
тем голоссвания. что заметка [такого рода будет составлена граждани- 
жом Верморелем]| и появится в «Осе». 

Гражданин председатель. Гражданин Дерёр предлагает приба- 
вить к предложению Валлеса слова «и военные». 

Это изменение принимается. 

[Гражданин Эд заявляет, что во дворец Почетного легиона было 
передано пятьсот килограммов серебра.]| 

Гражданин Растуль. При произведенном мною осмотре лазарета 
в Люксембургском дворце я установил, что бараки оставляют желать 
много лучшего: во всех бараках на раненых льет дождь. Начальник ла- 
зарета просил срочно прислать ему архитектора, чтобы попытаться ис- 
править это плачевное положение. 

Гражданин Лонге. Прежде чем закрыть заседание, было бы, я ду- 
маю. н' обходимо если не обсудить порядок дня, то хотя бы принять ка- 
жое-нибудь решение. Я предложил бы сегодня же вечером назначить 
кассира, который принял бы в свое ведение кассу «Лошгпа! ОЙ«е!» и 
потребовал бы представления ему счетов. Совершенно необходимо, чтоб 
эта газета сделалась собственностью Коммуны и была вполне в наших 
руках. Что касается ее теперешнего положения, то оно совершенно не- 
нормально и так продолжаться не может. Завтра я внесу предложение 
‘назначить одного или двух делегатов, которые договорятся между собой 
и сделают доклад. Что же касается вашего решения назначить цену на 
«ОШсе]» в размере 5 сантимов !!, то это очень * трудно [ввиду того, что 
есть еще вечерний выпуск, который уже продается по 5 сантимоз|; я 
предложил бы установить цену в 10 сантимов, изменив ** при этом фор- 
мат. 

Гражданин Режер. Надо, чтобы вся администрация [газеты] была 
сосредоточена в руках Коммуны. 

Гражданин Лонге. Гражданин Режер, как мне кажется, не совсем 
хорошо понял вопрос. Администрация имеется; ясно, что она должна 
быть полностью в наших руках; но есть еще редакция и издательство. 
|И чтобы их организовать, я попрошу вас назначить завтра одного или 
двух делегатов, которые представят доклад.] 

[Обсуждение вопроса об «Оке» переносится на завтра.]| 

Гражданин Ланжевен. Я просил слова к порядку дня. 

Гражданин Тейс. Я просил слова для запроса. Закончила ли свою 
работу комиссия по расследованию морального поведения всех членов 
Собрания 12? Все ли члены Коммуны достойны заседать в ней? 

Гражданин Дем.. Я здесь, кажется, единственный член этой комис- 
сии. Скажу вам, что комиссия не собиралась ни разу и что она не 


* В «/оигпа! Ос это слово отсутствует. 
** В «/оигпа! Офаеь удвоив. 
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принимала никаких решений. Гражданин Прото прислал нам два доку- 
мента. Я спрашивал об именах избранных членов, но не мог их узнать. 

Гражданин Ланжевен. Я могу сказать, как член этой комиссии, 
почти то же самое. Прибавлю, что некоторые члены относятся, как мне 
кажется, очень поверхностно к своему мандату !3. Многие члены выхо- 
дят из зала, когда заседание еще не закрыто. Я просил всех членов 
оставаться до конца заседания. Что касается расследования, то никто 
не явился. Кажлый день в начале заседания вносятся предложения. 
Две недели тому назад был предложен проект, касающийся ломбарла. 
Так вот, он до сих пор еще не включен в повестку дня. 

Заседание закрывается в 7!/› часов *. 

|Секретари заседания: Ант. Арно, Амуру. | 


Решения и декреты Коммуны 


1 


Решение о посылке Мортье и Бабика в мэрню 10-го округа для урегулирования 
вопроса о действиях полковника Лисбонна и ликвидации конфликта, вызванного отка- 
зом комаядира 170-го батальона подчиняться приказам Лисбонна (см. стр. 304). 


И 
Решение поручить Военной комиссии срочно обследовать деятельность военного 
делегата Клюзере и выяснить состояние вооруженных сил Коммуны (см. стр. 311). 


ш 
Решение поручить Комиссии юстиции срочно расследовать действия военного три- 
бунала (см. стр. 312). 
1У 


Декрет о превращении судебных приставов, нотарнусов, комиссаров-оценщиков и 
регистраторов судов в официальных служащих Коммуны (см. стр. 312—314) **. 


№ 
Решение добавить к тексту вышеупомянутого декрета. мотивировочные соображения 
(см. стр. 313) ***. 
У 


Решение командировать шесть членов Коммуны — Пийо, Валлеса, Лонге, Бержере, 
Лонкла и Урбена — для посещения национальных гвардейцев, размещенных в казар- 
мах ****. 

Уп 

Решение о назначении В. Клемана взамен Белэ, в помощь Гамбону и Мио, в состав 

комиссии по обследованию тюрем *****. 


Уш 
Решение о том, что каждый член Коммуны, имеющий при себе свое удостоверение, 
может в любое время посетить ту нли иную тюрьму ******. ее 





* В кратком протоколе в 6 ч. 50 м. 

** Опубликован в «/оигпа! О{паеь 24 апреля 187! г. В том же номере «/оцгпа! 
О{Йсеь было напечатано извещение за подписью Прото, предлагавшее всем кандида- 
там на эти должности явиться вечером 24 апреля в делегацию юстиции для представ- 
ления нужных справок. 

*** Это решение не было выполнено; декрет был опубликован без всяких моти- 
вировок. 

**** Опубликовано в «/оигпа/ Ос!» 24 апреля 1871 г. 

***** Опубликовано в «/оигпа{ О|Иче» 24 апреля 1871 г. 

****** Опубликовано в «/оигпа:й О|аеь 23 апреля 1871 г. 
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х 


Решение опубликовать в «Лошгпа! О!Ис!еЙ» заметку о смещении Пилотелля с долж- 
ности комиссара полиции Коммуны *. 


Приложения 


т 


Записка делегата внешних сношений Паскаля Груссе 
о посылке в провинцию комплекта «Тоигпай Ойсе» Коммуны 
Французская республика 
Парижская Коммуна 
Комиссия внешних сношений 
Париж, 23 апреля 1871 г. 
Администрация «оигпа! ОЙ;с1е]» 
Передайте гражданину Франке, делегату Коммуны во Вьерзоне, Иссудене, Шатору, . 
комплект «Лоигпа! О#с1ей» с 18 марта. 
Член Коммуны, 
делегат внешних сношений Паскаль Груссе. 
На рукописи этого неизданного документа имеется следующая помета: 
Парижская Коммуна. 
Комиссия внешних сношений. 
Вручен 26 апреля в 101, часов полный комплект. 
Флорис Пирано. 
Архив ИМЛ, $. 230, раздел Н: Комиссия внешних сношений, л. [. Автограф. 


п 


Письмо Центрального комитета национальной гвардии 
с требованием ареста Клюзере и принятия других мер 
к укреплению военной организации Коммуны 


Не позднее конца апреля 1871 г 


Республиканская Федерация национальной гвардии 
Центральный комитет 
К членам Коммуны 


Величайшее уныние царит среди национальной гвардии. Глухой гнев накапливается 
в сердцах. Начальники—Домбровский, Околович и др.—в отчаянии, почти без бойцов. 
По их мнению, положение безнадежно, если не будут приняты срочные и энергичные 
меры. Надо арестовать Клюзере, назначить Домбровского главнокомандующим, создать 
из всех военачальников военный совет, заседающий под наблюдением комиссара 
Коммуны. 

Нужны гражданские организаторы, ответственные за контроль, и это надо сделать 
быстро, быстро, быстро или все потеряно. 

За Центральный комитет и но сго поручению: 
Э. Турнуа, Биссон, А. Бонне, Узело, Марсо, Ларок. 


«Епди@е райетещайе зиг [ЧтзиггесНоп 4и 18 тагз», {. 111. Уегзаез, 1872, р. 194. 


* Опубликовано в ‘«Лоигтай Оиаеь 24 апреля 1871 г. 
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Примечания 


1 Этот приказ Клюзере, датированный 16 апреля, был опубликован в «Лоигпа! 
‘ОШсеЪ 18 апреля. Приказ возлагал на окружные муниципалитеты и на начальников 
легионов заботу об организации маршевых батальонов, которые должны были быть 
сосредоточены на Марсовом поле или в парке Монсо. В дальнейшем, говорилось в при- 
казе, маршевые батальоны будут связаны лишь с Военным министерством; они будут 
использоваться исключительно на фронте. 

2 В тексте выступления Паризеля допущена ошибка, искажающая смысл. Вместо 
слов «..существуют родственные связи между бывшим командиром батальона и те- 
перешним» следует читать: «существуют родственные связи между бывшим команди- 
ром батальона и председателем трибунала». Отец председателя военного трибунала 
Росселя был одно время командиром 105-го батальона (см. выступление Брюнеля на 
заседании 24 апреля, стр. 339). 

3 Имеется в виду машиностроительный завод Кайля, расположенный в пред- 
местье Парижа Шайо. 

4 Клюзере имел в виду, разумеется, Росселя, а не Симона Майера, как ошибочно 

казано в соответствующем примечании к этому протоколу во французском издании 

924 г. {«Ргосёз-Уегфаих 4е |1а Соттипе 4е 1871», 1. 1, р. 401). Полковник С. Майер 
никогда не занимал поста начальника Главного штаба Коммуны, а был только одним 
из его сотрудников («уполномоченным по организации легионов»). В своих воспомина- 
ниях Россель рассказывает, что его рекомендовала на пост начальника Главного 
штаба Военного министерства Военная комиссия под влиянием членов Коммуны от 
17-го округа, т. е. Малона и Шарля Жерардена, которые познакомились с Росселем 
и оценили его способности еще в бытность его начальником 17-го легиона. Они-то 
и свели Росселя с Клюзере. 

5 Майор Ларю, делегат Центрального комитета артиллерии, ведал артиллерий- 
ским парком, ремонтом орудий и всем артиллерийским снабжением и состоял при 
Главном штабе Военного министерства. Он находился в натянутых отношениях с Рос- 
селем. 14 апреля Ларю жаловался ча Росселя Центральному комитету национальной 
гвардии и требовал предоставления ему самостоятельности. [6 апреля он заявил Цен- 
тральному комитету, что подает в отставку вследствие того, что общее руководство 
ремонтом орудий возложено на некомпетентного человека — некоего До, позолотчика 
по коже («Епди@е рапететае зиг |ЧпзиггесНоп 4и 18 тагз», 1. ИП, р. 92, 102). 
Клюзере сместил Ларю. 19 апреля вопрос о нем разбирался на заседании Централь- 
ного комитета. В дальнейшем мы снова находим арю на посту начальника артилле- 
рийского парка, причем Аврналь, который на заседании 23 апреля защищал его, стал 
‘отзываться о нем довольно резко (см. протокол заседания 28 апреля). 

6 Эта афиша представляла собою воззвание военного делегата к национальной 
гвардии. В начале этого документа перечислялись главные атаки версальцев. Взбешен- 
ные своими неудачами версальцы, говорилось в этом воззвании, решили уморить 
Париж голодом. Пруссаки обещали им передать занятые ими форты в окрестностях 
Парижа. «Разорвем окружающее нас кольцо,— восклицал Клюзере,— и коммунальная 
революция станет национальной!» Для достижения победы, доказывал он, необходимо 
единство. Военный делегат упрекал национальную гвардию в том, что она растрачи- 
вает время на бесплодные споры, на взаимное соперничество, на произвольные акты. 
Организация пехоты и конницы, писал он, почти закончена, но организация артиллерии 
остарляет желать много лучшего. Затем следовало то место, на которое указывал 
в своей речи Делеклюз: «Нужно отказаться от предрассудков, свойственных округам,— 
заявлял Клюзере,— и отречься в мою пользу от ваших местных прав ради общего 
‘блага». Без сосредоточения всей артиллерии в одних руках, в руках военной деле- 
гации, разъяснял Клюзере, невозможно будет прорвать окружающее Париж железное 
кольцо. Клюзере призывал «всех честных граждан» приводить в военную школу 
лошадей, которые могут пригодиться в артиллерии, и заставить артиллеристов, не 
находящихся на укреплениях, явиться туда же. Он обещал сообщать национальной 
гвардии всю правду и заявлял о своей готовности отдать весь свой опыт делу обороны 
Парижа. Он добавлял, что если не сможет справиться с положением, то откровенно 
скажет об этом и уйдет с своего поста. 

7 Речь идет о перемирии в Нейи, заключенном с целью дать мирным жителям 
возможность эвакупроваться из зоны обстрела. Это и было осуществлено 25 апреля. 

Признание «Лиги республиканского союза прав Парижа», которое Делеклюз 
ставил в вину Клюзере,— это, очевидно, то место в приказе Клюзере от 22 апреля, 
где он возлагал связанные с перемирием меры на генерала Домбровского совместно 
< представителями этой «Лиги» — Бонвале и Стюпюи. «Лига» и была инициатором 
перемирия (см. о ней примечание | к протоколу заседания 14 апреля). 

8 24 апреля в «]оигпа! ОН!с!е|> было опубликовано два военных донесения от 23-го 
числа. В них говорилось о предстоящем перемирии в Нейн, о двух гопытках дезер- 
тирства версальских солдат, о прекрасном положении в Аньере, 0б отражении атаки 
версальцев бойцами 147-го батальона, о превосходном состоянии бастионов на всем 
протяжении от Ля-Мюэтт до Пуэн-дю-Жур. . 
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Предписание Паскаля Груссе администрации «Лоигпа| ОЙйсе». 


42 Протоколы Парижской Коммуны 


? Мио выступал (как это можно заключить из краткого протокола заседания} 
докладчиком от комиссии, выделенной на заседании 19 апреля для расследования 
конфликта между Комиссией общественной безопасности и Исполнительной комис- 
окей. 

ю Пилотелля, художника-карикатуриста, бывшего одно время комиссаром поли- 
ции Коммуны, обвиняли в том, что при аресте Гюстава Шодэ (адвоката и публициста 
буржуазно-республиканского направления, который в качестве помощника мэрг 
Парижг руководил подавлением восстания 22 января 1871 г.) он присвоил его деньги 
(по другим сведениям — часы). В том же обвиняли Пилотелля и в связи с арестом 
директора еженедельника «Есрзе» Поло. Пилотелль был смещен со своего поста, но 
при этом в «/оигпа! Оке» 24 апреля было помещено сообщение (за подписью 
Риго), в котором подчеркивалось, что эта отставка ничем не порочит честности Пило- 
телля. Резкий тон выступления Курбе против Пилотелля объясняется, быть может, тем, 
что Курбе находился в дружбе с Шодэ, который был его земляком. 23 мая 1871 г. 
Шодэ был расстрелян по приказу Риго. 


и Решение о том, что «/оигпа! Окс» будет продаваться по 5 сантимов, было 
принято на заседании Коммуны 21 апреля. Волрос о реорганизации газеты возникал не 
раз; он подробно обсуждался на заседании Коммуны | мая. 


2 Комиссия по проверке политического прошлого членов Коммуны была органи- 
зована на втором заседании 18 апреля (см. протокол этого заседания, стр. 218). 


13 Жалобы Ланжевена на недостаточную дисциплинированность членов Коммуны 
и ка медлительность ее действий были вполне обоснованы. Это подтверждается и за- 
явлениями многих других деятелей Коммуны. 
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Протокол заседания 24 апреля 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Заседание 24 апреля * 


Председатель гражданин Бержере 
Заместители: граждане Малон и Авриаль 
[Заседание открывается в 31/2 часа.]] 


Слово предоставляется секретарю для оглашения протокола. 

Гражданин Режер. В конце вчерашнего заседания я просил отне- 
стись снисходительно к гражданину Пилотеллю, виновному только в не- 
брежности. Я хотел бы, чтобы моя просьба была напечатана в «Осе1». 
По моему мнению, отчеты о наших заседаниях не следовало бы печа- 
тать, прежде чем мы просмотрим их. В пылу прений у нас часто сры- 
ваются резкие выражения, которые мы сами взяли бы назад, если бы 
они попались нам на глаза до опубликования отчета. Хорошо было бы, 
если бы мы могли видеть корректуры «О!с!е!». 

Гражданин Вайян. Я полностью поддерживаю предложение граж- 
данина Режера. Отчет следовало бы печатать лишь после того. как он 
будет утвержден. Если мы хотим, чтобы он появлялся на следующий 
день после заседания, следовало бы, по крайней мере, давать его на 
проверку редакционной комиссии, назначенной для этого. 

Гражданин Лефрансэ. Вчера я прочел в «О!1с1е!», будто гражда- 
нин Амуру выразил удивление, что граждане Гамбон и Лефрансэ уже 
три дня ничего не дают о себе знать **. Тут есть фактическая неточность. 
Будь гражданин Амуру лучше осведомлен, он не стал бы требозать 
объяснений. Объяснения были даны Военному министерству ***. По по- 
воду отчета я скажу, что, по-моему, в нем встречаются ненужные по- 
дробности. Сначала он был слишком сжатым, теперь он чересчур про- 
странен. 

Гражданин Амуру. Когда гражданина Гамбона выбирали в члены 
одной из комиссий, я просто отметил, что на этого гражданина, так же 
как и на вас, уже было возложено одно поручение, в котором нам еще 
не дали отчета. Если бы здесь присутствовали тогда делегаты Исполни- 
тельной комиссии, они ответили бы на мой запрос, потому что сведения 
были даны. 

Что касается аналитического отчета, то если заседание откры- 
вается в 3!/2 часа, вместо того чтобы открыться ровно в 2 часа, то 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий, 
а также отчет, напечатанный в «/оигпа! ОП» 25 апреля 187! г. Дополнения из крат- 
кого рукописного протокола даны в || ||. из «/оигпа! О]Псе!> —в | |- 
** См. протокол заседания 23 апреля. 
*** В «/оигпа! Ос» на этом заканчивается выступление Лефрансэ. 
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и получается, что мы еще засёдаем в 8 часов вечера и что не остается 
времени на просмотр отчета до отправки его в «Ос к 12 часам 
ночи. 

Гражданин Артюр Арну. Только что гражданин Лефрансэ за- 
явил, что находит отчет слишком пространным. Я ‹ ним не согласен. 
Я хотел бы возможно более полной публикации. Но отчет ведется плохо: 
он опускает важные места наших прений и сохраняет то, что вполне 
можно было бы опустить. 

Гражданин Риго. Я предлагаю прикрепить гражданина Артюра Ар- 
ну к «ОШееь. 

Гражданин Арну, занятый в своем округе, отказывается *. 

Гражданин председатель. Ставлю на голосование протокол вче- 
рашнего заседания. 

Протокол ставится на голосование и принимается. 

[Принимается также аналитический отчет.]! 

Гражданин Сикар. Я предлагаю представить доклад относительно 
военного трибунала '. 

<Гражданин Бабик. Я попрошу потом слова для отчета о нашей 
миссии на форте Исси 2. 

Гражданин председатель. Я зачитаю письма, поступившие в 
президиум Коммуны. 

Письмо Прото. 

Письмо Росселя. 

Письмо полковника Фальто **.> 

[Гражданин председатель зачитывает письмо гражданина 
Прото, который извиняется, что не может присутствовать на заседании. 

Зачитываются также письмо гражданина Росселя с заявлением об 
отставке с поста председателя военного трибунала и письмо граждани- 
на Фальто 3, который настоятельно просит Коммуну выслушать его.]| 

Гражданин Шален. Я хочу сделать вам сообщение, которое вы 
выслушаете, конечно, с удовольствием; за правдивость сообщения я ру- 
чаюсь. 

В городе Манс провозглашена Коммуна. Повторяю, это достоверный 
факт. (Очень хорошо!) 

‚ Вто недолгое время, что я состоял в Комиссии общественной без- 
‚опасности, я занимался преимущественно внешними сношениями. 

‚ На те небольшие средства, которыми я располагал, мне удалось от- 
править некоторое число граждан в провинцию; еще сегодня один деле- 
гат уехал в Бретань, чтобы расклеить в Мансе, в Ренне, в Бресте и по 
всему побережью манифест Коммуны. Я послал также граждан на во- 
‘сток, на юг, понемногу повсюду. (Возгласы одобрения.) На все эти де- 
легации я израсходовал не более 1500 фр. 

Я виделся с одним преданным гражданином, который дал мне са- 
мые точные сведения о ситуации, которая вырисовывается в провинции. 
Поэтому я попрошу вас разрешить мне остаться еще на неделю в Ко- 
миссии общественной безопасности, чтобы продолжать начатое дело. 

Вот как была провозглашена Коммуна в Мансе. Когда стало изве- 
стно о провозглашении Коммуны в Париже, в городе Мансе началась ре- 
волюция. Войска местного гарнизона присоединились к жителям. Из 
Ренна были присланы два линейных полка, которые тоже перешли на 
‘сторону населения. Тогда в Ренн послали кирасиров; оказавшись окру- 
женными *** и под угрозой быть перебитыми, если выступят против дви- 
жения, ‘они сложили оружие. Вот уже две недели как существует Ком- 

* В <«/ошпай Ос» выступления Риго и Арну отсутствуют. 


** Текст писем Прото, Росселя и Фальто отсутствует в рукописи протокола. 
*** В «юитп Ос» последние три слова отсутствуют. 
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муна, и заметьте, что этот факт имеет тем большее значение, что Манс 
не революционный город «но скорее реакционный>. 

Скажу вам еще, что народ поднимается также в департаменте `Луа: 
рэ. Во всех значительных городах высказываются за Коммуну. Успех 
движения обеспечен. Я прошу Собрание выразить ‘путем голосования 
благодарность провинции за то, что она сделала. Кроме того, я ‘настаи: 
ваю на том, чтобы меня делегировали на ‘несколько. дней в Комиссию 
общественной безопасности. . 

Гражданин Амуру. Лучше было бы прикрепить Шалена к Комкс 
сии внешних сношений, чтобы он не работал в двух местах. 

Предложение Шалена ставится на голосование и принимается. 

{Гражданин Урбен предлагает, чтобы был зачитан доклад Ко- 
миссии юстиции 4. 

Гражданин А рно. Мне надо сказать всего два слова. У меня есть 
новости из провинции. В Лионе было роздано 1500 экземпляров про- 
граммы Коммуны; сегодня утром я получил известия. В городе царит 
возбуждение; образуются многочисленные группы; через два-три дня 
состоятся коммунальные выборы. Движение носит, ‘видимо. опрелелен- 
ный характер, оно является добрым предзнаменованием. Повторяю, ве» 
сти достоверные 5. 

Гражданин Режер сообщает такие же новости относительно 
Борло 6. 

Гражданин Арно. Добавлю, что артиллерия национальной гвар- 
дии направилась на маневры к форту Витриольри 7, но войти туда не 
смогла, так как против нее были выставлены две митральезы. Эти фак- 
ты т вам *, каково настроение умов у национальной гвар- 
дии } **. 

Гражданин Верморель. Неделю назад мы избрали комиссию для 
опубликования бумаг деятелей 4 сентября 8. Однако ничего не сделано: 
Я предлагаю Коммуне добавить к этой комиссии еще трех членов Ком- 
муны. Следовало бы включить в состав этой комиссии гражданина Аи+ 
ри Фортюне, который знаком <© документами о ‹<кандальных сделках, 
заключенных г-ном Ферри и другими. : 

Гражданин Риго. Прошу и меня включить в нее. ; 

Предложение Вермореля принимается. Граждане Верморель 
Риго, Анри Фортюне вводятся в состав комиссии ***. 

Гражданин Амуру. Прсшу разрешения сделать запрос |ГВоенной 
комиссии! по поводу того, как осуществляется перемирие ?. Я только 
что прибыл из Нейи. и никогда еще там не дрались так ожесточенно; 
как сейчас. [Хотел бы знать, как это получается, что хотя расклеены 
афиши, извещающие о прекращении огня с понедельника в полдень, 
в Нейи продолжают грохотать пушки.]| 

Гражданин Лефрансэ. Я просил слова, чтобы сделать такое же 
замечание. 

Гражданин Жоаннар. Будет, конечно, много жертв. Люди спеши- 
ли. поверив в перемирие. Скопилось много транспортных повозок. 
<Нужно обязательно предотвратить это.> Повторяю, будет много 
жертв. Никогда еще не падало столько снарядов. . 

<Несколько ораторов просят слова. Оно предоставляется 
гражданину Малону.> , 


* В </оигпа ОШае» нам. 

** Выступления, отмеченные в рукописи протокола, как не подлежащие опублико- 
ванию, были все же помещены в «]оигпа!й О][ае». В кратком протоколе назван в 
числе ораторов, выступивших по вопросу, затронутому в речи Шалена, также Лан- 
жевен. 

*** В «/оигпай ОЙде последующий текст (до речи Малона) не помещен. 
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(Возгласы одобрения.) 

Гражданин Малон. Граждане «вам известно, что бомбардировка 
все расширяется. Каждый день наблюдаются жертвы в Клиши, в Ле- 
валлуа>. Каждый день в различные мэрии приходят толлы людей, 
которые просят у нас жилья. Мы не можем удовлетворить все тре- 
бовання. 

Я считаю, что нужно срочно издать декрет, который давал бы мэ- 
риям право реквизировать свободные помещения и предоставлять их в 
распоряжение нуждающихся. Муниципалитеты находятся в большом 
затруднении; они не могут, как они того хотели бы, позаботиться обо 
всех. Так вот, нужно дать им официальное разрешение, чтобы они мог- 
ли действсвать так, как я указал. Словом, я предлагаю срочно издать 
декрет *. Я сам в качестве помощника мэра должен был во время осады 
размещать ** по гостиницам толпу беженцев 0. С тех пор меня постоян- 
но осаждают требованиями. Меня обвиняют в нарушении неприкосно- 
венности жилищ ит. п. Повторяю, такое положение невыносимо. Совер- 
шенно необходимо срочно издать декрет. 

Гражданин Тренке. Я внес три дня тому назад предложение отно- 
сительно брошенных домов. Прошу зачитать его ***. 

Гражданин председатель. Вот текст проекта декрета, предло- 
женного гражданином Малоном: 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что необходимо предоставить жилье жерт- 
вам второй бомбардировки Парижа, и считая это делом неотложным, 

Постановляет: 

Ст. 1. Все квартиры, оставленные после 18 марта, реквизируются. 

Ст. 2. Эти жилые помещения будут переданы в распоряжение жи- 
телей бомбардируемых кварталов по мере поступления соответстзую- 
щих требований. 

Ст. .3: Передаче должна предшествовать опись имущества, копия с 
которой вручается представителям бежавших владельцев. 

Ст. 4. Муниципалитетам предлагается немедленно приступить к ис- 
полнению настоящего декрета. Они должны также облегчать по мере 
возможности перевозочные средства гражданам, которые об этом по- 
просят». 

<Гражданин Жюль Валлес. Прошу слова по поводу Нейи.> 

Гражданин Артюр Арну. В предложении Малона есть пробел. 
Гражданин Малон требует реквизиции квартир всех тех, кто покинул 
Париж после 18 марта. Надо реквизировать все свободные жилища, ка- 
ковы бы они ни были. < (Поддержать!) ****. 

Гражданин председатель. Гражданин Амуру предлагает по- 
правку, которая не связана непосредственно с проектом Малона, но мо- 
жет быть добавлена к нему. Вот ее текст: 

«Каждому округу будет предложено...». 

Один из членов. Это вопрос регламентации, а не декрета.> 

Граждания Малон. Действительно, я считаю, что нельзя обязать 
каждый муниципалитет поставить по 50 повозок. Одни смогут это сде- 
лать, для других это будет невозможно. Надо просто предложить им сде- 
лать то. что они смогут. У нас в Батиньоле на сегодня имеется больше 
50 повозок в полной готовности, но многие мэрии, повторяю, не смо- 
гут сделать столько. 


* В «/оигпа! О[[с{е» на этом заканчивается выступление Малона. 

** В «/оигпа! Ос» предоставлять. 

* Текст предложения отсутствует в рукописи протокола. 

**** В «/оцгпай Оса» последующий текст до выступления Тридона отсутствует. 
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Гражданин Амуру. Мое предложение является скорее настоятель- 
ным обращением к муниципалитетам, чем поправкой. Оно имело бы 
значение только при перемирии. 

Грежданин Бабик. Здесь говорят о перемирии. Я не помню, одна- 
ко, что Коммуна проголосовала за перемирие !'. 

<Гражданин председатель. Если все будут говорить сразу, мы 
ничего толком не сделаем. 

Зачитывается проект Малона.> 

Гражданин Тридон. Надо добавить к проекту, что на шкафы будут 
наложены печати. (Шум.) 

<Гражданин Тридон. Но надо же поставить все точки над «и».> 

Гражданин Клеманс. Я внес аналогичный проект, в котором 
предлагал, чтобы раньше всего были реквизированы жилища тех, кото- 
рые были привлечены к судебной ответственности. 

Гражданин Малон. Это дело муниципалитетов. 

Декрет, предложенный гражданином Малоном с поправками в ука- 
занном смысле, внесенными гражданами Артюром Арну и Тридоном, 
принимается *. 

<Гражданин Урбен. Предлагаю заслушать доклад. 

Гражданин Вайян. Есть также много национальных гвардейцев, 
которые остались без жилья в результате закона о квартирной плате. 
"Надо отметить это. 

Гражданин председатель предлагает гражданину Вайяну 
хформулировать свое предложение. 

Гражданин Валлес. Но в вопросе о перемирии имеются какие-то 
подробности? > 

Гражданин Тридон [[член Военной комиссин]|. Если перемирие бы- 
ло нарушено, то очевидно, что это — новое предательство со стороны 
версальцев. Гражданин Бонвале заявил нам, что если мы прекратим 
огонь с нашей стороны, то и версальцы прекратят его, чтобы дать воз- 
можность жителям Нейи выйти из подвалов. Следовательно, это была 
скорее приостановка военных действий, чем перемирие, и при таких усло- 
виях мы не могли от этого отказаться. Решено было, что два граждани- 
на, имен которых я не помню, отправятся в Нейи, чтобы урегулировать 
это дело — приостановку военных действий. Итак, если бой продол- 
‘жается в настоящий момент, то это из-за предательства версальцев. 

Гражданин Валлес. Мы с гражданином Малоном встретили граж- 
данина Бонвале, и он сказал нам, что заявлял гражданину Вайяну э 
том, что недостает подписи гражданина Клюзере и что ее стараются 
получить. 

Гражданин Малон обращает внимание на то, что перемирие 
должно начаться только завтра в 9 часов утра, а не сегодня. 

Несколько членов удивляются такой путанице в числах. 

Другие отвечают, что это ошибка газет. 

Гражданин Вайян дает некоторые разъяснения и заявляет, что, 
‘прежде чем выдать разрешение на печатание афиш, он удостоверился в 
том, что перемирие назначено именно на 9 часов утра завтрашнего дня. 

Гражданин Андриё подтверждает это заявление, добавляя, что 
гражданин Клюзере объявил Исполнительной комиссии, что перемирие 
начнется только завтра в девять часов утра !2. Не следует допускать 
скопления народа на Елисейских полях. Для этого имеется и мораль- 
ная и материальная причина, так как не исключена возможность преда- 


* В «/оигпа{ ОИ» последующий текст (д0 изложения председателем предло- 
жения Андриё) отсутствует. 
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тельства. «Вот почему я одобряю ‹сделанное вам предложение послать 
нескольких членов, которые сами руководили бы этим перемирием» *. 

Гражданин председатель. Я полагаю, что это — серьезное 
предложение. Следовало бы выбрать комиссию. 

Гражданин Риго. Это могла бы взять на себя Военная комиссия. 

Гражданин Тридон. Но она слишком занята! 

Гражданин Бланше. Вот мое мнение о перемирии. Я не мог себе 
объяснить это перемирие вчера, еще менее могу объяснить его себе се- 
годня. Когда я был в Нейи, я слышал, как мимо моих ушей свистели 
пули, выпущенные при помощи пироксилина и летевшие из домов Нейи. 
Военному министерству следовало бы знать об этом, и я не могу объяс- 
НИТЬ себе это перемирие, заключенное в интересах людей, которые, мо- 
жет быть, предают нас. 

Гражданин Андриё&. Но в одних н тех же подвалах находятся бере- 
менные женщины, дети и трупы. 

Гражданин Малон. Но там 20 тысяч женщин и детей. 

Один из членов. Ведь из Страсбурга дали же выйти жен- 
щинам 13, 

Гражданин Жоаннар. Во всем этом кроется что-то очень серьезное. 
Это Лига республиканского союза заявила, что не следует прностанав- 
ливать бомбардировку. Я предлагаю Собранию назначить комиссию по 
этому делу; нам надо прийти к соглашению по этому вопросу из чистого 
человекслюбия. 

Гражданин Режер. Когда Исполнительная комиссия согласилась 
принять на себя предложение о перемирии, она превысила свои полно- 
мочия. Я предлагаю признать, что одна лишь Коммуна комлетентна: 
решать это. Никто не имел права вступать на этот путь без согласия 
членов Коммуны. Надо было предоставить это на усмотрение самой 
Коммуны, которая ежедневно решает и менее важные вопросы. Был 
выбран искусный, гуманный, великодушный предлог, я признаю это’ 
«но это не более, чем предлог>, я очень сочувствую несчастному на- 
селению Нейи, но решать должна была Коммуна. 

Гражданин Жоаннар. Добавлю, что один из наиболее влиятель- 
ных членов этого общества !№ заявил: «Через две недели мы одержим’ 
верх». Ни за что нельзя допустить, чтобы они одержали верх. 

Гражданин Фортюне. Ввиду срочной необходимости принять са- 
мые серьезные меры, я хочу спросить, что же делает военный делегат. 
Говорят о занятии Сен-Дени !5. 

Гражданин Малон. Это абсурд. 

Гражданин Фортюне. Я прошу ответить, сделал ли что-нибурь 
военный делегат. Мне нужны факты, а не фразы. Я прошу, чтобы мне 
разъяснили. 

Гражданин Тридон. Вот уже месяц, как нам говорят: «Версальцы 
в Ножане, они в Сен-Дени». Я побывал там, во всех этих рассказах нет 
ни слова правды. 

Гражданин Анри Фортюне. Я взываю к Комиссии общественной 
безопасности! 

Гражданин Тридон. В самой Сен-Дени пруссаки дали приказ ли- 
цам, принадлежащим к обеим сторонам, эвакуироваться в течение 
48 часов 16. 

Гражданин Анри Фортюне. Вот еще другой факт. В конце моста 
Шарантона стоит на карауле жандарм со штыком-секирой. Это доказы- 
вает, что пруссаки относятся терпимо к версальцам. 

Гражданин председатель. Было внесено одно предложение, надо 
поставить его на голосование. Оно заключается в том, чтобы потребо- 


* В кратком протоколе заседания отмечено, что заявление о времени начала пере- 
лирия подтвердил и Авриаль. 
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вать принятия мер, которые позволили бы проследить за тем, чтобы 
завтра во время перемирия парижане не покидали Парижа и чтобы 
одпи только жители Нейи были допущены в наши стены. Вот предло- 
жения Андгиё: 

'«Назначается комиссия из пяти членов для руководства въездом 
жителей Нейи и для принятия всех мер, необходимых для охраны инте- 
ресов обороны Парижа».]| 

В другом предложении выражалось, кажется, пожелание, чтобы при- 
нятие необходимых мер было возложено на Военную комиссию. 

Гражданин Тридон. Военная комиссия пошлет несколько баталь- 
онов. 

Гражданин Уде. По поводу мер по наблюдению, которые нужно 
принять, я хочу сосбшить вам, что в последние дни от ворот Майо и да 
Сены имелось только 13 батальонов. В своем полном составе эти батальо- 
ны представляли бы 6000 человек, но фактически их было лишь 3000, а по 
ночам Дгже 1500. так как остальные спали. Необходимо принять меры 
к усилению численности этих батальонов. 

Гражданин Шален. Пусть только в протоколе не упоминается об 
этих данных. 

(Разумеется!) 

Гражданин председатель*. В порядке дня стоит обсуждение 
предложения гражданина Андриё об образовании комиссии из пяти чле- 
нов, которая будет придана Военной комиссии для того, чтобы руково- 
дить переселением жителей Нейи. 

Гражданин Андриё. Я хочу объяснить, почему я прошу создать 
комиссию из пяти членов. Военная комиссия может оказывать и действи- 
тельно оказывает нам большие услуги; но может ли она, при всем ее 
жглании, разорваться на части? Дело идет о том, чтобы впустить в го- 
род большое число несчастных, которые могут создать затруднения. По- 
этому мне кажется необходимым, чтобы комиссия состояла по меньшей 
мере из пяти членов. 

После нескольких замечаний граждан Вайяна, Бланше, Три- 
дона, Риго, Режера, Жоаннара, Фортюне Анри, Уде 
и Шалена |Тренке, Пийо] гражданин председатель ста- 
вит предложсние на голосование и оно принимается. 

После этого переходят к выборам членов, которые должны составить 
комиссию. Выбираются граждане Уде, Бержере, Жоаннар, Фортюне 
Анри и Эд. 

Гражданин Риго. <Я сказал только что несколько слов по поводу 
протокола, а вы сочли нужным отложить вопрос для последующего 
обсуждения.> Вчера в мое отсутствие вы постановили, что все члены 
Коммуны будут пользоваться правом посещать всех заключенных **. 
В согласии по этому вопросу с контрольным комитетом, который вы дали 
мне в помсщь, я прошу вас взять назад решение, которое вы проголосо- 
вали вчера, по крайней мере в отношении лиц, находящихся в одиночном 
заключении. 

<Среди общего шума Риго подает в отставку, выходит, но немного 
погодя возвращается, говоря, что если не хотят его выслушать, он будет 
поддерживать свое заявление об отставке. «И кого бы вы ни назначили 
вместо меня, все сделают то же».> 

Если вы будете настаивать на своем решении, я буду вынужден по- 
дать в отставку и не думаю, чтобы кто-либо другой мог в подобной 
обстановке взять на себя такую ответственность. 


* В «/оигпа ОНсеь вся предшествующая дискуссия о перемирии в Нейи опу- 
щена. 
** См. протокол заседания 23 апреля. 
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Гражданин Артюр Арну. <Я просил слова с самого начала. 
Граждане, я не был в разгар спора, но> я хотел бы подчеркнуть тот 
‘факт, что из слов гражданина Риго вытекает, что одиночное заключение 
сохраняется «при Коммуне>. Я решительно протестую против этого. 
Одиночное заключение есть нечто безнравственное. Это моральная пытка 
<в добавление> к физической пытке. Так вот, ради нашей чести нужно 
немедленно постановить, что одиночное заключение ни в коем случае 
не будет сохранено. Даже с точки зрения безопасности оно бесполезно. 
Всегда можно найти средства для сношений с внешним миром. Все мы 
сидели в одиночке при Империи и тем не менее нам удавалось не только 
сообщаться с внешним миром, но даже печатать статьи в газетах, и я 
бывал свидетелем странных случаев в этом отношении *. Повторяю, это 
вопрос морали. Мы не можем и не должны сохранять одиночное заклю- 
чение. Не только одиночное заключение необходимо уничтожить, но и 
самое следствие должно стать гласным. я настаиваю на этом и вношу 
„определенное предложение по этому вопросу: 

«Парижская Коммуна 

Постановляет: 

Статья единственная. Одивочное заключение отменяется». | 

Я не понимаю, как это люди, которые провели всю свою жизнь в 
борьбе с сшибками «< правительства> деспотизма, как эти же самые 
люди, говорю я, спешат, достигнув власти, впадать в те же ошибки. Одно 
из двух: либо одиночное заключение вещь необходимая и хорошая, либо 
гнусная. Если оно хорошо, не к чему было с ним бороться, а если оно 
гнусно и аморально, мы не должны сохранять его. 

Гражданин Риго. Я отвечу гражданину Арну, что война тоже без- 
нравственна, и однако же мы воюем. 

Гражданин Артюр Арну. Это не то же самое: мы вынуждены 
воевать. 

Гражданин Риго заявляет, что если кто-нибудь считает возможным 
вести следствие без одиночного заключения, он влолне готоз уступить 
ему свое место, ибо он лично считает невозможным действовать иначе, 
чем это делается теперь. 

Гражданин Журд. Мы находимся в состоянии войны, нам нужно 
пользоваться исключительными средствами. 

<Разумеется, при Империи я порицал одиночное заключение, но н 
порицая его, я все-таки признавал его полезность.> Нечего заниматься 
платоническими теориями. Я хотел бы всяческих свобод: свободы печати, 
свободы собраний, свободы сделок, свободы открыто быть легитимистом, 
даже бонапартистом «даже свободы изменять>. Однако обстоятельства 
часто диктуют нам необходимость таких мер, и мы должны этому под- 
чиняться. Я предлагаю поэтому сохранить одиночное заключение. 

<Различные возражения. > 

Гражданин Делеклюз. Мне кажется, что в этом деле вопрос не в 
одиночном заключенин. Речь идет о том, чтобы выяснить, имеют ли члены 
Коммуны право в силу вчерашнего декрета входить з камеры, где за- 
ключенные находятся в одиночке. Я не думаю, чтобы гражданин Риго 
полагал, что при посещении заключенных члены Коммуны приходили ту- 
да для того, чтобы служить им посредниками или, в случае надобности, 
комиссионерами. 

Я не вижу ничего дурного в том, чтобы какой-нибудь член Коммуны 
мог проникнуть в одиночную камеру заключенного и спросить у него, 
с какого времени он арестован и был ли он допрошен в законный срок. 
Я не понимаю, как это вмешательство члена Коммуны, выполняющего 


* В «/оигпа Ос» последние девять слов опущены. 
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функции муниципального должностного лица, могло бы повредить обще- 
ственной безопасности или следствию по делу «и я не могу объяснить 
<ебе подозрительность гражданина Риго>. 

Я просидел при Имлерии 4'/› месяца в одиночном заключении в 
Мазасе '7, и что же, вы думаете, что, в конце концов, какой-нибудь му- 
ниципальный чиновник даже во времена Империи, узнав о таком заклю- 
чении, осмелился бы поддерживать его? Нет! Так скольких же мучений 
можно избегнуть! Будем принимать все меры предосторожности для 
нашей безопасности, но пока человек не осужден, он считается невинов- 
ным. Особенно же будем избегать подозрительности среди членов Ком- 
муны. Я заявляю, что не усматриваю в принятой вчера мере тех не- 
удобств, на которые указывает гражданин Рауль Риго. 

Гражданин Амуру. Мы переживаем революцию, мы должны дей- 
<твовать го-революционному и принимать меры предосторожности *. 

Гражданин Рауль Риго. <У меня имеется в настоящий момент 
три-четыре человека таких, которых, признаюсь, было бы совершенно 
бесполезно держать в одиночке, если бы каждый член Коммуны мог на- 
вещать их.> 

Кто не видел досье заключенного в тюрьму человека, того могут раз- 
жалобить его рассказы, его семейное положение, чувство гуманности, 
и он не откажется помочь ему сообщаться с внешним миром. 

< (Да нет же! Мы протестуем!) > 

Может случиться, что придется иметь дело с очень хитрыми людьми, 
а такие найдутся среди моих заключенных. С моей точки зрения, мы 
находимся на осадном положении. Что касается вопроса об одиночном 
заключении, то я по-прежнему считаю... 

Гражданин Паризель. Я думаю, что члену Коммуны всегда можно 
войти в камеру, но при условии, чтобы его сопровождал член Комиссии 
безопасности. 

Гражданин Клеман **. Если Коммуна примет это ограничение, я по- 
даю в отставку. Это значило бы ставить нас под подозрение ***. 

Гражданин Паризель. <Я не говорю, что член Комиссии безопас- 
ности получит право быть выше члена Коммуны... Но я против того, 
чтобы мы были совершенно безоружны.> 

Этот член Комиссии безопасности будет давать объяснения и озна- 
комит своего коллегу с обвинениями, предъявленными заключенному. Мы 
находимся сейчас в состоянии войны, нам надо принимать меры предо- 
сторожности, позже... 

Гражданин Артюр Арну. Да, да! Увенчание здания! Как при На- 
полеоне 1. Так рассуждают все деспоты! 

Гражданин Тейс. Уже много лет нам повторяют это слово «позже». 
Когда события завершатся, тогда вы получите свободу, равенство и т. д. 
Мы протестуем против подобных слов, это все те же методы. Нет, мы 
протестовали против одиночного заключения и мы должны его отменить. 
<Мы отвергасм такого делегата общественной безопасности.> Мы несем 
ответственность и потому должны наблюдать за действиями полиции. 
Это наше право, наш долг. Я не хочу, чтобы допускали, что член Собра- 
ния мог когда-нибудь служить почтальоном для заключенного. 

Неужели вы думаете, что посаженный вами в одиночное заключение 
не сможет, если захочет, сноситься с внешним миром? Неужели вы ду- 
маете, что те, кто будут приносить ему фрукты или хлеб, не смогут 


* В «/оигпй ОЙ» последующий текст (д0 выступления Тейса) напечатан в 
Эругом порядке. между выступлениями Бийорэ и Вермореля. 


** Ж.-Б. Клеман. 
*** В «/оигпа! О{Иае» это выступление приписано Паризелю. 
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передать ему бумагу, какую захотят? Сохраняя одиночное заключение, 
мы сохраняем отвратительную сторону этой меры, не получая даже вы- 
годы от нее. 

Предложение Паризеля отклоняется.]| 

Гражданин Бийорэ. В принципе я стою за отмену не только оди- 
ночного заключения, но и всякого вообще предварительного заключения. 
Все мы тут испытали при Империи прелести одиночного заключения. 
Поэтому нам незачем здесь доказывать свсй либерализм. Но странно: 
было бы, если бы мы поспешили сломать оружие, которое имеем в руках. 
Мы на боевом посту. Так вот одно из двух: илн вы победите и сможете 
тогда упразднить одиночное заключение и все исключительные меры, или 
вы будете побеждены из-за недостатка предусмотрительности, и тогда 
против вас используют это самое одиночное заключение, которое вы 
уничтожите. 

Гражданин Верморель. Я думаю, граждане, что с принципиальной 
точки зрения одиночное заключение — «мучение> не может быть сохра- 
нено. Но, с другой стороны, если вы арестовали кого-либо по политиче- 
ским соображениям, ясно, что вы арестовали врага. Ну, а если вы упразд- 
ните одиночное заключение, как же вы будете искать его сообщников? 
Когда я протестовал против одиночного заключения при Империи, то это 
потому, что я был заключен по произволу. Но я не думаю, чтобы кто- 
нибудь когда-нибудь требовал абсолютного упразднения одиночного 
заключения, ибо тогда вести следствие оказалось бы невозможным. Но, 
с другой стороны, я считаю, что обвиняемый, сидящий в одиночном заклю- 
чении, имеет право на немедленное расследование, на контроль с вашей 
стороны. Не следует предоставлять эту меру на усмотрение и произвол 
делегата общественной безопасности. Словом, я считаю, что, поскольку 
одиночное заключение сохраняется, члены Коммуны должны посещать 
тюрьмы; это будет средством контроля «но не следует отменять одиноч- 
ное заключение, чельзя руководствоваться чувствами>. 

Гражданин Мио. Граждане, мы уклонились в сторону в наших 
прениях. Дело идет вовсе не об отмене одиночного заключения, а о том, 
стоите ли вы за свое право посещать заключенных, если вы того по- 
желаете *. <Я стою за то, чтобы члены Коммуны могли посещать заклю- 
ченных по своему желанию, я напомню, что гражданин Риго ответил 
нам, что он не сможет...>. Я думаю, что нет никакой необходимости в 
том, чтобы кто-либо из членов Комиссии общественной бозопасности 
сопрсвождал членов Коммуны. Начальник [тюрьмы] не пропустит вас к 
заключенному без сопрсвсждения надзирателя. Это будет достаточной 
гарантией для делегата общественной безопасности. < Возражения. > 

Гражданин Лефрансэ. Как! Член Коммуны будет поставлен под 
наблюдение надзирателя. Это — оскорбление! 

<Гражданин Виар ** просит слова для весьма срочного сообщения. 
Он> зачитывает переданное ему из интендантства требование на 
50 000 килограммов сахару и 2000 гектолитров вина. В интендантстве ца- 
рит настоящий хаос 18. Я спрашиваю, не следует ли созвать Исполнитель- 
ную комиссию по поводу этих 50 тысяч килограммов сахара и 20 тысяч 
гектолитров вина, которых требуют сегодня же. Совершенно необходимо, 
притом немедленно, навести порядок в этом ведомстве. 

Несколько членов говорят, что интендантство скоро будет 
распущено. 

Гражданин Остен. Я предлагаю поставить интендантство под абсо- 
лютный контроль Комиссии продовольствия. 


* В </оигпа:й ОШсе» последние четыре слова отсутствуют. 
** В <«/оигпа! О{Исеь текст последующих выступлений, касающихся интендантства 
(до выступления Артюра Арну), не помещен. 
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Гражданин Виар. Необходимо срочно принять меры. 

Гражданин Журд. Нужно, чтобы каждый начальник ведомства от- 
вечал за то, что делается в его управлении. Когда в делегации финансов 
у меня просят 200000 фр., я навожу справку, для чего они требуются, 
и стараюсь дать только 50 000 фр., если их может хватить. Мы не можем 
запрашивать мнение Собрания, когда надо принять какие-то меры или 
когда у нас чего-нибудь просят. У каждого своя роль, и роль Собрания 
не в том, чтобы заниматься разрешением вопросов, в которых оно не 
компетентно. 

Гражданин Виар. Военное интендантство двадцать раз заявляло нам, 
что оно стоит выше нас как организация и как орган снабжения. Но по 
поводу этого требования на 50000 килограммов сахара приходится еще 
подумать. 

Гражданин Лео Мелье. Я предлагаю немедленно упразднить ин- 
тендантство. 

Гражданин Виар. Повторяю, я вправе сказать, что меня удивляет 
все происходящее, и я считаю, что надо принять меры. Если у Журда 
просили денег, то, очевидно, в предвидении какой-нибудь сделки. Это 
просто мера предосторожности. 

Гражданин Журд. Мне предложили также купить по дешевой цене 
тысячу прусских лошадей за 40000 фр. Я ответил, что их можно рекви- 
зировать, но я не пойду на подобную сделку. 

Гражданин Делеклюз. Военная комиссия обеспокоилась таким 
положением вещей. Этим утром у нас был довольно продолжительный 
разговор с генералом Клюзере. Было решено, что все отделы Военного 
министерства будут подчинены абсолютному контролю одного из членов 
Военной комиссии. 

Между ними были распределены все отделы. Завтра надо будет 
осмотреть склады, проверить наличность обмундирования и боеприпасов, 
личный состав, лошадей. Должен сказать, что гражданин Клюзере от- 
несся к нам в высшей степени доброжелательно и постарался помочь 
нам полностью выпслнить наше поручение. То, что произошло вчера в 
Собрании, навело его на мысли, которых у него раньше не было. Начи- 
ная с сегодняшнего дня, во всех отделах должны быть проведены серьез- 
ные меры. Мне поручено обмундирование, и я рассчитываю, что вместе 
с новой одеждой мы возвратим национальной гвардии присущий ей дух 
и добрую волю. Когда солдаты получат брюки и башмаки и не будут 
больше, как говорится, ходить в чем мать родила, они придут к нам. 
Знаете ли, что говорят версальским солдатам, чтобы заставить их идти 
в б0й? «Эти люди, которые находятся перед вами, — уголовные преступ- 
ники; смотрите, как они одеты!» 

Гражданин Арнольд останется в национальной гвардии, так что мы 
будем ежедневно получать оперативные сводки за предыдущий день. 
Наша миссия не будет синекурой. Мы приложим усилия к тому, 
чтобы оборона приняла тот характер, какой она должна была иметь 
уже давно и какой она утратила, пожалуй, только в результате реорга- 
низации. 

Я сам видел сегодня полковника, которому поручена реорганизация, 
и он дал мне номера 25 новых маршевых батальонов. Они будут расквар- 
тированы на Марсовом поле. Мы надеемся, что через несколько дней у 
нас их будет 75 или 80, и это позволит нам послать достаточно подкреп- 
лений этому бедняге Домбровскому. Пока у него всего 1906 человек. Мы 
получили сегодня утром их список. Конечно, это лучше, чем прежде, 
когда у него было только 1100—1200 человек, но этого все же недоста- 
точно. Мы сказали Клюзере, что на этом нельзя останавливаться; нам 
нужна внушительная оборона от Сен-Дени до Исси. 
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Военная комиссия не может ни в чем пожаловаться на прием, оказан- 
ный ей Клюзере. Я сказал ему то, что считал правдой, и добавляю, что: 
не только не заметил у него никаких уверток, но, наоборот, он предоста- 
вил себя полностью в наше распоряжение. Заведующий обмундированием 
сменен. Что касается прежней администрации, то ее отчетность будет 
тщательно проконтролирована, так как до нас дошли слухи о случав- 
шихся там хищениях. Если уж надо применять к кому-нибудь строгие 
наказания, так это к этим вымогателям, которые поедают хлеб наших сол- 
дат. И говорю вам, что если военный трибунал вынесет когда-нибудь. 
смертный приговор в подобном случае, я первый скажу: «Расстрелять...». 

Гражданин Артюр Арну. Я хотел бы ответить гражданину Вермо- 
релю. Скажу ему, что его доводы совершенно те же, которые приводи- 
лись в пользу пытки. «Но без пытки,— говорили судьи, — мы никогда не 
добьемся признания от виновных». Отменили пытку, а виновные призна- 
ются в своих проступках. Гражданин Верморель говорит вам, что нужны 
гарантии, но в этом вам придется положиться на следователя, которому 
будет поручено следствие. Это все тот же произвол. Существует лишь 
один правильный способ разрешения вопросов: исходить из принципов. 
Есть что-то весьма неприятное в том, что люди, которые всю жизнь несли 
знамя, меняют цвет этого знамени, придя к власти. «Опять то же са- 
мое»,— говорят в публике. Так вот мы — республиканцы, демократы, 
социалисты, мы не должны применять средства, которыми пользовались 
деспоты. 

<Гражданин В. Клеман. Я прошу слова к порядку дня. 

Гражданин Тридон. Это способ урвать для себя слово.> 

Гражданин В. Клеман. Я хотел бы, чтобы мы возвратились к 
исходному пункту и чтобы Собрание решило, можно ли будет его членам 
посещать тюрьмы или нет *. 

Гражданин Валлес. Так как вопрос об одиночном заключении очень 
важен, то я предлагаю включить его в повестку дня одного из следующих 
заседаний **. 

Гражданин Артюр Арну. Я согласен на отсрочку, но с условием, 
чтобы был назначен один из ближайших дней. 

Гражданин Бийорэ предлагает предоставить право посещения 
тюрем только следственной комиссии по делам заключенных ***. 
{ Шум. ) 

Гражданин Лео Мелье. Будем логичны. Нельзя нарушать наши 
декреты. Не следует допускать этого и оставлять место для произвола. 

Несколько членов. К порядку дня! 

Гражданин Рауль Риго. Я предлагаю поставить на голосование 
предложение Бийорэ. 

Гражданин Бийорэ. Вопрос плохо поставлен. Есть принятое поста- 
новление, но оно опасно: мы не можем давать всем членам Коммуны 
право посещать заключенных. 

Гражданин Лонге. Можно прийти к соглашению, если принять 
достаточные гарантии при посещении членами Коммуны лиц, находящих- 
ся в одиночном заключении. <К порядку дня! 

Гражданин Ж урд. Если предлагаемый порядок дня не будет принят, 
я предложу поставить на голосование предложение Бийорэ.> 

(Предложение Бийорэ отклоняется. ]! 

Переход к порядку дня ставится на голосование и принимается 24 го- 
лосами против 17. 

Гражданин Рауль Риго <Я прошу зачитать мое предложение, 

* В «/оигпа! Ось выступление В. Клемана дано раньше — между выступле- 


ниями Мио и Лефрансэ. 
** Предложение Валлеса краткий протокол заседания приписывает В. Клеману. 


*** В «/оигпай Ос ей» последние три слова опущены. 
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иначе я выйду из Комиссии общественной безопасности, ибо я отвечаю 
за своих заключенных. 

(Различные возгласы.) 

Гражданин Риго произносит резкие слова>, подает в отставку с 
поста делегата общественной безопасности, а гражданин Ферре—с 
поста члена этой комиссии *. 

Гражданин Жюль Андри&. Я не признаю ни за одним граждани- 
ном права употреблять неподходящие слова по адресу Коммуны и проте- 
стую против выражений гражданина Риго. 

(Шум. Различные возгласы.) 

Гражданин председатель. В своем предложении Риго заявляет, 
что, если намеченная мера будет проведена, его положение станет невоз- 
можным и он подаст в отставку. 

(Шум.) 

Гражданин Артюр Арну. Это его право уйти в отставку. 

<Гражданин Риго просит проголосовать предложение, которое он 
внес>. 

Гражданин Лонге. Прежде чем приступить к выборам нового деле- 
гата, я прошу разрешения предложить гражданину Риго один вопрос. 
Считает ли он невозможным согласовать желания тех, которые голосо- 
вали за переход к порядку дня, с нуждами его службы? Если именно 
это побуждает его [к уходу], я считаю, что надо принять его отставку. 
В противном случае здесь не место для личного вопроса. 

Гражданин Риго. Я заявляю, что именно ввиду невозможности 
примирить созданное нам положение с нуждами службы настаиваю на 
своей отставке. Я прошу сейчас же назначить мне замену. 

<Гражданин председатель зачитызает письмо гражданина Фер- 
ре **, который толно так же подает в отставку с поста члена Комиссии 
общественной безопасности ***. 

Н есколько членов. Ну, значит надо будет заменить двоих. 

(Завязывается шумный спор относительно некоторых лиц.) 

Гражданин Растуль удивляется, что принципиальное обсуждение 
подменяется вопросом о личностях. 

Гражданин Бабик. Я прошу разрешения внести одно предложение, 
Я предлагаю избрать гражданина Артюра Арну который так горячо 
защищал взгляд, противоположный взгляду гражданина Риго, на его 
место| в делегацию общественной безопасности. 

<Гражданин Валлес. Выбирать будет Коммуна.> 

Гражданин Андриё&. Граждане, я прошу слова для ответа на пред- 
ложение гражданина Бабика, которое увлечет нас на опасный путь. 
Если все... [Если каждый будет вынужден принимать на себя те обязан- 
ности, за исполнение которых он критиковал другого...| 

< (Шум.) > 

Я вижу, что все согласны со мной. Я не настаиваю ****. 

<Гражданин председатель. Угодно ли Коммуне перейти к по- 
рядку дня? 

Гражданин Шардон. Я предлагаю, чтобы Риго был заменен. 

Гражданин Риго. Я согласен остаться один-два дня, даже, если 
понадобится, неделю. Но если меня не заменят, я уйду в 8 часов. 

Гражданин Урбен. Итак, первым делом вашего преемника должно 
быть... 

Выборы кандидата.> 


* В «/оигпай О{Пае» последующий текст (д0 выступления Лонге) опущен. 

** Текст этого письма в рукописи протокола отсутствует. 
*** В «/оигпай О]Псе» последующий текст (д0 выступления Бабика) отсутствует. 
**** В «/оигпай Ось последующий текст (до выступления Лео Мелье) отсутствует. 
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Гражданин Лео Мелье. Каждый раз, когда дело касается такого 
важного голосования, как настоящее, я считаю, что следует выбирать 
записками, а не поднятием рук «то за одного, то за другого>. 

Принимается решение, что для избрания преемника гражданину Риго 
необходимо абсолютное большинство голосов. ` 

<Некоторые члены предлагают, чтобы тот, кто будет избран 
вторым по списку, был назначен на место гражданина Ферре. Это пред- 
ложение не получает поддержки. > 

Приступают к голосованию. 

Из 55 голосующих гражданин Курне получает 35 голосов и назна- 
нается на место гражданина Риго. [Дюпон получает 17, Гамбон — 2, 
Арт. Арну —2, Верморель — 1, Шален —1, Риго — 9.]| 

Гражданин председатель заявляет, что остается еще избрать 
двух членов в Комиссию общественной безопасности взамен граждан 
Ферре и Курне. 

Гражданин Валлес хотел бы видеть в Комиссии общественной 
безопасности гражданина Бержере и спрашивает его, согласится ли он 
на это. 

Несколько членов предлагают граждан Ферре и Риго. 

Другие члены заявляют, что, поскольку эти граждане подали в 
отставку, они не могут быть вновь избраны. 

Гражданин Делеклюз. Каково бы ни было усердие гражданина 
Курне, необходимо дать ему в помощь людей со специальной подготов- 
кой. Я не вижу в том, что было сказано, достаточных оснований для 
отставки гражданина Риго. Он от нее не отказывается — пусть так, но 
пусть, го крайней мере, останется в Комиссии. <Гражданин Риго молод: 
это приятный недостаток. Но. во всяком случае для мирного разрешения 
вопроса> я предлагаю переизбрать Риго и Ферре членами Комиссии 
общественной безопасности. 

Гражданин Риго. Я слышу — предлагают другое имя, а не имя 
гражданина Ферре. Ферре подал в отставку вместе со мной, и вы пони- 
маете, конечно, что я не смогу согласиться на мое переизбрание, если 
не переизберут и его *. 

Приступают к голосованию. 

Граждане Риго и Ферре избираются членами Комиссии обще- 
ственной безопасности. 

[По предложению гражданина Па скаля Груссе Коммуна объяв- 
ляет свое заседание секретным, чтобы заслушать присланную пруссака- 
ми ноту относительно вооружения Венсеннского форта, а также решений, 
принятых делегатом по иностранным делам совместно с военным деле- 
гатсм. 

Предложение гражданина Растуля опубликовать эту корреспонден- 
цию в «/оигпа! ОЙ:с1е|» вызывает возражения со стороны граждан Грус- 
се, Шалена и отвергается. 

Другое предложение, гражданина П. Груссе, опубликовать про- 
стую заметку об этом принимается. 

Составление се возлагается на делегата по иностранным делам. 

В повестке дня — доклад Комиссии юстиции о приговорах, вынесенных 
Военным трибуналом:]] 

Гражданин председатель. Слсво предоставляется докладчику 
Комиссии юстиции. 

Гражданин Клеманс, докладчик этой комиссии, зачитывает свой 
доклад, в котором делается вывод о необходимости создать ревизионный. 
трибунал из 7 членов для пересмотра приговоров, вынесенных военным 
трибуналом, и, кроме того, выдвигается требование, чтобы названный 


* В «/оигпа:1 Опа» это заявление Риго отсутствует. 
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трибунал прекратил свою деятельность, как только будут организованы 
военные суды.]| 

Гражданин Урбен. Я прошу слова, чтобы возразить против заклю- 
чений доклада. Этот доклад показывает нам гораздо лучше, чем это 
было нам известно вчера, каковы были действия военного трибунала. 
Неизвестно, кто были судьи, выносившие приговоры, но приговоры бы- 
вали чудовищные. Председателем военного трибунала был гражданин 
Россель, ареста которого я позволю себе потребовать. (Возгласы.) Одно 
из его постановлений, принятых за последние 48 часов, касается самого 
республиканского батальона, может быть единственного республикан- 
ского батальона в 7-м округе. Этот батальон был заклеймен, оскорблен 
гражданином Росселем самым недостойным образом, скажу даже, чтобы 
выразить полностью свою мысль, самым гнусным образом. Он ударил 
своим приговором по одному из самых патриотических, самых старатель- 
ных офицеров национальной гвардии; он был охарактеризован самым 
недостойным образом, и этот приговор внес в 7-й округ полнейшее смя- 
тение. {В результате действий гражданина Росселя, в 7-м округе невоз- 
можно собрать сейчас и десяти человек, готовых идти в бой. } 

Гражданин Урбен. Вношу следующее предложение. «Коммуна по- 
становляет: «Исполнение приговоров военного трибунала приостанавли- 
вается. Заключенные будут немедленно освобождены, и советы легио- 
нов вынесут новые решения». 

Гражданин Шардон заявляет о своем выходе в отставку !9. 

Гражданин Урбен. Если бы мие пришлось передать здесь, как 
происходил процесс, разбиравшийся 48 часов тому назад... Но я не хочу 
разжигать страсти и ограничиваюсь предложением, которое я внес. 

Гражданин председатель. Я прошу гражданина Шардона взять 
обратно свою отставку. 

Гражданин Паризель. Граждане, я хочу, не разжигая страстей, 
рассмотреть вопрос с политической точки зрения. Я не отрицаю того, что 
военный трибунал мог быть введен в заблуждение. Он судил наших 
бедных национальных гвардейцев, как судил бы старых солдат. Я вспо- 
минаю, что сказал как-то председатель: «Вы помните как при Маджен- 
та 20 стрелковый батальон, рассчитывая найти в фургоне боеприпасы, 
нашел там только обувь? Ну и что же, он пошел в штыки». Все это 
прекрасно, но если бы постановление было вынесено‘ окружным военным 
судом, этот военный суд сумел бы по справедливости оценить эти обвине- 
ния. Он судил бы более глубоко и более верно. Я лично заявляю, что 
если этот приговор будет оставлен в силе, то наше положение в округе 
станет невыносимым. Осуждены офицеры 105-го батальона, которые 
были настоящими социалистами, которые поддерживали нас до сих пор. 
Нам нужно только два дня, чтобы совершенно реорганизовать наши 
батальоны национальных гвардейцев. Но при таких условиях, если при- 
говор останется в силе хотя бы два дня, это невозможно будет сделать. 
Я становлюсь на эту, политическую точку зрения, а не на юридическую. 
Я обращаю на этот вопрос все внимание Собрания. 

Гражданин Урбен заявляет, что гражданин Шардон был неправ, 
подавая в отставку. 

Гражданин В. Клеман. Я присоединяюсь к мнению гражданина 
Паризеля. Мысль о создании военного трибунала была, разумеется, 
благотворной, цель ее была достойной, даже похвальной. Но я не думаю, 
чтобы трибунал имел право действовать так, как если бы перед ним 
были военные. Национальная гвардия в силу самого характера своей 
организации требует, чтобы с ней обращались совсем иначе. Если воен- 
ный трибунал рассчитывал, действуя строго, осуществить полезную цель, 
он ошибся. Я нахожу даже, что он поступил неблагоразумно. 
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Я слышал, выходя из военного трибунала, как говорили: «Если так 
обращаются с испытанными республиканцами, что же будут делать с 
реакционерами?» 

Я ни в коем случае не хочу обострять прения, но я не могу удержать- 
ся, чтобы не сказать, что военный трибунал идет против цели, которой вы 
хотите достигнуть. 

В течение 60 лет армия была организованя таким образом, что 
состояла только из холостяков, оторванных от своей семьи и от своего 
департамента. Но в национальной гвардии совсем не то. Я убежден, что 
достаточно было бы 4—5 подобных пригозорсв, чтобы у вас не нашлось 
ни одного национального гвардейца для защиты Парижа. Неужели вы 
хотели бы заставить их защищать вас против их воли? Это было бы 
очень плохим средством. 

Добавляю, что военный трибунал может существовать только при 
осадном полежении. Но вы же сняли осадное положение. Сл^повательно, 
существование роенного трибунала не имеет больше смысла ?!. 

Гражданин Шардон. Распустите его < Подает председателю за- 
явление о своей отставке.> 

Гражданин Клеман *. Я не знал, что вопрос о военных судах об- 
суждался в Ксммуне. Я организовал в своем округе военный суд. Я хо- 
тел отдать себе отчет в позиции, которую занимаст военный трибунал, 
и, повторяю, ваш приговор неполитичен, чрезвычайно неулачен. Я слы- 
шал, как те же люди говорили: «Так вот как обращаются с республи- 
канцами! Пусть же нас расстреляют, если угодно, но мы не желаем, 
чтобы с нами обращались так». 

Гражданин председатель зачнтывает [письмо секретарей по 
вооружению при Военном министерстве 2? с жалобой на произвольные 
аресты, произведенные по приказу гражданина Росселя.]| ** 

Гражданин Урбен. Это мило! 

Гражданин Валлес предлагает немедленно вынести решение по 
этому делу. 

Гражданин председатель предлагает послать двух делегатов. 

Гражданин Жерем. Я предлагаю Коммуне избрать пять членов. 
Надо убедиться, не было ли злоупотребления властью со стороны Клю- 
зере. 

РН есколько членов. Нет, нет, довольно двух членов. 

Гражданин Бабик предлагает переслать это письмо в Комиссию 
безопасности. 

Гражданин Бийорэ предлагает направить двух членов Военной 
комиссии в Военное министерство, чтобы разрешить вопрос. 

Гражданин Режер. Делеклюз сказал вам о причинах. Он сказал, 
что там имели место беспорядки, хищения. 

Гражданин Авриаль. Я сожалею, граждане, так же как и все вы, 
о том, что совершен акт произвола; но что вы знаете об этом? Выясните 
предварительно. 

Гражданин председатель. Выражения письма дают мне осно- 
вания предполагать, что тут очень серьезный случай. 

Гражданин Лонге. Надо не обсуждать, а послать делегатов. 

Гражданин Бийорэ предлагает ответить по телеграфу. 

Приступают к голосованию. 

Избраны граждане Жоаннар и Анри Фортюне. 

Гражданин председатель. Гражданин Авриаль имеет слово по 
докладу Комиссии юстиции. 


* Виктор Клеман. 
** В подробном протоколе ошибочная запись Председатель зачитывает документ, 
подписанный Росселем. 
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Гражданин Авриаль. Можете быть уверены, что ни один приговор 
военного трибунала не останется без протестов. Пусть будут у вас нео- 
провержимые доказательства, что осужденный офицер бросил свою роту, 
и все-таки вы получите протесты против его осуждения. Одно из двух: 
либо военный трибунал имеет право на существование, либо он не имеет 
его. Если вы не хотите судить национальную гвардию по-военному, надо 
упразднить военный трибунал. (Возгласы различного характера:) 

Гражданин Алликс. Военный трибунал упраздияется — таково ре- 
шение, которое должно быть принято. (Не прерывайте!) 

Гражданин Авриаль. Раз военный трибунал учрежден, он должен 
присуждать к наказаниям и он судит проступки и преступления по-воен- 
ному, без каких-либо возможных смягчающих обстоятельств, потому что 
в таком деле их и не может быть. Если же вы хотите судить эти проступ- 
ки и преступления по-граждански, тогда упраздните военный трибунал. 

Гражданин Брюнель. Граждане, вчера я доложил факты, касаю- 
щиеся 105-го батальона ?3, но я не вижу, чтоб комиссия сделала доклад 
по поводу приговора. Это мы должны или признать его или отвергнуть. 
Какими фактами мотивируется решение трибунала? Батальон должен 
был выступить, но у него не было патронов. В нормальных условиях, 
если бы патроны можно было достать везде, я сказал бы: «Да, батальон 
был виновен». Но при данных обстоятельствах он был прав. 

Далее, начальник легиона не принял, может быть, всех необходимых 
мер. Наконец, председатель военного трибунала — сын майора Росселя, 
который командовал когда-то 105-м батальоном и вынужден был уйти 
с этого поста по политическим соображениям. Самая простая деликат- 
ность требовала, чтоб председатель военного трибунала дал себе отвод. 
Заявляю в заключение, что положение очень серьезно, настолько серьез- 
но, что весь 7-й округ всполошился. 

Гражданин Ланжевен. Я поддерживаю заключения доклада. Толь- 
ко что выступали против этих заключений из-за политических. послед- 
ствий, которых можно было от него ожидать. Но. именно по этим полити- 
ческим соображениям я его и принимаю. Комиссия должна была не изме- 
нять вынесенный приговор, а выяснить, может ли он быть признан 
законным. И вот мы установили, что трибунал, состоящий из 
6 членов, насчитывал при разборе интересующего нас дела только 5 чле- 
нов. Что касается самого приговора, то, по словам гражданина Шардона, 
несколько обвиняемых оправданы. Это — правда, однако мотивирозка 
приговора составлена в выражениях, которые порицают и клеймят, а это 
недолустимо в отношении невиновных “*. 

Гражданин Шардон. Если бы судили по военным законам, все об- 
виняемые подлежали бы смертной казни. 

Гражданин Урбен. Только один из них заслуживал смертной каз- 
ни — как раз тот, которому так скандально протежировал председатель 
трибунала. Это — полковник Витт*, пьянство которого было доказано. 

Один из членов. Невозможно, чтобы военный трибунал продол- 
жал существовать. 

Гражданин Ланжевен, продолжая свою речь. Вопрос о числе су- 
дей — очень важный вопрос. Это вопрос о большинстве за или против 
обвиняемого, а следовательно это — посягательство на гарантии, предо- 
ставляемые обвиняемому. Так что, если я присоединяюсь к выводам до- 
клада, то просто < политической точки зрения. Если бы вы приняли 
заключения Паризеля и Урбена, это произвело бы очень дурное впечат- 
ление. 


* В рукописи ошибочно Вик. 


Граждане Паризель и Урбен. Наоборот, очень хорошее. 

Гражданин Ланжевен. Округа должны были организовать свои 
военные суды. Это сделало бы ненужным создание военного трибунала. 
Я предлагаю избрать ревизионный совет для пересмотра дел... 

Гражданин Шардон. Я понимаю, что граждане Паризель и Урбен 
защищают 7-й округ, 105-й батальон ?5: это вопрос чести. Но, как я вам 
уже сказал, если бы судили по военным законам, все были бы приговоре. 
ны к смерти. А почему? Потому что этот батальон определенно отказал- 
ся идти в бой. Подумайте! на место расположения войск является какой- 
то майор и требует по приказу Домбровского подкреплений. 105-й ба. 
тальон находился на месте, ему раздавали продовольствие; раздача 
прекращена, батальон уходит. Но дойдя до заставы, батальон отказывает. 
ся двигаться вперед; только один человек... выступил. 

Голоса. И вы прнказали арестовать его. 

Гражданин Шардон. Офицеры не только не побуждали своих сол 
дат пройти через заставу, но мешали им в этом, примкнули к ружьям 
штыки и отвели своего начальника легкона в мэрию. И это еще не все. 
На другой день в округе бьют сбор; люди собираются, им раздают продо- 
вольствие, после чего они возвращаются к себе. Я предложу вам только 
один вопрос: «Были ли они виновны или нет?» В тот день, когда был ор- 
ганизован военный трибунал, было сказано, что он будет фукциониро- 
вать до тех пор, пока в легионе не будут созданы военные суды; меня 
не спросили, хочу ли я быть его членом. Я заявляю, что при таких усло- 
виях я подаю в отставку. Я согласился войти в состав военного трибунала, 
так как считал, что совесть позволяет мне сделать это. 

Я настаиваю на своей отставке с поста члена этого трибунала. 

Гражданин Растуль. Я предлагаю немедленно распустить трибунал 
и свободить осужденных. (Нет! Да! Шум.) Вот основания, заставляю- 
щие меня внести это предложение. Военный трибунал сам себя создал; 
избрал его членов Клюзере. 

Один из членов. Коммуна знала об этом. 

Гражданин Растуль. Она была неправа, допуская существование 
учреждения, созданного неею. Далее, военный трибунал производил арес- 
ты, судил и осуждал после того, как сам себя создал. Мы имеем тут чу- 
довищное совмещение власти. Если бы военное управление, со своей 
стороны, было хорошо организовано и его нельзя было упрекнуть в скан- 
дальных действиях, вроде отправки этого батальона в бой без продоволь- 
ствия и без боеприпасов, я еще понял бы такую строгость по отношению 
к виновным. Но, пожалуй, самым виновным тут является военный делегат. 
(Различные движения.) 

Гражданин Клеманс. Вопрос чрезвычайно серьезен, так как, с од- 
ной стороны, приходится принимать во внимание, что перед нами нацио- 
нальная гвардия, отцы семейств, к которым надо проявлять снисходитель- 
ность, а с другой стороны, необходимо соблюдать военную дисциплину. 
Но, в конце концов, Коммуна учредила военный трибунал... 

Несколько голосов. Не Коммуна! Она только подчинилась 
необходимости! 

Гражданин Растуль. Я протестую. 

Гражданин Клеманс. Словом, Клюзере назначил членов военно- 
го трибунала, а Коммуна утвердила это учреждение своим молчанием. 
И вот вы получили верховный трибунал, облеченный властью судить, пока 
не будут сформированы в округах военные суды. 

В том, что военный трибунал функционировал так долго, виноваты, 
вероятно, члены Коммуны, входящие в состав муниципалитетов. Если вы 
распустите военный трибунал, вы нанесете этим тяжелый удар автори- 
тету военной власти. Есть основания для пересмотра процессов, разби- 
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равшихся в военном трибунале, где работают некоторые члены, которых 
я не желал бы там видеть. Надо прийти к соглашению. Изберите воен- 
ные суды в своих округах, и через три дня военного трибунала не 
станет. 

Гражданин Сикар возобновляет свой вчерашний спор *, но пред- 
варительно хочет установить следующее: «Когда 105-й батальон стоял 
в Шатийоне, единственными, которые старались удержать своих солдат, 
были осужденные вами офицеры, в то время как остальные хотели 
увести их». 

Гражданин Урбен. Граждане, я отказался сперва от своей очере- 
ди для выступления; я боялся сначала зайти слишком далеко. Гражда- 
нин Шардон рассказал вам, что происходило на этом процессе **. А так 
как я был в нем действующим лицом, то могу сказать о нем несколько 
слов. 105-й батальон шел со своим... ***. Гражданин Шардон поднял 
личный вопрос, когда сослался на мои свидетельские показания перед 
военным трибуналом. Перед судом я свидетельствовал о том, что видел; 
вам я рассказываю обо всем деле в целом. Если свидетельские показа- 
ния, данные в трибунале, не были результатом обширного заговора 
против полковника, я скажу, что национальные гвардейцы не были вино- 
ваты. Прибавлю еще, что этот батальон храбро сражался 14 апреля, что 
он продолжал драться и 15-го и 16-го и что в этот день я сам вел его 
в бой. 

Голоса. Укажите только допущенные беззакония. 

Гражданин Урбен. Я буду придерживаться именно этого. Заметь- 
те хорошенько, что судьи не были в полном составе, чтобы выносить при- 
говор. Положение, в котором находился председатель трибунала, не да- 
вало ему права заседать. 

Гражданин Лоэнге. Скажу только одно слово. Мне приносят каж- 
дый день отчеты военного трибунала. Я не могу печатать их в том виде, 
в каком они составлены, и я укажу вам фразу, которую я изменил. За- 
метьте, что реакционные газеты печатают отчеты военного трибунала 
полностью, довольствуясь тем, что сопровождают их кое-какими много- 
значительными комментариями. Вот эта фраза: 

Полковник Россель предложил вопрос: 

«Почему вы не хотели, чтобы ваши люди выступили? 

Ответ: у них не было съестных припасов. 

Вопрос: Итак, все то же — люди не хотят выступать, потому что у 
них нет продовольствия, не только в настоящий момент, но и на будущее 
время. Федерация должна была бы совершить великие дела...». 

Тут вина возлагается уже на всю Федерацию ****. Людей расстрели- 
вали за много меньшее, чем эти слова. Я считаю, что Россель очень чест- 
ный человек, но он совершенно лишен политического чутья. 

Предлагают прекратить прения. 

Гражданин Урбен заявляет, что поддерживает предложение Си- 
кара. 

Гражданин Клеманс настаивает на предоставлении слова граж- 
данину Дерёру. 

(Прекратить прения! Довольно прений!) 

Гражданин Валлес возражает против прекращения прений. 
«Я боюсь, как бы не было принято слишком поспешное и опасное реше- 
ние. Я противник военного трибунала, но я хотел бы, чтоб к вопросу о 

* См. протокол заседания 23 апреля. 
** В рукописи протокола ошибочно прогрессе. 


*** Пропуск в рукописи, пропущено, вероятно, слово командиром. 
**** Подразумевается национальной гвардии. 
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его упразднении подошли иначе. Я хотел бы, чтобы был найден околь- 
ный путь, чтобы было, например, сказано: «Ввиду учреждения военных 
судов, военный трибунал упраздняется». 

Гражданин Алликс говорит, что его предложение составлено 
именно в этом смысле, и просит разрешения зачитать его. 

Гражданин Дерёр. Мы ходили этим утром в Военное министерство. 
Мы говорили с Клюзере о приговоре, вынесенном 105-му батальону, и 
сказали ему, что с национальными гвардейцами нельзя обращаться, как 
с солдатами. Однако мне кажется, что надо избегать вносить помехи в 
такого рода дела. Я предлагаю сегодня же вечером образовать ревизи- 
онный совет, который пересмотрит все дела, и пусть тотчас же будет 
приступлено к организации военных судов. 

Гражданин Шардон. Если вы не примете определенных мер, что- 
бы заставить национальную гвардию идти в бой, Домбровский подаст в 
отставку. (Шум.) 

Гражданин Паризель. Это вы помешаете национальной гвар- 
дии идти в бой. (Прекратить прения!) 

Один из членов. Мы всегда имеем право пересмотреть приговор 
военного трибунала, и вот заключения комиссии *: 

«Комиссия полагает... Ревизионная палата». 

Таковы заключения. Можно найти возможность избежать конфликта, 
не выходя из рамок законности. 

Гражданин председатель. Предлагаю докладчику снова зачи- 
тать заключения доклада. 

Гражданин Клеманс. Вот они: 

«Исходя из этого, мы предлагаем вам... ** 20-ти округов» (Поддер- 
жать! На голосование!). 

Гражданин Сикар. Предложены поправки. Прошу поставить 
их, по обычаю, на голосование, прежде чем принять заключения до- 
клада. 

Один из членов. Если бы можно было добиться от комиссии 
некоторых изменений в ее заключениях, удалось бы удовлетворить всех: 
105-й батальон, парижский народ и национальную гвардию. 

Гражданин председатель. Вот поправка Паризеля {и Сика- 

а *#*. 

[«Избранная Коммуной ревизионная комиссия должна будет немед- 
ленно принять решение относительно приговоров, вынесенных военным 
трибуналом».]| 

эаключения комиссии, измененные на основе проекта Паризеля, ста- 
вятся на голосование. 

Гражданин Валлес полагает, что авторы предложения согласятся 
со следующим: «Комиссия должна рассмотреть вынесенные приговоры, 
и военный трибунал будет упразднен». 

Заключения комиссии с поправкой Паризеля принимаются. 

Гражданин Шардон предлагает не включать [в комиссию] жителей 
7-го округа. 

Гражданин Жоаннар. Я слышу ссвершенно явный намек на Рос- 
селя. Я только что виделся с ним. Он сказал нам: «Я рассматривал 
военный трибунал исключительно как военный суд. С того момента, как 
ему придается политический характер, я ухожу». Он судил как солдат 
и по-военному осудил трусов. 


* Текст заключения комиссии в рукописи протокола отсутствует. 
** []ропуск в тексте; пропущены, вероятно, слова учредить военные суды в каж- 
дом из. 
*** В кратком протоколе Сикара. 
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Гражданин Урбен. Я не позволю говорить, что он судил трусов. 

Гражданин Жоаннар. Я передаю вам то, что он мне сказал. 

Гражданин Растуль. Я прошу слова для предложения к поряд- 
ку дня. 

Гражданин Валлес. Здесь вступает в <вою роль Комиссия 
юстиции. 

Гражданин Ланжевен. Я прошу слова как член Комиссии юстиции. 
Я голосовал против предложения. Я не признаю за Коммуной права быть 
судтей, Коммуна — не трибунал. 

Гражданин Валлес. Она только этим и является. 

Гражданин Растуль. Это конфликт между Коммуной и Военной 
делегацией. 

Обсуждаются имена членов, которые должны войти в состав ко- 
миссии. 

Гражданин Растуль просит слова, чтобы напомнить о регламен- 
те. «Прежде чем голосовать какое-нибудь предложение, надо сперва 
вынести решение по поводу заключений доклада». 

Гражданин председатель поясняет, что регламент не нарушен, 
так как заключения доклада голосовались вместе с поправкой граж- 
данина Паризеля. 

(Приступают к выборам комиссии из пяти членов, которые должны 
будут пересмотреть приговоры военного трибунала.) 

Избраны граждане В. Клеман, Дерёр, Лонге, Лео Мелье и Жюль 
Валлес *. 

Гражданин Везинье не принимает участия в голосовании, так 
как он не признает за Коммуной законодательной власти **. 

Гражданин председатель зачитывает два сообщения, состав- 
ленные гражданином Груссе для отсылки в «Ос!» и касающиеся 
вооружения бастионов Венсенна 25. 

Первая редакция, предложенная гражданином Паскалем Груссе, ста- 
вится на голосование и принимается. 

Гражданин Жоаннар. Я должен отчитаться в данном нам пору- 
чении. Вот что произошло. 

Относительно одного капитана по вооружению по фамилии Бр. *** 
возникло более или менее обоснованное подозрение; он был сме- 
щен, но не захотел передать свои полномочия своему преемнику; дваж- 
ды он отказывался от этого. Тогда полковник Россель счел нужным 
не арестовывать кого бы то ни было, а держать под арестом весь 
отдел_ вооружения до вступления в должность преемника капи- 
тана Бр. 

В этом деле я укажу только на одну фразу, которая представляется 
мне важной. Отказываясь передать свой отдел, капитан Бр. объяснял 
это тем, что он не подчиняется ни Коммуне, ни военному делегату, а 
только Центральному комитету. (Разные возгласы.) 

Заседание закрывается в 8!/л час. **** 

|[Секретари заседания Ант. Арно, Амуру]. 


* Фамилии членов комиссии указаны в конце рукописи протокола на особом 
листке, где кратко резюмированы итоги дискуссии о военном трибунале. 

** В «/оигпа/ О!Исе» опубликовано только краткое резюме обсуждения этого 
вопроса на заседании Коммуны с указанием участников дискуссии и членов комиссии, 
АО Ох рассмотрения приговоров, вынесенных военным трибуналом. 

... н. 


**** В «/ошгпа! Ось в 8 часов. 
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Решения и декреты Коммуны 
т 
Решение включить Шалена в состав Комиссии общественной безопасности (см. 
стр. 395). 
п 
Решение включить Вермореля, Риго и Фортюне Анри в состав комиссии по изу- 
чению и изданию бумаг правительства 4 сентября 1870 г. (см. стр. 325). 


ш 

Декрет о реквизиции жилых помещений *. 

«Парижская Коммуна, 

Считая своим долгом предоставлять жилища жертвам второй бомбардировки 
Парижа и учитывая срочность этого дела, постановляет: 

Ст. 1. Все пустующие квартиры реквизируются. ‘ 

Ст. 2. Помещения будут предоставляться в распоряжение жителей бомбардируе- 
мых кварталов в порядке подачи заявок. 

Ст. 3. Вступлению во владение помещением должно предшествовать составление 
описи жилища, копия которого будет передана представителям бежавших владельцев. 

Равным образом на всю мебель, содержащую предметы движимого имущества, 
будут наложены печати. 

Ст. 4. Немедленное исполнение настоящего декрета возлагается на муниципали- 
теты. Сверх того, они должны будут по мере возможности облегчать переселение 
гражданам, которые попросят об этом. 

Париж, 25 апреля 1871 г.» 

ТУ 

Решение о создании комиссии по наблюдению за переселением в Париж жителей 
Нейи и о включении в ее состав Уде, Бержере, Жоаннара, Фортюне Анри и Эда 
(см. стр. 329). 

У 

Решение о назначении Курне делегатом общественной безопасности взамен Риго 
(см. стр. 336). 

УТ 

Решение о назначении Риго и Ферре членами Комиссии общественной безопасности 
(см. стр. 336). 

УП 

Решение направить Жоаннара и Фортюне Анри в Военное министерство для про- 
верки фактов, приведших к аресту сотрудников отдела вооружения, и для представ- 
ления Коммуне отчета об этом деле (см. стр. 338). 


УШ 
Решение приостановить приведение в исполнение обвинительных приговоров, вы- 
несенных военным трибуналом, и освободить лиц, заключенных в тюрьмы на основе 
этих приговоров (см. стр. 341). 
х 
Декрет о создании комиссии по рассмотрению приговоров, вынесенных военным 
трибуналом *. 
«Парижская Коммуна постановляет: 
Комиссия по пересмотру, составленная из пяти членов, назначается для принятия 
немедленного решения по поводу приговоров, вынесенных военным трибуналом. 
Граждане В. Клеман, Дерёр, Лонге, Лео Мелье и Жюль Валлес назначаются в ее 
состав». 


* Опубликован в «/оигпа! Ос!» 25 апреля 1871 г. 
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Заявление Рауля Риго об отставке с поста делегата общественной 
безопасности. 


Приложения 
т 


Заявление Риго о его отставке с поста делегата 
общественной безопасности 

Нижеподписавшийся, 

Учитывая отношение к нему большинства членов Исполнительной комиссии; 

Принимая во внимание, что взаимопонимание между двумя комитетами необхо- 
димо вообще, а между Исполнительной комиссией и делегатом общественной безопас- 
ности в частности; 

что взаимопонимание между ними уменьшилось настолько, что сегодня утром 
большинство Исполнительной комиссии сочло уместным заместить этого делегата 
другим гражданином, не поставив об этом в известность Комитет, 

Подает в отставку, как делегат Общественной безопасности вышеупомянутого 
Комитета, и заявляет о своем желании перейти в Комиссию юстиции, 

Рауль Риго 


Архив ИМИ, Ф. 230, раздел Е: Комиссия общественной безопасности, л. 1. Автограф. 


И 


Письмо Я. Домбровского в военную делегацию с требованием суда 
над двумя офицерами-дезертирами 


Военное министерство. 
Кабинет министра. 
21 текущего месяца 220-й и 261-й батальоны национальной гвардии бросили дове- 
ренные им позиции и вернулись в Париж в состоянии полного расстройства. 
`°  Оставленные этими батальонами позиции были тотчас же заняты противником, 
который захватил их пушки и 4 зарядных ящика. 
Эти позиции, так же как и пушки, были отбиты героическими действиями 74-го ба- 
тальона, понесшего значительные потери. 
Я настоятельно требую немедленно предать суду командиров 220-го и 261-го ба- 
тальонов за дезертирство перед лицом врага. 
Париж, 24 апреля 1871 г. 
Генерал Я. Домбровский 
На рукописи этого документа имеется следующая резолюция: 
Направлено в Военный трибунал. 


Париж, 24 апреля 1871 г. 
Исполняющий обязанности начальника главного штаба полковник Россель. 


Архив ИМДЛ, $. 230, раздел Е: Военная комиссия, л. [. Автограф. 


Примечания 


' Сикар имел в виду то, что на заседании 23 апреля Коммуна поручила Комиссии 
юстиции представить ей доклад о деятельности военного трибунала (см. стр. 312). 


2 На заседании 23 апреля Бабику и Мортье было поручено отправиться в Исси для 
разбора жалобы члена Центрального комитета национальной твардии полковника Лис- 
бонна на поведение 170-го батальона (см. стр. 304). 


3 О конфликте между Фальто и Росселем см. протокол заседания 22 апреля 
и протоксл заседания 23 апреля. 


4 В связи с предложением Урбена см. примечание | к протоколу данного заседания. 
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$ Волнения в Лноне во второй половине апреля, о которых говорил Антуан Арно, 
были связаны с муниципальными выборами, которые должны были происходить на 
основе нового закона. Этот закон фактически лишал города права выбирать своих 
мэров. Революционные элементы национальной гвардии и трудящиеся массы Лкона 
требовали отмены выборов, назначенных на 30 апреля, так как не признавали за 
версальским Национальным собранием законодательной власти. Возвращение делега- 
ции лионского ‘муниципального совета, которая ничего не добилась в Версале (см. про- 
токол заседания 19 апреля и примечания к этому протоколу), еще более подлило 
масла в огонь. Возбуждение в городе нарастало, и 30 апреля, в день муниципальных 
выборов, в рабочем предместье Гийотьер разразилось восстание. Оно началось под 
лозунгами отмены выборов и поддержки Парижа. Восстание было подавлено властями 
< помощью войск. 


6 Открытых революционных выступлений в Бордо в 1871 г. не произошло, но дви- 
жение солидарности с Парижской Коммуной среди трудящихся этого города было 
значительным; активную роль в этом движении играла местчая секция Интернацио- 
нала. В апреле образовалась Бордоская федерация национальной гвардии во главе 
с Центральным комитетом. В городе действовали делегаты Парижской Коммуны, 
в том числе член Интернационала Маршан. На муниципальных выборах 30 апреля 
местная секция Интернационала добилась серьезного успеха: в муниципальный совет 
Бордо было избрано три ее члена. 

Видную роль в революционном движении в Бордо в 1871 г. сыграл Поль Лафарг 
(зять К. Маркса), организатор местной секции Интернационала. 7 апреля он приехал 
из Бордо в Париж. Здесь он виделся с Вайяном и некоторыми другими деятелями 
Парижской Коммуны и Федерального совета Интернационала, после чего уехал обрат- 
но в Бордо по поручению правительства Коммуны (см. письмо Лафарга к Марксу из 
Парижа от 8 апреля 1871 г.: «Первый Интернационал в дни Парижской Коммуны», 
<тр. 180). После подавления Коммуны Лафарг усхал в Испанию. 


7 Название одного из фортов Лиона. 


8 По поводу этого заявления Вермореля см. примечание 7 к протоколу заседания 
19 апреля (стр. 235). 


° В связи с запросом Амуру (см. примечания 7 н 8 к протоколу заседания 23 апре- 
ля, стр. 320). О предстоящем перемирии (без указания его срока) известил население 
Парижа приказ Клюзере от 22 апреля, опубликованный в «]оигпа| Ос«!е]» 23 апреля. 
24 апреля в Париже было расклеено объявление о том, что перемирие состоится 25 
апреля, с 9 часов утра до 5 часов дня. Объявление это было подписано двумя делега- 
тами от Версаля и двумя делегатами от Парижа — представителями «Лиги республи- 
канского союза прав Парижа» Бонвале и Стюпюи. 25 апреля в «Лоигпа! Ос» было 
опубликовано извещение Исполнительной комиссии об этом перемирии, а также обра- 
„щение ее «к парижскому народу» с призывом оказать гостеприимство эвакуируемым 
жителям Нейи. 


ю Имеется в виду период осады Парижа немецкими войсками (с сентября 1870 г. 
по январь 1871 г.). Малон был тогда помощником мэра 17-го округа. 

И В связи с выступлением Бабика см. примечания 9 и 12 к протоколу данного 
‘заседания. 


12 Решение о перемирии было принято Исполнительной комиссией Коммуны еще 
за два дня до того; Клюзере в своем приказе от 22 апреля заявлял, что согласился на 
перемирие после совещания с нею. 


0 мается в виду осада Страсбурга во время франко-прусской войны (август 
т) ‚ 


и Имеется в виду «Лига республиканского союза прав Парижа». 


15 Имеется в виду ложный слух о передаче Сен-Дени, оккупированного немецкими 
войсками, в руки версальских войск (что значительно ухудшило бы стратегическое 
положение Парижа). 


16 21 апреля прусский комендант Сен-Дени барон Медем опубликовал извещение, 
в котором всем Сеженцам и лицам, не имеющим постоянного жительства в Сен-Дени, 
предлагалось в течение 48 часов выехать из города. 


\" Делеклюз был заключен в одиночную камеру парижской тюрьмы Мазас 
15 октября 1853 г. за участие в тайных республиканских обществах «Марианна» и 
«Молодая Гора»; он просидел в этой тюрьме до суда, который разбирал его дело 
в марте 1854 г. 


18 Во главе интендантства стояли братья Мэ; впоследствии они были смещены по 
обвинению в том, что развалили это ведомство. 


9 Шардон подал в отставку с поста члена военного трибунала. 
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20 Имеется в виду сражение при Маджента (в Италии) 4 июня 1859 г., закон- 
чившееся победой французов над австрийцами. 

21 В связи с выступлениями В. Клемана по поводу военного трибунала см. при- 
мечание 6 к протоколу второго заседания 18 апреля (стр. 222). 


22 Документ этот, на котором стоит пометка Росселя, отсутствует: это было, по- 
видимому, письмо секретарей отдела вооружения при Военном министерстве, которые 
жаловались на то, что их незаконно арестовали по приказу Росселя (см. об этом 
в конце протокола данного заседания, стр. 343). 


23 Вопрос о действиях военного трибунала был поставлен перед Коммуной именно 
Брюнелем на заседании 23 апреля (см. стр. 303). 24 апреля военный трибунал не смог 
заседать, так как Россель заявил о своей отставке с поста его председателя («Лоигпа! 
ОЙсе» 25 апреля). В мае трибунал возобновил свою деятельность. 

24 Военный трибунал, разбиравший это дело 22 апреля, осудил весь 105-й батальон, 
обвинив солдат этого батальона в трусости, а офицеров — в слабости, и постановил 
распустить его, включив его офицеров, унтер-офицеров и гвардейцев в состав других 
батальонов (в качестве простых гвардейцев и без права занимать какую-либо выбор- 
ную должность). Четверо обвиняемых были приговорены к заключению в тюрьме и к 
каторжным работам на различные сроки за отказ идти в бой и за оскорбление началь- 
ника легиона. Большинство подсудимых (8 из 12) было оправдано, в том числе коман- 
дир батальона капитан Гаранти и начальник 7-го легиона полковник Витт. Этого 
последнего, очень непопулярного среди национальных гвардейцев и изобличенного 
в пьянстве, выгораживал при допросе председатель трибунала Россель (отчет об 
этом заседании военного трибунала был опубликован в «]оигпа! Ос» 24 апреля). 


25 И Паризель, и Урбен были избраны в Коммуну от 7-го округа, к которому 
принадлежал 105-й батальон. 


26 25 апреля в «Лоигпа! Ос!» появилось следующее сообщение: 

«Поскольку несколько дней назад распространился слух о предстоящем остав- 
лении германской армией северных и восточных фортов и о возможной передаче их 
версальс‹им войскам, комендант Венсеннского замка счел нужным выставить на 
бастионах этой крепости некоторое количество пушек. 

Эта мера предосторожности вызвала следующий инцидент: 

Вчера к воротам Шарантона явился парламентер, посланный командующим пер- 
вым кор’ усом германской армии, чтобы потребовать от Коммуны строгого соблюдения 
договора от 28 января. 

Военный делегат немедленно удовлетворил это требование, приказав разоружить 
бастионы Венсенна». 


Протокол заседания 25 апреля 187! г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 
Заседание во вторник 25 апреля 1871 г.* 


Председательствует гражданин Ранвье. 

Заместители — граждане Артюр Арну и Верморель. 

Заседание открывается в 4 часа. 

Гражданин Ранвье председатель, и граждане Артюр Арну и 
Верморель, заместители, занимают места в президиуме **. 

Зачитывается протокол, который принимается. 

Гражданин Ланжевен. <Я прошу слова по поводу аналитиче- 
ского отчета>. 

Прошу указать в «ОЙ», что вчера я, так же как и гражданин 
Везинье *** и по тем же причинам, воздержался от участия в выборах 
комиссии по пересмотру решений военного трибунала '. 

Гражданин Бланше делает такое же замечание ****. 

Гражданин Везинье. Я просил разрешения мотивировать свое 
голосование, мне отказали в этом. А я заявил просто, что воздерживаюсь, 
и объяснил причины своего поведения. 

Гражданин Лонге. В «ОЙю«е1» упомянуто о заявлении гражданина 
Везинье. Я позволил себе только заменить слово «законодательный» 
<ловом «судебный». 

Протокол ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Верморель. Я хочу сделать одно замечание. «ОШае» 
приписывает мне заявление, будто в принципе я являюсь сторонником 
упразднения одиночного заключения, но предлагаю сохранить его в поли- 
тических делах *****. Это ошибка. Наоборот, я сказал, что не верю в 
возможность отмены одиночного заключения. Впрочем, я считаю своим 
долгом сказать, что не делаю никакого различия между политическими и 
уголовными преступлениями. 

Гражданин Рас туль ******. Я хочу зачитать письмо, которое 


* Сохранился один рукописный протокол этого заседания. Начало протокола 
имеется в двух вариантах. Отчет о заседании напечатан в «/оигпа! Ос 26 апре- 
ля 1871 г. За основу взят более подробный вариант рукописного протокола. Разно- 
чтения из другого варианта и из отчета, напечатанного в «/оигпай О[с1е», оговорены 
в подстрочных примечаниях. 

** Эта фраза имеется только во 2-м варианте. 

*** См. протокол заседания 24 апреля. 
**** Последующий текст до выстпуления Вермореля отсутствует во 2-м ва- 
‘рианте протокола и в отчете, напечатанном в «1оигпа! О|сеь. 
***** См. протокол заседания 24 апреля. 
****** Текст, начиная с этого выступления Растуля до выступления А. Арну, 
имеется только во 2-м варианте. 
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я направляю Коммуне. Я придал своему заявлению такую форму, чтобы 
мои слова точно выражали мои мысли. 

Зачитывает: 

«Граждане 

Подпись: Растуль» * 

"Гражданин Ан р и Фо р тюне Я прошу разрешения добавить: кое- 
какие разъяснения. Гражданин Растуль явился в Нейи не один. Его со- 
провождало несколько человек, и надо было принять меры на тот случай,. 
когда огонь возобновился бы, если бы условия перемирия не были со- 
блюдены. 

Гражданин Растуль. Полковник Анри был очень резок по отноше- 
нию ко мне. Если я протестую против этого, то в интересах достоинства 
Коммуны, уполномоченным которой я являлся. Я прошу Коммуну вы- 
сказаться по вопросу, изложенному в письме, которое я только что 
зачитал. 

Гражданин Паризель. Я предлагаю ограничиться порицанием 
полковнику, который задержал гражданина Растуля, но не принимать 
никакого постановления. 

Гражданин Ледруа. Я хочу сказать, что мера, предложенная Ра- 
стулем, хорошая, но я желал бы, чтобы она применялась ко всем членам 
Коммуны. Когда вокруг Парижа идет сражение и какой-либо член Ком- 
муны хочет, за свой страх и риск, отправиться на поле битвы, чтобы 
воодушевить солдат, нельзя отказывать ему в пропуске из Парижа. Но 
само собой разумеется, что он должен быть один. 

Гражданин Растуль. Однако надо, чтобы и мои инспекторы имели, 
подобно мне, право появляться всюду, где они найдут нужным. Без этого 
моя работа была бы совершенно невозможна. 

Гражданин председатель. Гражданин Андриё только что просил 
слова. Оно предоставляется ему. 

Гражданин Андриё. Я хочу только ответить на фразу, произнесен- 
ную сейчас гражданином Фортюне Анри. Все необходимые меры, чтобы 
предотвратить скопление народа у ворот Парижа во время перемирия, 
были приняты. 

Гражданин Делеклюз. Считают, по-видимому, что достаточно 
быть членом Коммуны, чтобы в любой момент потребовать открытия 
ворот. Как же так? Вы готовы как будто пойти на то, чтобы пожертво- 
вать безопасностью защитников родины ради того, чтобы заставить 
открыть себе ворота города! 

Гражданин Ледруа. Дело не в этом Вы не поняли нас. Мы совсем 
не это говорили. 

Гражданин Авриаль. В осажденном городе один только комен- 
дант укрепленного района может входить и выходить, когда ему угодно. 
И будь вы хоть двадцать раз членом Коммуны, это не дает вам права 
прохода без разрешения комендатуры. 

Гражданин Растуль. Я нахожу, что прения запутываются. Для 
моей службы нужно, чтобы я мог проходить повсюду. Я говорю не как 
член Коммуны, а как инспектор лазаретов. Это общественная служба. 
Я не могу допустить, чтобы какой-нибудь полковник имел право поме- 
шать мне пройти. Нужно, чтобы мои инспекторы и чтобы я сам могли сво- 
бодно проходить везде. Иначе наша служба была бы невозможна, и я 
был бы вынужден подать в отставку. 

Гражданин Ланжевен. Мера, которую предлагает гражданин Ра- 
стуль, превышает наши права. Коммуне нет необходимости издавать 


* Текст письма Растуля отсутствует в рукописи протокола. На полях — каран- 


башная пометка Инцидент с Растулем не должен быть помещен. Он, действительно, не 
помещен в «/оигпа! О]исе!» 26 апреля. 
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декрет, который предоставил бы всем ее членам право проходить везде. 
Надо сделать лишь одно: гражданину Растулю следует запастись доку- 
ментами, удостоверяющими его обязанности. 

Гражданин Растуль. Я не смог пройти, повторяю. 

Гражданин председатель снова зачитывает письмо Растуля. 
(Шум.) 

Голоса. К порядку дня! 

Гражданин Растуль. Прошу поставить мое предложение на голо- 
сование. 

Гражданин Риго. Мне кажется, что совершенно неуместно ставить 
этот вопрос перед Коммуной. Правильно или неправильно, но инслектор 
Лазаретов зависел до сих пор от Военного министерства. 

Гражданин Растуль. Нет, нет, я не хочу этого. 

Гражданин Риго. Целесообразно, чтобы лазареты находились в ве- 
дении Военного министерства. Это естественно, иначе и не может быть. 

Гражданин Растуль. Граждане, Военное министерство осущест- 
вляет и управление и исполнение. Если вы соедините в одних руках 
управление, исполнение и инспектирование, ясно, что Военное министер- 
ство само себе выдаст свидетельство: удовлетворительно. Инспекция 
должна находиться вне управления. Я инспектор лазаретов и стою за 
сохранение своей абсолютной независимости от Военного министерства. 
Не то я буду вынужден уйти в отставку. 

Гражданин Бержере. Тут просто какое-то недоразумение. Полков- 
ник Ла Сесилиа принужден был отдать приказ не выпускать никого из 
Парижа ввиду эвакуации Нейи. Не пролуская вас, гражданин Анри толь- 
ко исполнял приказ, который был дани ему его начальником. Я считаю 
поэтому, что здесь только недоразумение. 

Гражданин Верморель. Граждане, наши заседания открытые. 
И это обстоятельство обязывает нас заботиться о своем достоинстве. Вы 
избрали ряд комиссий. К ним-то и следует сбращаться с протестами, а 
не к Коммуне. Публика не должна знать, что из-за массы пустяковых 
вопросов мы теряем драгоценное время, которое могли бы улотребить 
гораздо лучше. 

Гражданин Растуль. Вот именно вопрос о достоинстве я и выдви- 
гаю перед самой Коммуной. Когда вы направляете кого-либо из своих 
членов в какое-нибудь учреждение, нельзя допускать, чтобы он ежеми- 
нутно натыкался на препятствия, которые мешают ему исполнять свой 
долг. (Различные возгласы.) 

Меня назначила сама Коммуна. Если вы не защитите своего досто- 
инства, я больше не в состоянии буду исполнять свои обязанности. 

Гражданин Лонге. Дело тут не в субординации. Я хотел сказать, 
что надо было сперва обратиться в Военное мипистерство, а уж если 
бы вы пе получили удовлетворения © этой стороны, тогда вы могли бы 
довести этот факт до сведения Коммуны. 

Гражданин Растуль. Я завишу. не от Военного министерства, а от 
Коммуны; потому я и подал жалобу Коммуне. 

Гражданин Паризель. Гражданину Растулю следовало бы иметь 
при себе удостоверение делегата Коммуны. Если его не было при нем, 
нельзя было верить ему на слово. 

Гражданин Эд. Я полностью одобряю поведение полковника Анри. 
Положение очень серьезное. В Нейи можно встретить людей, выходящих 
неизвестно откуда, а что касается вражеских позиций, то они хорошо 
охраняются. Повторяю, я одобряю то, что сделал полковник Анри, кото- 
рый должен был бы даже отдать свой приказ двумя часами раньше. 

Гражданин Растуль. Я всеми силами протестую против деспо- 
тизма, который проявляется здесь. (Протесты. Шум.). 
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Несколько членов. К порядку дня! 

Гражданин председатель. Поскольку предлагают перейти к по- 
„.рядку дня, я ставлю это на голосование. 

Переход к порядку дня ставится на голосование и прини- 
мается. 

<Жоаннар.>> Надо ли выразить порицание гражданину Анри? 

<Неописуемый шум. Нам удается уловить следующие слова гражда- 
нина Жоаннара.>> Если бы вы побывали в Нейи, вы бы знали, как тя- 
желы обязанности гражданина Анри. Я предлагаю простой и безого- 
ворочный переход к порядку дня. Добавлю еще, что гражданин Рас- 
туль, несомненно, мог бы пройти, если бы он пошел через ворота Терн 
и имел бы при себе исправное удостоверение. 

Гражданин Растуль. Это для Коммуны вопрос достоинства. 
`Я прошу, наоборот, чтобы она высказалась по поводу моего предложения. 

(<Снова> шум.) 

Гражданин председатель. Прошу гражданина Растуля предо- 
ставить Коммуне право высказаться, если она того хочет, за переход к 
порядку дня. 

Гражданин Растуль. Прошу слова против перехода к порядку 
дня. Это мое право, особенно при таких серьезных обстоятельствах. Вы 
должны позволить мне высказаться. 

Гражданин председатель. Мы далеки от того, чтобы лишать 
вас. слова. Напротив, вы все время говорите. 

Гражданин Растуль. Я защищаю достоинство Коммуны, и пока 
я нахожусь среди вас, я буду защищать его наперекор вам. 

Гражданин Авриаль. Я убежден, что тут кроется какое-то недора- 
зумение. Я не могу понять только того, что здесь постоянно поднимаются 
личные вопросы и что как только кому-нибудь не удается отстоять свое 
мнение, он тут же угрожает своей отставкой. (Шум.) 

Гражданин председатель замечает, что переход к порядку дня 
проголосован и что больше спорить нечего. 

Гражданин Растуль настаивает на своих прежних замечаниях. 

Гражданин Жоаннар. Прошу слова для одного военного сообще- 
ния. Оно касается перемирия в Нейи. 

Несколько членов «сразу> просят слова и пытаются говорить. 
(Шум.) 

Гражданин Артюр Арну. Я уже жаловался несколько дней назад 
на то, что военные донесения не расклеиваются на стенах Парижа *: 
С тех пор положение не изменилось. Однако население имеет право тре- 
бовать, чтоб его держали в курсе военных событий. Следовало бы пе- 
чатать, по меньшей мере, два донесения в день. Если не случилось ниче- 
го серьезного, надо объявить об этом, но население все же будет 
поставлено в известность. Я делаю это заявление уже в третий раз, но 
до сих пор на него не обращают никакого внимания. 

Гражданин Тридон замечает, что этот вопрос нужно урегулиро- 
вать совместно с Военной комиссией и Исполнительной комиссией. 

Гражданин Жоаннар. Сегодня утром в 8'/› часов мы ** отправи- 
лись в Нейи. Слышались только отдельные пушечные выстрелы. Мы уви- 
дели генерала Домбровского, и в интересах истины я здесь должен ука- 
зать на то, с каким обожанием *** относится национальная гвардия 
к этому генералу. Он поистине любим своими солдатами, которые счаст- 
ливы иметь его своим начальником. Мы немедленно приступили к делу. 


* См. протокол заседания 23 апреля. 
Комиссия Коммуны; см. протокол заседания 24 апреля. 
*** В <«/оигпа:1 ОЙ Се» восхищением. 
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<Мы доставили повозки. Жители выезжают.> Мы «тотчас же> при- 
няли меру, для которой просим согласия Коммуны, а именно: не выпус- 
кать никого из Парижа. <«Нейи было полно ‘народа, произошли 
прискорбные происшествия, но сейчас все идет хорошо, с Марсова 
поля приводят батальоны в предвидении атаки этой ночью.> Бла- 
годаря этой мере переселение происходит в настоящее время в полном 
порядке. 

Инцидент Уде *. 

Гражданин Сикар. То, что доложил нам только что гражданин 
Жоаннар, достаточно объясняет поведение Уде в отношении меня. Когда 
на одном заседании он произнес оскорбительные для меня слова, он 
находился в таком же состоянии, как то, о котором рассказал гражданин 
Жоаннар. Вам известно, что я был арестован Уде; он оклеветал меня; 
я хотел просить у Собрания назначить расследование, но после того, что 
я узнал, я отказываюсь от этого окончательно **. 

Гражданин председатель. Следовало бы не допускать Уде к 
выполнению каких-либо общественных функций во-вне. Инцидент Уде 
исчерпан 2. 

Слово имеет гражданин Алликс ***. 

Гражданин А лликс. Я должен зачитать письмо гражданина Виара, 
которое необходимо напечатать в «ОЙ!с!е]», чтобы все муниципалитеты 
|скругов| были тотчас же осведомлены об этом. Вот оно. 

Зачитывается ****: 

«Гражданин Виар, делегат по продовольственному управлению, напи- 
сал сегодня утром парижским муниципалитетам, чтобы известить их, что 
он может предоставить в их распоряжение продукты питания. Он предла- 
гает открыть пункты продажи этих продуктов с той целью, чтобы эти 
пункты удерживали продажные цены у торговцев на приемлемом уровне. 
Гражданин Виар, с которым я только что виделся по этому вопросу, по- 
ручил мне передать вам в его отсутствие, что запасы продуктов питания, 
которыми он располагает, значительны и что продажа их даже по пони- 
женным ценам целесообразнее, чем теперешняя политика выжидания, 
так как последнее поощряет развитие спекуляции при вздутых уже и без 
того ценах. Кроме того, гражданин Виар предлагает, чтобы все муници- 
палитеты Парижа, завтра же, с 10 часов утра, связались с его управле- 
нием для открытия пунктов продажи, о которых идет речь». 

Гражданин Малон. Мера, предложенная гражданином Виаром, 
чрезвычайно разумна, и желательно, чтобы муниципалитеты поскорее 
узнали о ней. 

<Граждане Эди Остен разъясняют Собранию инцидент Уде. 

Несколько членов. К порядку дня! 

Гражданин председатель. Инцидент Уде исчерпан, и я ставлю 
на голосование, согласно желанию Собрания, переход к порядку дня. 
Переход к порядку дня ставится на голосование и принимается.> 

Гражданин Лео Мелье. Вы избрали комиссию в составе граждан 
Валлеса, Дерёра, В. Клемана, Ш. Лонге и меня для расследования дела 
105-го батальона *****. Мы отправились в Шерш-Миди, просмотрели до- 
кументы по этому делу, опросили обвиняемых, и вот к какому выводу 
мы пришли после обсуждения: 


* Запись, касающаяся ивента Уде, имеется только во 2-м варианте. Здесь 
после слов Инцидент Уде следуют три линии точек и пометка карандашом Обойти 
молчанием. 

** На полях рукописи пометка карандашом. Опустить, конечно? 

*** Эта фраза имеется только во 2-м варианте. 
**** Выступление Алликса и слово зачитывается имеется только во 2-м варианте. 
***** Си. протокол заседания 24 апреля. 
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«Ревизионная комиссия *, 

Принимая во внимание, что постановлением военного трибунала 
от 22 апреля 1871 г. нижепоименованные: капитан 6-й роты 105-го ба- 
тальона Стрефф, капитан 5-й роты Дюран и лейтенант Дежарден, гвар- 
деец 105-го батальона Бернар-сын, были приговорены: Стрефф и Дюрав 
к бессрочным каторжным работам, Дежарден к 5 годам тюремного зак- 
лючения, Бернар-сын к тому же наказанию на 3 года; у 

Принимая во внимание, что обвиняемый всегда имеет право требовать. 
от своих судей величайших гарантий независимости и беспристрастия 
и что в революционную эпоху тем более нельзя лишать его таких га- 
рантий; 

что состав военного трибунала, который вынес приведенный выше 
приговор, не обеспечивал таких гарантий в достаточной степени; 

что фактически трибунал состоял всего из трех правильно избранных 
членов, к которым были присоединены два члена, назначенных произ- 
вольно; 

что председатель названного трибунала был начальником штаба воен- 
ного делегата, который являлся истцом; 

что кроме того, будучи сыном прежнего командира 105-го батальона, 
председатель Россель должен был бы как из чувства деликатности, так 
и ради справедливости дать себе самоотвод. 

По этим причинам: 

Не останавливаясь на фактических соображениях, вытекающих как 
из допроса обвиняемых, так и из показаний свидетелей, и не принимая 
их во внимание; 

Кассирует приговор, вынесенный трибуналом 22 апреля 1871 г.; 

Приказывает передать дело на новое рассмотрение и направляет 
обвиняемых в военный суд 15-го легиона для вынесения соответствую- 
щего решения». 

’ <Париж, 25 апреля 1871 г. 
Подписано: Лео Мелье, Дерёр, Ш. Ловкге, В. Клеман, Жюль Валлес.> 

Гражданин Паризель, На основании выводов доклада, который 
только что зачитан нам, я предлагаю временно освободить обвиняемых. 

Гражданин Лео Мелье. Нам «ни нам, ни военному трибуналу> 
не дано право освобождать заключенных. 

Гражданин Паризель. Тем не менее решение комиссии уже начало 
проводиться в жизнь, ибо я видел, как батальон прошел мимо меня на 
укрепления для несения своей службы. 

Гражданин Лео Мелье. Повторяю, Коммуна не может освобо- 
дить обвиняемых, потому что комиссия совершенно не занималась фак- 
тами, которые поставлены им в вину, — она занималась только правовым 
вопросом. 

ражданин Паризель. С того момента как батальон выступил, 
бойцам нужны их офицеры. 

Гражданин Лео Мелье. Согласно докладу, решение должно быть 
сейчас же отослано капитану — следователю военного суда 15-го легио- 
на, а уж он решит, оставить ли обвиняемых под стражей или освобо- 
дить их. 

Гражданин Остен. <В связи с изложенным комиссией содержанием 
доклада я хотел бы сказать о его существе.> Я скажу вот что: сегодня 
утром 105-й батальон пришел брататься с 19-м. Увидя члена Коммуны, 


* Текст заключения Ревизионной комиссии, написанный рукой Лео Мелье на блан- 
ке квестуры Коммуны, приложен к рукописи протокола. Конец этого заключения, с 
собственноручными подписями всех членов комиссии, зачеркнут и переписан набело 
(без подписей). 


354 


Е подошли ко мне. Эти граждане полны рвения и стоят за Коммуну’ 
и республику. Их неправильно поняли *. 

Гражданин Л. Мелье. Сверх того, по праву, предоставленному нам 
Коммуной, мы побывали в тюрьме. Там мы увидели кучу командиров, 
начальников легионов и других, все старших офицеров, которые находят- 
ся там по 8, 10, 15 дней, но еще не допрошены. Мне кажется, однако; 
что, уже не говоря о старом законе, который требовал допроса обвиняе- 
мого в течение 24 часов, допросить этих офицеров было делом первейшей. 
необходимости, с тем, чтобы не отдавать батальоны, лишенные их, в 
распоряжение каких-нибудь временных командиров, которых военному 
министру угодно было бы назначить. 

Гражданин Тридон. Комендант форта Монруж говорил мне, что 
не знает, что ему делать с арестованными <«офицерами>>, которые нахо- 
дятся под его надзором. Он уже не знает, судить ему их‘или выпустить, 

Гражданин Артюр Арну обращает внимание на то, что офицеры 
имеют право налагать наказания в пределах 1—5 дней, но не имеют 
права препровождать вивовных в таких проступках в тюрьму Шерш-Миди. 
’’ По этому вопросу граждане Тридон и Арну обмениваются мез 
жду собой крайне резкими замечаниями. 

. Гражданин Валлес. Впечатление, произведенное этими арестами, 
в самом деле плачевное. Я видел офицеров, которые искренно возмуща< 
лись ими. Если так будет продолжаться, мы дойдем до совершенной дез 
организации национальной гвардии. Я узнал сейчас, что форт Монруж 
остался без коменданта. Этот комендант отправился в Клюзере, чтобы 
доложить ему, что на левом фланге форта нет пушек, а тот велел аре- 
стовать его. 

‘Заметьте, я не обвиняю гражданина Клюзере. Он представил объяс+ 
нения, но эти объяснения: не дошли до национальной гвардии. Пожеорик 
это очень печально, так как производит очень дурное впечатление. 

Гражданин Андриё. Поддерживая предложение Мелье, я скажу) 
что как только арестуют какого-либо командира батальона или полков: 
ника, военная делегация считает уместным назначить на его место чаще 
всего того самого гражданина, который требовал этого ареста. В таком 
положении находится 11-й округ: надо помочь этому. Я просил слова 
в связи с предложением Лео Мелье, ибо приговоры должны выноситься 
как можно быстрее, чтобы, с одной стороны, если обвиняемый офицер 
не'виновен, он мог бы сейчас же возвратиться в свой батальон, а с дру: 
гой стороны; если он виновен, можно было бы тотчас же заместить егб 
‘путём выборов, но только чтобы его место не занимал временный коман: 
дир, извлекающий для себя выгоды при производстве ареста. 1 
`° Гражданин Валлео**. Одно только слово по поводу Сильвестра, 
Мы умеем хорошо разбираться в отношении осужденных и мы ни на ми: 
нуту не ошиблись при’обходе тюрем относительно поведения Сильве! 
стра: И мы выразили ему все то презрение, которого он заслуживает. 

Гражданин Малон.. Я должен сообщить чрезвычайно важный 
факт. Пришлось арестовать членов подкомитета Батиньоля; просидев 
некоторое время в Шерш-Миди, они были выпущены. Члены этого под» 
комитета заявили следующее: «Посмотрим, кто возьмет верх, Коммуна 
или Центральный комитет». Тем самым они внесли дезорганизацию В 
17-й легион. Это тяжелый случай, и я прошу принять меры, чтобы тотчас 
же прбвести реорганизацию 17-го легиона. Как это может случаться, что 
в тюрьме отказываются принять людей, если мы подписали приказ об их 
‘аресте? Вот один факт: мы арестовали двух человек в Батиньоле, и было 


й 
с. .* Последующий текст до начала обсуждения вопроса о ломбарде имеется только 
во. 2-м варианте. 

`/'**На полях рукописи ‘протокола пометка карандашом Стоит ли это публиковать? 
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за.что: один из них украл 10.000 фр., а его выпустили. Это — дело Ко- 
миссии юстиции. 

Гражданин Прото. Нет, нет. Это — дело Комиссии общественной 
безопасности, имеющей агентов, которых я не знаю. 

Гражданин Малон. Мы задержали девять человек: один украл 
10000 фр., другой сеял дезорганизацию в национальной гвардии и т. д. 
Эти девять человек выпущены; двое из них не виновны, но их оставляют 
в заключении, а освобождают виновных, которые ведут себя вызывающе 
с нами. Вот что они сказали нам: «Этой ночью мы, так и быть, не ста- 
нем злоупотреблять своей силой, но завтра мы придем с преданными нам 
батальонами». Хотя я по природе своей не люблю арестов, этот Совет 
легиона надо непременно арестовать. Я заявляю, что воротам Клиши, 
Аньера ‘и Курселя грозит опасность, если вы будете и дальше действо- 
вать таким образом. Если Коммуна не вмешается, увидите, что случится. 

Гражданин Валлес. Надо, чтобы аресты производились как сле- 
дует, с соблюдением законных формальностей. 

Гражданин Прото. С величайшим трудом нам удалось в послед- 
ние две недели добиться кое-какого порядка в производстве арестов. Мы 
выпустили на свободу одних, мы заключили под стражу других. Но я 
должен сказать, что существует конфликт между военной делегацией, 
делегацией общественной безопасности и делегацией юстиции. Военное 
министерство задерживает у нас, кого хочет, хватает республиканцев, 
преследует друзей, покровительствует людям, которые враждебны нам. 

Комиссия общественной безопасности,— я должен отдать ей справед- 
ливость,— делает все, что может, но в префектуре полиции царит пла- 
чевный беспорядок. Люди, которые никому не известны, приходят каж- 
дый день в Консьержери, в Мазас, сажают под арест или, наоборот, вы- 
пускают на свободу тех или иных граждан; тюремщики задерживают 
или освобождают их без всякого приказа. А мне, которому вверена эта 
служба, стоит величайшего труда узнать, что там происходит. За послед- 
ние три недели я освободил 680 граждан, большинство которых было 
заключено в тюрьму даже без видимого повода. Я убедился, что очень 
многие обвиняемые пострадали из-за личных счетов. Я отказался дать 
оформленный приказ об освобождении [этих арестованных], чтобы впо- 
следствии нас не могли обвинить в подобных арестах. 

Почему Малон не присылает нам протокола, когда он арестует кого- 
нибудь? Мы не можем становиться соучастниками арестов, которые ни- 
чем не мотивированы. Я готов принимать самые суровые меры против 
наших врагов, но я хочу, чтобы уж если человек посажен в тюрьму, то 
мы имели бы для этого серьезные основания, чтобы нам легко было по- 
том защищаться против нападок публики, и без того уже готовой осу- 
ждать нас. Я не хочу, чтобы аресты производились муниципалитетами 
[округов]: это было бы опасным смешением функций. 

В последнее время я видел в тюрьме почтенных людей, майоров, ка- 
питанов, среди них нескольких своих друзей. Я тотчас же отдал приказ 
освободить их, но в то же время предупредил директора тюрьмы, что 
если я узнаю о каких-нибудь фактах, подобных тем, о которых я рас- 
сказал, то велю арестовать его самого по обвинению в незаконном лише- 
нии граждан свободы. [Очень хорошо!| 

Я готов принимать в интересах Коммуны все возможные меры, но я 
намерен заставить уважать ее декреты, даже наперекор самим членам 
Коммуны, если в этом встретится иеобходимость. 

Гражданин Шален. Я просил слова, так как мне кажется, что пре- 
ния запутываются. Те, кто производит арссты, должны сами иести отвег- 
ственность за свои действия, и такая ответственность ложится полностью 
на военное ведомство. Не на ведомство юстиции, не на ведомство обще- 
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ственной безопасности, а только на. военное ведомство. Мы не произво- 
дили арестов, и тюрьма Шерш-Миди нам не подвластна. Она подчинена 
военному ведомству. Я прочту вам сейчас донесение, которое введет вас 
в курс дела. Это все тот же старый конфликт — вмешательство Цент- 
рального комитета в действия Коммуны. Мы стоим в этом отношенин 
на месте. Вы распустили комитеты легионов 3; не знаю, было ли это сде- 
лано везде, но мне известно, что в нашем округе существует подкомитет, 
который отдает приказы и смеется даже над Военным министерством. 
И вот, вместо того чтобы заставить уважать свой авторитет, который не 
признается, министерство покровительствует подкомитету легиона. 

Гражданин Малон. Аресты были произведены не в Батиньоле, но 
на этот раз мы арестовали людей, которые вносили дезорганизацию в 
наш 17-й легион, которые заявляли, что они не признают никаких прика- 
зов Коммуны. Скажите, что нам делать, когда командиры батальонов 
приходят к нам и говорят: «Мы не знаем, кого слушать». <Вы говорите 
мне, что посылаете подкрепления, а комитет пишет, чтобы я не принимал 
от вас подкреплений. > 

Мы прислали вчера 7 виновных. Рядом с ними находились два «сви- 
детеля> командира батальона. Их арестуют, а действительно виновных 
отпускают. Сегодня они пришли и заявили нам: «Мы вовсе не хотим 
злоупотреблять своей силой. Но завтра вечером мы водворим здесь на- 
чальника легиона с его штабом. Мы хотим покончить со всякой времен- 
ной властью; посмотрим, кто возьмет верх — Комитет или Коммуна». 
(Возгласы.) 

Итак, я прошу вас принять меры или разрешить нам принять их. 

Гражданин Шален. Дело идет о власти, а не о 17-м округе. Если 
вы желаете, чтобы я сформулировал обвинение, я сейчас же сделаю это. 

Оратор зачитывает заявление граждан 17-го округа *. 

Гражданин Артюр Арну. Мы делаем здесь то, что должна была 
бы делать Исполнительная комиссия. 

Гражданин Шален. Я выдвигаю тут очень серьезное обвинение 
против военного делегата. Клюзере заодно с подкомитетами. Это насто- 
ящая измена. : 

Гражданин Паризель. Арестуйте своих виновных и отправьте 
их в Мазас, а не в Шерш-Миди. 

Гражданин председатель замечает, что эти инциденты отнима- 
ют все время у Собрания, и предлагает прекратить их. 

. Гражданин Шален. Я категорически требую отставки гражданина 
Клюзере, а также проведения в жизнь декрета Коммуны о роспуске под: 
комитетов и Центрального комитета. 

Гражданин Паризель. Надо начать с роспуска подкомитетов. 

Гражданин председатель. Мне кажется, что вопрос исчерпан. 
Угодно ли будет Собранию представить его на рассмотрение Исполни- 
тельной комиссии? 

Несколько членов. Пусть напомнят через «Осе!» о роспус- 
ке подкомитетов. 

Гражданин Тридон. Мы убиваем себя нашим образом действий; 
мы погружаемся в ужасный хаос. (Замечания, возгласы.) 

Гражданин Эд. Я хочу передать слова Домбровского по поводу во- 
енного трибунала. Он заявил, что, если вы не примете необходимых 
мер, все погибло. Надо действовать не против гвардейцев, а против офи- 
церов, которые не хотят сражаться и мешают своим людям драться. 
(К порядку дня!) 


* Текст этого’ заявления отсутствует в рукописи протокола. 
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Переход к порядку дня ставится на голосование ‘и принимается. 

Один из членов. Что порешили в связи с замечаниями Ма- 
лона? 

Гражданин Малон.. Решено, что мы будем действовать сами. 

Гражданин председатель. В повестке дня стоит обсуждение 
проекта декрета о ломбардах. Вот предложение, которое внесено в пре- 
зидиум: «Принимая во внимание, что с начала войны... *..до настоящего 
декрета». 

[Парижская Коммуна 

Постановляет: 

Ст. 1. Заложенные в ломбарде инструменты труда, мебель, постель- 
ные принадлежности, белье, одежда ценностью ниже 50 фр. и независи- 
мо от дня, когда они были заложены, будут безвозмездно возвращены 
начиная с сегодняшнего дня. 

Ст. 2. Вышепоименованные предметы выдаются только владельцам: 

Исполнение настоящего декрета возлагается на делегата финансов:| 
Гражданин Авриаль. Я представил этот проект декрета, так как на- 
до показать, что мы заботимся о народе, который совершил революцию 
18 марта. Народ, который сидел на черном хлебе, имеет право рассчиты: 
вать на облегчение своих страданий, и чтобы удовлетворить его нужды 
законными мерами, не следует останавливаться перед несколькими мил- 
лионами. Ломбард как учреждение должен исчезнуть, а пока нужно дать 
хоть некоторое удовлетворение храбрецам, идущим в бой. 

Гражданин В. Клеман. Я стою за принятие проекта. Разрешите 
мне только обратить ваше внимание на один очень важный факт. Мне 
в точности известно, что две хозяйки, сдающие комнаты, заложили свое 
белье через посторонних лиц в надежде использовать этот декрет. 

Один из членов. Это уже детали. 

<Голоса: О! О!> 

Гражданин Лео Мелье. Я много размышлял над вопросом, под- 
нятым Авриалем. Я постоянно слышу разговоры о том, что не следует 
заниматься мелочами. Я не согласен с этим. <Это неправильно. Право, 
можно подумать, что вы не в курсе того, что творится в округах, которые 
вас выбрали. Те, кто постоянно связаны с населением, не могут гово- 
рить так.> В большинстве бедных округов спекулянты уже припяли 
свои меры в предвидении декретов Коммуны. И вот я заявляю, что бы- 
ло бы безнравственно возвращать им деньги, вложенные в ломбард. 
<Вы не представляете себе, какие спекуляции проделываются с ломбар- 
дом. В заключение я скажу следующее.> Надо объявить, что ни одна 
заложенная в ломбарде вещь не будет возвращена ее подлинному вла- 
дельцу без’ законного удостоверения от мэра округа. 

Вот какой проект я предлагаю: 

«Парижская Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Предметы движимого имущества, одежда, белье, инструменты 
труда и мебель разного рода, заложенные в ломбарде, будут безвозмезд- 
но возвращаться их владельцам на сумму до пятидесяти франков. 

Ст. 2. Возврат вещей будет производиться только по предъявлении 
удостоверения, выданного мэром. 

Ст. 3. Со дня опубликования настоящего декрета ломбард не будет 
больше принимать вещей в заклад. 

Ст. 4. Исполнение этого декрета возлагается на делегата финансов. 
Л. Мелье» **. 


* В </оигпа! О|Пае» В повестке дня — обсуждение проекта гражданина Авриа- 
ля. Текст этого проекта отсутствует в рукописи протокола. 
** Текст проекта, написанный рукой Лео Мелье, приложен к. рукописи протокола. 
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Из выступления Азриаля на заседании Коммуны 25 апреля. 


Гражданин Антуан Арно*. У некоторых граждан вот уже 
18 месяцев заложены самые необходимые вещи вроде белья. Декрет 
правительства национальной обороны относил его действие к более ран- 
ней дате. Воспользоваться же вашим декретом, если вы его не измените, 
смогут только люди, которые заложили вещи < июля месяца и до ны- 
нешнего дня. «Если бы мы не издали декрета, то у лиц, которые не 
успели перезаложить вещи, их белье было бы продано.> Я предлагаю 
разрешить выдачу заложенных вещей независимо от времени их закла- 
да. Вообще же я поддерживаю предложение гражданина Авриаля упраз- 
днить ломбард и установить бесплатную выдачу заложенных вещей. 

Гражданин Артюр Арну. Я поддерживаю в принципе предложе- 
ние Авриаля и поправку гражданина Лео Мелье. Мы до сих пор слиш- 
ком мало занимались трудящимися с социальной точки зрения. Мы за- 
нимались ими преимущественно с военной точки зрения «и всё>, а это- 
го мало. В наших прениях мы часто даем увлечь себя красотой 
принципа, но не всегда принимаем необходимые меры для его применения. 

В самом деле, для начала я укажу вам, например, на второй пара- 
граф проекта, где речь идет об упразднении ломбардов. Несомненно, к 
этому придется придти; но этот пункт недостаточно ясен для массы на- 
селения, которая не поймет, чем же будут заменены ломбарды. Надо ей 
лучше разъяснить это. 

Обычно наши декреты исполнены превосходных намерений, но они 
недостаточно продуманы, и из-за двух-трех лишних или, наоборот, недо- 
стающих фраз они иногда не достигают цели или заходят слишком да- 
леко. 

Вот почему я предлагаю «исправить этот превосходный в основе сво- 
ей декрет, как требует Лео Мелье> глубоко обсудить [декрет]. 

Гражданин Лефрансэ. Я решительно возражаю против поправки 
Лео Мелье. Мне кажется странным, что, после того как Коммуна про- 
голосовала без раздумья отсрочку взноса квартирной платы за три ме- 
сяца ** в пользу всех парижских квартиронанимателей *** ‘и издала де- 
крет, позволивший кое-кому наживать во время осады большие прибы- 
ли, не платя домовладельцам за квартиру,— мне странно, говорю я, что, 
приняв подобную меру, люди возражают против того, чтобы вещи, зало- 
женные в ломбарде на сумму до 50 фр., были возвращены из ломбардов 
безвозмездно. Бесспорно, злоупотребления возможны, но, принимая во 
внимание установленную декретом сумму, я не думаю, чтобы крупные 
спекулянты могли извлечь из него пользу. 

Итак, я полностью одобряю в этом отношении проект Авриаля. 

Что касается статьи относительно ликвидации ломбарда, то я не со- 
гласен ни < Авриалем, ни с Мелье и предлагаю просто-напросто вычерк- 
нуть этот пункт. Если Коммуна восторжествует, «как надо надеяться>, 
а в этом нет сомнения, всё, что называется общественной благотвори- 
тельностью,— больницы, убежища, ломбарды,— наверняка исчезнет. Но 
это предполагает создание ряда новых экономических учреждений, кото- 
рые вы не можете «в настоящий момент> формулировать в одной из 
статей декрета. Вы посеяли бы теперь смятение в умах, если бы просто 
и коротко объявили об упразднении ломбардов и богаделен. Прежде чем 
их упразднить, надо сделать их излишними. Только представив целую 
программу реформ, нам удастся создать систему, которая позволит 
упразднить общественную благотворительность во всех ее формах: убе- 





* В </оигпа{ Ос по ошибке А. Арну. 
** В «/оигпа Ос» квартала. В 
*** Си. протокол второго заседания 29 марта. В «/оигпа! О] » эта фраза кон- 
чается так: испытывает гораздо больше колебаний в менее важном вопросе. 
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жища, богадельни, ломбарды. Но, повторяю, нужны новые учреждения, 
а их нельзя сделать предметом одного декрета, так как он был бы не- 
полон, а следовательно непонятен «и создал бы вам больше врагов, чем 
друзей>. 

Установив это, я возвращаюсь к первой части проекта Авриаля и го- 
ворю, что невозможно проводить через обследование возврат вещей 
стоимостью до 50 фр. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я не согласен только с мотивировкой 
Авриаля. Я не вижу, какую пользу может принести такое ограничение. 
Имейте в виду, что те, кому мы хотим быть полезными,— настоящие 
бедняки, и что спекулянты не смогут воспользоваться этим декретом. 
Подумайте только, что в большинстве случаев стоимость заложенной 
вещи не превышает 8—10 фр. и что старьевщик платит за квитанцию не 
больше 50 сант. Неужели вы думаете, что спекулянт может нажиться 
на таких скромных закладах? 

Гражданин Урбен. Граждане, я нахожу в обоих проектах боль- 
шой пробел. Говорят: инструменты труда, мебель, белье, но исключают 
тем самым вещи, которые вы считаете, видимо, предметом роскоши. Су- 
ществуют определенные вещи, которые имеются в каждом доме,— цен- 
ные вещи, которые несут в заклад только в самом крайнем случае, ко- 
гда уже дает себя чувствовать голод, например обручальное кольцо *. 

(Различные реплики.) 

Я уважаю всякие мнения и хотел бы, чтобы уважали также и мое 
мнение. И я нахожу странным, что некоторые позволяют себе смеяться 
по такому поводу. Я считаю, что все такие вещи должны быть возвра- 
щены и вопрос о затрате лишнего миллиона не должен этому помешать. 
Кроме того, я думаю, что возможна лишь одна форма контроля: пусть 
каждый владелец квитанции завизирует ее в мэрии своего округа. Ника- 
ких других формальностей не нужно требовать во избежание унижений 
для владельца квитанции. 

Гражданин Тренке. Я поддерживаю проект для того, чтобы все 
инструменты и все полезные вещи стоимостью до 50 фр. были возвра- 
щены из ломбарда нашим братьям — рабочим. Но надо принять меры 
к тому, чтобы эти вещи мог получить только их настоящий владелец. 

Гражданин Дерёр. Я предлагаю сейчас же зачитать внесенные по- 
правки. Может быть, это сократило бы прения. < (Да!) > 

Граждане Артюр Арну и Урбен. Мы поддерживаем предло- 
жение Дерёра. 

<Гражданин Журд. Прежде чем перейти к чтению поправок, за- 
кончим сначала общее обсуждение. 

Несколько членов. Да, прочтите поправки!> 

Гражданин председатель. Вот поправка, предложенная Дерё- 
ром: 
«Дополнительная статья. 

Выдача вещей может производиться только в тех конторах, где они 
были приняты в залог, по документам, удостоверяющим личность предъ- 
явителя». 

Гражданин Артюр Арну. Моя поправка проста: я предлагаю 
прибавить к перечню предметов, прочитанных Урбеном, слова «и обру- 
чальные кольца». Я разовью свое предложение. 

Гражданин Арно предлагает прибавить всего одну строчку: «или 
которым что-нибудь помешало выкупить заложенные ранее вещи». 

Гражданин Ланжевен. Я хочу сказать, что надо принять меры 
предосторожности против спекулянтов, чтобы они не извлекли пользы из 
закона. Нетрудно было бы устроить в каждой мэрии специальное бюро, 


* В «/оигпа! Ос» кольцо. 
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где после констатации личности предъявителя оставалось бы только за- 
визировать квитанции, чтобы добиться выдачи заложенных вещей. 

Гражданин Малон. Предлагаемое средство будет безрезультатно. 
В каждой мэрии найдется более 20 тысяч лиц, которых коснется декрет. 
Поэтому применить предлагаемую меру оказалось бы просто невозмож- 
но. Она совершенно не ‘осуществима. 

Гражданин Ланжевен. Я не думаю, чтобы следовало выносить 
постановление о том, что из ломбарда могут быть возвращены драго- 
ценности, хотя бы даже обручальные кольца. К этому обсуждению не 
нужно примешивать чувства. Меня озабочивает вопрос, где взять финан- 
совые средства для осуществления декрета <и по этому вопросу он об- 
ращается к гражданину Журду>. 

Гражданин Риго. Я положительно * возражаю против предложе- 
ния Ланжевена. Мэрии оказались бы совершенно не в силах выдавать 
требуемые визы. Перед каждой мэрией толпилось бы ежедневно не ме- 
нее тысячи человек. Понадобились бы свидетели, не хватило бы времени 
проверять их. В результате получился бы большой беспорядок и давка. 
Кроме того, это потребовало бы довольно значительных расходов и ни 
к чему бы не привело. В теории проект прекрасен, но на практике я счи- 
таю его неосуществимым. 

Гражданин Авриаль. Поднимается вопрос о финансах **. Но 
разве ломбард не принадлежит государству? 

Голоса. Нет! Нет! 

Гражданин Авриаль. Во всяком случае, существует какая-то до- 
говоренность между государством и акционерами и не стоит останавли- 
ваться перед этими соображениями. Мне кажется, что владельцы лом- 
барда достаточно нажились. Не можем же мы занести их имена в кни- 
гу государственного долга! Пусть подождут немного. 

Гражданин Лонге. Что касается меня, то я не могу поверить, что- 
‘бы акционеры так сильно нажились, как полагает гражданин Авриаль. 
Если бы он заглянул в баланс ломбардов, он увидел бы, что получае- 
мая владельцами прибыль не может превышать законного процента. Ко- 
гда имеются барыши, они идут в пользу убежищ, которые предоставили 
участок земли, например участок, где построен ломбард, на улице Пара- 
диз, в Марэ. 

Мы не можем голосовать в настоящий момент проект декрета. Оче- 
видно, что гражданам, внесшим различные проекты, надо будет столко- 
ваться с делегатом финансов. Тогда только мы сможем приступить к об- 
щему обсуждению, но [в настоящий момент] мы не можем принять ре- 
золюцию. 

Голоса: Нет! Нет! 

Гражданин Журд. Я займусь сейчас проектом декрета, который 
вам *** предложен исключительно с точки зрения его неосуществимости 
в финансовом отношении. Невозможно, в самом деле, чтобы ваш делегат 
финансов мог удовлетворительно разъяснить вам этот вопрос, не будучи 
предупрежден хотя бы за 24 часа. Тем не менее я считаю возможным 
сказать, что, хотя ломбард и подчинен городу Парижу, все же он вы- 
нужден был выпустить акции и пользоваться услугами комиссионеров, 
которые часто вносили довольно значительный залог. Уничтожить лом- 
бард значило бы причинить ущерб собственности, чего мы еще никогда 
не делали. Я не думаю, что действовать таким образом было бы благо- 
разумно, полезно, умно“. Надо, кроме того, учесть, что сумма в 50 фр., 


* В «/оигп4 ОП» решительно. 
** В «/оцгпа Опа» следующие два предложения до слов Авриаля Мне кажется 
отсутствуют. 
*** В «/оишгп Ось нам. 
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хама по себе, конечно, ничтожная, может повториться в одно и то же 
время в разных местах и достигнуть таким путем значительной цифры. 

Когда прежнее правительство принимало меры, подобные той, какую 
мы намереваемся принять, оно всегда заботилось о возмещении убытков 
заинтересованных лиц. В настоящий момент я могу удовлетворять по- 
требности существующего положения, но «совершенно> не могу воз- 
местить убытки ломбардов «ни даже дать им гарантии>. А принять 
в подобном случае насильственную меру значило бы совершить неспра- 
зедливость в отношении одной компании. 

<Гражданин Авриаль. А для тех, которые идут на смерть? > 

Гражданин Журд. Я говорю, что при нынешних обстоятельствах 
было бы лучше возвратить мне этот декрет. Я посоветуюсь с двумя-тре- 
мя членами Коммуны *, и мы сумеем, может быть, представить вам луч- 
ший декрет. 

Гражданин Риго. Следовало бы, в таком случае, издать постанов- 
ление о приостановке приема закладов на один-два дня «и мотивиро- 
вать эту приостановку>. 

Гражданин Журд. Это излишне, если объявить в декрете, что его 
действие прекращается 25 апреля и что он не распространяется на 
заклады, внесенные после 25-го. Я хочу заронить в ваши умы все эти 
мысли, чтобы нам не пришлось отказываться от неудачного мероприятия 
«в котором нам придется, может быть, раскаиваться>. Не будем так 
спешить с декретами. 

Гражданин Артюр Арну. Я просил слова по частным вопросам 
и, несмотря на то, что сказал Журд, считаю нужным вернуться к этому. 
Я думаю, что в связи с этим вопросом о бесплатной выдаче заложенных 
вещей придется принять все ** меры предосторожности. Существует мно- 
жество ловких людей, которые живут исключительно скупкой ломбард- 
ных квитанций. Существуют целые лавки, полные вещей, добытых путем 
скупки ломбардных квитанций. Такие лавки *** покупают по 6 **** — 
10 су квитанции на 20, 30, 50 фр. При таких условиях я считаю необхо- 
димым предусмотреть меры, ограничивающие выдачу вещей. <Следуег 
ваявить, что вещи будут возвращаться только первоначальным владель- 
цам.> Эти дельцы и без того уже очень богаты, и не к чему обога- 
зцать их еще «на 100 или 200 тысяч фр.> Проще всего было бы, напри- 
мер, объявить, что вещи будут возвращаться только тем, кто докажет, 
что они действительно принадлежат им. 

Гражданин Лефрансэ. Как же вы узнаете это? 

Гражданин Артюр Арну. Как это сделать? Этого я не знаю. Но 
из того, что Лефрансэ или я ничего об этом не знаем, еще не следует, 
что надо остановиться на этом. Я констатирую очевидный и важный 
факт. Вот одно из предложенных средств: надо, говорят мне, записывать 
в книгу имя и адрес закладчика. Так вот у граждан, приходящих за по- 
лучением заложенных предметов, будут спрашивать их имя и адрес. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Но тот, кто покупает квитанцию, 
узнает имя и адрес того, кто продает ее ему, и сможет, таким образом. 
получить заложенную вещь, дав сам эту справку. 

Один из членов. Можно потребовать предъявления документов, 
удостоверяющих личность закладчика. 

Гражданин Артюр Арну. Это очевидно! Средство можно найти, 
надо только поискать его. 


* В </оигпа! О]|Пс1е]> с различными авторами проектов и поправок. 
**_В «/ошпай Ос» это слово отсутствует. 

* В «/оигпа{ Ос» лавочники. 

**** В «/оигпа! О] 8. 
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Гражданин Журд*. Позвольте мне привести один случай, которо- 
го вы не предвидите. Я продал свою квитанцию торговцу. Если он не 
возвратит ее мне, как же я смогу получить заложенные вещи? 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я за проект Авриаля и не хочу, разу- 
меется, чтобы спекулянт извлекал выгоды из меры, которую мы при- 
мем. Но надо поискать средство, ‘и средство надежное, практичное, что- 
бы помешать спекулянту занять место настоящего владельца. 

Гражданин Артюр Арну. Вот этого именно я и хочу: отыскать 
практичное средство. Чтобы найти практичное решение вопроса, надо 
подождать до завтра; за это время вопрос будет изучен. Скажу еще, 
лишь в порядке напоминания, о полравке относительно обручальных ко- 
лец, которая поступит завтра на обсуждение. 

Итак, я поддерживаю предложение Журда отложить обсуждение до 
завтра с оговоркой, что необходимо установить последней датой закла- 
да 25 апреля, чтобы нам не пришлось выплачивать огромные суммы. 

Гражданин Ант. Арно** берет слово только < целью привлечь 
внимание к строчке, которую он добавил к предложению Авриаля и в 
которой он говорит, что будущий декрет должен распространяться не 
только на лиц, заложивших вещи, но и на тех, кто не сумеет выкупить 
их в положенное ‘декретом время. 

Гражданин Остен. Поскольку обсуждение, по-видимому, отклады- 
вается до завтра, я предлагаю, чтобы гражданин Журд назвал нам по- 
ка *** в круглых цифрах общую ‹умму всех закладов в 10, 15, 20, 30 фр., 
выданных до 25 апреля. Это важно, потому что я предвижу сумму в 
30 млн. 

Обыкновенно считают, что ломбард приносит огромные доходы, но 
это неверно: он приносит приблизительно лишь 3!/›—4 процента. Но там, 
как и всюду, львиную долю берет себе высший персонал. Легко можно 
было бы гарантировать от имени Коммуны выплату процентов тем, кто 
ссужает ломбард деньгами. Вот первый пункт. 

Второй важный пункт — это уничтожение кассовых чеков. Когда-то 
отдельные лица занимались ломбардными операциями, как это и теперь 
еще делается в некоторых провинциальных городах. Ссужали деньги 
из чудовищных процентов. До революции **** это была оргия капитала- 
По сравнению с этим ломбарды могли показаться благодеянием. Но 
если вы не замените это учреждение естественным обменом ***** необхо- 
димых нам вещей, будьте уверены, что подобное же явление возродится. 

Уничтожить ломбарды, не заменив их предварительно нашими ****** 
социальными учреждениями, было бы преждевременно. 

Я прошу поэтому гражданина Журда представить нам завтра сведе- 
ния, о которых я спрашиваю его. 

<Гражданин Валлес предлагает продолжить обсуждение.> 

Гражданин Дюпон. Я слышал, как будто, что ломбард не выдавал 
этой зимой ссуд выше 50 фр. И я знал людей, которые несколько раз 
закладывали вещи ‘и все же не могли получить больше 50 фр. в ссуду. 

Гражданин Везинье предлагает отложить обсуждение вопроса 
о ломбарде на два дня. 

<Гражданин председатель. Слово предоставляется граждани- 
ну Валлесу. 





* В </оигпаи Ось это выступление Журда отсутствует. 
** В <«/оигпа! ОН» это выступление Арно отсутствует. 
*** В «/оигпа! ОНае» это слово отсутствует. 
**** Революция 1789—1794 гг. 
***** В «/оигпа! О» учреждением, которое ведало бы естественным и ре- 
гулярным обменом. 
*.**** В «/оигпа! Ос» нет этого слова. 
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„Гражданин Валлес. Я просил слова, чтобы спросить Журда, что 
он думает о финансовом вопросе.> 

Гражданин Франкель. Жаль, если прения будут отложены на 
два дня. В том виде, в каком вопрос поставлен Журдом, он мог бы быть 
поддержан. Я, со своей стороны, одобряю проект, внесенный Авриалем. 
Что касается суммы в 50 фр., то я считаю ее минимальной. Я совершен-' 
но не одобряю замечания Артюра Арну о выдаче удостоверений в мэ- 
риях. Прежде всего, это вещь невозможная. Что касается торговцев, ску- 
пающих квитанции, то они скупают лишь квитанции на золотые и сереб- 
ряные вещи; другие же квитанции они берут неохотно. Купивший кви- 
танцию за 50 сант. или за 1 фр. идет в ломбард, чтобы выкупить вещи 
и пустить их в оборот. 

'ражданин Валлес. Как раз наоборот. Торговец покупает услов- 
но и говорит: «Вы придете за квитанцией и дадите мне столько-то» * 

Гражданин Франкель. Я делаю исключение для мотивировки, 
в которой говорится о ликвидации. Я надеюсь через несколько дней 
представить вам разработанный Комиссией труда проект ликвидации 
ломбарда. Я укажу вам способ ликвидировать это общество и возмож- 
ность занимать деньги, не обращаясь к ростовщикам. 

Гражданин Вайян. Я хотел только сказать, что с поправкой Де- 
рёра проект не представляет неудобств, указанных гражданином Жур- 
дом, и что таким путем можно было бы свободно ударить по собствен- 
ности. Я думаю даже, что можно было бы еще прибавить статью, касаю- 
щуюся драгоценностей, которые действительно закладываются иногда 
сильно нуждающимися семьями. Но я считал бы нужным, во всяком 
случае, чтобы выдаваемые ссуды были понижены в известной пропор- 
ции, скажем с 50 фр. до 10 фр. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я возражаю против предложения 
гражданина Вайяна. Мне нисколько не жаль гражданина, который 
остался без часов и без цепочки, и я не хотел бы, чтоб возвращали дра- 
гоценности. Теперь относительно предложения Журда отложить прения 
на завтра скажу, что я не согласен ждать. Мы не должны соображаться 
с состоянием наших финансов; ясно, что если бы мы исходили из этого, 
то сказали бы — нет. Но мы приступаем к своего рода социальной ** 
ликвидации 5. 

Мы *** должны обложить рантье. <Я не занимаюсь имущими. Те, кто 
для нас важен, не имеют ничего. Я всегда готов обложить владельцев 
рент> в пользу тех, у кого нет ничего, |кто живет только своим трудом 
или своей торговлей. <В дополнение скажу — я жалею, что обсуж- 
дение откладывается.> Поверьте мне, вас задерживают соображения о 
меньшинстве населения. Примем же этот декрет в интересах большин- 
ства. Мы должны удовлетворить большинство. 

<Гражданин председатель. Вот сообщение, которое мне толь- 
ко т передали; оно касается 11-го округа: 

. в округе» ****. 

р гражданин 'Ранвье делегируется к национальным гвардейцам 11-го 
округа.> 

Гражданин Лефрансэ. Я полностью присоединяюсь к тому, что 
сказал Ж.-Б. Клеман. Что касается предложения возвращать драгоцен- 
ности, какой бы то ни было стоимости, то я думаю, что его не следует 
принимать, так как проект Авриаля уже требует довольно обреме- 
нительных расходов. Иначе говоря, я не сторонник предложения 


* В </оигпай ОГИ» выступление Валлеса отсутствует. 
** В «/оигпай оне всеобщей. 

*** В «/оигпа:1 Ос вставлено далее слово часто. 

**** В рукописи протокола текст этого сообщения отсутствует. 
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об обручальных кольцах, которое кажется мне ‘`сентиментальной, католи- 
ческой фантазией. ь 

Гражданин Алликс. Вопрос о ломбарде — важный вопрос. Наша 
цель — упразднить ломбард, это очевидно, чтобы заменить его новым. 
учреждением, которое будет удовлетворять определенные нужды. Что. 
касается нынешнего положения, то нужно удовлетворить эти нужды, 
обеспечив выдачу предметов первой необходимости, а драгоценности мо-- 
гут подождать. Если вы хотите теперь же принять резолюцию о ликви- 
дации ломбарда, не надо допускать перезалогов. Существуют различные 
комбинации, их надо изучить. Но, повторяю, возвратим сейчас же, неза-. 
висимо от их ценности, предметы первой необходимости, инструменты тру- 
да, домашнюю утварь. Я предлагаю возвратить эти вещи через муници- 
палитеты, которые и будут решать <о степени нуждаемости граждан, об- 
ращающихся с просьбой> следует ли производить выдачу вещей. 

<Я хотел бы еще попросить Комиссию труда ускорить представле- 
ние доклада об обмене продуктов. 

Итак, мое предложение сводится к тому, чтобы голосовать то, что 
вам предложено, с той, однако, разницей, чтобы выдавались не вещи, сто- 
ящие. менее 50 фр., а та или другая собственность. Действительно, не 
так важно, что граждане останутся без драгоценностей; неважно, будут 
ли у супругов обручальные кольца,— гражданский акт не утратит от 
этого своего значения. Другое дело — рабочие инструменты, одежда; 
заре тите как можно скорее.> 

ражданин Журд. Граждане, оставляя в стороне некоторые наст- 
ные вопросы, как, например, желание, чтобы вещи передавались через 
мэрию, и возвращаясь к финансовой стороне дела, я предлагаю вам объ- 
явить, что делегату финансов будет поручено договориться с ломбардом 
по вопросу об интересах ломбардов. <Чтобы. не отпугнуть от ликвида- 
ции, важно предоставить делегату финансов значительную свободу дей- 
ствий. > 

Гражданин Ланжевен. Пусть гражданин Журд напишет проект, 
как находит нужным, и проголосуем его сегодня вечером. 

Гражданин Лонге. Несмотря на все, что здесь говорилось, и на 
превосходные доводы, которые были представлены, я все же еще не 
убежден. Я сожалею, что за все то время *, что мы занимаемся этим 
вопросом, не было принято никакого решения. Нехорошо голосовать 
слишком поспешно, а доказательством тому, что мы голосуем наспех, 
служит то, что вы даете в этот момент гражданину Журду поручение 
согласовать его предложение с двумя-тремя проектами, авторов иовых 
здесь даже нет. 

|Я решительный противник политики увлечения, представителем ко: 
торой в этой дискуссии оказался гражданин Ж.-Б. Клеман, той полити- 
ки, которая побудила вас состряпать в течение нескольких часов декрет 
о квартирной плате. Я враждебен тому идеализму, тому братскому сен» 
тиментализму, который заставляет вас в порыве энтузиазма принимать 
‘меры, которые должны были бы быть не отложены, а зрело обдуманы. 
В подтверждение этого. я могу указать на первые обязательства, первые 
заявления, под которыми стояли подписи деятелей 18 марта. Не говори- 
ли ли мы все, что под управлением независимой Коммуны Париж до- 
ждется, наконец, удовлетворения своих интересов всякого рода после их 
изучения, после обмена противоположными мнениями? Так вот, мы не мо- 
жем освободить себя. от этого — противоречить самим себе, ибо это зна- 
чило бы впасть в противоречие с самым принципом Коммуны. Мы 
слишком часто действуем; повинуясь голосу сердца. ‘Я полагаю, что нам 


* В </оигпай ОШае» далее ранее. 
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незачем хвастаться своим моральным превосходством, превосходством 
наших чувств над Версалем. Никто в этом не сомневается. Мы должны 
и мы можем показать, что мы превосходим его благоразумной практич- 
ностью, изучением вопроса, настоящими знаниями. (Очень хорошо!) 

Еще одно замечание: я гораздо более, чем гражданин Ж.-Б. Клеман, 
озабочен тем, чтобы посредством мер, с виду великодушных, не остав- 
лять такого широкого поля действий самым бесстыдным и самым хищ- 
ным эксплуататорам. Мы должны были считаться с этим в связи с во- 
просом о квартирной плате, мы можем считаться < этим теперь. Будьте 
уверены, что самые умеренные по виду решения часто оказываются са- 
мыми радикальными, самыми социалистическими по существу, просто 
потому, что они самые справедливые. Одним словом, будем всегда руко- 
водствоваться в своих решениях ясным духом справедливости, а не 
смутным чувством братства. 

Итак, отложим и голосование, и обсуждение.| 

Если народ позволяет нам испытывать его терпение и даже жертво- 
вать его кровью, то он поверит нам, конечно, еще 24 часа. 

<Гражданин Остен. Я прошу слова по непредвиденному случаю. 
Там внизу мы принимаем матросов, их 150 человек, и они сражаются 
уже две недели. 

По поводу этого инцидента говорят несколько слов граждане Аму- 
ру и Валлес.> 

Вносится предложение отложить прения на завтра. Это предложе- 
ние принимается. 

Гражданин Везинье. Я предлагаю объявить, что начиная с сего- 
дняшнего вечера ломбард не будет больше принимать вещей в заклад. 

Гражданин Лонге. Но люди не поймут, почему *. 

Гражданин Журд. Важно объявить, что выдаваться из ломбарда 
будут только вещи, заложенные до 25 апреля. Впрочем, это будет преду- 
смотрено в декрете. 

Заседание закрывается в 7 ч. 

|Секретари заседания: Ант. Арно, Амуру|. 


Решения и декреты Коммуны 


Решение направить Ранвье к национальным гвардейцам 11-го округа (в связи 
с полученным оттуда сообщением) (см. стр. 363). 


Примечания 


1 В тексте постановления комиссии по рассмотрению приговоров военного трибу- 
нала, оглашенном на данном заседании, допущена фактическая ошибка: приговор по 
делу 105-го батальона был вынесен трибуналом не 24-го, а 22 апреля. 

2 Сущность «инцидента Уде» — его столкновения с Сикаром не ясна. 

з Вопреки утверждению Шалена, Коммуна не принимала декрета о роспуске 
советов (комитетов) легионов национальной гвардии; 6 апреля она приняла декрет 
о роспуске окружных подкомитетов (см. стр. 114). 

4 Категорическое заявление Журда о том, что нельзя. посягать на частную соб- 
ственность, свидетельствует о том, как сильны были среди деятелей Коммуны мелкэ- 
буржуазные предрассудки и прудонистские воззрения. 

5 «Социальная ликвидация» — прудонистское понятие, воспринятое анархистами. 
Под ним понималось экономическое переустройство буржуазного общества по проек- 
там Прудона (т. е. посредством обменных банков, дарового кредита для ремесленни-. 
ков, крестьян и мелких лавочников, возмещения капиталистам), а также замена госу- 
дарственной власти и ее органов «общественным договором», положенным в основу: 
федерации автономных коммун. 


* В «/оигпа! ОНае причины этого объявления. 
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Протокол заседания 26 апреля 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Заседание 26 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Жоаннар. 

Заместитель — гражданин Мортье. 

Заседание открывается в 4 часа 10 минут **. 

Гражданин председатель. Слово имеет секретарь для оглаше- 
ния протокола. 

Чтение протокола. 

Граждане Ант. Арно, Остен и Франкель жалуются на не- 
точность аналитического отчета, опубликованного в «Ос» ***. Им 
приписаны слова, которых они не произносили. Они вносят необходимые 
поправки. 

Протокол принимается. 

Собрание объявляет свое заседание секретным. 

Гражданин председатель зачитывает письмо гражданина Ма- 
лона ****, |[извиняющегося за то, что он не может присутствовать на за- 
<едании, так как должен председательствовать на похоронах убитых бой- 
цов 107-го батальона]|. 

Зачитывается также письмо гражданина Растуля **** |[с заявлени- 
ем об отказе от обязанностей главного инспектора лазаретов]|. 

Гражданин Ланжевен. Настаивает ли гражданин Растуль на 
своей отставке? 

Гражданин Растуль. Прошу слова. Я не могу исполнять свои 
обязанности, если военные власти на каждом шагу так мешают мне. 
Я подчинен Коммуне и не имею никакого отношения к военным властям, 
которых я и знать не хочу. Если Коммуна не примет постановления, что 
ни один гражданин, каксво бы ни было его звание, не должен мешать 
свободному надзору за лазаретами, то я заявляю, что мне невозможно 
будет исполнять обязанности, которые вы мне доверили. 

Гражданин Верморель. Граждане, не будем спорить. Нам при- 
ходится принять отставку гражданина Растуля. Но принять ее в тех вы- 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания: подробный и краткий. 
За основу взят подробный протокол. Дополнения из краткого рукописного протокола 
даны в [[]|. В </оигпа! ОП 27 апреля напечатано лишь краткое сообщение об этом 
заседании. Коммуна, объявив свое заседание секретным, приняла следующую резолю- 
цию. Далее текст резолюции о «безответственных комитетах». 
** Согласно краткому протоколу заседания —в 3!/› часа. 
*** В числе членов Коммуны, которые жаловались на неточность отчета в «Гоигпай 
ОсеБ, краткий протокол упоминает еще и Артюра Арну. 
**** Текст этого письма отсутствует в рукописи протокола. 
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ражениях, в которых он о ней заявляет, значило бы унизить свое лосто- 
инство. Гражданин Растуль переходит каждую минуту на личную почву. 
Я получил сведения о случае в Нейи: гражданин Растуль, явившись к 
заставе, не объявил даже о своем звании члена Коммуны. 

Гражданин Растуль протестует. 

Гражданин Верморель. Это просто проявление дурно понятого 
самолюбия, и я вижу, что Растуль показал себя у парижской заставы 
таким же, каким он показывает себя среди нас. Но если мы можем пере- 
носить здесь всякие причуды, то военные власти терпеть их не могут. 
Если бы письмо Растуля было полностью опубликовано, это принесло бы 
вред Коммуне в целом, а я, напротив, хочу, чтобы в протокол были за- 
несены наши протесты против подобного образа действий. 

Гражданин Ланжевен. Никто не ставил Растуля стражем наше- 
го достоинства. Мы сами можем заставить уважать его. 

Гражданин Ж. -Б. Клеман. Я протестую против слов Вермореля. 
Перед нами всегда должны открываться двери, куда бы мы ни явились, 
и я, со своей стороны, заявляю, что мне также запретили выход из Па- 
рижа. Что же касается причул, в которых упрекают Собрание, то я за- 
являю, что это’ вовсе не причуды и что, напротив, следует избегать чрез- 
мерной терпимости. 

Гражданин Растуль. Я сожалею, что моя жалоба, направ- 
ленная вам в письменной форме, чтобы не втягивать меня в спор, ква- 
лифицирована вами как причуда. Факты таковы. Я явился к воротам 
Парижа в 3 часа. Полковник Анри обратился ко мне неподходящим 
тоном. Тогда я показал ему свою карточку члена Коммуны, я расстег- 
нул шинель и показал свою перевязь через плечо, обратив его внимание 
на то, что я не только член Коммуны. но являюсь к тому же ее предста- 
вителем в доверенной мне специальной службе. Я не смог получить удов- 
летворения. Полковник Анри так и не позволил мне вчера пройти. 
Я прошу председателя еще раз прочесть Коммуне мое письмо, 
если она не разобралась в этом деле. Нужно, чтобы я мог проходить 
всюду, куда меня призывает долг. Когда я явился с карточкой члена 
Коммуны, мои права не были признаны. Я вынужден был подчиниться 
запрещению военной власти, но выразил протест против посягательства 
на достоинство члена Коммуны. Чтобы избежать подобного конфликта 
в будущем, я прошу Коммуну вынести постановление, которое позволило 
бы мне выполнять свои обязанности. Здесь затронут не личный вопрос, 
а принципиальный. 

есколько голосов. Прекратить прения! 

Гражданин Растуль. Я буду настаивать на своей отставке, если 
Собрание не выскажется за постановление, которое я зачитал вчера. 

Несколько голосов. Прекратить прения! 

Вопрос о прекращении прений ставится на голосование и прини- 
мается. 

Гражданин Растуль просит проголосовать вопрос о его отставке. 

Гражданин председатель опрашивает Собрание, угодно ли 
ему удовлетворить просьбу гражданина Растуля. 

Несколько членов. Собрание голосовало против. 

Гражданин Растуль. Принята ли моя отставка? 

Гражданин председатель. Письмо не появится в «ОНс«е, но 
отставка гражданина Растуля принята. 

Гражданин Верморель. Мы уже не раз видели, к каким неудоб- 
ствам приводят такне назначения. Я считаю, что надо бы назначить ко- 
го-либо не из нашей среды. Можно обратиться к Тридону: он член Воен- 
ной комиссии и не может быть более полезен нам в этом деле, чем мно- 
гие другие. 
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Гражданин Режер берет слово, говоря, что он собирается сесть 
на лошадь, чтобы поехать в Аньер. «Я еду в Аньер. батальоны моего сек- 
тора ввязались в бой. У меня нет с собой карточки, и я хотел бы 
узнать, не встречусь ли я с затруднениями у ворот». 

Несколько голосов. Разумеется. Идите в квестуру '. 

Гражданин председатель зачитывает следующее письмо ы 
Это — письмо члена военного трибунала, начальника 1-го легиона, Бур- 
сье, который подает в отставку < поста члена военного трибунала] 2. 

Сообщение муниципальных советников Лиона?. Собрание решает не 
зачитывать его. 

Гражданин Жак Дюран. Поскольку сюда часто поступают не- 
своевременные предложения, заставляющие нас терять много времени, 
я попрошу у Коммуны разрешения сообщить ей об одном вопросе, кото- 
рый педавно был представлен на рассмотрение муниципалатета [окэуга]. 
Я спрашиваю, относится ли этот вэпро: к ведению Коммуны или Комис- 
сии труда и обмена. Начиная < 18 марта, советы прюдомсв * не функцио- 
нируют больше, и те немногие рабочие, которые еще работают, не могут 
более добиться справедливости. 

Гражданин Ж. Дюран предлагает создать советы из состава 
синдикальных палат ввиду трудности для рабочих дсбиться справедли- 
вости]|. 

Несколько голосов. Переслать в Комиссию труда. 

Гражданин Мартеле. Указание гражданина Дюрана имеет из- 
вестиое значение. Я предложил бы немедленно переслать его в Комиссию 
труда. 

Принимается. 

Гражданин Виар. Прошу слова для крайне важного сообщения. 
Вчера вечером на Лионской железной дороге прекращена работа всех 
служб. я обращаю ваше внимание на то, что положение там серьезное. 
Службу на железной дороге несет батальон, номера которого я не пом- 
ню. Вот что случилось. Вчера, согласно декрету, я разрешил железной 
дороге отправить из Парижа поезд с грузом бочек и другими предмета- 
ми. Национальные гвардейцы остановили поезд, заявив, что они подчи: 
няются только комитету на улице Алигр. Я спешу довести об этом до 
сведения Коммуны, чтобы покончить с таким положением вещей. Если 
вы пожелаете, это нетрудно будет сделать, издав декрет о предании суду 
военного трибунала всех членов комитета Кур д’Алигр. Напомню еще **, 
что я предложил муниципалитетам сговориться с Министерством тор- 
говли относительно продажи многочисленных товаров, имеющихся в на- 
шем распоряжении. Таким путем мы сможем бороться со спекуляцией 
оптовых торгсвцев Парижа и помешать пагубному повышению цен. 

Гражданин Лонкла |член муниципалитета 12-го округа]. Я осу- 
ждаю всякое злоупотребление властью. Однако надо договориться. На- 
ши люди чрезвычайно бдительны и они правы, ибо ежедневно соверша* 
ются какие-нибудь злоупотребления от имени самой Коммуны. В Кур 
д’Алигр нет ни Центрального комитета, ни подкомитета, а есть совет 
легиона, и мы делегировали людей для осуществления надзора °. Я уже 
приготовил справку для гражданина Виара; в ней есть интересные све- 
дения. Мы должны следить за тем, чтобы декреты Коммуны исполня- 
лись, и ничего больше. В этой связи я заявляю, что Лисчская железная 
дорога является очагом реакции, которая старается мешать нам во всем. 
Эта компания не дает людей для национальной гвардии, ее служащие 
прячутся за свои конторки. Но я издал постановление, которое должно 


* Текст этого письма отсутствует в рукописи протокола. 
** См. протокол заседания 25 апреля. 
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будет выполняться. Я считаю, что делегат Коммуны по продовольствию 
недостаточно энергично проводит в жизнь распоряжения Коммуны. 
Я так считаю и заявляю об этом. 

Гражданин Виар. Я отвечу гражданину Лонкла по поводу служа- 
щих Лионской железной дороги, что я только что затребовал списки с 
указанием имен, фамилий и должностей всех служащих, но ответа еще 
не получил. Когда он придет, я приму соответствующие меры. Известно 
лишь наверняка, что в Лионе у компании есть некто Лафон, очень ум- 
ный человек, который во многом повинен в задержке с пересылкой про- 
довольствия. Кроме того, имеются некоторые товары, которые нельзя 
задерживать без известных пеудсбств. Назову, напонмер. св^жее мясо 
в определенных условиях. Так, например, если коммерсант доставил в 
Париж 100 быков и 15 из них остались непроданными, ясно, что прихо- 
дится разрешить ему увезти этот остаток, иначе мы рискуем тем, что он 
больше не вернется. 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Белэ. : 


Гражланин Белэ. Я ограничусь только пояснением, что не ‘гражда- 
нина Давида надо делать ответственным за приостановку отправки това- 
ров за пределы Парижа: он лишь выполняет распоряжения Комитета 
продовольствия с улицы Алигр. Распоряжение об отправке продоволь- 
ствия отдает гражланин Юбар, следовательно к нему и надо обращаться, 
чтобы осудить это распоряжение. Парижский вокзал не может вместить 
всего; поэтсму приходится задерживать поезда и передвигать их дальше. 
К сожалению, я опасаюсь, как бы в ближайшем булущлм не оказались 
закрытыми для нас северные железные дороги. Существует, однако, до- 
полнительный вокзал близ Вильнев-Сен-Жорж, куда мы и. вынуждены 
отпгавлять товапы. 

Гражданин Виар просит слова. 


Гражданин председатель замечает, что „слово принадлежит 
гражданину Верморелю. 

Гражданин Верморель. Все эти пререкания навя’ывает нам 
вмешательство власти, стоящей вне Коммуны. Существует ‘комитет, ко- 
митет Кур л’Алигр 6, который мешает действиям Коммуны. Надо` знать, 
кому принадлежит власть: Коммуне? Центральному комитету? <Итак, 
я требую. чтобы комитет Кур д’Алигр прекратил существование.>. Что- 
бы оправдать свое незаконное вмешательство, утверждают, что Комму- 
‚на недостаточно энергична. Да, Коммуна недостаточно энергична, по- 
скольку сна терпит над собою какую-то власть. Я предлагаю поэтому 
принять серьезные меры, чтобы покончить с таким положением вещей 
и покончить, в частности, с комитетом Кур д’Алигр, который ‘постоянно 
становился поперек дороги решениям Коммуны. претендуя на то, чтобы 
их исполнение подчинялось его решениям. <Если бы военный трибунал 
осудил легионы. все аплодировали бы этому обеими руками.> 

Гражданин Мортье. Я решительно поддерживаю то, что` говорит 
Верморель. В нашем легисне было 45 тысяч человек, сейчас их больше 
нет. а те. что остались в нем, считают нас дураками. 

Гражданин Верморель. Я предлагаю, чтобы Коммуна уполно- 
мочила меня покончить с этим. 

Гражданин Мортье. Для них Коммуна больше не существует. Они 
говорят, что хотят вышвырнуть нас... за дверь. г 

Голос. Нет, за окно. 


Гражданин Тридон. Кур д’Алигр стоил нам многих бессонных 
ночей. когла мы были заняты в Комиссии безопасности -и Иснолиитель- 
ной комиссии. Кур Л’Алигр задерживал железнодорожное движение, 
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служащих, рабочих, всех. Мы не могли помешать ему в этом, поскольку 
не получали от ваз помощи. 

Гражданин Ферре. Председатель, не позволяйте оскорблять ко- 
миссию, которая исполняла свой долг. 

Гражданин Тридон. Постоянная борьба между Лионской желез- 
ной дорогой и Кур д’Алигр никогда не прекращалась, а теперь собира- 
ются дезорганизовать железные дороги, заставляя служащих вступать 
в национальную гвардию. Если вы допустите принятие такой меры, если 
служащих будут принуждать к военной службе, вы дезорганизуете же- 
лезные дороги ‘и, сверх того, лишите себя подвоза продовольствия. 

Гражданин председатель зачитывает письмо некоего Марселе- 
на *, начальника 11-го легиона, [в котором подтверждаются слова граж- 
данина Виара и упомпнается о том, что Венсеннские ворота были закрыты 
по приказу комитета с улицы Алигр]|. 

Гражданин Жюль Анриё. Я просил слова, граждане, по поводу 
фактов,‚‘на которые указал нам Лонкла. Эти факты были известны Ис- 
полнительной комиссии задолго до того, как о них узнал гражданин 
Лонкла. 'Ислолнительная комиссия заметила, что ее действиям на каждом 
шагу мешают эти подкомитеты, которые именовали себя комитетами ле- 
гионов. Если вы хотите, чтобы Париж снабжался продовольственными 
продуктами, которые ему необходимы, надо показать провинции, что 
торговым сделкам не ставится препятствий; надо отправлять обратно в 
провинцию излишкн. которые могут оказаться в Париже. Итак, я пред- 
лагаю, граждане, прекратить ради пользы Коммуны эти постоянные кон- 
фликты. Как я уже сказал вчера, ведется подкоп под самое основание 
Коммуны. 

Гражданин Лонкла. Граждане, я надеюсь, что меня никто ни в 
чем не подозревает. Я согласен со всеми ораторами, но прошу Коммуну 
подтвердить голосованием, в котором я приму участие наравне с вами, 
что такое положенве вещей пе может продолжаться. Но, повторяю, тут 
нет ничего иного, кроме чрезмерного усердия. Эти граждане — добрые 
патриоты, но уж слишком бдительные. Я член Коммуны и хочу, чтобы 
ее декреты исполнялись. В тот день, когда эти граждане станут мешать 
ее действиям, я пересгану быть их представителем «и попрошу защиты 
у Коммуны>. 

Гражданин Ант. Арно. Я просил слова, чтобы возвратиться ктому, 
что сказал гражданин Внар по поводу вагонов, задержанных в Вильнёве. 
600 вагонов задержано там версальскими агентами, которые не пропу- 
скают в Париж скот и другие предметы продовольствия. Чтобы вернее 
воспрепятствовать ввозу в Париж продуктов питания, мобилизовали даже 
баварцев. 

Гражданин Дерёр. Уже несколько дней как я протестую против 
этих подкомитетов. <Я требовал их роспуска>. Они были распущены 
декретом **, но возродились под именем комитетоз легионов. Я прошу 
зачитать мой проект декрета и принять его. 

Гражданин Рауль Риго. Я хочу сказать несколько слов по поводу 
Кур д’Алигр. Мы получили в Комиссии общественной безопасности много 
писем: в, одних из них жаловались на слишком суровые меры, в других 
на меры, недостаточно суровые. но не было ни одного письма от граждан, 
составляющих то, что называют комитетом Кур д’Алигр. Если бы этн 
граждане, составляющие, в чем я не сомневаюсь, группу искренних рес- 
публиканцев, обратились к нам с жалобами, мы тщательно рассмотрели 
бы их. Но, повторяю, нам никто ничего не говорил о вывозе товаров через 


* Текст этого письма в рукописи протокола отсутствует. 
** См. протокол` заседания 6 апреля. 
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парижские ворота или через железнодорожные вокзалы. Следовательно, 
ничего такого не случалось. 

Что касается постановления, принятого комитетом Кур д’Алигр, то 
<у меня его нет> мы еще не внесли его на рассмотрение Коммуны, но 
я тут же заявляю, что это собрание, эта группа выразила таким путем 
свое враждебное отношение к Коммуне. Что же касается того, что сказал 
Дерёр, то я думаю, что существует только одно средство покончить с 
таким положением, это — повсеместно подвергать аресту людей, которые 
собпраются под именем комитета легиона, окружного комитета или чего- 
либо другого, пока они будут оставаться на положении правительствен- 
ных ассоциаций. Мы не можем разрешать существование ассоциаций 
такого рода рядом с Коммуной. Итак, я предлагаю вам в последний раз 
не издавать декрета, а объявить, что мы будем подвергать аресту этих 
людей, если они будут продолжать вести себя таким образом. 

Гражданин Верморель. Я полагаю, что после такого обсуждения 
и ввиду единодушного настроения Коммуны следует перейти к порядку 
дня. Здесь присутствуют группы, представляющие муниципалитеты [ок- 
ругов], здесь и Комиссия общественной безопасности. Их долг — заста- 
вить исчезнуть с завтрашнего же дня все эти мятежные комитеты. Но 
пусть тех, кого сочтут нужным арестовать, отправляют не в Шерш-Миди, 
как это делается обыкновенно, а в Комиссию общественной безопасности. 

О нас я заявляю вам, что мы приложнм все усилия к тому, чтобы 
распустить в нашем округе все эти комитеты, которые вредят нам, по- 
жалуй, больше, чем версальское правительство. Что касается граждан, 
входящих в состав этих комитетов, то они поймут, если только это друзья 
Коммуны, что они были неправы, что их долг — возвратиться в ряды 
прочих граждан и идти на боевые посты. 

Гражданин Риго. Я предлагаю отправлять обвиняемых прямо в 
Мазас. Начальник тюрьмы сегодня же вечером получит необходимые 
для этого приказания. 

Гражданин председатель приступает к чтению предложения, 
подписанного гражданами Везннье и Пийо *. 

Гражданин Лефрансэ «получив слово к порядку дня>. Имеется 
декрет Коммуны о роспуске подкомитетов легионоз, но он не приведен в 
исполнение. 

Гражданин председатель продолжает чтение предложения. 

Гражданин Лефрансэ. Вы издали декрет, запрещающий всем, 
кроме Коммуны, печатание афиш на официальных бланках, и тем не 
менее Центральный комитет ежедневно выпускает афиши на официаль- 
ных бланках’. Центральный комитет, конечно, повинен, а Коммуна 
должна, очевидно, преследовать за это его члснов. 

Гражданин председатель зачитывает еще одно предложение, 
которое было а ему **. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю поменыше декретировать и по- 
больше действовать. Мы имеем право распустить комите.ы легионов. 
Всякий раз, как какой-нибудь член комитета легиона примет меру, кото- 
рую он не имсет права принимать, или допустит злоупотребление властью, 
так вот, неоспоримо, что каждый представигель Коммуны имеет право 
просто-напросто арестовать его. Таким путем и будет осуществлен 
роспуск комитетов. Должен сказать вам, что я провел немало ночей за 
этим занятием и имею о нем некоторое представление. 

Гражданин председатель. Комитеты легионов созданы Цен- 
тральным комитетом. Я не понимаю, почему вы хотите преследовать ко- 
митеты легионов, а не Центральный комитет. 


* Текст этого предложения отсутствует в рукописи протокола. 
** Текст этого предложения отсутствует в рукописи протокола. 
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Гражданин Верморель. Граждане, я предлагаю создать комиссию 
по расследованию и исполнению, чтобы покончить с Центральным коми- 
тетом. Ручаюсь, что когда будет назначена комиссия по расследованию 
и исголнению, то через три дня во всем будет установлен горядок. 

Гражданин Журд. Мие кажется, что не следует принимать ника- 
кого решения. Центральный комитет существует легально. Правительство 
всегда вправе принять необходимые меры, чтобы пресечь всякое злоупо- 
треблепие властью. Мы очень быстро сумеем пресечь это без принятия 
мер по отношению к гражданам, которые помогали нам в нашей работе. 

Гражданин председатель утверждает, что Центральный коми- 
тет имел власть только до организации Коммуны. (Шум.) 

Гражданин Верморель. Я настаизаю на своем предложении: 
нужна, следственная комиссия. 
` Гражданин председатель. Сформулируйте свое предложение. 

Гражданин Авриаль. Я прошу разрешить мне сделать предложе- 
ние: гу ть Ро’нное министерство распорядится создать в каждом округе 
военный комитет, на который была бы возложена обязанность исполнять 
приказы Коммуны. 

Гражданин Дерёр. Приведу вам один случай из тысячи. Так, вчера 
я выдал продовольственный ордер на продукты, хранящиеся в Шато- 
Руж. И что же, я ничего не смог добиться, несмотря на свою подпись, 
несмотря на печать мэрии, тогда как для них достаточно только подписи 
начальника легиона. 

Гражданин Верморель зачитывает свое предложение... 

[Ввиду того, что приказы Коммуны и делегатов Коммуны постоянно 
встречеют противодействие со стороны групп, не имеющих мандата, но 
именующих ссбя комитетами или подкомитетами легиснов, Коммуна ре- 
шает покончить с таким положением вещей, при котором всякое правн- 
тельство становится невозможным. 

Вслепствие этого, она назначает Комиссию по расследованию и испол- 
нению в составе трех членов, для того чтобы положить конец этому 
протиРозаконному положению вещей.]| 

Напомню вам, что мы тут обсуждали это уже раз двадцать пять. 
Надо сломить сопротивление, поскольку, вы же видите, всюду, где есть 
какой-нибудь комитет, мупиципалитеты заявляют о своем бессилии. 

[Гражданин Везинье вносит, в свою очередь, следующий проект 
декрета: . 

«Коммуна, заслушав многочисленные жалобы, поступающие на тай- 
ные комитеты и особенно на комитет в Кур д’Алигр, постановляет: 

1. Распустить эти комитеты. 

2. Назначить судебиое расследование их действий. 

ы 3. Арестовать тех членов этих комитетов, которые открыто сопротив- 
ляются исполнению приказов Коммуны и ее делегатов при Комиссиях. 

4. Предавать военному трибуналу или военным судам всех тех, ко- 
торые будуг продолжать противиться исполнению декретов Коммуны, 
и подвергать аресту всех членов тех комитетов, которые не распустят 
себя. 

Везинье».]| 

Гражданин Ант. Арно. Граждане, я не являюсь сторонником рос- 
пуска советов легионов. У вас есть национальная гвардия, она провела 
выбогы в батальонные кружки, в советы легионов и т. д. <Объявите 
же о том, что>> как только проведение в жизнь декретов муниципалите- 
тов натолкнется на противодействие, вы имеете право арестовать тех 
членов комитета, которые мешают деятельности ваших муниципалитетов. 
Подвергайте арссту таких людей и отправляйте их в Мазас, но не 
трогайте самой организации. 
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Гражданин Риго. Это ясно. Так, например, из семи членов, которых 
прислал нам вчера 17-й округз, двое были за нас, но различать винов- 
вых дело муниципалитетов. 

Гражланин Андриё. Граждане, вчера Исполнительная коми-сия 
принимала членов Центрального комитета. И вот члены этого Комитета 
заявили нам, что они пересматривают многие действия подкомитетов. 
Наказьвайт^ же самовольно действующих членов подкомитетов, укло- 
няющихся от службы членов советов легионов, но ведите искусную и 
вместе с тем честную политику, чтобы снова привлечь к себе Централь- 
ный комитет, который оказал нам большие услуги с точки зрения орга- 
низации обороны. Пусть муниципалитеты отправляют в Мазас всех, кто 
им сопро“увляется; очень хорошо. Но не бейте по всему Центральному 
комитету, который представляет для нас силу. 

Один из членов. Какие обвинения выдвигаются против Цент- 
рального комитета? Наше обсуждение в этом вопросе крайне расллыв- 
чатг. 

Гражданин Жюль Валлес. Центральный комитет имеет полное 
право на существование. 

Граждгнин Тридон. Центральный комитет вполне предан Коммуне; 
прив^литс факты. которые доказывали бы противное. 

Гражданин председатель. Вот новая редакция предложения 
Вермореля *. 

Гражданин Ледруа. Я нисколько не возражаю против роспуска 
подкомитетов. которые мешают работе муниципалитетов. Но я решитель- 
но отвергаю полный роспуск советов легионов, так как в некоторых ок- 
ругах сни оказквают бсльшие услуги и, к тому же, сни избраны закон- 
ным сбразсм. Им предоставлен законный мандат. 

Гражданин Жюль Валлес. Я тоже считаю, что Центральный 
комитет имеет право существовать. Он оказывает большие услуги, и я 
думаю. что, если его попытаются распустить, это вызовет протесты со 
стороны национальной гвардии. 

Гражганин Авриаль. Это — заблуждение, национальная гвардия 
ненавидит его! (Шум.) 

Гражданин Жюль Валлес. Мое мнение таково, что Центральный 
комитет имеет право сушествовать, что он оказывает услуги и что его 
нельзя будет распустить вам без крупных неприятностей. Примите только 
меры к тому, чтобы смутьяны не вызывали в различных округах смуты 
среди национальных гвардейцев. 

Гражданин Рауль Риго. Нет смутьянов, есть реакционеры! 

Гражданин Лефрансэ. Мне хочется сказать всего два слова. 
Я считаю, что в настоящий момент мы воюем с ветряными мельницами. 
Существование Центрального комитета если и не законно, то во всяком 
случае правомочно. Это — ассоциация, созданная по воле национальной 
гварлии; дело национальной гвардии — упразднить ее, если она того 
пожеласт. Непосредственному обсуждению в настоящий момент подле- 
жит вопрос о претензиях Центрального комитета быть официальным 
органом и отдавать приказы. Что же касается его существования, то, 
повторяю, оно не может ставиться под сомчение. 

Гражданин Тридон. Упразднить советы легионов, что вы как будто 
хотите сделать, значило бы уничтожить то, что вы создали на основе 
декрета. принятого здесь же. Если все же в некоторых мунинилалитетах 
советы легионов тормозят передвижение национальной гвардии, то пусть 
эти муни"ипалитеты и приходят с жалобами и с просьбами о расслело- 
зании действий, на которые сни считают нужным жаловаться. Само 


* Текст этой новой редакции в рукописи протокола отсутствует. 
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собой разумеется, что то, что я сказал сейчас, относится к советам легио- 
нов, которые оказали нам реальные услуги, а не к каким-то группам без 
всякого мандата, которые могут возникнуть то тут, то там, 

Гражданин Бийорэ зачитывает предложение о мотивированном 
переходе к порядку дня по обсуждаемому вопросу: 

«Принимая во внимание, что различные безответственные комитеты 
мешают исполнению приказов Коммуны и что муниципалитетам, Комис- 
сии общественной безопасности и всем уполномоченным ею властям 
надлежит принимать меры, Коммуна заявляет, что возлагается на них 
с тем, чтобы в будущем эти факты больше не повторялись или строго 
карались, и переходит к порядку дня».]| 

Несколько членов. Поддержать! 

(По этому поводу завязываются отдельные споры.) 

Гражданин председатель предоставляет слсво гражданину Белэ. 

Некоторые члены предлагают прекратить прения. 

Гражданин Риго просит гражданина Белэ отказаться от слова 
и присоединиться к предложению о прекращении прений. 

Гражданин Белэ соглашается, хотя он хотел сказать только не- 
сколько слов. 

Гражданин председатель ставит на голосование предложение 
о прекращении прений. 

Онс принимается. 

У нас осталось теперь предложение Вермореля. 

Некоторые члены. Да нет! Ведь, имеется предлсжение о мо- 
зивированном переходе к порядку дня, ему и должен принадлежать 
приоритет. 

Гражданин Бийорэ еще раз зачитывает свое предложение о мо- 
тивированном переходе к порядку дня. 

Оно сгавится на голосование и принимается. 

Гражданин Журд [|[лелегат финансов]. Я зачитаю вам предложение 
о беспошлинном ввозе. Дело идет тут о наших финансовых интересах, 
и я прошу срочно рассмотреть вопрос. 

Оратор зачитывает свое предложение |проект декрета, предлагаю- 
щего отменить беспошлинный ввоз продовольственных продуктов начи- 
ная с 28 апреля], 

Гражданин Паскаль Груссе считает, что беспошлинным ввозом 
злоупотребляют. Предметы военного снаряжения пользуются такими 
льготами, таков уж обычай. Не следует отменять их, но можно их [огра- 
НИЧИТЬ)]. 

Гражданин Журд. При том положении, в котором находятся октруа, 
нужно принять радикальную меру. Бывали случаи, когда, благодаря 
беспошлинному ввозу, особенно ловкие коммерсанты доставляли на 
склады товары, которые не подлежали освобождению от пошлины. Мне 
легко будет удовлстворить кого-нибудь из моих коллег, например воен- 
ного делегата, посредством передвижения кредитов. Наши сборы через 
октруа уменьшаются в значительной пропорции. Каждый день обнару- 
живается, что в Париж весьма лозко провозятся без всякой пошлины 
товары, которые должны бы оплачиваться пошлиной. Я буду возмещать 
своим коллегам их потерн, и таким средством контроля мы поправим 
наши финансы. 

(На голосование! На голосованис!) 

Гражданин Ланжевен требует мотивировки. 

Гражданин Журд зачитывает ее *. 

Гражданин Тридон отказывается от предоставленного ему слова 
ввиду данных Журдом объяснений. 


* Тексты предложения и мотивировки в рукописи протокола не сохранились. 
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Гражданин Журд. <Я приложу все усилия, чтобы расширить моти- 
вировку.> Наши финансы истощаются. В области финансов не нужны 
филантропические проекты. Я предлагаю, чтобы каждый раз. когда бу- 
дет вноситься какой-пибудь проект, он представлялся в Комиссию фи- 
нансов. Не следует добиваться популярности за счет наших денег. 

Гражданин Бийорэ. Я предлагаю, чтоб гражданин Журд сделал 
нам небольшой доклад. 

Гражданин Лефрансэ. Я предлагаю, чтобы Коммуна устроила, 
например, в ближайшие 48 часов секретное заседание и чтобы на этом 
заседании Комиссия финансов изложила вам устами гражданина Журда 
свою линию поведения в отношении социальных принципов, с тем чтобы 
Коммуне не пришлось удивляться тому, что некоторые ее проекты вы- 
зывают возражения Комиссии финансов. 

Гражданин Журд. Я заявляю, что меня всегда затрудняет мотиви- 
ровка декрета. Я предпочитаю идти прямо к цели, потому что, если бы 
пришлось упомннать в мотивировке обо всех злоупотреблениях, которые 
необходимо пресечь, и т. д., мне надо было бы сказать слишком многое. 

Декрет Журда принимается °. 

Гражданин председатель. Я зачитаю проект органического де- 
крета *: 

[«Принимая во внимание, что в интересах единства действий необхо- 
димо разделение труда и использованне всех сил, Коммуна постановляет: 

1. Выборные от округов будут заниматься в своих муниципалитетах 
исключительно обеспечением обороны в отношении продовольственного 
снабжения и организации национальной гвардии. 

2. Чисто муниципальное управление мэриями будет осуществляться 
делегатами, назначаемыми выборными от округа !5. 

3. В течение недели состоится не более трех заседаний. Экстренные 
заседания могут быть созваны по предложению не менее десяти членов. 

4. На рассмотрение Коммуны будут вноситься только те проекты де- 
кретов, которые предварительно будут изучены в Комиссиях. 


Ж. А. Андриё.»]] 


Гражданин Рауль Риго. В проекте, который только что зачитан, 
говорится, что делегаты от округов будут заниматься исключительно де- 
лами своего округа. Вот мое возражение. Прежде всего, тут есть неболь- 
шая ошибка, которая заключается в том, что нас рассматривают только 
как делегатов от округов. Раз наши полномочия проверены, мы явля- 
емся членами Коммуны, и, может быть, именно то сбстоятельство, что 
мы сами же дали себе право руководить своими округами, послужило 
основанием ошибочно считать каждого из нас специальным делегатом 
от того или нного округа. 

В том, что касается дел отдельных ведсмств, также приходится сделать 
кое-какие возражения. Все мы тут, или по крайней мере некоторые из 
нас, должны выполнять определенные функции или являемся членами ко- 
митетов, что требует специального, ежедневного труда. Таким образом, 
мы оказываемся оторванными от своих округов. Я сожалею, что здесь 
нет Вайяна, он сразу же понял бы меня. В частности, в 8-м округе ва 
главе муниципалитета стоит один-единственный член Коммуны И, ия 
отмечаю этот факт, который, разумеется, будет понятен Собранию. 

Предоставить делегатам от округов роль специальных уполномочен- 
ных значило бы, пожалуй, зайти слишком далеко. По-моему, заботы о 
нуждах округов следовало бы поручить Исполнительной комиссии илн 
какой-либо специальной комиссии. Но нельзя возлагать на одного 


* Текст этого проекта декрета написан рукой Андриё. 
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коллегу все функции, если ответственность за действия падает на 
нескольких лиц. 

Гражданин Алликс. Ну и ндите себе в вашу мэрию. 

Гражданин Р иго. Разумеется, я иду туда. 

Гражданин Андриё. Возможно, что проект декрета, который я вам 
представил, плохо отредактирэован, ибо я совершенно согласен с Риго. 
Я хочу, чтобы члены Коммуны не занимались в своих округах ничем 
иным, кроме вопросов обороны, и чтобы административные дела, акты 
гражданского состояния, браки были поручены делегатам. Ответствен- 
ность по-прежнему остается за Коммуной, но работа будет разделена, 
а следовательно, и облегчена. Именно в силу мотивирэвки этого декре- 
та, относящейся к разделению труда, я и назвал его органическим. Так 
как в порядке дия ныне война, то мы и должны заниматься только 
войной. А так как для этого требуется время, я и предложил статью 3, 
в которой говорится, что в неделю будет происходить только три очеред- 
ных заседания, и что экстренные заседания могут созываться по предло- 
жению 10 членов. Это число мне кажется достаточным, чтобы быть в 
курсе новых событий, которые могут заинтересовать нас. Располагая, 
таким образом, временем, мы сможем изучать проекты декретов, которые 
будут представляться нам !2. $ 

Гражданин председатель. Слово предоставляется гражданину 
Бийорэ. 

Гражданин Лес Мелье просит дать ему слово, чтобы тотчас же 
сделать срочное сообщение; он должен немедленно уйти по одному об- 
цественному делу. 

«Вчера приблизительно 40 человек 185-го батальона вышли на раз- 
ведку. Их окружили жандармы и конные стрелки. Эти люди вынуждены 
были отступить, но четверо из них продолжали стрелять. Так как эти 
четыре человека не в состоянии были сопротивляться, жандармский офи- 
цер предложил им сложить оружие. Они это сделали и вскоре после 
этого были расстреляны !3. 

Однако один из них смог, несмотря на ужасные раны, уползти на чет- 
вереньках и лежит теперь в госпигале Бисетра *. 

Все четыре батальона моего округа охвачены понятным негодованием. 
Я спрашиваю Коммуну, какое решение она примет в связи с фактом, 
который я отмечаю Должен сказать, что эти батальоны твердо решили 
не брать пленных» **. 

Несколько членов. Надо прибегнуть к репрессиям и расстре- 
лять пленных, которые находятся в наших руках. 

Граждании Урбен. Подобные факты происходят не впервые. и если 
они повторяются, то лишь потому, что Коммуна недостаточно решитель- 
на. Ей следовало бы давно пустить в ход репрессин. 

Несколько членов. Это уже было решено. 

Гражданин Урбен. Да, об этом часто говорили, но это никогда не 
делалось. Я предлагаю расстрелять главных заключенных, находящихся 
в наших руках. 

Несколько членов. Парижского архиепископа! (4 

Гражданин Урбен. Говоря © репрессиях, граждане, я имел в виду 
именно его. 


* В кратком протоколе заседания это сообщение изложено следующим образом: 
Сообщение, сделанное Коммуне гражданином Мелье, отмечающим новое предатель- 
ство версальцев, которые убили четырех пленных, после того как обещали сохранить 
им жизнь. 

** В кратком протоколе заседания указывается, что Лео Мелье внес предложение 
в соответствии с законом о заложниках применить репрессии к двенадцати заключен- 
ным. 


378 


Гражданин Тридон. Граждане, если этот вопрос возникает сей- 
час, так это потому, что мы не привели в исполнение своих декретов. 
У ваз был военный трибунал. Он состоял из стойких, честных республи- 
канцев; некоторые из них — мои друзья детства. Но вы уничтожили этот 
трибунал * и вы не ‘можете бельше забрать из тюрьмы четырех человек, 
чтобы расстрелять их. Когда у вас в руках имеются решительные сред- 
ства, вы не пользуетесь ими. Не для того ли, чтобы быть в ладу с Вер- 
салем, не для того ли, чтобы быть в ладу с публикой? Когда здесь воз- 
никает волрос, требующий мужества, вы стараетесь один перед другим 
похоронить его, переслать его обратно в Исполнительную комиссию, в 
Военную комиссию. Но когда здесь ставятся мелкие социалисгаческие, 
философские вопросы, они обсуждаются целыми часами. Ныне вы не 
можете больше применять репрессии. , 

Гражданин Бланше. Я предлагаю Коммуне взять в тюрьмах 
вескольких жандармов. У нас есть в тюрьмах жандармы, полицейские. 
Пусть их расстреляют на рассвете! 

Гражданин Ант. Арно. Существует декрет, который мы издали **. 
Ну так вот, пусть возьмут 12 жандармов, поскольку таково необходимое 
число, и публично казнят их. 

Гражданин Бержере. Я просил слово просто, чтобы поддержать 
то, что сейчас было сказано. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. А разве в плену у версальцев мало 
наших? Подумайте об этом, граждане. Говорят, что их до 7509 ***. Вот 
они и расстреляют этих отцов семейств. 

Гражданин Тридон. Я заявляю, что такого рода репрессии долж- 
ны носить серьезный, легальный характер: правота должна быть на 
нашей стороне, должно быть вынесено решение, которого вы, Коммуна, 
не можете принять. И потом, к чему брать двепадцать человек за четы- 
рех? Вы не имеете право на это. 

Гражданин Везинье. Граждане, репрессии не должны применяться 
за прошлое; это — дело будущего. Надо, чтобы право было на нашей 
стороне; мы ие можем таким образом приготовить к смерти двенадцать 
человек. Подумайте же о том, что у них также имеются пленные. Мы 
должны поступить так, чтобы не долустить повторения этих фактов ****. 
Расстреляем первых пленных, которых мы возьмем, но только на поле 
битвы, и будем избегать того, чтобы в обоих лагерях пленных истребляли 
без следствия, без суда. Коммуна сделалась бы тогда одновременно и 
исполнительной и судебной властью. 

Гражданин Остен. Мче кажется, что под влиянием законного воз- 
мущепия мы ссбираемся вступить на дурной путь. Прежде чем вступить 
на него, надо хорошенько подумать. Здесь слишком часто говорят Ком- 
муне: «Вы погибнете завтра, если не примете такой-то меры». И говорят 
так именно те, кто хотел бы толкнуть вас на этот пагубный путь. Так вот, 
я заявляю вам, что больше всего сомневаются в Коммуне в ее же соб- 
ственной среде. Если допустить на одну минуту возможность, что мы 
падем, Коммуна будет все же, несмотря ни на что, жить в своих дзлах. 
А для этого она должна быть выше и действовать лучше, чем ее против- 
ники. Нужно, чтобы ее деятельность вдохновлялась более высокими, 
более гуманными чувствами, чем чувства ее врагов. Остерегайтесь! 
Мне могут сказать: «Это сентиментальности». Я отвечу: «Вами также 


* См. протоколы заседаний 24 и 25 апреля. 
** Декрет о заложниках (см. протокол заседания 5 апреля). 
*** Цифра написана не вполне разборчиво. 
**** Последняя фраза, написанная другой рукой, повторяется в рукописи прото- 
кола почти дословно, 


379 


руководят сентиментальные чувства, но чувства, проявляющиеся в дур- 
ных поступках». 

Да, Коммуна будет жить только в своих делах! 

Гражданин Бийорэ. Я не согласен ни с кем из членов, которые 
выступали до сих пор. Что случится, если вы прибегнете к репрессиям 
если вы расстреляете завтра двенадцать человек? Уж не думаете ли вы, 
что Версаль дорожит своими жандармами, своими полицейскими? Жизнь 
этих слепых орудий ему совершенно безразлична. Но ему будет небез- 
различно ответить вам немедленно убнйством трех десятков ваших лю- 
дей, ибо, к несчастью, у них больше пленных, чем у вас. Если вы хотите 
применять репрессии. то бейте не по жандармам и полицейским, а по 
главарям партии. Берите офицеров, друзей этих версальцев, их отцов, 
если они попадутся вам в руки. но не расстреливайте жандармов, потому 
что это для версальшев было бы совершенно безразлично. 

Относительно предложения Везинье расстреливать пленных, которых 
мы будем брать в дальнейшем, я должен добавить, что я против этого, 
потому что войска, которые посылаются против нас, не станут тогда ©сра- 
жаться с нами так вяло, пытаться даже перейти на нашу сторону, 
а будут бороться до конца. Итак, я решительно возражаю против этой 
меры. 

Гражданин Лефрансэ отказывается от выступления, потому что 
сго мысли уже были достаточно выражены предыдущими ораторами. 

Гражданин Урбен. Меня удивляет, что по каким-то формальным 
соображениям, ке имеющим больше никакого смысла, от нас требуют, 
чтобы мы вынесли приговор по всем правилам для репрессий, которые 
мы должны применять. Разве версальскне дикари, совершая убийства, 
соблюдали какие-нибудь формальности? Я согласен с Бийорэ: бейте по 
главарям, тогда они обратят на это внимание. 

Гражданин Бержере. Я совершенно не согласен с тем, что здесь 
предлагается. По-моему, было бы несправедливо расстрелять четырех 
жандармов. Рассгреляв парижского архиепископа, вы нанесете удар 
версальцам. Надо бить по их материальным интересам, надо взять их 
ипотеки и сжечь на плошади. Мы держим их за горло, они у нас в руках. 

Гражданин Лефрансэ. Мелье сказал, что его батальон никогда 
не брал пленных. Я предлагаю предоставить батальонам действовать по 
их собственному усмотрению. 

Гражданин Мелье. Батальоны не берут в плен, они не знают, что 
это такое. Они пристреливают людей, которые не хотят драться. Но я 
должен указать на ужасную, чудовищную вещь: международное право 
нарушено. Нужно сурово наказать винозных. 

Гражданин Жерарден одобряет Мелье. «Надо дать удовлетворе- 
ние батальонам». 

Гражданин Вайян. Надо, чтобы Коммуна помнила о своих декре- 
тах. Я думаю. что мотивированный приговор, объясняющий причину реп- 
рессий, имел бы больше ценности, больше значения в глазах самих наших 
противников. Надо проводить различие между теми, которые хотят нас 
уничтожить, и теми, которых заставляют сражаться против нас. Но по- 
мните. что мы должны нанести удар по собственности нашими социали- 
стическими декретами. 

Гражданин Валлес. Если Коммуна решит, что надо расстрелять. 
пленных, то может случиться, что Версаль ответит вам, что он осуждает 
насилия, совершенные его войсками, и станет извинять их увлечением 
в бою; И в глазах всех роль Версаля будет тогда благородной, а наша — 
безобразной. 

Гражданин Р иго. Вспомните письмо Тьера по поводу Флуранса и 
Дюваля !5. По-моему, следует пользоваться респрессиями, и мы не долж- 
ны колебаться ни одной минуты. 
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Гражданин Авриаль. Граждане, подумайте хорошенько о пути, 
по которому вы хотите идти. В Версале у нас 300—400 отцов семейства, 
которых вы подвергнете величайшей опасности. И будьте уверены, что 
враг не задумается принести в жертву многих из них. Прежде чем при- 
нимать какое-либо решение по этому поводу, надо произвести рассле- 
дование. Важно, чтобы мы действовали только законным путем и чтобы, 
если булут казни, они были совершены по приговорам трибунала, дей- 
ствующего по правилам *. Побывайте на поле битвы и скажите мне, 
вернувшись оттуда, готовы ли вы будете применять репрессии с той же 
решимостью. В Нейи сегодня имел место замечательный факт: жандар- 
мы и линейные солдаты делали нашим национальным гвардейцам дру- 
жеские знаки. 

Вместо того чтобы карать в массовом порядке, бейте по верхушке. 
Но сначала организуйте у себя правосудие и суды. 

Гражданин Журд. Если уж нам прихсдится прибегать к репрес- 
сиям, сделаем это в законном порядке, но не будем совершать убийства. 
Вдохновитесь духом справедливости. Действуйте под влиянием чувства, 
которое не было бы чувством мести. 

Гражданин Урбен. Барщина никогда не была бы уничтожена, если 
бы первая республика была так же великодушна, как вторая. 

Гражданин Артюр Арну. Я нахожу, что кровавые репрессии 
имели бы опасную сторону, что было очень хорошо отмечено некоторыми 
ораторами. Во всем этом виноват один великий преступник — Тьер. 
Вы решили конфисковать его особняк '!6, но «этот негодяй над вами 
‹<меется>так как он надеется вернуться в Париж и возвратить себе свое 
имущество, эта конфискация ничуть не задела его «а ведь он так мало 
уважает имущество других. Итак, я требую, чтобы его особняк был 
снесен. Это лучше, чем расстрелять нескольких жандармов, до которых 
ему и дела нет. Он заявил лионским делегатам, что ему неважно, если 
разрушат несколько домов>. 

Если уж вы хотите сурово карать, то надо начинать с него. Он об- 
стреливает наши дома, он нагромождает развалины на развалины. Ну 
и воздайте ему тем же! Разрушьте его дом, снесите его, а на осво- 
бодившемся месте поставьте какое-нибудь общественно полезное соору- 
жение. Если я предлагаю вам эту меру, которая кажется мне практич- 
ной, которая кажется мне справедливой, которая не сопряжена с неудоб- 
ствами, имеющимися в других предложениях, то потому, что у вас в 
руках есть нечто, принадлежащее Тьеру. Начните < уничтожения этой 
собственности; заметьте, я не говорю о ее продаже. Я советую снести 
ее, уничтожить, чтобы от нее не осталось камня на камне '7. 

«Принимая во внимание...» **. 

Гражданин председатель зачитывает [предложение, представ- 
ленное гражданами Арнольдом, Алликсом и Серрайе, о том, чтобы не- 
движимая собственность г. Тьера была снесена или продана в пользу 
семей несчастных жертв]. 

Голос. Это уже давно декретировано. 

Гражданин Артюр Арну. Кому же вы продадите ее? Вы не най- 
дете покупателей. 

Гражданин Гамбон. Я считаю, что в прения такого рода надо 
вносить величайшее спокойствие и не принимать поспешных решений. 

Первым делом надо знать, верен ли факт, который сейчас сообщей 
вам, и только после этого принимать решительные меры. И вот я предла- 
гаю произвести немедленное расследование, поручив это дело прокурору 


* Ту же мысль, по данным краткого протокола заседания, высказал Ж.-Б. Клеман. 
** В подробном протоколе на этом обрывается текст предложения А. Арну. 
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Коммуны, которого вы изберете. Когда факт будет установлен, мы из- 
вестим об этом Тьера и заявим ему: «Вы расстреляли четырех наших 
сслдат. Мы требуем от вас выдачи офицера, который отдал приказ о 
расстреле. Если вы его не выдадите, Коммуна примет такую меру, какую 
захочет». 

Вот каким путем нам надо идти, ибо Версаль мог бы заявить нам: 
«Факт неверен», или же: «Факт верен, но мы осудили его»,— и вся оди- 
озность этой меры пала бы на нас. 

Лично я считаю, что в подобных вопросах не следует поступать так, 
как гоступают наши противники. Если версальцы расстреливают наших 
пленных, то пусть Коммуна заявит перед лицом Франции, перед всем 
миром, что она будет щадить всех пленных, что до некоторой степени 
будет проявлено уважение и к офицерам. которые гонят солдат влеред, 
но что она оставляет за собой право принять все решительные меры. 
Я предлагаю назначить следственную комиссию для у-тановления 
факта, избрать прокурора Коммуны. 

Гражданин Л. Мелье. Опросите Собрание по поводу предложения 
Гамбона *. 

Гражданин Урбен. Подготовляется новое предложение. Я предла- 
гаю подождать, когда это предложение будет внесено в президиум. 

Гражданин Алликс. Я внес очень краткое предложенле. Прошу 
зачитать его. 

Зачитывается предложение гражданина Алликса *. 

Гражданин Бийорэ. За кровь людей не платят камнями. 

Гражданин Алликс. Но вы не пойдете, я думаю, в Версаль про- 
изводить расследование? 

(Различные возгласы.) 

Гражданин председатель. Вот текст другого предложения: 
«Особияк г-на Тьера...» **. 

Гражданин Бержере. Это недостаточные ‘меры! 

Гражданин председатель. Телерь я ставлю на голосование пред- 
ложение Гамбона. 

Предложение Гамбона ставится на голосование и принимается. 

Гражданин Уде. Я вношу предложение к порядку дня. 

Резолюция, которую вы приняли, будет, вероятно. осуществлена на 
этот раз, как я надеюсь, и ввиду этого я считаю очень важным, чтоб в 
«Ос» были указаны имена всех присутствующих членов, принимав- 
ших участие в голосовании. 

Гражданин председатель. Остается выделить имена трех чле- 
нсв следственной комиссии в соответствии < пр^длож’нием Глмб-на. 

Имена граждан Гамбона, Ланжевена и Везинье предлагаются ни 
принимаются. 

Несколько членов. Изберем прокурора Коммуны. 

Гражданин Авриаль. Я предлагаю, прежде чем при` угить к из- 
бранию прокурора, внимательно обсудить выбор лиц, которых можно 
было бы прэдложить на этот пост. Не будет ли, например, благоразумнее 
назначить гражданина, взятого не из числа членов Коммуны? (Движение 
в зале.) 

Гражданин Алликс. Нет, изберем из состава Коммуны, чтобы не 
делить ответственность. 

Гражданин Ланжевен. Я хочу поддержать предложение Авриаля. 
Мы постоянно назначаем на те или иные должности членов Коммуны, а 
они не исполняют своих функций. Я предлагаю, чтобы обязанности про- 


* Текст этого предложения отсутствует в рукописи протокола. 
** Текст этого пребложения отсутстьует в рукописи протокола. 
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курора Коммуны были поручены кому-нибудь другому, а не члену Ком- 
муны. 

(Нет! Нет!) 

Гражданин Уде предлагает, прежде чем что-либо решить, точно 
опредслить, в чем будут состоять полнсмочия прокурора Коммуны. 
Будет ли это Комитет общественного спасения? 

Гражданин Риго. Это будет не Комитет общественного спасения, 
з просто прокурор Коммуны. Впрочем, этот пункт уже был проголосован 
Собранием при обсуждении проекта Прото *. 

Гражданин Уде настаивает, чтобы полномочия {прокурора] были 
совершенно точно установлены. 

Несколько членов предлагают назначить следственную ко- 
миссию. 

Другие члены предлагают избрать прокурора. 

Завязываются слоры относительно различных предложенных канди- 
датов. 

Гражданин Лефрансэ. Гамбон был судьей при Луи-Филилпе. Он 
вышел в отставку по влолне уважительным причинам 18. Поэтому я пред- 
лагаю доверить ему этот пост. 

Гражданин Гамбон избирается прокурором Коммуны 24 голосами 
против 11. 

Гражданин Гамбон. Я заявляю, что не могу принять. Эта долж- 
ность мне антигатична. 

Гражданин Остен. Я прошу слова. У меня нет никаких претензий, 
мне не позволяет этого мой возраст, а еще того меныне прошлая жизнь 
гражданина Гамбона. Однако мне кажется, что гражданину Гамбону 
следовало бы согласиться, тем более что он <ам внес это пред- 
ложение. 

Гражданин Мортье. Вполне можно внести предложение, которое 
считаешь полезным, но не согласиться занять должность, хотя полез- 
ность ее и признана в том же предложении. 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю избрать прокурора не из 
числа членсв Коммуны. 

Гражданин Риго. Было решено, что прокурор Коммуны должен 
быть членом Коммуны. 

Гражданин Жерем. Гражданин Гамбон должен был бы 
еще до гслоссвания заявить, что сн не можег принять на себя эти 
функции. 

Гражданин председатель. Я должен сказать, что гражданин 
Гамбсн заявлял об этом. 

Гражданин Риго избирается прокурором 20 голосами против 
пяти **, отганных гражданину Лео Мелье. 

Гражданин Остен. Заявляю, что я воздержался, потому что, как 
мне кажется, характср обоих предложенных членов не подходит для 
функций прокурора Коммуны. 

Граждапин председатель. На очереди у нас предложение 
Андриё. 

Гражданин Ланжевен. Я хотел спросить у членов комиссии, ко- 
торой поручено суммировать итоги обследования положения жен и детей 
убитых национальных гвардейцев, функционирует ли она как постоянный 
орган. 

Голоса: Нет! Нет! 


* См. протокол заседания 2? апреля. 
** В кра ком протоколе заседания — 24 голосами против 11 (это — количество го- 
лосов, полученное Гамбоном). 
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Гражданин Остен. Предложение, которое вносит Ланжевен, по- 
жалуй, не вполне обосновано. Округа должны выплачивать пособия 
с первого же месяца после окончания вашего обследования; мы так и де- 
лаем. Вы сдадите протокол вашего обследования в Комиссию, она под- 
пишет его и передаст в делегацию финансов. Но раньше вы должны 
удовлетворить вдов и сирот. Мы разослали циркуляры по [всем] 20 ок- 
ругам, потребовав от каждого из них аванса в 3—5 тыс. фр. Этого вам 
хватит, чтобы уплатить за первые месяцы. Вы пришлете эти протоколы 
сюда, а Комиссия примет решение. 

Гражданин Авриаль. Право, можно подумать, что нам совершен- 
но нечего делать в этом Собрании. Каждый рассказывает нам о своих 
мелких делах, но мы совершенно ничего путного не делаем. Я спрашиваю 
себя, неужели революция 18 марта, действительно, не имела более 
серьезной цели. Я предлагаю строго и точно придерживаться повест- 
ки дня. 

Гражданин Арнольд. Так как у нас есть стенографическое бюро, 
то было бы очень просто выпускать бюллетень с указанием повестки дня 
заседания. Коммуна может постановить, чтобы каждому ее члену еже- 
дневно сообщали порядок дня заседания. 

Гражданин председатель. Если бы каждый член Коммуны яв- 
лялся ежедневно и оставался до конца, ему была бы известна повестка 
дня. 
Гражданин Ж. Мио не принимает на свой счет упрека в неаккурат- 
ности, который только что был сделан. 

Гражданин Арнольд. Я прошу проголосовать предложение, кото- 
рое я только что внес, чтобы в распоряжение членов Коммуны предо- 
ставлялись рукописные листки с указанием порядка дня. 

Гражданин Валлес. Я не могу согласиться с замечаниями, сд?- 
ланными относительно порядка дня. Мне кажется вполне естественным, 
что каждый из нас, получив в тот или иной момент из своего батальона, 
от своих друзей, или еще откуда-нибудь известия большой важности.— 
вполне естественно, говорю я,— спешит сообщить о них Собранию. 
Я предлагаю, чтобы председатель и его заместители решали, слелу^т ли 
‚прекращать прения или нет. А что касается порядка дня, то он в послед- 
ние дни печатался в «ОЙйсе!». Надо помещать его там. На сегодня в 
порядке дня стояло обсуждение вопроса о ломбардах, но предложение 
Мелье заслуживало, конечно, серьезного внимания. 

Итак, я предлагаю в заключение, чтобы право судить, уместно ли 
прерывать прения для заслушивания сообщения, было предоставлено 
председателю. Займемся теперь предложением Андриё и выясним, бу- 
дет ли Собрание заседать ежедневно или только три раза в неделю. 

Гражданин Авриаль. Я не согласен с теми, кто говорит, что мы 
‘перегружены работой; я нахожу, напротив, что мы недостаточно рабо- 
таем. Я предлагаю вместо трех заседаний в неделю, как было предложено, 
посвящать дни работе в комиссиях и в муниципалитетах, а вечера — 
< 8 до 12 часов — заседаниям. 

Гражданин Жюль Валлес. Гражданин Авриаль плохо понял 
меня. Говоря, что мы делаем слишком много дел, я подразумевал, что 
‘мы работаем плохо, что мы не умеем браться за дело. Вот и все! 

(Шум. Различные возгласы.) 

Гражданин Ледруа. Я просил слова для предложения к порядку 
дня. <Повестка дня совершенно забыта.> Коммуна постановила начи- 
‘нать наши заседания в 2 часа *, а они начинаются в 4 часа. Я предлагаю 
приводить в исполнение то, что Коммуна решила, то есть начинать за- 








* См. протокол первого заседания 18 апреля. 
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седания в 2 часа и чтобы в.21/› часа явочный лист уносился. Я предлагаю, 
чтобы все инциденты вносились в стенограмму, чтобы мы получали эту 
стенограмму каждое утро, и чтобы эти инциденты обсуждались лишь 
после того как будет исчерпан порядок дня. 

Гражданин Журд. Я поддерживаю предложение Андриё. Если бы 
мы, вместо того чтобы собираться ежедневно, собирались один раз в три 
дня, законопроекты были бы лучше изучены, более законченными, более 
серьезными. 

Гражданин председатель. Но ведь предложение Андриё не об- 
суждается. 

Гражданин Андриё. Я предлагаю не вносить новых предложений 
под предлогом замечаний к порядку дня. 

Гражданин председатель объявляет, что прения по предложе- 
нию Андриё откладываются на завтра. Он зачитывает предложение 
Арнольда. 

Оно ставится на голосование н принимается. 

Гражданин Остен. У меня есть в 19-м округе коллега, гражданин 
Пюже. Он был избран в Коммуну, но со времени своего избрания не 
появлялся и двух раз. 

Несколько членов. Это — дело избирателей. 

Гражданин Остен. Но ведь его избиратели не могут знать, выпол- 
няет ли он свой мандат. Я предлагаю наложить на него за это дисцип- 
линарное взыскание. 

(Возгласы, различные по смыслу.) 

Гражданин председатель. Я должен сказать вам, граждане, что 
заседание было использовано вами очень плохо, и я предлагаю уничто- 
жить отчет. 

Гражданин Растуль делает важное сообщение: «Сегодня аресто- 
ван гражданин Гайяр-отец. Это хороший республиканец, хороший со- 
циалист. Он задержан по приказу Военной делегации. Я предлагаю Соб- 
ранию сейчас же назначить делегацию, чтобы потребовать объяснений 
у гражданина Клюзере». 

Гражданин Остен знает гражданина Гайяра-отца и считает, что 
в отношении его приходится делать много оговорок. 

Гражданин Растуль настаивает на своем предложении. 

Гражданин председатель замечает, что это дело не касается 
Собрания. Он напоминает об аналогичном факте, который был сообщен 
недавно и который, как показала проверка, не имел чикакого 
значения. 

Гражданин Антуан Арно. В Шатле ‹остоялось собрание депута- 
тов от франкмасонов. Оно решило направиться в следующую пятницу 
со своими знаменами на укрепления и, если хоть в одно из знамен по- 
падет пуля, взяться за оружие против агрессоров. Депутация нахо- 
дится тут и ждет, когда Коммуна примет ее. 

Гражданин председатель. Прежде чем закрыть заседание, надо 
решить голосованием, печатать отчет или нет. 

Гражданин Лефрансо. Я хотел бы, чтобы нам в наказание отчет 
был опубликован, но в интересах Собрания прошу воздержаться от 
этого. 

Собрание решает, что отчет не будет напечатан. 

Собрание закрывается в 63/4 часа. 

Члены Коммуны выходят в парадный двор для приема депутации 
от франкмасонов !9. 
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Решения и декреты Коммуны 
1 

Решение принять отставку Растуля с поста главного инспектора ла-аретов (см. 
стр. 369). 

п 

Решение по волоосу о действиях окружных подкомитетов *. 

«Принимая во внимание, что различные безответственные комитеты затрудняют 
исполнение приказов Коммуны, что муниципалитеты, Комиссия общественной безопас- 
ности и все назначенные ею представители власти должны принять соответствующие 
меры, Коммуна поручает этим последним добиться того, чтобы в будущем эти факты 
не повторялись или сурово прегекались, и переходит к очередным делам». 

ш 

Решение подтвердить постановл‹ ние делегации финансов об отмене беспоштинно- 
го ввоза в Париж продовольственных продуктов и иных товаров, ввиду тяжелого фи- 
нансового положения Коммуны **. 

ту 

Решение о расследовании дела об убийстве версальцами четырех пленных нацио- 
нальных гвардейцев в Бель-Эпине н о создании следственной комиссин по этому делу 
в составе Гамбона, Ланжевена и Везинье (см. стр. 382). 


У 
Решение об избрании Риго прокурором Коммуны (см. стр. 383). 


У 
Решение о том, что перед началом каждого заседания всем членам Коммуны бу- 
дет вручаться стенографический бюллетень с повесткой дня заседания (см. стр. 382). 
УП 
Решение не публиковать в «Лоигпа! ОШс1е!» отчета о данном заседании (см. 
стр. 385). 


Приложения 


т 
Извещение генерального секретаря Исполнительной комисгии 
секретарю Коммуны о письмах и предложениях, поступающих в комиссию 
Париж, 26 апреля 1871 г. 
Парижская Коммуна. 
Исполнительная комиссия. 
Гражданину секретарю Коммуны ***®. 
Гражданин, 

Мы получаем ежедневно, устно и письменно, большое количество предложений, то 
индивидуальных, то принятых в клубах или в секциях Интернационала. 

Это часто отличные предложения, н их следовало бы представлять на рассмотре. 
ние Коммуны. Так вот, дело секретариата Коммуны учитывать их и делать их пред. 
метом доклада. 

Было бы настоятельно необходимо назначить комиссию для рассмотрения этих 
предложений, которые Коммуна могла бы использовать, но которые не входят в круг 
обязанностей Исполнительной комиссии. 

Генеральный секретарь Исполнительной комиссии 


Анри Бриссак **** 
«Ргосё5-Уегблих 4е 1а Соттипе 4е 1871», 1. 1, Раг5, 1924, р. 516. 





* Опубликовано в «Лоигпай О]|псефь 27 апреля 1871 г. 
** Это постановление делегации финансов было опубликовано в «Лоигпа! О» 
27 апреля 1871 г. 
*** Секретарем Коммуны был в это время Амуру. 
**** Это характерное письмо, свидетельствующее о большой политической актив- 
ности трудящихся Парижа и их массовых организаций во время Коммуны, хранится в 
Исторической библиотеке Парижа. 
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Постановление военного делегата 
о создании военных бюро в округах 


Член Коммуны, военный делегат, 

Ввиду доклада Военной комиссии, 

Постановляет: 

Ст. 1. При каждом муниципалитете создается военное бюро в составе семи граж- 
дан; они будут назначаться членами Коммуны от соответствующего округа. 

'Их обязанности заключаются в следующем: 

Реквизнровать оружие; 

Разыскивать уклоняющихся от службы, чтобы немедленно зачислять их в ба- 
тальоны данного округа; 

Поддерживать вместе с тем в состоянии готовности резервные роты для обеспече- 
ния внутренней службы по охране постов, бастионов и потайных выходов. 

Ст. 2. Советы легионов будут оказывать военным бюро свое полное и всемерное 
содействие в проведении мер, уже принятых или подлежащих принятию при поддерж- 
ке Центрального комитета национальной гвардин. 

Ст. 3. Начальники легионов одни только уполномочены исполнять военные прика- 
зы, исходящие от укрепленного района по внешней и внутренней службе. 

Ст. 4. Чтобы обеспечить неуклонное исполнение настоящего декрета и во избежа- 
ние всякого конфликта, могущего помешать ему, военные бюро, советы легионов, 
начальники легионов ежедневно будут направлять Военной комиссии, улица Сен- 
Доминик-Сен-Жермен 90, краткий письменный доклад, содержащий резюме ях 
действий. 

Ст. Б. В целях сбережения сил национальной гвардии, муниципалитеты по согла- 
сованию с легнонами установят число и значение постов, которые должны обслужи- 
ваться в данном округе. 

Составлено в Париже 26 апреля 1871 г. 

Военный делегат Клюзере. 


«Гез Мигаез рой! 4диез [гапраёзез», 1. 1. Раг, 1874, р. 365. 
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Распоряжение военного делегата 
о порядке назначения штаба легиона 


Принимая во внимание, что организация батальонов национальной гвардии тре- 
бует от штаба легиона специальной подготовки, 
Постановляет: 
Штаб легиона, состоящий из 
начальника штаба, 
плац-майора, 
двух капитанов штаба 
и четырех адъютантов, 
Назначается военным делегатом. 


Париж, 26 апреля 1871 г. 
Военный делегат Клюзере 


«Лоигпа! Опер», 26 апреля 1871 г. 
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Примечания 


' Из слов, сказанных Режеру, можно заключить, что карточки (удостоверения) 
членам Коммуны выдавались в ее квестуре (канцелярии). : 

2 Начальник 1-го легиона национальной гвардии, полковник Бурсье, был видным 
членом ее Центрального комитета и принимал активное участие в революции 18 мар- 
та. В мае он был арестован по неизвестной причине Комитетом общественного спа- 
сения («Ргосёз-УегЬаих 4е 1а Соттипе 4е 1871», +. 1, р. 491, примечание 3). 


3 См. примечание 14 к протоколу заседания 19 апреля (стр. 236). 


4 Советы прюдомов, созданные в период Первой империи, занимались разбором 
конфликтов между предпринимателями и рабочими и составлялись из выбранных те. 
ми и другими представителей. Председатели, вице-председатели и секретари советов 
прюдомов назначались властями. После революции 18 марта 1871 г. эти организации 
прекратили свою деятельность. Выступление Дюрана показывает, что среди некоторой 
части коммунаров еще жили иллюзии в отношении советов прюдомов, хотя на прак- 
тике они защищали больше интересы предпринимателей, чем рабочих. 


$ Лонкла был организатором комитета Кур д’Алигр, выполнявшего на территории 
12-го округа функции совета 12-го легиона. Вместе с тем он был и начальником этого 
легиона. 


$ См. протокол заседания 1 апреля, на котором впервые был упомянут «подкоми- 
тет с улицы д’Алигр» (стр. 76), а также протокол заседания 6 апреля, на котором 
было принято решение о роспуске окружных подкомитетов (стр. 114). 


7 Еще на первом заседании Коммуны 29 марта Тридон потребовал принятия такой 
меры (см. стр. 29). 30 марта в «]оигпа! О!се! было опубликовано распоряжение 
подобного характера, но не от имени Коммуны, а от имени Центрального комитета 
национальной гвардии. Впрочем, Коммуна, видимо, приняла особый декрет о запре- 
щении кому-либо, кроме органов Коммуны, пользоваться официальными бланками, 
поскольку 15 апреля в «Л]оигпа! ОЙ!с1е!» была помещена заметка, в которой отмеча- 
лось нарушение этого декрета членом Центрального комитета Лякором (Гасог4), 
опубликовавшим на официальном бланке обращение к национальным гвардейцам 6-го 
округа. Осуждая этот факт, Коммуна выражала надежду, что он больше не повторит- 
<я, и предупреждала, что в дальнейшем будет карать тех, кто составит и подпишет 
подобные афиши. 


з Об арестах, произведенных в 17-м округе, см. заявление Малона на заседании 
25 апрезя (стр. 356). 

9 В «]ошпа! Ос е! предложенный Журдом декрет о беспошлинном ввозе то- 
заров и продуктов в Париж появился 27 апреля. 


0 Еще на втором заседании Коммуны 30 марта было принято решение о том, что 
члены Коммуны осуществляют административное управление своими округами с по- 
мощью специальной комиссии, ответственной перед ними (стр. 61). 


И Этим единственным членом Коммуны, работавшим в мэрии 8-го округа, был 
Алликс, который обычно и подписывался: «мэр 8-го округа». Кроме Алликса членами 
Коммуны от 8-го округа были Риго и Вайян. Поглощенные работой в своих комис- 
<иях, они не могли уделять достаточно времени управлению своим округом. 


12 Проект «органического декрета», внесенный Андриё, подробно обсуждался 
Коммуной на заседании 8 мая (см. т. П настоящего издания). 


13 29 апреля в <]ошгпа! ОН се!» был опубликован отчет комиссии из трех членов 
Коммуны (Везинье, Ланжевена, Гамбона), созданной для расследования этого дела. 
Расследование подтвердило факт жестокой расправы версальцев с четырьмя пленны- 
ми федератами. 


и Речь шла о парижском архиепископе Дарбуа. Он был арестован властями Ком- 
муны и содержался в тюрьме в качестве заложника. Коммуна предлагала версальскому 
правительству освободить Дарбуа при условии, что оно освободит Бланки и даст ему 
возможность прибыть в Париж. Но Тьер отказался пойти на это: он боялся, что приезд 
Бланки в Париж усилит Коммуну. 24 мая, в ответ на массовые расстрелы пленных 
коммунаров версальскими властями, Дарбуа вместе с несколькими другими заложни- 
ками был расстрелян. 


15 Риго, вероятно, имел в виду письмо Тьера к парижскому архиепископу от 
14 апреля, написанное в ответ на письмо архиепископа (оно датировано 8 апреля) по 
поводу расстрела пленных федератов версальскими войсками. Тьер начисто отрицал 
факты расправы версальских войск с пленными. «Все жертвы этой ужасной граждан- 
ской войны,— лживо заявлял он в своем письме к архиепископу, — пали в пылу боя». 
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Если сопоставить эти слова Тьера с тем, что говорил в своем выступлении Валлес, то 
создается впечатление, что этот член Коммуны знал о содержании письма Тьера от 
14 апреля. Можно поэтому с уверенностью сказать, что Риго в своей речи имел в ви- 
ду именно это письмо главы версальского правительства. 

16 Арну имел в виду декрет о привлечении к суду членов версальского правитель- 
ства и о секвестре их имущества, принятый Коммуной 2 апреля. 

И 10 мая Комитет общественного спасения принял решение о срытии дома Тьера 
и о конфискации его имущества (опубликовано в «Лоигпа! ОЙ се!» 11 мая 1871). 


18 Лефрансэ, говоря о Гамбоне, имел в виду тот факт, что он был, накануне фев- 
ральской революции 1848 г., отрешен Кассационной палатой на пять лет от должности 
судьи в городе Коне (департамент Ньевр) за то, что председательствовал в 1847 г 
на банкете сторонников избирательной реформы. 


ю Среди французских масонов того времени имелись, наряду с консервативно на- 
строенными людьми, и демократические элементы. Об этом свидетельствует то обстоя- 
тельство, что ряд членов Коммуны состоял в масонских ложах. Парижские масоны 
посылали в Версаль делегации с целью добиться прекращения гражданской войны, но, 
в отличие от некоторых других организаций, занимавшихся этим делом, они открыто 
объявляли себя сторонниками Коммуны. ы 

О приеме масонов членами Коммуны, состоявшемся во дворе Ратуши 26 апреля, 
см. отчет, опубликованный 27 ‘апреля в «Лоигпа! Осер. 


Протокол заседания 27 апреля 187! г. 


Заседание 27 апреля * 


Председательствует гражданин Ж. Алликс. 

Заместители: граждане Везинье и Ж. Валлес. 

Заседание открывается в 3 часа **. 

Граждане Ж. Алликс, председатель, Везинье и Ж. Валлес, заме- 
стители, занимают места в президиуме. 

Сообщения ***. 

Гражданин председатель зачитывает следующий запрос, вне- 
сенный гражданином Курбе: 

«В одном сообщении версальского правительства, адресованном 
префектам 10-го или 12-го текущего месяца, г. Тьер заявляет, что борь- 
ба против Парижа будет впредь вестись с такой же энергией, невзирая 
на жертвы, как это делалось Северной Америкой в войне против Юга '. 

Оставляя в стороне неточность сравнения (так как в данном случае 
Париж борется за' свободу и права человека), я констатирую, что, срав- 
нивая нас с федератами Юга, г. Тьер не подумал о наших правах вою- 
ющей стороны. 

Очевидно, что он об этом не подумал, ибо Винуа расстрелял Дю- 
заля лишь после того, как получил от него приказ. Согласно праву 
всех народов, согласно международному праву, согласно прецедентам 
гражданской войны, инсургентами восставшие считают- 
ся только в первые дни, и право сражаться с оружием в ру- 
ках всегда признается за партией, которая организовалась по-военному 
и открыто борется, на месте и в качестве государства, за какой-либо 
принцип публичного права. Партия, обладающая достаточной силой для 
того, чтобы ввести у себя военную организацию, и дающая гарантни 
порядка, есть фактически воюющая сторона. Притом заметьте, 
граждане, что мы воюем уже не один месяц. Мы воюем с 4 сентября. 

Итак, Европе пора признать наши права, и гражданину П. Груссе 
следовало бы начать с того, чтоб потребовать от всех народов формаль- 
ного признания за нами прав воюющей стороны. Прежде всего, это очень 
важный вопрос, который я специально рекомендую вниманию Комиссии 
внешних сношений. 

Подпись: Г. Курбе. 

Р. $. Словом, прошло более 101 дня, как мы боремся с версальским 
правительством и морально, и с оружием в руках» ?. 


* Сохранился только краткий рукописный протокол этого заседания, а также от- 
чет, напечатанный в «]оигпай О|Ис1ей» 28 апреля 1871 г. За основу взят рукописный 
протокол. Дополнения из «Гоигп О]|Нае» даны в | |. 

** В «/оигпа:й Ос» эта фраза отсутствует. 
*** В <«/оигпай ОИС это слово отсутствует. 
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Гражданин Лео Мелье в качестве члена Комиссии внешних сноше- 
ний замечает, что несколько дней тому назад он имел честь принимать 
посланника республики Эквадор, как и посланников нескольких других 
республик Юга 3, и что, как известно из положительных источников, уже 
предпринимались шаги с целью заставить версальское правительство 
признать нас воюющей стороной. 

Сообщение *. 

Граждании председатель зачитывает также петицию, прислан- 
ную клубом в церкви Нотр-Дам-де-Шан. По поводу этой петиции граж- 
данин Ж. Дюран предлагает закрыть эту церковь и перевести клуб в 
Консерваторию искусств и ремесел. Гражданин Ант. Арно отвечает 
на это, что клуб был открыт по распоряжению муниципалитета 3-го ок- 
руга и что эта мера была принята лишь после того, как церковь была 
оставлена священниками. Муниципалитет счел, что принесет пользу ок- 
ругу, организовав в нем публичные собрания. 

После нескольких других замечаний <.по этому делу» граждан Ле- 
друа, Ф. Анри, Бийорэ и Бланше принимается переход к по- 
рядку дня. 

Проект декрета **. 

Гражданин Мелье предлагает следующий декрет: 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что церковь Бреа, расположенная в Париже 
на авеню д’Итали 76 (в 13-м округе), является постоянным оскорблением 
памяти побежденных в июньские дни и людей, павших за дело народа, 
постановляет: 

Ст 1. Церковь Бреа будет разрушена; 

Ст. 2. Место, на котором стояла церковь, будет называться Июньской 
площадью; 

Ст. 3. Исполнение настоящего декрета возлагается на муниципалитет 
13-го округа» 4. 

Гражданин Везинье, считая, что было бы правильно заняться од- 
новременно как палачами, так и жертвой, предлагает следующую по- 
правку: 

«Коммуна объявляет, кроме того, что она амнистирует гражданина 
Нурри, заключенного уже 22 года в Кайенне за казнь предателя Бреа. 
Коммуна освободит его в возможно более скором времени». 

Против этого проекта декрета выступают граждане Арт. Арну 
и Ж.-Б. Клеман; гражданин Жоаннар поддерживает его. Он ста- 
вится на голосование и принимается. 

Коммуна решает также путем голосования принять во внимание 
поправку гражданина Везинье. 

Гражданин Мио в качестве члена Комиссии просвещения зачиты- 
вает следующее предложение: 

«Ввиду того, что студентам-медикам, уже сдавшим свои пять экза- 
менов на звание доктора, невозможно представить свои дипломные ра- 
боты, поскольку профессора факультета покинули свой пост; принимая 
во внимание, что допуск ко всем этим экзаменам является достаточным 
доказательством подготовленности студентов, 

Коммуна постановляет: 

Студенты-медики, успешно сдавшие свои пять докторских экзаменов, 
получают право заниматься профессией врача со званием доктора по 
представлении удостоверения от секретариата Медицинской школы. 


* В «/оигпа! О» это слово отсутствует. 
** В «Лоитпа! ОПче» эти два слова отсутствуют. 
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Им предоставляется годичный срок’ для подготовки ‘к защите ‘своих 
дипломных работ, если они этого пожелают». 

В ходе открывшихся прений гражданин Ж. Валлес высказывает 
мнение, что Коммуне нет необходимости декретировать * это предложе- 
ние. 

Гражданин Прото поддерживает сказанное гражданином Ж. Вал- 
лесом и добавляет, что, как всем известно, студенты, которые успешно 
выдержали экзамены, пользуются в Париже полным правом занимать- 
ся в течение года медицинской практикой и получить степень доктора 
медицинских наук, не нуждаясь в особом разрешении на основе декрета. 

Гражданин Мио: отвечает, что такой порядок существует только в 
порядке исключения и было бы лучше гарантировать им это звание. 

Гражданин Бийорэ ‘присоединяется к мнению граждан Ж. Вал- 
леса: и Прото, находя, что предложение гражданина Мио касается 
внутреннего распорядка Медицинской школы. 

Вслед за последней репликой граждан Прото и Валлеса, пред- 
лагающих не вмешиваться в серьезный вопрос свободы медицины, Ком- 
муна путем голосования решает переслать это предложение в Комиссию 
просвещения 5. 

Гражданин Везинье от имени следственной комиссии ** зачиты- 
вает следующий доклад: 

«Граждане Ланжевен, Гамбон, Везинье были делегированы в Бисетр 
для расследования положения четырех национальных гвардейцев 185-го 
маршевого батальона национальной гвардии. Их сопровождали гражда- 
вин Рауль Риго, прокурор Коммуны, Ферре и Лео Мелье. Они отправн- 
лись в госпиталь Бисетра и навестили там гражданина Шеффера, нацио- 
нального гвардейца названного батальона, принадлежащего к 13-му ок- 
ругу. 

Гражданин’ Шеффер, серьезно раненный в грудь, лежал в постели. 
Поскольку лечащий его врач сказал, что больной в состоянии отвечать 
на вопросы, которые будут заданы ему, граждане Гамбон и Везинье до- 
просили его. Больной расказал, что 25 апреля он с тремя товарищами 
был застигнут в Белль-Эпин, близ Вилльжюифа, конными стрелками, ко- 
торые предложили им сдаться. Так как оказать успешное сопротивление 
окружившим их силам было невозможно, они бросили на землю оружие 
и сдались. Солдаты окружили их и взяли в плен, не применив к ним 
никаких насилий и угроз. 

Прошло несколько минут после того как они были взяты в плен, как 
вдруг прискакал некий капитан конных стрелков и бросился на пленных 
с револьвером в руке. Не сказав ни слова, он выстрелил в одного из них 
и убил его наповал, потом поступил так же с гвардейцем Шеффером, 
который получил пулю прямо в грудь и упал рядом с товарищем. 

Остальные два гвардейца попятились, испуганные таким подлым 
нападением, но рассвирепевший капитан бросился на обоих пленных и 
застрелил их двумя выстрелами из револьвера. 

После актов свирепой и подлой жестокости, которые только что 
описаны, стрелки удалились вместе со своим начальником, оставив свои 
жертвы распростертыми на земле. 

Когда они удалились, одна из жертв, гражданин Шеффер, поднялся 
и с отчаянными усилиями добрался до своего батальона, который был 
расположен неподалеку и который благодаря его стараниям признал его. 

Двое из убитых национальных гвардейцев остались ‘на месте, и ра- 
зыскать их пока не удалось. 





* В </оигпй Ос» обсуждать. 
** См. протокол заседания 26 апреля. 
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Труп четвертого национального гвардейца был найден недалеко 
от ‘места убийства, куда этот несчастный солдат-гражданин смог до- 
ползти. 

Состояние национального гвардейца Шеффера удовлетворительно, 
насколько это возможно. Хотя его рана серьезна, она не смертельна, и 
его положение не опасно. Доктор обещает спасти больного, молодая 
жена которого недавно, менее 10 дней тому назад, родила. 

27 апреля 1871 г. 

Члены Коммуны: Фердинанд Гамбон, П. Везинье, К. Ланжевен». 

Гражданин Везинье. Разрешите мне, граждане, сообщить вдоба- 
вок некоторые сведения, которые дополнят то, что сказано в докладе, 
и сделать выводы. Гражданин Шеффер иностранного происхождения. 
Его состояние, хотя и очень серьезно, но не безнадежно; врачи считают 
даже, что его можно перевезти в его округ. Из его точного рассказа об 
этой бойне я сделал вывод, что единственным виновником ее является 
офицер, палач, совершивший всю эту расправу на месте. Версальские 
солдаты не только не сделали ни одного выстрела в своих пленников, но, 
судя по их поведению, были возмущены подлой кровожадностью своего 
начальника. Граждане, если уж нам надо прибегать к репрессиям, то 
будем карать начальников, будем карать офицеров. Только они являют- 
ся нашими врагами. Солдаты версальские настроены неплохо; они ниче- 
го так не хотят, как прекращения борьбы. Будем же щадить их, когда` 
они сдаются нам в плен, и не будем толкать их на отчаянное сопротив- 
ление нам. 

Гражданин Валлес. Я совершенно согласен с этим. 

Гражданин Ланжевен. Вот как, по рассказу капитана националь- 
ной гвардии, командовавшего отрядом, случилось, что четыре < пять >» 
национальных гвардейца попали в окружение. Перед Вилльжюифом ра- 
бочие рубили деревья. Десяток стрелков охранял их. В подкрепление к 
этому маленькому отряду послали человек 40 национальных гвардейцев, 
которые также рассыпались стрелками. Вдруг они увидели, что справа: 
и слева направляются два эскадрона конных стрелков и обходят их < 
фланга. Ввиду их малочисленности был дан сигнал к сбору. Однако. 
пять человек отказались сойти с места. Как рассказывают офицеры, 
только один, видимо, упал замертво. Другой сделал, по-видимому, не- 
сколько шагов, прежде чем упасть; его труп найден и будет вскрыт. 
Третий, тот, который был взят в плен версальцами неделю тому назад, 
сумел убежать целым и невредимым. Четвертый — это Шеффер. Нако- 
нец, пятый раненый взят, вероятно, в плен. 

Гражданин Везинье говорит, что, если верить рассказу Шеффера, 
в плен не попал ни один из пяти. 

После нескольких замечаний граждан Бийорэ, Валлеса, Си- 
кара и Гамбона принимается решение опубликовать доклад, до- 
полнив его и перечислив в нем имена пяти убитых» национальных 
гвардейцев и если возможно, указав номер полка, к которому принадле-- 
жит их убийца. 

Гражданин Курбе требует исполнения декрета Коммуны о разру- 
шении Вандомской колонны в. Можно, пожалуй, сохранить нижнюю: 
часть этого памятника, в барельефах которого отражена история Рес- 
публики; Императорскую колонну следовало бы заменить статуей ге- 
ния, олицетворяющего революцию 18 марта. 

„Гражданин Ж.-Б. Клеман настаивает на том, чтобы колонна была: 
целиком разбита и уничтожена. 

Гражданин Андриё говорит, что Исполнительная комиссия занята“ 
исполнением декрета. Вандомская колонна будет разрушена: через не- 
сколько дней. 
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Гражданин Гамбон предлагает присоединить гражданина Курбе 
к гражданам, на которых возложены эти работы. 

Гражданин Груссе отвечает, что Исполнительная комиссия пору- 
чила эти работы двум весьма заслуженным инженерам и что они взяли 
на себя всю ответственность за это дело. 

Зачитываются следующие законопроекты. 

«1. Несколько национальных гвардейцев из числа бывших соддат 
предлагают, чтобы < целью привлечь версальских солдат Коммуна при- 
няла такой декрет: 

«Все бывшие солдаты будут иметь право на пенсию. 

Бланше» *. 

«Декрет о выборах **. 

Принимая во внимание декрет Коммуны от 6 апреля 1871 г., ст. 3, 

Коммуна постановляет: 

„Ст. 1. Избирательные списки должны быть пересмотрены к 25 мая. 

Ст. 2 Пересмотренные списки будут опубликованы немедленно. 

Ст. 3. Из избирательных списков вычеркиваются все лица в возра- 
сте от 20 до 40 лет, которые покинули Париж после 18 марта, и лица 
в возрасте от 40 до 60 лет, отказавшиеся служить в национальной гвар- 


Ст. 4. Исполнение настоящего декрета возлагается на муниципали- 
теты. 

С. Дерёр.» *** 

«Декрет об отсутствующих ****. 

Ст. 1. Все лица в возрасте от 19 до 40 лет, покинувшие Париж после 
18 марта, облагаются пропорциональным штрафом в размере от пяти 
до пятидесяти франков в день. 

Ст. 2. Обследование и исполнение настоящего декрета возлагаются 
на окружные военные комиссии. 

С. Дерёр» 7. 

Гражданин Сикар предлагает поставить на голосование третий 
пункт предложения Андриё о трех заседаниях [Коммуны] в неделю. 

Это предложение отвергается. 

Заседание закрывается в 6 ч. 05 м. 

|Секретари заседания 

Ант. Арно, Амуру.| 


Решения и декреты Коммуны 


1 
Декрет о разрушении церкви Бреа, сооруженной в память об одном из палачей 
июньского восстания парижских рабочих, генерала Бреа, и о перименовании места, 
на котором она построена, в Июньскую площадь (см. стр. 391). 


И 


Решение опубликовать доклад следственной комиссии (в составе Везинье, Лан- 
жевена, Гамбона) об убийстве версальцами трех пленных коммунаров и о тяжелом 
ранении четвертого в Бель-Эпине 25 апреля (см. стр. 393). 


з * Текст законопроекта, написанный рукой Бланше, приложен к протоколу. эасе- 
ания. 


** В «/оишгпаи О|Нае» эти три слова отсутствуют. 
*** Текст законопроекта, написанный рукой Бланше, приложен к пратокеди засе’ 


**** В «/оигпа! О]ае эти слова отсутствуют. 


394 


Приложения 
1 


Постановление Исполнительной комиссии 
© запрещении произвольных штрафов и незаконных вычетов 
цз заработной платы рабочих и служащих 

Исволнительная Комиссия, 

Принимая во внимание, что некоторые учреждения ввели в обычай систему штра- 
ов и вычетов из жалованья из заработной платы; 

что эти штрафы налагаются часто под самыми незначительными предлогами и при- 
носят реальный ущерб служащему и рабочему; 

что юридически эты произвольные ‹ц насильственные удержания ничем не могут 
быть оправданы; 

что фактически штрафы представляют собой замаскированное понижение зара- 
‘ботка и идут на пользу тем, кто их налагает; 

что эти взыскания, столь же безнравственные по существу, как и по форме, не 
санкционируются никаким регулярно действующим судебным органом. 

По предложению Комиссиы труда, промышленности и обмена 

Постановляет: 

Ст. 1. Никакое частное или общественное учреждение не будет иметь право на- 
лагать штрафы или производить вычеты у служащих и рабочих, оклады которых, за- 
ранее установленные, должны выплачиваться в полном размере. 

Ст. 2. Всякое нарушение этого распоряжения будет караться в судебном порядке. 

Ст. 3. Все штрафы и вычеты, произведенные под видом наказаний с 18 марта, 
должны быть возмещены тем, кто имеет на то право, в течение 15 дней с момента из- 
дания настоящего декрета. 

Париж, 27 апреля 1871 г. 

Исполнительная комиссия: 
Жюль Андриё, Клюзере, Лео Франкель, Паскаль Груссе, Журд, 
Прото, Вайян, Внар. 


«оц Ось, 29 апреля 1871 г. 


И 
Постановление делегата труда и обмена 
о ночном труде в пекарнях 
Французская республика. 
«’гобода. Равенство. Братство. 


№ 212. 
Парижская Коммуна. 
Министерство общественных работ. 


Переговорив с пекарями, хозяевами и рабочими, делегат по департаменту труда 
ч обмена 

Постановляет: 

Статья единственная. Работа в пекарнях ве должна начинаться ранее 
5 часов утра. 


Париж, 27 апреля 1871 г. 
Делегат, член Коммуны Лео Франкель. 
<1е5 МигаЩез рой диез [гапсаёзез», 4. [1. Рай, 1874, р. 303. 
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Примечания 


1 В депеше Тьера префектам департаментов от 12 апреля, о которой говорил Кур- 
бе, глава версальского правительства писал, касаясь требований автономии для Па- 
рижа: «Всякая попытка отпадения, предпринятая любой частью территории, . будет 
энергично подавлена во Франции, как она была подавлена в Америке». Имелась в ви- 
ду сецессия (отпадение) южных, рабовладельческих штатов в 1860—1861 гг., при- 
ведшая к гражданской войне 1861—1865 гг. в США, которая закончилась победой 
Севера над Югом. Параллель между контрреволюционным мятежом американ- 
ских рабовладельцев и революционной борьбой парижских коммунаров была, 
разумеется, совершенно ошибочной как в историческом, так и в политическом отно- 
шений. 


3 Заявление Курбе о том, что коммунары ведут борьбу с 4 сентября 1870 г. (т. е. 
«более 101 дня»), следует понимать в том смысле, что революции 18 марта 1871 г. и 
созданию ‘Парижской Коммуны предшествовала борьба революционных ‘и па- 
триотических масс Парижа с реакционным «Правительством национальной обороны», 
которое образовалось после крушения Второй империи (4 сентября 1870 г.). 
Некоторые члены этого правительства вошли потом в состав версальского правитель- 
ства. 


з Откликом на заявление Лео Мелье о принятии им посланника Эквадора и послов 
некоторых других республик Южной Америки явилась, по-видимому, ззметка без 
подписи, напечатанная 4 мая в «]оигпа! О;с1е!». В этой заметке, исходившей, вероят- 
но, от делегации внешних сношений Коммуны, приводилось утверждение нескольких 
реакционных газет, будто «делегат по иностранным делам» Паскаль Груссе заявил, 
что его посетил посланник республики Эквадор, хотя вице-консул этой республики на- 
пнсал ему, что Эквадор в настоящий момент не имеет во Франции посланника. В за- 
метке указывалось, во-первых, что Груссе — делегат не по иностранным делам, а 
по внешним сношениям, во-вторых — что он никогда не заявлял о посещении эква- 
дорского посланника, в-третьих —что он не получал письма от эквадорского 
вице-консула. Очевидно, заявление „Лео Мелье было приписано этими газетами 
Груссе. Груссе в заметке, опубликованной 4 мая, опроверг заявление Мелье, включен- 
ие в отчет о заседании Коммуны 27 апреля, напечатанный в «Лошгпа! ОШс<е» 

апреля. 

Враждебная Коммуне печать всячески раздувала тот факт, что дипломатические 
представители иностранных держав в Париже отказались признать Коммуну и оста- 
вили без ответа ноту от 5 апреля, в которой П. Груссе официально уведомлял их об 
образовании правительства Парижской Коммуны (см. приложения к протоколу засе- 
дания 3 апреля — стр. 92). Большинство дипломатических представителей иностран- 
ных держав, в том числе поверенный в делах России Г.`Н. Окунев, последовало за 
правительством Тьера в Версаль. Английский посол лорд Лайонс остался в Париже; 
он не скрывал своего враждебного отношения к Коммуне и отклонил обращенную к 
нему английским прогрессивным журналистом Робертом Ридом просьбу выступить в 
роли посредника между Версалем и Парижем с целью прекращения гражданской вой- 
ны. Остался в Париже и посол США Уошберн. Он вел себя двулично: в своих донесе- 
ниях в Вашингтон он всячески старался очернить Коммуну, а в бёседах с ее деятеля- 
ми уверял их в своем сочувствии ее программе. В дни последних уличных боев в Па- 
риже американский посол своими вероломными действиями играл на руку версальской 
контрреволюции и способствовал фазтрому Коммуны (К. Маркси ХФ. Энгельс. Со- 
чинения, т. ХИ, ч. И, стр. 351—355). 


4 Церковь Бреа была воздвигнута в память генерала Бреа, принимавшего участие 
в подавлении восстания парижских рабочих в июне 1848 г. Он был убит 25 июня за- 
щитниками баррикад за то, что накануне велел расстрелять группу пленных повстан- 
цев, которые сдались, поверив его обещаниям сохранить им жизнь. Принимая декрет 
о срытии церкви Бреа, Коммуна подтверждала этим, что она является преемницей и 
продолжательницей июньского восстания 1848 г. Тем самым парижские коммунары 


выражали свою верность традициям революционной борьбы французского пролета- 
риата. 


$ Еще 17 апреля Комиссия просвещения Коммуны, столкнувшись с саботажем 
профессоров Медицинского факультета, прекративших чтение лекций, обратилась к 
студентам-медикам и врачам с призывом собраться для выработки проекта реоргани- 
зации медицинского образования («)оигпа! ОШ», 18 апреля). 23 апреля состоялось 
первое собрание делегатов, выделенных для составления такого проекта; второе соб- 
рание было назначено на 25 апреля. Осуществить реформу медицинского образования 
Коммуне не удалось. 

$ Вандомская колонна была разрушена 16 мая 1871 г. по постановлению, принято- 
му 12 апреля 1871 г. 
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7 Постановление Коммуны, опубликованное 6 апреля в «]ошгпа! ОН!с!е]», назна- 
чало дополнительные выборы на |0 апреля и определяло количество членов; которые 
подлежали избранию в различных округах Парижа. Предложение Дерёра вычерк- 
чуть из избирательных списков всех тех, кто покинул Париж после революции 18 мар- 
та или отказался служить в национальной гвардии, носило отчетливо выраженный 
хлассово-пролетарский характер. Оно не было принято Коммуной (видимо, из-за не- 
достатка времени). Второе предложение Дерёра —о наложении штрафа на людей в 
возрасте от 19 до 40 лет, покинувших Париж после революции |8 марта — представ- 
ляло собой вариант статьи 3-й декрета, принятого Коммуной на ее втором заседании 
15 апреля (см. протокол этого заседания и приложения к нему, стр. 184—185). Это 
предложение Дерёра также не было проведено в жизнь. 


ЗАТ — ан 


Протокол заседания 28 апреля 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Аналитический отчет о заседании 28 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Жюль Валлес. 
Заместители: граждане Ланжевен и Тренке. 
Заседание открывается в 3!/2 часа **. 


До того как зачитывается протокол вчерашнего заседания, гражда- 
нин Ранвье просит слова. 

Гражданин Ранвье. Батальоны, которые возвращаются с форта 
Исси, сейчас продефилировали перед Ратушей. Они только что участво- 
вали в бою, и лично я был счастлив присутствовать при их прохожде- 
нии. Но мне не совсем понравилось то, что трупы убитых сопровождали 
верхом, образуя кортеж вокруг повозок, которые перевозили мертвых, 
члены Коммуны, опоясанные своими шарфами. Это было похоже на ка- 
кое-то карнавальное шествие, которое не должно повториться. Поэтому 
я прошу Коммуну принять меры и отдать категорический приказ, чтобы 
шарф Коммуны не использовался в подобных случаях. (Общее одобре- 
ние.) 

Гражданин Остен. Я предлагаю поставить предложение граждани- 
на Ранвье на) голосование. 

Гражданин Бержере. В самом деле, необходимо, чтобы в Париже 
знали, как мы к этому относимся. 

Гражданин Ланжевен. Как член Коммуны я считаю, что, прежде 
чем принимать решение, надо дождаться объяснений от наших коллег, 
на которых сделан намек. 

Гражданин Ранвье. Это был настоящий маскарад, масляничное 
шествие. Надо навести в этом деле порядок. (Да!) Будем от- 
давать последний долг жертвам Версаля, но в той мере и в той форме, 
которые приличествуют членам Коммуны. (Очень хорошо!) 

Гражданин Эд. Мне думается, что лучше было бы хоронить убитых 
в том месте, где они были сражены. 


* Сохранились два рукописных протокола этого заседания, подробный и краткий, 
а также отчет, напечатанный в «/оигпа! Ос» 29 апреля и 3 мая. В рукописи про- 
Ри на отдельном листке — следующее извещение, появившееся 28 апреля в «/оиг- 
па! се» 

Секретари напоминают членам Коммуны, что повестка дня заседания, которое 
откроется сегодня, в пятницу, ровно в 2 часа, включает: 1) продолжение дискуссии о 
ломбарде, 2) о проекте органического закона, 3) обсуждение предложения Мортье, 
4) обсуждение декретов относительно: дезертиров и относительно выборов. 

** Согласно краткому протоколу заседания —в 3 часа. Эта зачеркнутая фраза 
помещена в «Лоигпй Опа». 
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Гражданин Остен. Это невозможно! К тому же мы разрешаем 
семьям увозить своих покойников. 

Гражданин Ранвье. Я предлагаю только, чтобы Коммуна вырази- 
ла порицание тем из наших коллег, которые участвуют в подобных це- 
ремониях, опоясавшись своим шарфом. Это наносит серьезный ущерб. 
достоинству членов Коммуны, и это необходимо устранить. 

Гражданин Остен. Я одобряю это предложение. Нельзя трепать 
шарф Коммуны по кафе да конторам. 

Гражданин председатель ставит на голосование предложение 
гражданина Ранвье: 

ТНи один член Коммуны не должен в дальнейшем расхаживать по. 
Парижу, опоясанный своим шарфом, во избежание всякой парадности, 
в особенности когда он участвует в похоронах; он должен провожать. 
мертвых пешком, а не хо 

Оно принимается. 

Несколько членов предлагают занести этот инцидент в прото- 
кол и в аналитический отчет. . 

Гражданин Вайян. По-моему, не к чему осведомлять публику об 
этом инциденте. Я возражаю против помещения этого в отчете. 

Гражданин председатель, опросив Собрание, объявляет, что. 
0б этом инциденте будет сказано только в протоколе, а не в аналитиче- 
ском отчете, чтобы о нем знали только члены Коммуны. (Очень хорошо.) 

Гражданин Бийорэ. Я полностью поддерживаю это решение *. 

Гражданин Паскаль Груссе**. Граждане, меня не было вчера 
на заседании, когда гражданин Курбе внес запрос, в котором вашему де- 
легату по иностравным делам предлагалось обратиться к европейским 
державам с требованием признать нас «воюющей стороной». Ссли бы я 
присутствовал при этом, я ответил бы гражданину Курбе то, что скажу 
очень коротко сейчас, а именно, что у вашей делегации по внех!ним спо- 
шениям уже возникала мысль обратиться к Европе и ко всему миру не 
с каким-либо требованием, а с протестом против подлого нарушения за- 
конов войны, которыми запятнало себя версальское правительство: про- 
тив обстрела наших домов и наших памятников с предупреждением и без 
предупреждения, против использования зажигательных снарядов и пуль 
со стальным острием, против убийства наших пленных... Вашу делега- 
цию по внешним сношениям остановило, однако, такое соображение: то, 
что в данном случае нам пришлось бы апеллировать к явно некомпе- 
тентному трибуналу. 

Граждане, война, в которую мы втянуты, к несчастью война необыч- 
ная: речь идет здесь не о соперничестве двух чуждых друг другу паро- 
дов, входящих, тот и другой, в состав того, что принято называть евро- 
пейским сообществом. Речь идет о войне, в которой французы сражаются 
против французов. И ваш делегат нашел, что было бы неприлично де- 
лать Европу судьей в подобной борьбе и просить о европейском приго- 
воре, который не мог бы осудить никого, кроме французов. (Одобрение.) 

Он пришел к заключению, что надо прежде всего любой ценой из- 
бежать иностранного вмешательства в наши внутренние раздоры и что 
было бы недостойно, так сказать, взывать о подобном вмешательстве. 
Могут сказать, что речь идет только о моральном осуждении... На этот 


* В рукописи протокола предпослана следующая записка на отдельном листке 
Страницы 1—2—3—4—5 из аналитического отчета изъяты. На полях первого листка 
рукописи протокола имеется карандашная пометка примерно такого же содержания. 
В </оигпа! О]се» соответствующий текст от начала протокола до выступления 
Груссе не помещен. 

** В рукописи протокола поверх записи выступления Груссе имеется зачеркнутая’ 
пометка карандашом Просмотрено гражданином П. Груссе. 
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‚счет, граждане, можете не беспокоиться: приговор Европы и всего мира 
уже произнесен. Истина, в конце концов, обнаружилась вопреки всем 
препятствиям, которые пытались противопоставить ей наши враги. Те- 
перь факты стали известны, печать разгласила их, и у всех цивилизован- 
ных народов сложилось определенное мнение: они знают сейчас на 
какой стороне находятся убийцы и на какой — борцы за право '... «Одо- 
„брение. > 

Что касается звания «воюющей стороны», то разве не было бы на- 
стоящим ребячеством добиваться его официальным путем, когда мы уже 
имеем его фактически? Кто посмеет оспаривать его у нас? Кто мог бы 
поставить в упрек нам, Коммуне и ее защитникам, хотя бы один посту- 
пок, который не соответствовал бы обычаям войны, существующим у 
всех цивилизованных народов? 

Мы, именно мы, ведем войну законными средствами! Мы не пользуем- 
ся в борьбе постыдными приемами! Мы не переодеваем полицейских и 
жандармов в форму солдат линейных войск; мы не обстреливаем жен- 
щин и детей; мы не заряжаем наши пушки зажигательными снарядами, 
а наши ружья пулями со стальными наконечниками; мы не убиваем по- 
головно всех пленных!... 

Поверьте, граждане, эти факты говорят за себя громче, чем всякие 
манифесты. Европа знает теперь. Она знает, что если бы можно было 
отказать в определении «воюющей стороны» одной из двух сторон в этой 
братоубийственной борьбе, то уж, конечно, не на Коммуну, т. е. на 
представляющую собой лояльность, легло бы это клеймо. (Знаки всеоб- 
щего одобрения.) 

Гражданин Амуру. Я предлагаю Собранию выразить путем голо- 
сования одобрение словам гражданина Паскаля Груссе *. 

Гражданин Андриё&. Я хотел бы подчеркнуть, какую опасность мы 
навлекали бы на себя, выступая как воюющая сторона. Мы не только 
не инсургенты, мы более чем воюющая сторона, мы — судьи. Поэтому 
я думаю, что было бы очень опасно для нас добиваться звания более 
низкого, чем наше фактическое звание. 

< Гражданин Ледруа. Коммуна решила избрать исследовательскую 
комиссию для изыскания всех разрушительных средств и их примене- 
ния **. Самое звание воюющей стороны не позволило бы нам применять 
такие средства. > 

Одобрив выводы гражданина Паскаля Груссе, Коммуна переходит 
к порядку дня. 

< Гражданин Ж.-Б. Клеман просит слова. 

Гражданин председатель. По данному вопросу? 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Для одного сообщения. 

Гражданин председатель. Тогда вы получите слово после огла- 
шения протокола. > 

Протокол, зачитанный одним из секретарей, ставится на голосование 
и принимается. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. < Это к вопросу о гуманности. > 
Я только что представил Коммуне предмет, найденный у одного взятого 
в плен полицейского. Это разрывная пуля. Вот каким оружием поль- 
зуются версальские жандармы. 

Гражданин Дерёр. Я привез из Нейи много таких пуль. 


* В «/оигпа{ О{Нае> выступление Амуру изложено так Думаю, что я выскажу 
мнение Комиссии внешних сношений, одобрив слова гражданина Паскаля Груссе и по- 
просив Собрание подтвердить свонм голосованием, что оно полностью присоединяется к 
этому заявлению. 

** См. протокол заседания 22 апреля. 
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Гражданин председатель. Слово для запроса предоставляется 
гражданину Жоаннару. 

Гражданин Жоаннар. Это не запрос. Я просто хочу попросить 
у делегата общественных служб разъяснений по вопросу о Северной 
железной дороге |и Северном вокзале]. На Северном вокзале нет боль- 
ше ни оборудования, ни служащих. Я предлагаю Коммуне принять ре- 
шительные меры для восстановления движения в течение 48 часов. 

< Гражданин председатель. Делегат общественных служб мог 
бы ответить?» 

Гражданин Андриё. Граждане, в Исполнительную комиссию уже 

аньше поступило донесение, совершенно сходное с запросом гражданина 
В раннире. Оно было написано контролером железных дорог, гражда- 
вином Полем Пиа. Нас предупредили, что это преувеличенные опасс- 
ния. Я не знаю, более ли обосновано то, о чем говорит гражданин Жоан- 
нар, но считаю нужным заявить, что, как нас предупредили точные до- 
несения, на Северном вокзале скоро прекратится работа. <Я говорю, 
что) эти факты были признаны неверными. 

Гражданин Режер. Я должен сделать сообщение, которое имеет 
свое значение. До сих пор пруссаки как будто намеревались оставаться 
нейтральными между Парижем и Версалем. Сейчас они, по-видимому, 
отказываются от нейтралитета. У одного поставщика < Берже’» задер- 
жали в Сен-Дени лодку с товарами. Он отправился к прусскому гене- 
ралу, командующему в Сен-Дени. Вот что ему ответили: «Господа из 
Коммуны не пропускают вагонов и грузов по Северной дороге, я не про- 
пускаю продовольствия в Париж». Туг какое-то недоразумение. <На- 
скольк: мне известно, генералы, командующие в Компьене?, пичего не 
знают о такой мере. > Надо прекратить его. Надо обратиться в соот- 
ветствуюшие комиссии. 

Гражданин Жоаннар. Вчера вечером один служащий Северной 
железной дороги. зашел ко мне и сказал: «За последнюю неделю на 
вокзал постоянно приходили версальские агенты. Они все дезорганизо- 
вали, растащили материальную часть, вагоны; служащие уехали. В на- 
стоящее время наблюдается только фиктивная служба. Поезда отбы- 
вают, но не возвращаются». Я предлагаю Коммуне объявить, что, если 
через двое суток движение не будет восстановлено, имущество компании 
будет конфисковано в пользу государства, а высшие служащие будут 
преданы военному трибуналу. Если вы издадите постановление в том 
<мысле, в каком я предлагаю вам, мы покончим, наконец, с этими прэ- 
явлениями злой воли. 

Гражданин Андриё. Прежде чем ответить Жоаннару, я хочу 
объяснить факты, на которые указал нам Режер. Мы сочли своим дол- 
гом принять предупредительную меру. Так как версальцы препятство- 
вали прибытию поездов в Париж, было признано необхолимым остано- 
вить вывоз товаров из Парижа. Но под эту меру была неправильно под- 
ведена линия, занятая пруссаками, а те, в свою очередь, стали мешать 
доставке грузов в Париж. Это было недоразумение, и оно улажено. 
Отвечая теперь Жоаннару, я предлагаю, чтобы Коммуна, прежде чсм 
принимать меры против Северной компании, позволила Исполнительной 
комиссии расследовать эти факты и установить, проявила ли компания 
достаточно энергии, чтобы не допустить такой дезорганизации. 

< Гражданин Жоаннар. Я нападаю не на Исполнительную комис- 
сию, а на Коммуну в целом.» 

< Гражданин Андриё. > Комиссия расследует факты, и на основа- 
нии ее доклада Коммуна решит, что нужно сделать. 

Гражданин Антуан Арно. Лионская компания находится в та- 
ком же положении, как и Вссточная. 
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Гражданин Остен. На железных дорогах наблюдаются три раз- 
личные тенденции: главари компании, которые хотят изолировать Па- 
риж, низшие служащие, кочегары, механики, которые не хотят этого, 
и, наконец, пруссаки. Версальцы объявили пруссакам, которые раньше 
вовсе не были заинтересованы в прекрашении движения, что члены 
Коммуны не хотят больше пропускать к ним такие товары, как сахар, 
соль и т. п.... Подобные аргументы и побудили пруссаков издать при- 
каз о задержке поездов. Ввиду таких обстоятельств делегат внешних 
сношений Груссе мог бы, например, составить меморандум, в котором 
разъяснить пруссакам, <что у нас нет такого намерения, > что поводом 
к недоразумению являются интриги версальцев. В вопросе о снабжении 
против нас только высшая администрация железных дорог. 

Гражданин Вайян. По этому вопросу о железных дорогах мож- 
но бы привести ряд фактов и прения затянулись бы, если бы мы взду- 
мали рассказывать тут обо всех * них. Факты, касающиеся железных 
дорог, надо сообщить в Исполнительную комиссию, например гражда- 
нину Франкелю; он может разрешать вопросы, о которых идет речь. 
Но Коммуна не может принимать решения по таким делам. Я смогу 
сейчас сказать, что в отношении Северной дороги пруссаки заявили о 
своем нейтралитете. Но, повторяю еще раз, по этим вопросам надо об- 
ращаться к Франкелю. 

Гражданин Режер. Что касается поведения пруссаков, то я хочу 
уточнить его еще одной справкой. Пруссаки не оказывают никаких лю- 
безностей версальцам. Вот олин факт, который это доказывает; я узнал 
о нем из верного источника. В Сен-Дени прибыло 300 жандармов, при- 
сланных версальцами; пруссаки тут же отправили их обратно. Это са- 
мый строгий нейтралитет 3. 

Гражданин председатель **. По этому поводу я должен вы- 
разить сожаление о заметке, появившейся сегодня утром в «ОЙс!е!» и 
дающей повод заключить, что пруссаки не соблюдают нейтралитета 4. 
< Мне бы хотелось, чтобы мы не клали спичек возле этого порохового 
погреба. (Очень хорошо!) > 

Гражданин Вайян. Я хочу обратить внимание на то, что эта за- 
метка появилась в «ОН!с!е!» по всей вероятности, без ведома гражда- 
нина Лонге. ‹Кстати, в ней два раза повторяется слово «неприятель»; 
такое повторение, конечно, не простая случайность, здесь очевидная 
преднамеренность. > Я предлагаю, чтобы гражданин Лонге расследо- 
вал это дело. 

Гражданин Андриё. Я просил слова, чтобы высказаться в том же 
смысле, что и гражданин Вайян. Поэтому я поддерживаю то, что он 
сейчас сказал. В «ОН!с1е\» всё должно быть официально ***. Если одного 
редактора недостаточно, пусть назначат нескольких. 

Гражданин председатель произносит несколько слов **** в та- 
ком же смысле. 

Гражданин Лефрансэ. Ввиду этого инцидента, который повто- 
ряется и сегодня, я предлагаю назначить новую официальную редак- 
цию. Гражданин Лонге, [который сейчас отсутствует, |один ведет все 
дело. В то же время он является администратором своего округа| и со- 
стоит членом двух комиссий|. Ясно, что он не может работать па 
цвух ***** должностях сразу. Я согласился, вместе с несколькими моими 


* В «/оигпай Ос» это слово отсутствует. 
** В кратком протоколе заседания указано, что по вопросу о позиции немецких 
оккупантов во Франции выступал еще и Бержере. 
` `*** В «/оиг Ос» эта фраза отсутствует. 
**** В «/оигпа Ос» фраза кончается на этом. 
..*** В «/оигпай О]се» на всех этих. 
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коллегами, принять участие в работе по 16-му. округу, очень. важному. 
Но мы рискуем тем, что избиратели скажут нам, что они нас не.знают, 
так как они избрали гражданина Лонге. Я предлагаю оставить граж- 
данина Лонге в его округе и заменить его в «Ос». 

Гражданин председатель. Угодно ли Собранию продолжать 
заниматься этим инцидентом? 

Гражданин Алликс. Муниципалитет важнее газеты. 

Гражданин Везинье. Я предлагаю рассылать номера «ОЙ!с!е!» 
всем членам Коммуны. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я предлагаю установить для «ОЙ!- 
се!» цену в 5 сантимов * < (Шум.) Будьте: добры выслушать меня.>. 
Я хочу, чтобы «]оцгпа|! ОЁ#се! 4е 1а Сотитипе 4е Раг!з» не была самой 
дорогой из парижских газет. Я предлагаю сделать ее доступной для 
наших солдат. 

Один из членов. Я не понимаю даже, как это до сих пор-не бы- 
ло принято решение по этому поводу. ‚ 

Гражданин председатель. Меня не было здесь, когда, „обсуж- 
дался этот вопрос, но мне кажется, что гражданин Лонге требовал: преж-, 
де всего кассира, чтобы внести порядок в дела и установить цену на, 
газету. и 

< Один из членов. Отложим этот инцидент до конца заседания. 
(Протесты.) > р 

Гражданин Везинье. Я настаиваю, чтобы каждому члену Комму-: 
ны посылали один номер «Ос». : 

< Гражданин председатель. Это будет предметом предложе-: 
ния к порядку дня. Перехожу к порядку дня. Два члена просили слова 
для важных сообщений. 

Гражданин Бийорэ. Вопрос об «О#сае!» обходят. Я предлагаю: 
назначить цену за номер в 5 сантимов или сказать, почему до сих пор не 
выполняется декрет. 

Гражданин председатель. Я спрашиваю Собрание, считает ли, 
оно нужным продолжать обсуждение вопроса о «]оигпа! Ос». 

Собрание решает, что обсуждение будет продолжаться. 

Гражданин Лефрансэ. Обсуждается одновременно вопрос о це-; 
не «]оигпа!| ОМае» и о руководстве им.» 

Гражданин Алликс. Необязательно, чтобы руководство «ОЙ!се1» 
осуществлял член Коммуны. 

Гражданин Лефрансэ. Напротив, директор «Лоигпа] Ос» дол- 
жен быгь избран не из состава Коммуны. 

Гражданин Бийорэ. <Я предлагаю издать декрет о продаже «ОЙ- 
се» по 5 сантимов и чтобы этот декрет исполнялся.› Я предлагаю 
назначить такую администрацию, которая заботилась бы о продаже и 
распространении «ОЙсе!». Все парижские газеты имеют своих продав- 
цов, У одного только «ОШсе!» нет никого. Он должен бы быть самой. 
распространенной газетой в Париже. <А с другой стороны, следует 
получше наблюдать за этой газетой. В ней попадаются статьи, которых 
не должно бы там быть. 

Один из членов. И декреты! > 

Гражданин Ло.нге не читает своей газеты. Сегодня в ней приводит- 
ся факт относительно пруссаков, будто они послали версальцам пушки. 
я считаю, что эти известия надо проверять, прежде чем их печатать. 

Гражданин Варлен. Я считаю, что каждый раз, когда вы издаете 
декреты, было бы хорошо, чтобы вы поручали кому-либо проводить 





* См. протокол заседания 21 апреля. 
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их в жизнь. Вот этого-то как раз и не сделано в отношении «Оке». 
Какому министерству подчинен «ОНке»? 

Гражданин Остен. < Министерству внутренних дел или, скорее, > 
Комиссии общественной безопасности. 

Гражданин Варлен. Так вот, поручите Комиссии общественной 
безопасности принять необходимые меры, чтобы «Оке!» продавался 
< завтрашнего же дня по 5 сантимов. Что касается финансовой стороны 
дела, то ее можно будет урегулировать в два-три дня. 

Гражданин Груссе. Граждане, я говорил об этом с Лонге, но он 
дал мне понять, что вопрос стоит гораздо шире. «ОНюе!» — частная 
собственность. Прежде чем определить его цену в 5 сантимов, надо объ- 
явить его собственностью Коммуны, а затем составить отчет о состоянии 
кассы, чгобы возместить, если придется, потери владельца. Следователь- 
но, пришлось бы назначить комиссию для урегулирования этого вопроса. 

Гражданин Журд. <Я думаю, что единственный вопрос, который 
может возникнуть в связи с «ОН», это вопрос финансовый. Вы мо- 
жете установить его цену в 5 сантимов. > «Ок» принадлежит сейчас 
частному предприятию. Вы не можете декретировать, чтобы вещь, стоя- 
щая 20 су, продавалась за 5 сантимов. Но мне кажется, что ваша Ко- 
миссия финансов может войти в соглашение с владельцами «О се» о 
возмещении им убытков, которые они могут понести. Ваш делегат фи- 
нансов может принять меры общего характера < таким расчетом, чтобы 
< завтрашнего дня «ОН1«е!» продавался по 5 сантимов. Для Коммуны 
важно, чтобы наша газета имела единое руководство, чтобы она редак- 
тировалась интеллигснтными, серьезными редакторами, которые, работая 
в «ОШсе]», действовали бы в. интересах Коммуны, а не во вред ей. 

< Гражданин Остен. Я хотел бы знать, могут ли члены Коммуны 
посылать туда свои статьи *. 

Несколько членов. О} 01» 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение: 
«Предлагаю изъять «Оке!» из ведения Комиссии общественной безо- 
пасности и передать в ведение Комиссии просвещения». 

Гражданин Ж. Андриё. Граждане, если бы запросили Комиссию 
общественной безопасности. во всем ее составе, она первая призналась 
бы, что у нее нет необходимого времени, чтобы верно судить о вопросах 
редактирования. Скажу также, что не следует забывать, что «ОШс!е!» 
все еще называется «Лоигпа! ОЙ!<«е! де 1а КёрибИаие Егапса!зе», тогда 
как он должен был бы именоваться просто «юигпа| ОЙ!се! 4е 1а Сот- 
типе». Она должна принадлежать комиссии, представляющей Коммуну 
в ее единстве действий, я хочу сказать — Исполнительной комиссии. 

< Гражданин Тейс. Можно указать, что на делегата финансов воз- 
лагается исполнение... › 

Гражданин Журд. Вы должны поручить Комиссии безопасности 
связаться со мной. Но сначала Комиссии надо договориться с тепереш- 
ними владельцами относительно того, чтобы компенсировать их в со- 
ответствии с их предложениями, если они будут обоснозанными. Я могу 
заявить, что я возмещу убытки из расчета 5 сантимов, за которые будет 
продаваться «ОЙюе1». 

Гражданин председатель зачитывает следующее предложение **; 

«)юигпа! ОНс1е]» будет продаваться начиная © завтрашнего дня, 
29 апреля, по 5 сант. Делегату финансов поручается уплатить возмеще- 
ние, которого потребует на основе оправдательных документов админи- 
страция газеты. Комиссии общественной безоласности поручается ликви- 

* В «/оигпа! О» эта фраза приписана Журду. 

** Текст этого предложения, написанного карандашом рукой Журда, приложен к 
протоколу заседания. 
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дировать существующую администрацию «]оигпа! ОЙ», определить 
размер возмещения и руководить этой газетой от имени Коммуны. 
Журд». 

Гражданин Журд. На прошлой неделе у «ОН«е!» имелся дефицит 
в 942 франка, который я уплатил. Ясно, что мы могли бы сегодня же 
отобрать «ОЙюе, но подобная мера не могла бы быть проведена в один 
день, не вызвав глубокого расстройства. <Я хочу поэтому, чтобы Ко- 
миссия общественной безопасности сейчас взяла эту газету под свое 
особое наблюдение.> Тем временем Комиссия финансов «с своей 
<стороны> приложит все усилия, и я смогу оплатить разницу в ценах. 
Счетные книги в порядке, и не будет никакого неудобства, если Ком- 
муна разрешит мне действовать таким образом. <Повторяю.>> Пусть 
только Комиссия безопасности активно наблюдает за редактированием 
газеты, а я беру на себя финансовую сторону дела. 

Гражданин Режер *. Для этого следует допустить, что администра- 
ция ведет себя добросовестно. Между тем, мне кажется, что она враж- 
дебна нам: она старается сократить продажу. Я изучал ее в течение 
целого месяца, и У меня имеются более чем сильные подозрения на этот 
счет. Помимо этого, она представляет счета, которые, как мне кажется, 
едва ли можно принимать без проверки. Я считаю, что было бы гораздо 
рациональнее заменить администрацию самой Коммуной. 

Гражданин Верморель. Я поддерживаю предложение Журда, 
Я хотел бы только, чтобы редактирование газеты было доверено не Ко- 
миссии общественной безопасности, а Исполнительной комиссии. В «О!{- 
се» резюмируется работа всех комиссий; вполне естественно поэтому, 
чтобы Исполнительная комиссия приняла ее в свое ведение. 

Гражданин председатель. Вот проект декрета, предложенный 
гражданином Андриё: 

«Ст. 1. «]ошгпа! ОНю«е!» будет называться «]оигпа! 4е 1а Сот- 
типе»... **. 

<Здесь возникает политический вопрос, требующий обсуждения, но 
уже сейчас можно было бы решить вопрос о том, перейдет ли «ОНюе» 
от Комиссии общественной безопасности к Исполнительной комиссии.> 

Гражданин Паскаль Груссе. Я, с своей стороны, решительно 
возражаю против изменения названия «]оигпа! ОНю«е!». В теперешнем 
названии — наша сила. Если мы примем название «]оигпа| 4е 1а Сот- 
типе де Раг!з», мы лишим себя этой силы. «]оигпа! ОЙсе! 4е 1а Вёри- 
Ы!дие Егапса!зе» находится в Париже; какой же нам интерес изменять 
это? Никакого. А какой интерес его сохранить? <Замечу, кроме того, 
что личной собственностью является именно «]оигпа! ОЙйсе! 4е Па 
Юёриб!аие Егапса!зе»; если же мы захотим принять новое название 
«]оигпа| 4е 1а Сститипе 4е Раг!з», то создадим тем самым новую соб- 
ственность, которая уж, конечно, будет принадлежать нам.> То, что 
для всей Франции «]оигпа! ОЙ!се! 4е 1а ВёриБ ие» находится и должен 
находиться в Париже и что подлинный «]оигпа|! ОЙкюе» не может быть 
версальской газетой ***. «]оигпа| 4е 1а КёрибИаие Егапса!зе» является, 
таким образом, как бы материальным залогом **** в наших руках. Я 
предлагаю сохранить за газетой этот ее характер и не уничтожать нахо- 
дящегося у нас в руках залога *****. 

< (Одобрение.) 


* В <«/оигпай Ось это выступление Режера отсутствует. 
** Дальнейший текст проекта этого декрета отсутствует в рукописи протокола. 
*** Правка произведена рукой Груссе: на полях — пометка карандашом Про- 
смотрено гражданином П. Груссе. 
**** Слово материальным вписано рукой П. Груссе. 
***** Последние девять слов вписаны рукой П. Груссе. 
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Гражданин Андриё. Я снимаю свою первую статью, и в моем 
проекте декрета останутся только 4 статьи.> 

Гражданин Журд. <В вашем проекте предлагается объявить 
«]оигпа! Ос!» собственностью Коммуны. Нельзя дейстовать так пу- 
тем экспроприации в пользу государства.> Я возобновляю свое пред- 
ложение, которое состоит в том, что «ОЙ!» должен перейти в ведение 
Комиссии общественной безопасности, а делегат финансов уплатить воз- 
мещение. 

(На голосованне!). 

Предложение Журда ставится на голосование и принимается. 

Гражданин председатель. Теперь имеется еще один вопрос: 
надо решить, будет ли руководство «ОЙс‹е!» вверено Комиссии обще- 
ственной безопасности или... 

Несколько голосов. Это будет потом. 

Гражданин председатель. В порядке дня — обсуждение вопро- 
са о ломбарде. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. <Я просил слова для предложения 
к порядку дня.> Вчера хозяева булочных собрались по поводу ночной 
работы. Рабочие пригрозили хозяевам сломать печи; сегодня вечером в 
3-м округе эта угроза может быть приведена в исполнение. Они взвол- 
новались из-за этого, и гражданин Паскаль Груссе сказал им, что про- 
ведение в жизнь изданного нами декрета будет отложено до 15-го числа 
будущего месяца 6. Если вы не дадите им официальной справки. чтобы 
они могли вывесить ее у дверей, сегодня вечером в 3-м округе непремен- 
но произойдут беспорядки. 

Мне кажется, что этот декрет был принят несколько необдуманно. 
и я предлагаю принять определённое решение на этот счет. 

Гражданин Демэ. Вчера состоялось собрание булочников в 3-м ок- 
руге. Они просят продлить еще на несколько дней ночную работу, чтобы 
можно было заготовить нужное тесто. Потом было решено, что декрет 
будет соблюдаться. 

Гражданин Бийорэ5. Я думаю, что тут нечего обсуждать. Дело эго 
касается Исполнительной комиссии. Это вопрос, в который нам незачем 
было вмешиваться и который касается только заинтересованных сторон. 

Гражданин Виар. Я поддерживаю выводы гражданина Бийорэ, 
особенно при нынешнем положении. Речь идет о серьезном случае. Толь- 
ко что явились 70 рабочих и обратились к гражданину Трейяру с про- 
тестом против положения, созданного вами. Нам незачем вмешиваться 
в отношения между хозяевами и их служащими, и я предлагаю отменить 
декрет. 

Гражданин Авриаль. Когда Исполнительная комиссия издала 
этот декрет, она сделала это по предложению рабочих-пекарей. Они уже 
‘давно устраивали собрания. Вы не бывали на этих собраниях и не зна- 
ете, как давно уже они просят о таком декрете. Они могли бы забастов- 
кой заставить хозяев исполнять его. Но рабочие пекарен не могут басто- 
вать: государство запрещает им это. Их труд — труд, противный 
морали. Нельзя допускать существование в обшестве двух классов. 
Нельзя поддерживать такой порядок, при котором рабочие, такие же лю- 
ди, как и мы, работали бы только по ночам и никогда не видели бы 
дневного света. Если вы примете новое решение, вся выгода достанется 
хозяевам пекарен. Сколько их, ваших хозяев? Вам выражают протест 
несколько хозяев; отмените декрет, и к вам поступит гораздо большее 
количество протестов от рабочих. Издавая этот декрет, Исполнительная 
комиссия повиновалась чувству справедливости. 

Гражданин Варлен. Я полностью согласен с Авриалем. <Я от- 
казываюсь от слова.> 
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Гражданин Ледруа. Я не согласен с Бийорэ и другими, которые 
утверждают, что нам не следует вмешиваться в это дело. Это вопрос 
социальный, вопрос гуманности. Работа пекарен вполне может произ- 
водиться и днем при условии договоренности между рабочими и хозя- 
евами. Это частный вопрос, в который нам не следует вмешиваться. Но 
до этого имеется другой вопрос, на который вам только что указали: то, 
что рабочие-пекари не имеют права бастовать. Очевидно, нам надо сроч- 
но вмешаться в это дело, поскольку они сами не могут добиться спра- 
ведливости. 

Гражданин Варлен. Я просил слова к порядку дня. Я думаю, из- 
лишне продолжать дискуссию, поскольку Коммуна отменила ночной 
труд, если только кто-нибудь не потребует формальной отмены этого 
декрета. 

Гражданин Тейс. Вам предлагают не отменить декрет, а приоста- 
новить его введение на два-три дня. 

Гражданин председатель. <Когда я входил сюда,> меня 
только что осадили восемь или десять хозяев. «Они как будто готовы 
согласиться с вами.>Они просили только отсрочить введение декрета, 
чтобы успеть приспособиться к новым обстоятельствам. «Теперь я опро- 
шу Собрание, угодно ли ему будет предоставить слово гражданину 
Франкелю, который был, кажется, одним из тех, кто подписал декрет.> 

Гражданин Франкель *. В принципе я готов принять декрет, но 
по форме он не кажется мне удачным. Следовало бы объяснить населе- 
нию, какие мотивы руководили нами при принятии этой меры. Среди 
нас есть рабочие: Варлен, Малон и др., которые давно занимаются со- 
циальными вопросами. Надо было с нами посоветоваться, тем более что 
Комиссия труда специально занималась эгим важным вопросом **. 

Прежде чем издавать декрет, надо узнать, есть ли необходимость в 
спешном проведении какой-либо социальной реформы в таком-то ремес- 
ле; надо проникнуться интересами населения, а затем сказать ему, дать 
ему хорошенько понять преимущества той реформы, которую вы пред- 
принимаете. Надо разъяснить, почему вы заменяете ночной труд днев- 
ным. Надо показать, почему класс рабочих-пекарей — самая обездолен- 
ная часть пролетариев. Нет, вам не найти корпорации более несчастной, 
чем корпорация пекарей. Каждый день говорят: рабочий должен учить- 
ся. Но как же вы будете учиться, если вы работаете по ночам? Сегодня 
приходили хозяева пекарен. Их было пятеро, и между ними не было 
согласия. Они обещали стать на сторону. справедливости, большинства. 
Я думаю, что большинство булочников будет согласно < нами, когда эта 
мера станет всеобщей. Вы одобряете декрет Исполнительной комиссии, 
хотя бы и несовершенный. Значит, вы будете согласны с реформой, ко- 
торую мы хотим провести в хлебопекарном деле. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я говорю, что мы не можем издать по- 
добный декрет и объявить, что он будет проведен в жизнь сейчас же. 
Я согласен с Франкелем с моральной точки зрения, но вместе с тем 
нельзя забывать также и того, что пекари давным-давно организованы 
для ночного труда, и что для них невозможно немедленно изменить ме- 
тоды своей работы. Меня нисколько не беспокоит вопрос о свежем или 
© черством хлебе, но меня занимает то, что практически булочники в 
течение некоторого времени окажутся в невозможном положении. По- 
этому я предлагаю, чтобы декрет не применялся рансе 15 мая. 


* Сверху в рукописи протокола имеется пометка карандашом Просмотрено граж- 


данином Франкелем. 
ыы До этого места текст выступления Франкеля записан в протоколе его собствен- 


ной рукой. 
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Гражданин Верморель. Я участвовал в составлении декрета и 
должен заявить, что он дает все желательные гарантии справедливостн. 
Меня не удивляет, что хозяева возражают протиз него. Так будет всякий 
раз, как мы будем касаться какой-либо из их привилегий; поэтому нам 
не следует беспокоиться об этом. Однако, так как надо быть практичны- 
ми и так как здесь замешан вопрос о конкуренции между владельцами 
булочных. эти последние имеют право ожидать от нас такого декрета, 
который ограждал бы, насколько это возможно, их интересы. Мы это и 
сделали, установив окончание ночной работы в 5 часов утра, что позво- 
лит выпускать свежий хлеб к 8 часам утра. Этого должно быть доста- 
точно, и откладывать до 15-го значило бы жертвовать интересами рабо- 
чих ради интересов хозяев. Было бы противно всем требованиям спра- 
ведливости и всем требованиям права оставлять в отрыве от общества 
важный класс трудящихся во имя выгод аристократии желудка. 

Гражданин Бийорэ. Я возражаю против этих постоянных регла- 
ментаций *, которые вы намерены, по-видимому, вводить. Как вы смо- 
жете проследить за тем, чтобы пекари начинали работу действительно 
в 5 часов и чтобы не нашлись такие, которые будут начинать работу в 
4 часа? Предоставьте самим рабочим отстаивать свои интересы перед 
хозяевами. Они теперь благодаря Коммуне ** достаточно сильны, чтобы 
действовать, как захотят. 

Гражланин Малон. Мне мало что остается добавить к тому, что 
сказал Франкель. Я думаю, что пересматривать раз принятое решение 
нам невозможно: это было бы отступлением, ибо это справедливый 
декрет. В провинции хлеб пекут раз в день, в некоторых деревнях да- 
же *** раз в неделю, и тем не менее хлеб от этого не хуже. Если же в 
Париже его пекут ночью, то это именно в интересах аристократии желуд- 
ка, как хорошо сказал сейчас Верморель. Владельцы пекарен не могут 
жаловаться на то, что мера принята поспешно: она изучается уже два 
года, сни должны были ожидать ее со дня на день. Нам говорят, что мы 
ие мсжем заниматься этими социальными вопросами. Я должен сказать, 
что до сих пор государство достаточно зыступало против рабочих, пусть 
же хоть теперь государство выступит в пользу рабочих. 

Гражданин Тейс. Прежде всего в этом деле нам надо было бы 
выслушать заинтересованные стороны. Опросили ли вы пекарей? Нет! 
Нельзя осуждать заинтересованных лиц, не выслушав их. Ночной труд 
достоин осуждения. Разумеется, я держусь того же мнения. Нельзя до- 
пускать, чтобы эти рабочие, подобно горнякам, работали в условиях, 
которые осуждает цивилизация. Но из этого не следует, что мы имеем 
право издавать по этому поводу декрет. 

Призовем и хозяев, и рабочих и скажем первым: «Вот требования, 
которые сформулированы рабочими. Обсудите их, и если вы, хозяева, не 
согласитесь удовлетворить их, если вы станете грозить нам, что закро- 
ете свои предприятия, мы в тот же день реквизируем их. Мы передадим 
ваше дело в эксплуатацию рабочим за справедливое возмещение». Вот 
что надо было сделать, а не принимать самим решения в этом отно- 
шенин ****. 

Гражданин Мартеле. Я понял бы эти замечания, если бы предла- 
гаемая мера была неосуществима. Но это не так. Мне кажется, что нам 
не к чему беспокоиться о хозяевах. Осуществима ли эта мера или не 


* В «/оигпа! ОНсе, видимо по ошибке, вместо регламентации (гёр1етега- 
Чоп) — требований (тёс!ата#оп$). 
** В «/оигпай Ос» слова теперь благодаря Коммуне отсутствуют. 
*** Это слово отсутствует в «Гоигпа{ О}. 
**** Согласно краткому протоколу заседания, Тейс предложил отсрочить на три 
дня введение декрета в действие. 
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Из выступления Лео Франкеля на заседании Коммуны 28 апреля. 


осуществима? Ясно, что осуществима. Ночью работают только в Пари- 
же. В провинции работают днем. Некоторые потребители, платя немного 
больше, смогут получать уже с утра то, что называется штучные хлебцы, 
и вообще к 9 часам уже можно получить какой угодно хлеб. Не будем 
же подчинять интересы социализма второстепенным вопросам. Предло- 
женные меры практически выполнимы: так давайте применять их. 
<С того момента, как мера вступила в действие, ее надо применять.> 

Гражданин Уде. Я такого же мнения, как и гражданин Тейс. Я на- 
хожу, что, прежде чем издавать декрет, следовало посоветоваться с 
рабочими и хозяевами, чтобы получить от них все нужные сведения. 

Гражданин Франкель. Я сказал и повторяю, что декрет, приня- 
тый Исполнительной комиссией, был несовершенен, потому что он был 
непонятен большинству из тех, кто издавна занимается социальными 
вопросами. Тем не менее я его защищаю, так как считаю, что это един- 
ственный истинно социалистический декрет из всех изданных Коммуной. 
Все другие декреты, может быть, более совершенны, чем этот, но ни 
один из них не имеет такого законченного социального характера. 

Мы находимся здесь не только для того, чтобы защищать муници- 
пальные вопросы, но и для того, чтобы проводить социальные реформы. 
< (Очень хорошо!) >> А разве для проведения этих социальных реформ 
мы должны сперва советоваться с хозяевами? Нет! Разве в 92-м году 
советовались с хозяевами? А с дворянством тоже советовались? Нет! 

Я получил только один мандат — защищать пролетариат, и если 
какая-либо мера справедлива, я ее принимаю и провожу, не думая о 
том, чтобы советоваться с хозяевами. Мера, предусмотренная декретом, 
справедлива, следовательно мы должны сохранить ее7. < (Аплодис- 
менты.) > 

Гражданин Журд. Я согласен с мнением Франкеля. Оставим в сн- 
ле декрет. Но нельзя ли отложить его исполнение до 2 мая? Вот все, 
что я предлагаю. 

Гражданин Ланжевен. Я стою за то, чтобы просто-напросто ос- 
тавить декрет таким, как он есть, а также за немедленное его осущест- 
зление. Корпорация пекарей находится в исключительном положении, 
которое требует также исключительных мер. 

<Гражданин Франкель. Я предлагаю поручить Комиссии труда 
и обмена рассмотреть вопрос, касающийся пекарей.> 

Гражданин Варлен. Не надо поручать рассмотрение этого вопроса 
Комиссии общественной безопасности; пусть этим займется Комиссия 
труда и обмена. У Комиссии общественной безопасности много дела, а 
Комиссия труда и обмена может обратиться за содействием к гражданам, 
которые известны Франкелю. 

Гражданин председатель. Я спрашиваю Собрание, угодно ли 
ему будет перейти к порядку дня или продолжать обсуждение? 

Собрание, проголосовав, переходит к порядку дня. 

Гражданин председатель. Прежде чем перейти к порядку дня, 
я должен дать слово гражданину Мио для одного сообщения. Но снача- 
ла я поставлю Собрание в известность об отставке члена Комиссни тру- 
да и обмена гражданина Паризеля *. <Он просит в то же время 
разрешения в дальнейшем не всегда присутствовать на наших засе- 
даниях. > 

Гражданин Мио. Мне было поручено передать вам адрес от Соеди- 
ненных Штатов Европы 8, бельгийской республиканской секции. 

Гражданин Мио зачитывает адрес: 


* Паризель не был членом Комиссии труда и обмена и просил вывести его из с0- 
<тава Комиссии продовольствия, как и указано в кратком протоколе заседания. 
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«Гражданам членам Парижской Коммуны. 

Граждане, 

Члены Лиги Соединенных Штатов Европы (бельгийская республи- 
канская секция), собравшись на общее собрание во вторник 25-го те- 
кущего месяца, присоединились к вашей программе. 

Собрание решило, граждане, сделать это присоединение публичным, 
чтобы категорически опровергнуть все клеветнические сообщения, рас- 
пространяемые в публике заинтересованными лицами, и тем самым за- 
свидетельствовать вам, что оно расценивает по достоинству лживые вы- 
пады грязной коалиции версальского правительства с претендентами 
всех оттенков. 

В ожидании, пока беспристрастная история, написанная неподкуплен- 
ными людьми, восстановит нынешние события в их истинном значении 
и разоблачит все эти гнусные интриги против принципа освобождения 
народа Коммуной, мы выражаем вам, граждане, наше братское ува- 
жение. 

От имени бельгийской республиканской секции 
Соединенных Штатов Европы. 
За Центральный комитет. 

Председатель: П. А. Воссар 


Секретарь: Ог. Вандекеркхове» * 
Адрес отсылается для ответа в делегацию иностранных дел. 


Слово предоставляется гражданину Верморелю. 

Гражданин Верморель. В интересах принципов, которые мы 
здесь представляем, мы должны заставить уважать себя, а для этого мы 
сами должны быть достойны уважения. С этой целью вы назначили 
комисоию ло проверке членов Коммуны **. Гражданин Феликс Пиа, 
который не посещал некоторое время наших заседаний, воспользовался 
временем своего отсутствия, чтобы выдвинуть против меня достаточно 
серьезные обвинения. Я прошу Коммуну просто-напросто переслать об- 
винения гражданина Пиа в комиссию по проверке. И прежде чем сесть 
на свое место, я позволю себе выразить сожаление, что гражданин Фе- 
ликс Пиа не изложил своих обвинений раньше, когда я был намечен в 
состав Исполнительной комиссии. 

Гражданин Феликс Пиа. Я не выдвинул этих обвинений раньше 
потому, что увидел *** письмо только два-три дня тому назад. 

Пересылается в комиссию по проверке. 

Гражданин Серрайе. Я прошу, чтобы комиссия по проверке вы- 
несла решение также по поводу клеветы гражданина Пиа на меня °. 
Я открыто жалуюсь на то, что гражданин Пиа не счел нужным выска- 
зать эти упреки, когда я выдвинул свою кандидатуру в члены этого 
Собрания ****. 

Гражданин Белэ. Я должен рассказать вам о делегации граждан 
города Гавра. Эти граждане просили меня довести до сведения Комму- 
ны о своих действиях в Версале. За два дня, которые они там пробыли, 
они не смогли добиться приема у г. Тьера. Их принял Бартелеми Сент- 
Илер 10, который сказал им, что надеяться на соглашение нельзя. Они 
уехали оттуда с убеждениями, совершенно противоположными тем, с 
которыми они туда явились. 


* Текст этого документа с собственноручными подписями председателя и секре- 
таря этой организации вмонтирован в рукопись протокола заседания. 
** См. протокол второго заседания 18 апреля. 
*** В «/оигпай О» получил. 
**** Краткий протокол заседания отмечает, что просьба Серрайе, как и просьба Вер- 
мореля, удовлетворяется. 
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Гражданин председатель зачитывает следующее предложение, 
[внесенное гражданином Мортье < о зачислении офицеров, унтер-офице- 
ров и солдат версальской армии в ряды национальной гвардии > |] *. 

Гражданин Брюнель. Я знаю этих офицеров, я достаточно долго 
прожил с ними и ни разу не встретил среди них ни одного республиканца. 
Я возражаю против включения их в наш лагерь. 

Гражданин Мортье **... 

Гражданин председатель ***. Мы **** побывали в казармах ь 
Шато д’О. Мы видели там национальных гвардейцев, восхитительных в 
своей простоте и преданности Коммуне. Мы видели обезоруженных сол- 
дат; мы ушли, искренне огорченные состоянием этих солдат. Они заяви- 
ли нам, что сложили оружие, чтобы избежать опасности, что они пере- 
шли к республиканцам, чтобы избежать их пуль, и не хотят теперь по- 
пасть под пули версальцев. 

(Завязывается дискуссия по поводу предложения гражданина 
Мортье.) 

[После обсуждения, в котором принимают участие граждане Брю- 
нель, Ж. Валлес, Ланжевен, Бержере, Вайян, Уде и Гам- 
бон, Коммуна отклоняет это предложение.1| 

Гражданин Растуль. Прешло 48 часов с тех пор, как я подал в 
отставку с должности инспектора лазаретов. Я обращаю внимание Со- 
брания на то, что меня до сих пор не заменили. 

Гражданин Остен. Мне видны с моего места приготовления к ка- 
кому-то празднику. Я хотел бы знать, что происходит, и нахожу, что 
нам не следует быть всегда только втроем или вчетвером, когда мы 
должны быть представлены в полном составе. 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Пользуюсь этим правильным замеча- 
нием и предлагаю также, чтобы нам прислали военные донесения. 

Один из членов. Входя в Ратушу, я встретил гражданина 
Бертрана из муниципалитета 13-го округа. Он сообщил мне, что франк- 
масоны собираются и готовятся выступить со своими знаменами против 
версальцев. 

Гражданин Остен. Это мы знаем, но я спрашиваю, что готовится 
на завтра. 

Гражданин Андриё. Это было объяснено вчера, но так как мы не 
все были в сборе, то я псвторю *****. Франкмасоны соберутся завтра к 
9 часам утра во дворе Лувра со всеми своими знаменами. Как только 
Исполнительная комиссия узнала об этом, она решила, — и мне поручено 
передать это вам,— что было бы хорошо, если бы делегация Коммуны 
отправилась из Ратуши к франкмасонам и попросила их прибыть на 
торжественный прием в Коммуну. Не следует забывать, что в последний 
раз ****** они застали нас врасплох и что мы не смогли принять их с по- 
добающей торжественностью. 

Было бы большой ошибкой, если бы Коммуна пренебрегла театраль- 
ной стороной этих церемоний: они поражают воображение народа, а 
общение с ним никогда не может быть лишним. Франкмасоны — люби- 


* Текст предложения Мортье в рукописи протокола отсутствует. 

** Выступление Мортье не записано в протоколе; в рукописи — пропуск. 

* К рукописи приложена записка карандашом Страницы с 62 по 75 включи- 
тельно [т. е. до конца дискуссии о франкмасонах] изъяты из аналитического отчета. 
В «/оигпа! О]се» не включен весь материал, начиная с предложения Мортье и кон- 
чая избранием Бержере в Военную комиссию. 

**** Си. протокол заседания 23 апреля. 
***** Пометка на полях Не публиковать дискуссию относительно франкмасонов— 
лист 64 и следующие (т. е. начиная с выступления «одного из членов»). 
****** Это было 26 апреля. 
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тели формальностей. Они приходили к нам; теперь мы должны, в свою 
очередь, пойти к ним и принять их у себя. 

Гражданин Журд. В качестве франкмасона я поддерживаю пред- 
ложение Андриё. Франкмасоны, повторяю за ним, большие любители 
формальностей. 

Гражданин Остен. Общее собрание франкмасонов должно со- 
стояться завтра в 9 часов утра. 

Гражданин председатель. Есть предложение назначить наше 
заседание на завгра в 9 часов утра. 

Гражданин Ланжевен. А почему бы нам, если мы соберемся в 
9 часов, не открыть затем наше обычное заседание в 2 часа? 

Гражданин председатель. Собрание должно решить, что оно 
хочет сделать для франкмасонов. Напомню, что третьего дня мы решили 
принять франкмасонов завтра *. Мы можем сопровождать их на укреп- 
ления, но для этого нет необходимости созывать заседание завтра утром, 
как это было предложено. 

Гражданин Мио. Если бы вопрос этот был вопросом обыкновенным, 
я голосовал бы за порядок дня. Но когда франкмасоны придут, чтобы 
выразить свои симпатии к нам, они одновременно выразят и свою анти- 
патию к Версалю. Я предлагаю, чтобы Коммуна оставалась завтра непре- 
рывно в сборе и заседала в продолжение всего дня, так как возможно, 
что нам придется принять очень важные решения. 

Среди франкмасонов наблюдаются два различных течения. Одни хо- 
тят идти на укрепления со знаменами без оружия, но взяться за него, 
если хоть одно из них будет пробито. Другие хотели бы призвать к ору- 
жню сейчас же. Я взял на себя смелость посоветовать им явиться без 
оружия. 

Гражданин Лефрансэ. Если это событие имеет большое значение, 
то главным образом для провинции.. Не следует воображать, что эта 
манифестация укрепит наши силы в Париже. Все, что есть мужесгвен- 
ного среди франкмасонов в Париже, уже ‹ нами. Важное значение этой 
манифестации заключается лишь в разветвлениях, которые существуют 
у них в провинции, где они смогут привлечь к нам колеблющиеся и не- 
решительные элементы. 

Я предлагаю не тратить времени на это обсуждение и не устраивать 
завтра экстренного заседания. 

Один из членов. Я предлагаю запросить мнение военных вла- 
<стей по поводу этого мероприятия. 

Гражданин Алликс. Принято решение собраться завтра утром. 

Один из членов. Я не отрицаю значения франкмасонства, но 
я не хочу, чтобы из-за него откладывались наши собрания. Пусть назна- 
чат комиссию для их приема, но было бы плачевно, если бы вся Ком- 
муна в целом отвлекалась на это. 

Гражданин Андриё. Я не питаю иллюзий относительно франк- 
масонства, и лучшим доказательством этому служит то, что я не состою 
в нем. Я должен сказать, что если бы франкмасонство состояло из лю- 
‚дей пылких, я бы назвал вчерашнюю сцену не очень внушительной. Это 
означало бы присоединение к нам людей, которые всегда примыкали к 
нам. Я считаю масонство нетронутым элементом. Это люди средние, уме- 
ренные, имеющие большое влияние на народ. Говорят, что Коммуна в 
целом не должна отрываться, не должна устраивать манифестации. 
Я нахожу, напротив, что она устраивает слишком мало манифестаций. 
Одним словом,— хотя, может быть, это и не парламентское выражение, — 
она держится недотрогой. Я хочу, чтобы она с энтузиазмом ухватилась 
за такой случай показать <ебя парижскому народу: он печален, он 


* См. протокол заседания 26 апреля. 
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любит зрелища и он будет в восторге при ‘виде’ сближения Коммуны с 
франкмасонами и воплощения в действии того, что было выражено в 
словах, когда шарф Коммуны был прикреплен к знамени франкмасонов. 

Гражданин Остен. В наших кварталах, я знаю, «парижский> 
народ собирается сопровождать эту манифестацию. 

Гражданин Мортье. Я лично решительно возражаю против того, 
чтобы Коммуна отрывалась ради этой манифестации. 

Гражданин Журд. Я вношу предложение. Предлагаю посвятить 
завтра один час этой манифестации. Мы соберемся к 9 часам и пошлем 
за ними 5 делегатов. 

Предложение принимается. 

Гражданин Ф. Пиа. Так как сопровождать франкмасонов на укреп- 
ления — это большая честь, то я предлагаю избрать 5 делегатов по 
жребию. 

Поддерживается. 

Гражданин Бийорэ. Мне кажется, что вопрос неверно понят. Речь 
идет о том, чтобы пойти за франкмасонами в Лувр, привести их на пло- 
щадь Ратуши и проводить их на укрепления. О себе скажу, что меня 
нельзя заставить ни идти, ни не идти туда. 

Гражданин Лео Мелье. Мы избраны всеобщим голосованием. 
Если мы идем совместно с франкмасонами, мы должны пойти туда, когда 
они соберутся на свою манифестацию. 

Несколько членов. Решено! Решено! 

Гражданин Лео Мелье. Если будет назначена делегация, чтобы 
сопровождать их на укрепления, я предлагаю, чтобы все, кто захочет, 
пошли туда. , 

Принимается решение, что пять членов будут посланы на манифе- 
стацию. 

[Приступают к жеребьевке для’.избрания депутации, которой булет 
поручено сопровождать франкмасонов. Избираются граждане Ф. Пиа, 
Потье, Франкель, Клеман и Лефрансэ.] 12 

Гражданин Авриаль. Гражданин Делеклюз прислал письмо с 
извинением, что не может принимать участие в нашей работе, и с прось- 
бой назначить ему заместителя на время его болезни. 

Гражданин Алликс. Поскольку гражданин Делеклюз не может по 
болезни отдавать свое время |Военной| комиссии, я предлагаю добавить 
туда гражданина Бержере в качестве помощника. 

Граждании Лефрансэ. Нам предлагают назначить гражданина 
Бержере. Но вот вопрос: будет ли это удобно? Дело не в Бержере. Но 
удастся ли вам установить контакт между Бержере и Клюзере? 

Гражданин Бержере. Граждане, я просил бы ввести меня в состав 
Военной комиссни, и это потому, что, когда я вошел сюда, я произнес 
слова, которые понравились всем. Я думаю, что никто не откажет мне 
в признании известной опытности в военных делах, проявленной мною 
со времени моего вступления в должность после 18 марта. Я был бы 
счастлив оказать свое содействие, проявить свою преданность делу Ком- 
муны. У меня нет ни духа соперничества, ни чувства горечи. 

Гражданин Паскаль Груссе. Я принимаю Бержере и считаю 
его кандидатуру не просто хорошей, а необходимой. Мы не можем вы- 
пячивать личные отношения, о которых сейчас говорилось, и я уверен, 
что между гражданами Клюзере и Бержере нет никакой враждебности; 
но если бы даже это было так, тем больше причин назначить Бержере. 
Комиссии, состоящей при генерале Клюзере, поручено контролировать 
его действия, и я считаю полезным, чтобы этот контроль проводился 
одновременно и бдительным, и ненавидящим * оком. 


* В рукописи это слово подчеркнуто карандашом. 
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Гражданин Алликс. Я предлагаю Бержере и добавляю: я знаю- 
генерала Клюзере лично и я убежден, что он будет в восторге от этого. 
назначения. 

Гражданин Лонге. Я нисколько не сомневаюсь в том, что гражда- 
нин Бержере может оказать большие услуги военному ведомству. Но де- 
ло не в том, будет ли он испытывать горечь при исполнении своих обя- 
занностей или не будет. Надо выяснить, не будет ли у тех, кто рядом 
с ним, совсем других чувств. Положение должно быть ясным. Вот поче- 
му, я полагаю, неоспоримо, что мы не можем предлагать Бержере, после 
того что произошло между ним и Клюзере. 

(На голосование! На голосование!) 

Гражданин Бержере. Было бы весьма прискорбно, если бы то, 
что сказал Лонге, было правильно. 

Гражданин председатель. Три человека предложены в помощь 
заболевшему гражданину Делеклюзу, чтобы заменять его на его посту 
члена Военной комиссии; это граждане Дерёр, Бержере и Эд. 

Гражданин Эд. Я отказываюсь. 

Гражданин председатель. Я опрашиваю Собрание. 

(Большинством голосов в помощь гражданину Делеклюзу избирается 
гражданин Бержере.) 

Гражданин Феликс Пиа. В мое отсутствие Собрание оказало мне 
честь, избрав меня членом Комиссни фннаисов. Это несколько напоми- 
нает историю Бомарше !3. Я не счетовод. Прошу поэтому Собрание за- 
менить меня на этой должности. 

Гражданин Режер. Я хотел бы, чтобы одно письменное предложе- 
ние, которое я внесу завтра, было сегодня же вечером включено 
в повестке дня. Оно будет составлено в таком духе: «Ввиду того, 
что Исполнительная комиссия состоит из членов, которые все запяты 
в своих ведомствах, и что настоятельно необходимо постоянное пред- 
ставительство, пять членов, взятых из состава Коммуны, будут выде- 
лены в помощь Исполнительной комиссии, и среди них я назову 
Феликса Пиа». 

Гражданин Журд. Было бы необходимо добиться разрешения воп- 
роса о ломбарде. Я присоединился к поправке Авриаля, но я прибавил 
бы к нему еще 3-ю статью, в которой оговаривались бы интересы лом- 
барда и вкладчиков. Только в настоящий момент у нас не хватило бы 
времени на это. Я предлагаю начать завтра с 2 часов обсуждение этого 
проекта *. 

< Гражданин председатель. Гражданину Журду следовало бы 
внести свою поправку, чтобы можно было ознакомиться с ней и изучить. 
ее до открытия завтрашнего заседания. 

Гражданин Журд. Вот 3-я статья, смысл которой состоит в решении, 
что исполнение декрета начнется не ранее чем через три дня после его. 
опубликования. 

«Делегат финансов...» > ** 

Гражданин Ланжевен. Я предлагаю продолжать обсуждение 
вопроса о ломбарде. Это проект чрезвычайно большой важности. 
Он обсуждается уже три недели, но мы до сих пор еще не имеем ре- 
шения. 

Гражданин Журд. Не нужно торопиться при этом обсуждении. 
Будем избегать случайных решений. Я считаю, что было бы лучше от- 
ложить |обсуждение| до завтра, на 2 часа. Сегодня вечером у меня 
совсем не было бы времени на это. Мне предстоит заняться в Комиссии 


* В «/оигпа! Оае этого вопроса. 
** Текст этой статьи отсутствует в рукописи протокола. 
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финансов истекающими завтра сроками платежей и я не мог бы участво- 
вать в обсуждении *. 

{ Гражданин председатель. Я спрашиваю Собрание, угодно ли 
ему продолжать обсуждение вопроса о ломбардах. 

Гражданин Лефрансэ. Прежде чем голосовать этот вопрос, я пред- 
лагаю рассмотреть, какими принципами будет руководствоваться в этом 
деле ваша Комиссия финансов. Решение дела будет зависеть от тех 
принципов, на которых вы сойдетесь. Я предлагаю, чтобы на завтрашнем 
заседании гражданин Журд изложил вам те принципы, которые лягут 
в основу действий вашей Комиссии финансов. После этого можно будет 
принять решение по вопросу о ломбардах. 

Гражданин Ланжевен. А я предлагаю обсуждать немедленно. Как 
бы ни был важен вопрос, мы не выйдем отсюда, пока не будет принят 
декрет. Всякий раз, когда ставится вопрос о важных делах, мы отклады- 
ваем их обсуждение. (Очень хорошо!) 

Гражданин Бийорэ. Я согласен с Ланжевеном. Мы тратим наши 
заседания на всякий вздор. И напрасно мы начинаем их в 4 часа. Надо 
бы начинать в 2 часа. Не думаю, впрочем, чтобы такой серьезный вопрос, 
как вопрос о ломбардах, можно было бы разрешить на ходу, не обсудив 
средств для его разрешения. Речь идет о 15—20 млн.; где вы их возьмете? 
Надо, значит, обсудить средства для осуществления такого дела. Я пред- 
лагаю, чтобы порядок дня завтрашнего заседания был посвящен этому 
важному вопросу и чтобы к его обсуждению приступили в 2 часа. 

Один из членов предлагает, чтобы гражданин Журд, поскольку 
он должен уйти, высказал свое мнение по этому вопросу. 

1 ражданин Журд. Я только что это сделал. Я присоединяюсь к пред- 
ложению отложить до 2 мая. В этом есть нечто очень важное, о чем я 
не могу говорить в открытом заседании. В настоящий момент было бы 
опасно разорять ломбард, отбирая у него 15 млн. Я повидаюсь с дирек- 
тором и улажу дела так, чтобы и народ был удовлетвоэен. и обществен- 
ное мнение не упрекало вас в том, что вы щедры за счет чужих денег. 

Гражданин Франкель. Я предложу вам отложить до 2 мая в инте- 
ресах самой финансовой стороны дела. Я согласен в этом отиошении 
с Ксмиссией труда, которая сможет, таким образом, сговориться с де- 
легатом финансов и сделать ему более радикальные предложения, ко- 
торые облегчат финансовые трудности. 

Гражданин Бийорэ. Но гражданин Франкель не понял вопроса: 
предлагают отложить на завтра лишь обсуждение, а исполнение — до 
2 мая. 

< Гражданин Лефрансэ. Пока участники Собрания не разош- 
лись... > 

Гражданин Ж.-Б. Клеман. Мы не получаем известий о военных 
действиях целых пять дней. Вы знаете, что идет сражение, потому что 
вы слышите пальбу. но вы не получаете никаких донесений \“. |Эту жа- 
лобу поддерживают мнотие члены.]| 

Гражданин Шален. Я выдвинул здесь очень серьезное обвинение 
против Военного министерства. Завтра я выдвину его снова. 

Гражданин Фортюне Анри. Я предлагаю назначить Исполни- 
тельную комиссию. У вас есть делегаты, которые не несут никакой от- 
ветственности, поскольку они должны отдавать отчет только Коммуне. 


* Далее, в конце страницы, следует текст. по-видимому, предназначавшийся для 
опубликования в «/оигпа! О[]1сёе!5 После нескольких замечаний граждан Лефрансэ, 
Бийорэ. Франкеля, Ж.-Б. Клемана решено, что обсуждение будет происходить завтра. 
Сбоку приписка Заседание закрывается в 8 часов. Этими двумя предложениями кон- 
чается отчет. опубликованный в «/оигпа! О{[1с{е|». Затем в рукописи протокола следует 
текст, не подлежавший опьбликованию. 
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Гражданин М ио. Комитет общественного спасения — вот что я пред- 
лагаю. 

Гражданин Андриё. Исполнительная комиссия не несет ответствен- 
ности за отсутствие донесений. Я посылаю каждый день за военными 
донесениями, в частности, за ночными донесениями, но их не присылают. 

Граждане Авриальи Режер обмениваются резкостями. 

Гражданин Шардон. Я не знаю, отчего это происходит. Вчера я 
побывал на форте Ванв. Я видел там людей, у которых нет белья; опи 
не получают даже своего жалованья. Я задаю себе вопрос, поручено ли 
кому-нибудь инспектировать форты, выслушивать жалобы национальных 
гвардейцев. Кроме того, жаловались еще на недостаток семикалибровых 
снарядов. 

Гражданин Лео Мелье. Я не понимаю, почему Исполнительная 
комиссия заявляет, что она не может делать нам сообщений. Если она 
не может добиться их от Военной комиссии, значит она не выполняет 
своего долга. Исполнительная комиссия избрала местом своих заседаний 
Военное министерство, и если за пять дней она не смогла сделать нам 
доклад, значит, говорю я, она не выполнила своего долга. Она должна 
была добиться представления ей военных донесений; если их не было, 
надо было прийти и заявить об этом здесь. Говорят также, что муници- 
палитеты не исполняют приказаний. (Шум.) 

Вот уже несколько дней я констатирую величайшую дезорганизацию. 
Я добавляю, что хочу, чтобы Исполнительная комиссия ‘не собиралась 
больше в Военном министерстве, и еще чтобы Исполнительная комиссия 
заставила генерала Клюзере дать объяснения или же привлекла его к 
ответственности *. 

Гражданин Ж. - Б. Клеман. У меня нет никаких подозрений в от- 
ношении генерала Клюзере. Я нахожу только странным, что в течение 
пяти дней нас оставляют без военных донесений. Так как вы отклонились 
в обсуждении вопроса, я предлагаю вернуться к нему и принять меры, 
чтобы отмеченные злоупотребления более не повторялись и, наконец, 
чтобы было объявлено порицание Клюзере. Досадно, нетерпимо, что мы 
не знаем о том, что происходит. 

Гражданин Паскаль Груссе. Исполнительная комиссия отве- 
чает, что она перенесла место своих заседаний в Военное министерство, 
для того чтобы ежедневно получать там сведения. Но, несмотря на такую 
снисходительность к Клюзере, ей все-таки не представляли донесений, 
ее всегда водили за нос уклончивыми, неудовлетворительными ответами. 
То нет на месте полковника, которому поручено делать доклад, он зав- 
тракает, он вышел; «то, напротив,> нам говорят, что не о чем доклады- 
вать; бои сводятся к артиллерийской перестрелке без особых происше- 
ствий, и донесения, если бы они составлялись, неизменно повторяли бы 
одно и то же: «Не отмечено ничего нового». 

Голос. При таком положении невозможно оставаться спокойным. 

Гражданин Паскаль Груссе. Мы отвечали ему (Клюзере], что 
военный отчет, хотя бы и незначительный, должен ежедневно представ- 
ляться в Коммуну. Он соглашается с этим, он обещает присылать нам 
отчет, но он нам его не присылает. Долго так продолжаться не может; 
мы не можем мириться с таким положением. 

Гражданин Потье. Я должен сказать Коммуне, что в Ванве проис- 
ходит то же, что и в Исси **. Перед приходом сюда мы виделнсь с де- 


* В рукописи протокола есть две записи этого выступления Л. Мелье; вторая, 
гораздо более краткая, зачеркнута, за исключением последней фразы Я добавляю, что 
хочу, чтобы Исполнительная комиссия не Орел больше в Военном министерстве. 

** В рукописи сотте а 11 (как и тут). Это, вероятно, описка, и следует читать 


<отте 4 15зу (как и в Исси). Иначе фраза грамматически неправильна и лишена 
смысла. 
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легатами, которые были присланы к нам с этого форта национальной 
гвардией. Если бы вы их увидели, вы могли бы заметить, какой у них 
плачевный вид. Добавляю *, что я занялся тщательным обследованием 
наиболее угрожаемых пунктов — Аньера и Леваллуа, и заявляю, что 
положение там не безнадежное; оно даже не плохое. Наши силы там 
почти достаточно велики и они в хорошем состоянии. Они имеют свежий 
вид, хорошо одеты, хорошо вооружены. У них, правда, нет такого коли- 
чества артиллерии, какое они хотели бы иметь, но в общем командиры 
батальонов удовлетворены. 

Что касается фортов, то это — дело [Военной] комиссии. 

Один изчленов. В моем 13-м округе я видел, что национальные 
гвардейцы очень плохо одеты и не все обуты. Надо позаботиться об этом. 

Гражданин Лефрансэ. Я сделаю такое же замечапие по поводу 
артиллеристов |ворот| Терн и ворот Майо. Они одеты так плохо, что 
хуже нельзя. ь 

Гражданин Авриаль. Я тоже могу сделать некоторые замечания !5. 
Беспорядок, который в малых размерах царит в Ратуше, в больших раз- 
мерах наблюдается в национальной гвардии. Скажите мне, например, 
почему тут вертятся 15—20 штабных офицеров, которые совершенно ни- 
чего пе делают, но получают по 10 фр. в день и довольствие? Почему 
в комендатуре укрепленного района Парижа встречаются штабные офи- 
церы, которых никто не назначал и которые проводят время, гарцуя на 
лошадях? Потому, что повсюду царит дезорганизация. В легионах по- 
стоянно наблюдается соперничество, чересчур большое пристрастие к га- 
лунам; назначают начальников, а на другой день их отзывают, и изо 
дня в день можно видеть, как только что избранные, но уже смещенные 
офицеры уносят < собой сапоги, саблю, револьвер, которые вы им 
выдали. 

А затем вопрос об артиллерийских орудиях в Ратуше, в парке Сен- 
Мартен. (К вопросу! Это не по вопросу!). 

Для ремонта митральез назначили некоего Кристофа. Он затребовал 
митральезы, нуждающиеся в ремонте. И что же? Люди не захотели их 
выдать. А потом не знакомые с орудиями люди сменяют щиты, так что 
орудия становятся негодными, а нам говорят: «Нас предают!» 

Клюзере предписал начальникам легионов являться к нему на доклад 
ежедневно к 9 часам утра, а приходит каких-нибудь 3—4 человека. 

Я был в артиллерийском парке, которым командует майор Ларю; 
я потребовал у него сведений о материальной части артиллерии. Майор 
Ларю сказал мне, что он ничего не может дать. В некоторых мастерских 
имелись орудия, из них около пятидесяти были готовы, но майор Ларю 
решительно ничего не знал об этом. <Я был вынужден распорядиться 
о составлении отчетов, и через несколько дней мы будем знать состояние 
материальной части артиллерии, которая имеется в нашем распоряже- 
нии. > 

Мы имеем возможность сообщить вам некоторые детали. Асси серь- 
езно занимается этим. Он может указать вам количество боеприпасов. 
Я думаю, что, когда вы ознакомитесь < состоянием артиллерии, это уже 
будет кое-что. Что касается оружия, то с этим обстоит труднее. В тот 
день, когда вы захотите получить опись оружия, вы не узнаете, сколько 
его имеется в Париже. Это недостаток организованности. Клюзере при- 
шла хорошая мысль назначать офицеров штаба. Для занятия этих постов 
нужны люди со специальными знаниями. Так вот, я видел, как в некото- 
рых батальонах возмущались этой идеей — назначать офицеров штаба. 
Я заявляю, что Коммуне следовало бы замещать эти посты по конкурсу, 


* Здесь на полях имеется пометка карандашом Следует ли публиковать? 
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так же как и посты офицеров в артиллерии и в инженерных частях. Без 
этого у вас будут только носители галунов. У нас втрое больше штабных 
офицеров, чем их нужно *. 

Гражданин Бланше. Я поддерживаю то, что сказал Авриаль. 
`Я предлагаю отправить на передовые позиции штабных офицеров, три 
‘четверти которых бесполезны в Париже. Коммуна утратила популяр- 
ность в глазах населения. Еще недавно кричали о плане Трошю !6, скоро 
будут кричать о хлебе Трошю. Солдаты, которым выдали хлеб с отру- 
‘бями, объявили, что они не могут его переварить и что они останутся 
дома. Среди конных стрелков (в 3-м эскадроне) служит двоюродный 
брат Клемана Тома !”. Во всех батальонах есть бонапартисты, муницн- 
пальные гвардейцы и тому подобные; они обращаются с людьми свысока 
и насмехаются над Коммуной. Вот какие люди призваны указывать нам 
путь! Вот что делает Военное министерство! Если это и не измена, то это 
ведет к тому же результату! (Аплодисменты. 

Некоторые из этих людей уже скрылись с оружием и амуницией. 
Придет день, когда эти люди появятся и скажут вам: «Вот где следует 
разместить ваших солдат». И они разместят их поудобнее для своих 
друзей из Версаля. Кто не двигается вперед, тот идет назад. } ** 

Следующее предложение вносится в президиум гражданином Мио ***: 

«Учитывая серьезность положения и необходимость спешно принять 
самые радикальные, самые энергичные меры, 

Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Немедленно будет организован Комитет общественного спа- 
сения. 

Ст. 2. Он будет состоять из пяти членов, избранных Коммуной по- 
именным голосованием. | 

Ст. 3. Этому Комитету, который будет нести ответственность только 
перед Коммуной, предоставляются самые широкие права над всеми Ко- 


миссиями. 
Ж. Мио» 18. 

Гражданин Вайян. Граждане, я спрашиваю себя, можете ли вы 
голосовать сегодня такую важную резолюцию. Поскольку не все члены 
в сборе, мне кажется, что при таких условиях, как бы ни было срочно 
предложение, Собрание не может сегодня вынести решение,— оно не- 
правомочно сделать это в отсутствие начальников служб. Таково мое 
мнение; я думаю, что его разделяют многие из моих коллег в Собрании. 
Надо, чтобы все службы, которые являются общим выражением всех ин- 
тересов, всех желаний, были представлены и уж по крайней мере чтоб 
была налицо Исполнительная комиссия. В конце заседания нельзя ре- 
шать подобные вопросы. 

Гражданин Режеф. В том, что вам предлагают, нет ничего исклю- 
чительного. То, что мы проголосовали по предложению Делеклюза ****, 
не было фактически созданием правительства; правительство должно быть 
сконцентрированной группой. Внесенное только что предложение 
отвечает этому требованию. Поэтому я предлагаю проголосовать его 
<рочность. Я говорю, что Коммуна сможет осуществить свою задачу 


* В кратком протоколе заседания речь Авриаля изложена следующим образом 
От имени Военной комиссии гражданин Авриаль представляет Коммуне отчет о воен- 
ном положении и о вооружении. 
** На этом обрывается в рукописи подробного протокола запись заседания. 
В кратком протоколе дано весьма сжатое изложение последующего хода заседания. 
ара текст протокола заседания 28 апреля опубликован в «/ошгпай О]псдеь 
мая. 
*** В кратком протоколе указано, что Мио потребовал срочного обсуждения сво- 
его предложения. 2 = 
**** Си. протокол заседания 20 апреля, на котором было принято рещение о реор- 
ганизации Исполнительной комиссии. 
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спасения, обороны лишь в том случае, если она будет иметь постоянное, 
правильно организованное правительство из пяти членов, на которых 
будет возложена обязанность передавать приказы .Коммуны различным 
министрам. Я требую срочного обсуждения. 

Гражданин Мио. Вам сказали, что нельзя голосовать |это| предло- 
жение немедленно. Имею честь ответить члену, сделавшему это возра- 
жение; пожалуй, еще никогда заседание Коммуны не было столь много- 
людным. 

Гражданин Паскаль Груссе. Я официально спрашиваю граж- 
данина Мио, носит ли его предложение характер обвинения против 
Исполнительной комиссии или является выражением недоверия ей. Ис- 
полнительная комиссия, которую вы избрали пять дней тому назад, кон- 
ституировалась в убеждении, что она является в ваших глазах подлин- 
ным Комитетом общественного спасения. Пусть объяснят, какими факта- 
ми мотивировано это предложение. Я говорю от лица членов, которые 
якобы не исполнили своего долга. Что касается меня, то я заявляю: 
«Я посвятил все свое время, все свои способности, всю свою энергию слу- 
жению делу, за которое мы боремся, и я не понимаю, как можно пред- 
полагать такие вещи, и не говорить о них прямо». 

Гражданин Мио. От меня требуют, чтобы я сформулировал обвине- 
ние, но чтобы я мог это сделать, надо было бы прежде создать верхов- 
ный трибунал. 

Гражданин Паскаль Груссе. Вы сами, сама Коммуна, являе- 
тесь верховным трибуналом; что же, вы хотите отречься от своих прав? 
Повторяю еще раз, что мы, члены Исполнительной комиссии, ответ- 
ственные лица, и я хочу, чтобы нам предъявили обвинение и чтобы нас 
судили, прежде чем смещать нас. 

Гражданин председатель. По вопросу о срочности записалось 
несколько ораторов. Но так как я предполагаю, что каждый из нас уже 
составил себе мнение на этот счет, я предлагаю поставить вопрос на го- 
лосование. 

|[Срочность, которой потребовал автор проекта декрета, принимает- 
ся 24 голосами против 17.]| 

Гражданин Режер. Я предлагаю отложить до завтра. 

Гражданин председатель. Как председатель я понял это так: 
если проголосована срочность, обсуждение должно начаться не- 
медленно. 

Гражданин Растуль. Неделю тому назад я взял слово, чтобы ука- 
зать вам, что мы идем к той самой диктатуре, которой вы хотели избе- 
жать *. Назначили девять членов; я возражал, я предлагал ограничиться 
тремя, в крайнем случае пятью. Как бы вы их ни назвали — диктату- 
рой, Комитетом общественного спасения,— это не важно, но им была бы 
предоставлена вся полнота власти. Поэтому я поддерживаю предложение 
‚создать Комитет общественного спасения. Мое предложение отличается 
‚от предложения гражданина Мио только тем, что я хотел бы доверить 
‚диктатуру трем членам, а не пяти. 

Гражданин Бийорэ. Я стою за Комитет общественного спасения. 
Уже на другой день после предложения Делеклюза я внес сходный 
‚проект **. Нам не нужна диктатура в Военном министерстве. В этом уч- 
‚реждении прямо смеются над Коммуной, не считаются с ее решениями. 
Мы идем не просто к единоличной диктатуре, но еще и к диктатуре без- 
дарной. Если бы какая-нибудь диктатура могла вернее привести нас к 
победе, может быть я и согласился бы на нее. (Протесты.) 


* См. протокол заседания 20 апреля. 
** Текст этого проекта отсутствует в рукописи протокола. 
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Но военная администрация — это организованная дезорганизация. 
Нам нужен суверенный комитет, чтобы привести в движение все эти уч- 
реждения. 

Гражданин Бабих. Я не хочу для Коммуны другой диктатуры, кро- 
ме ее собственной. Исполнительная комиссия, конечно, вправе чувство- 
вать себя задетой этим предложением. Если там есть неспособные люди, 
пусть их заменят другими. Но я возражаю против диктатуры комиссии 
из 3, 5 или 9 членов. Пусть спасает положение сама Коммуна, а не 
Комитет общественного спасения. 

Гражданин Ланжевен. По-моему, мы придаем слишком много зна- 
чения словам. Что касается меня, то, рассматривая предложение Мио, 
я нахожу его неосуществимым. С Коммуной, действующей так, как 
теперь, Комитет общественного спасения натолкнется на препятствия. 
Что мы видим здесь за последнюю неделю? Собрание назначает комис- 
сии, а затем разбирает здесь во всех подробностях их работу, не пола- 
гаясь на тех, кого оно избрало, и обсуждая образ действий, который они 
применяют в работе. Когда вы выберете Исполнительную комиссию под 
названием Комитет общественного спасения, те же самые факты повто- 
рятся. (Возгласы.) 

Я первый отметил недостатки в работе Исполнительной комиссии. На- 
чальники [служб] испытывают затруднения, мешающие им собираться. 
Я думаю, что было бы весьма полезно назначить комиссию, которой было 
бы поручено принимать необходимые меры; но у меня глубокое, лично 
мое, убеждение, что эта комиссия действовала бы не лучше других. 
(Шум.) * 

Гражданин Лео Мелье. Я всецело присоединяюсь к предложению 
гражданина Мио. Нужны энергичные меры, а принять эти меры может 
только специальная комиссия, которой не мешали бы мелочи админи- 
стративной работы. Я предлагаю назначить такой Комитет обществен- 
ного сласения для того, чтобы централизовать всю власть. Я не хочу 
чтобы это имело вид угрозы для членов Собрания, и я нахожу, что Ис- 
полнительная комиссия совсем не права, обижаясь на эту новую комис- 
сию, которая была бы для нее, в конце концов, лишь гарантией, так как 
приняла бы на себя всю ответственность и являлась бы прикрытием для 
самой же Исполнительной комиссии. 

Гражданин Ледруа. Я поддерживаю то, что сказал гражданин 
Мелье. Я не думаю, чтобы можно было предъявить обвинения членам 
Исполнительной комиссии. При той работе, которая на них возложена, 
нельзя и представить себе, чтобы они могли заниматься военными дела- 
ми. Нужны люди энергичные, которые не боялись бы выявить перед 
Коммуной действия ее членов. 

Гражданин Шампи. Я просто поддерживаю предложение Мио. 

Гражданин Фортюне (Анри). Я поддерживаю его и предлагаю 
голосовать. 

Гражданин Антуан Арно. Я его крепко поддерживаю. 

Гражданин Паскаль Груссе. Существовала Исполнительная 
комиссия, состоявшая из пяти членов. В течение каких-нибудь двух не- 
дель разразились конфликты всякого рода. Исполнительная комиссия от- 
давала приказания, которые не исполнялись; каждая отдельная комис- 
сия, считая и себя суверенной, также отдавала приказания. Таким обра- 
Зом, Исполнительная комиссия не могла нести реальную ответственность. 
Она делала сверхчеловеческие усилия, чтобы заниматься всем, и в об- 
щем не занималась ничем. 

* В кратком протоколе заседания выступление Ланжевена изложено так Гражда- 


Нин Ланжевен, напротив, выступает против проекта, находя его несовместимым с Ком- 
муной. 
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Эту организацию вы вскоре оказались вынужденными уничтожить и 
вы заменили ее организацией, при которой Исполнительная комиссия 
состояла из начальников всех служб, представленных другими комис- 
<иями. 

Сегодня вы хотите упразднить эту последнюю организацию. Я еще 
раз прошу вас, прежде чем принять подобное решение, не переносить на 
всех членов Комиссии обвинения, которые выдвигаются как будто против 
двух или трех ее членов. Если приходится судить кого-то, делайте это, 
но не осуждайте всю прежнюю Комиссию, не потребовав у каждого 
[из ее членов] отчета в том, что он в ней делал. 

Гражданин Вайян. Мне остается еще только подтвердить некото- 
рые положения, затронутые Груссе. Несомненно, что предложение, кото- 
рое только что сделано вам, является возвратом к прежней организации, 
только < расширением власти членов новой Комиссии. Я считаю, что по- 
ступить таким образом значило бы произвести очень дурное впечатление 
на публику; она усмотрела бы в этом колебания, достойные сожаления. 
В самом деле, прошло едва шесть дней с того момента, как была избра- 
на новая Комиссия. Я не могу поверить, что за это время произошли 
настолько серьезные события, чтобы заставить нас вернуться к первона- 
чальному положению. Я могу даже определенно утверждать, что поло- 
жение не только не ухудшилось, а, наоборот, улучшилось, и хотя я не 
хочу ставить это в заслугу Комиссии, мне все же приятно отметить этот 
факт. Если же теперь возникают какие-то обвинения, пусть их сформу- 
лируют, и Коммуна, как верховный судья, вынесет свое решение. Ис- 
полнительная комиссия, избранная шесть дней назад, является вырази- 
тельницей стремлений Коммуны, и до сих пор против нее не выдвигалось 
никаких обвинений. А поскольку со времени ее избрания положение 
улучшилось, на чем же основывать ее свержение? 

Гражданин Верморель. Я считаю вместе с гражданином Мио, 
что необходимо усилить контроль и активность; но необходимо также 
стараться не делать вида, будто мы слишком часто сменяем правитель- 
ство. Есть, по-моему, одно средство согласовать предложение, которое 
внесено, с тем, что существует в настоящее время. То, что случилось, 
можно было предвидеть заранее, а что касается лично меня, то я пред- 
лагал сделать Исполнительную комиссию своего рода центральной кон- 
трольной комиссией, которой не приходилось бы, как делегатам, зани- 
маться мелочами и бумажным хламом *. 

Я думаю, что мы можем возвратиться к идее Комиссии общего конт- 
роля, которая состояла бы, думается мне, из пяти членов. Не к чему 
называть се Комитетом общественного спасения, чтобы не возбуждать 
мыслей об опасности. Можно бы назвать ее Комиссией контроля или 
расследования или же каким-нибудь другим, более удачным именем. 
Но раньше, я считаю, было бы хорошо и прилично потребовать от Ис- 
полнительной комиссии, чтобы она представила вам доклад о том, что 
она сделала, доклад, который позволил бы вам судить о ней. (Шум.) 

Я верю в необходимость усиления единства действий и контроля. 
Но я считаю также, что необходимо, < политической точки зрения, не 
показывать внешнему миру, нашим противникам и даже нашим друзьям, 
что мы хотим опрокинуть сегодня то, что создали всего несколько дней 
назад. 

Гражданин Бабик. Гражданин Верморель выразил отчасти мою 
мысль. Если есть в чем упрекать Исполнительную комиссию, то поче- 
му бы не высказать этих упреков сейчас? Те, кто заявляют, что они рас- 
полагают фактическими доказательствами такого рода, которые могут 


* См. протокол заседания 20 апреля. 
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явиться мотивами для обвинения, виноваты в том, что не сообщают о 
них. Лично я не верю в опасность, я верю в коммунальную идею, кото- 
рая стоит выше всякого предательства. Я верю в Республику, в судьбу 
родины, возрожденной благодаря Коммуне. Вот почему я не могу одоб- 
рить создание Комитета общественного спасения. 

Гражданин Жюль Валлес. Граждане, мне кажется, что проис- 
ходящие прения вызваны явным недоразумением. Ход войны — вот что 
мы должны обсуждать. (Волнение.) 

Гражданин Шален. В противоположность сказанному, что публика, 
узнав об отмене наших решений, нашла бы, что это плохо, я считаю, 
напротив, что она будет приветствовать отмену плохих решений. Наш 
долг — отменять свои решения всякий раз, как мы совершили ошибку. 
Я не хочу, чтоб Исполнительная комиссия была распущена; но я считаю 
также, что было бы полезно создать комитет, который давал бы ей свои 
указания. (Возгласы.) 

Я стою за создание Комитета общественного спасения; я хочу, чтоб 
он был облечен всей полнотой власти, даже над членами Коммуны. Я хо- 
чу, чтобы он мог сокрушить любого из ее членов, если у него будет до- 
казательство его измены. (Возгласы.) 

Гражданин Э. Клеман. Мне остается лишь повторить то, что го- 
ворят каждый день. Что такое Комитет общественного спасения? 

Политическая комиссия. Членов Исполнительной комиссии это обсуж- 
дение не касается. Эта Комиссия будет функционировать по-прежнему. 
Делегаты комиссий — это специалисты, поглощенные специальными де- 
талями и вынужденные поэтому оставлять в стороне все политические 
вопросы. 

Гражданин Ант. Арно. Ясно, что вопрос заключается именно в 
этом. Исполнительной комиссии, по-моему, это вовсе не касается. 
У каждой комиссии имеются свои специальные функции. А Комитет об- 
щественного спасения есть чисто политический комитет. Его функции не 
те, что у других комиссий. Дело не в подозрениях против кого-либо. 
Каждая комиссия должна заниматься своей определенной задачей, тог- 
да как этот Комитет общественного спасения и революции имеет иную 
цель. Я не понимаю поэтому предложения гражданина Вермореля, чтобы 
этот комитет стал комитетом контроля и чтобы все девять комиссий 
представляли ему отчеты. 

Гражданин Амуру. Мне показалось, что гражданин Верморель 
боится слов «Комитет общественного спасения». Но надо же иметь му- 
жество высказывать свои взгляды. При правительстве 4 сентября 6боя- 
лись слова «Коммуна». Не будем же так бояться слов. 

Гражданин Бийорэ. Но можно дать ему название Комитета обще- 
ственной безопасности. Теперь вот что я хочу сказать Паскалю Грус- 
се, который считает, что мы возвращаемся к прежней организации. Мн- 
нистерства были распределены по комиссиям, и Исполнительной комис- 
сии приходилось иметь дело с комиссиями из 5—6 членов каждая. 
Стало быть, имеется большая разница. То, что мы сделаем, явится 
просто дополнением к системе, предложенной гражданином Деле- 
клюзом и принятой вами. Вы завершите организацию, которая не за- 
вершена. 

Гражданин Шален. Я предлагаю прекратить прения. Мне кажется, 
что Собрание достаточно уяснило себе вопрос. (Да! Да! Нет! Нет!) 

Гражданин Лонге. Если предлагают прекратить прения, то я по- 
прошу позволения высказаться против этого, так как мне обсуждение 
еще не вполне разъяснило вопрос. Итак, если я прошу слова, то это 
больше для того, чтобы предложить перенести прения на завтра, когда 
можно будет привести новые аргументы. - 


423 


Гражданин Бийорэ. Было предложено прекратить прения; если 
это не будет принято, можно будет проголосовать за их перенос. 

Гражданин Остен. Я возражаю против прекращения прений, так 
как мне еще не достаточно ясно. 

Гражданин Лонге. Граждане, я оставляю за собой свое право. 
Я не могу допустить, чтобы говорили, что я высказался против прекра- 
щения прений. Если я возражаю против их прекращения, то без всякой 
предвзятой мысли. Я обращаюсь к тем, кто вносит здесь предложения, 
часто весьма легковесные (шум) или, по меньшей мере, весьма неожи- 
данные, и заявляю им, что меня лично их доводы не убедили. У меия 
нет предубеждения против предложения; но я думаю, что ни вы, ни я не 
смогли уяснить себе вопрос в достаточной мере. Мы не в состоянии 
сделать это потому, что нельзя же в Собрании, после столь продолжи- 
тельного заседания, серьезно обдумать и решить предложение, которое 
только что было внесено. Чтобы по-настоящему продумать, требуется 
больше времени, а также больше спокойствия, когда речь идет о серь- 
езных вопросах. Поэтому я не допускаю, чтобы вы могли голосовать в 
данный момент *. 

Гражданин председатель. Я ставлю на голосование прекраще- 
ние обсуждения. 

Прекращение обсуждения ставится на голосование и отвергается. 

Гражданин председатель. Вы сейчас решили, что обсуждение 

дет продолжаться. Но есть еще предложение отложить его до завтра. 
ря его на голосование. 

Предложение отложить обсуждение на завтра принимается [18 голо- 
сами против 17.]! 

Гражданин председатель. Обсуждение откладывается на завтра. 

Заседание закрывается в 8!/4 часов **. 





Решения и декреты Коммуны 


1 
Решение, запрещающее членам Коммуны одевать свои официальные перевязи в 
похоронных шествиях при перевозке на кладбище погибших на фронте федератов 
(см. стр. 399). 
И 
Решение одобрить выступление делегата внешних сношений П. Груссе по вопросу 
об отношении общественности других стран к гражданской войне между Версалем н 
Коммуной, его вывод о том, что в глазах всей Европы версальцы, а не коммунары на- 
рушают принципы международного права, обычаи войны между цивилизованными 
нациями (см. стр. 400). 


ш 


Решение одобрить предложение о сохранении за «Официальной газетой» Комму- 
ны ее названия «]оигпа! Оке! 4е 1а КёрибИчие Егапса!зе» («Официальная газета 
Французской республики) (см. стр. 405). 

ТУ 

Решение передать «Лоигпа! О!к<е!» в ведение делегации общественной безопас- 
ности и предложить делегату финансов уплатить возмещение собственникам этой га- 
зеты (см. стр 406). 


* В кратком протоколе среди выступавших в поддержку предложения Мио отие- 
чавтся еще и Бланше; среди выступавших против этого предложения — также Тейс. 
** Согласно краткому протоколу заседания —в 8]: м. 
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У 


Решение выделить пять делегатов — Ф. Пиа, Потье, В. Клемана, Лео Франкеля и 
Лефрансэ — для встречи франкмасонов в день их торжественного приема в Ратуше 
(29 апреля) (см. стр. 414). 

У! 


Решение присоединить Бержере, в помощь больному Делеклюзу, для работы в 
Военной комиссии (см. стр. 415). 


Приложения 


Обращение к крестьянстви *. 
Французская республика 
Свобода, Равенство. Братство. 
Парижская Коммуна. 


Характер революции 18 марта. 


К сельскому населению. 


Революция 18 марта, вначале непризнанная, а ныне освещенная месяцем существо- 
вания и героических усилий, успех которых не зас”авит себя ждать, Революция 
18 марта, говорю я, является, без сомнения, величайшим актом народной справедливо- 
сти, который когда-либо совершался. 

Против установленного правительства, расползгающего всеми средствами управ- 
ления, столь же недоверчивого, сколь и жестокого, народ, один народ сумел создать 
грозную организацию, которая сломит все преграды. 

Республике угрожало феодальное собрание, заседающее в Версале, честь Пари- 
жа была оскорблена, его законные права были поставлены под удар. Нашу бесстраш- 
ную национальную гвардию хотели обезоружить, направив против нее армию, кото- 
рой не дали драться с пруссаками. Париж восстал, солдаты побратались с 
гражданами, и у правительства не осталось больше иного выхода, как обратиться т 
позорное бегство. 

Через несколько дней 250000 голосов, поданных в обстановке полной свободы, 
установили Коммуну, которой и было поручено, под бдительным контролем народа, 
удовлетвсрять нужды беспримерного положения и обеспечивать торжество его закон- 
ных требований. 

Париж, который прежние правительства всегда держали в узде, обрел, наконец, 
свою полную и всестороннюю автономию; он мог теперь по своему усмотрению защи- 
щать свои интересы и держать в своих руках управление своими делами. 

И это было справедливо. Город с двумя миллионами душ не мог далее терпеть, 
чтобы с ним обращались как с низшим, я сказал бы —как с рабом, представители 
центральной власти, которая проявила себя только ошибками н преступлениями, кото- 
рая, одним словом, предала Париж и Францию чужеземцам. 

Чего хочет Париж? 

Париж хочет всех свобод, вытекающих из полного суверенитета при коммуналь- 
ном строе; теперь он овладеет ими, он сумеет сохранить их, вопреки всему. Мог ли 
он допустить, чтоб завоеванная им Республика оставалась и далее мишенью для по- 
кушений со стороны роялистских заговорщиков? Это было бы самоубийством. Он не 
мог этого допустить. 

Как ответило на это версальское правительство? Угрозами и насилиямн, новыми 


оскорблениями и, наконец, силой оружия, а в заключение — убийством наших 
пленных. 





* Это обращение первоначально было опубликовано в первом номере газеты 
«Ге ЮвоеЙ 4и Реире> 18 апреля 1871 г. в виде статьи, автором которой был Делеклюз; 
некоторые выдержки из нее были напечатаны 19 апреля в «1оигпа{ О]паё» Коммуны. 
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При таких обстоятельствах Парижская Коммуна была вынуждена выйти за пре- 
делы своих нормальных полномочий. 

Так как с ней обошлись как с врагом, ей пришлось взять на себя правительствен- 
ные функции, обеспечить, по возможности, работу общегосударственных учреждений, 
действовать как воюющая сторона, как этого требовала сбъявленная ей война. 

Остальное известно. Версальские пушки, которые громят наши укрепления, вер- 
<альские снаряды, которые падают на наши дома, поражая чаще всего женщин и де- 
тей— таков ответ версальского правительства. 

Так еще более углубилась пропасть, отделяющая парижское население от рояли- 
<тов Собрания. Париж, осажденный, лишенный почтовой связи с внешним миром, Па- 
риж; подвергающийся обстрелу, не имеет иного выхода, как победить или погибнуть. 

Опасность велика, но как славна будет победа! Как бы ни старалось версальское 
правительство, оно падет при всеобщем проклятии. 

Предатели, подписавшие капитуляцию в январе, а ныне бомбардирующие Париж, 
не избегнут заслуженной кары за свои преступления. 

Они стали и станут все более и более неприемлемыми. Всеобщая ненависть, ко- 
торую они навлекли на себя в Париже, во всех классах и у людей самых различных 
убеждений, является залогом этого. 

Дело идет о гибели или спасении для всех — друзей или врагов. Не станет боль- 
лпе яркого очага идей; наука, искусство, промышленность, пораженные в одном из 
‚свонх главных центров, будут долго оплакивать гибель этого великого города, столь 
гсстеприимного для всех талантов, для всех ярких проявлений, гения. Жизнь ушла 
бы из Парижа, превратившегося в труп. Смерть и безмолвие — таков был бы облик 
нашей прославленной столицы. 

Победоносное вступление версальцев в наши стены было бы смертным приговором 
Парижу; эшафоты, расстрелы, ссылки превратили бы его в пустыню. 

Каков же будет результат народной победы? 

Повсюду свобода —в Коммуне и в государстве; неприкосновенность жилищ; рас- 
ивет труда, освобожденного от всех помех и развернувшегося во всей мощи; торговля 
и промышлекность восстановят свою активность, уничтоженную преступными действи- 
ями Версаля; просвещение прольет волны света, установит умственное равенство, 
единственный источник и единственную гарантию подлинного равенства; наконец, еди- 
чиение сердец и воль. 

Свободный Париж в свободной Франции, идущий в ногу с департаментами, ныне 
скованными страхом и ложью реакции, Париж опять станет мозгом и сердцем Фран- 
ции и Европы, но без претензий на господство, которое он отвергает и которое было 
Фы отрицанием самых дорогих ему принципов. 

Пусть сравнят эту картину с той, которую принесла бы нам победа версальских 
генералов, тех самых, которые предали Францию пруссакам, если б когда-либо эти 
генералы смогли победить Париж. И пусть решают! 


Париж, 28 апреля 1871 г. 


«Епди@е райететаге зиг [1пзиггесйоп 4и 18 тагз», {. Ш. УегзаШез, 1872, р. 294—296. 
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Постановление Исполнительной комиссии 
о запрещении ночного труда в пекарнях 


Исполнительная комиссия, 

Во исполнение декрета относительно ночного труда в пекарнях, выслушав мнение 
пекарей, хозяев и рабочих, 

Постановляет: 

Ст. 1. Ночной труд в пекарнях воспрещается со среды 3 мая. 

Ст. 2. Работа должна начинаться не ранее пяти часов утра. 
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Предложение Комитета бдительности 19-го округа Коммуне. 


Ст. 3. Исполнение настоящего постановления возлагается на делегата обществен- 
ных служб. 


Париж, 28 апреля 1871 г. 


Исполнительная комиссия: 
Жюль Андриё. Клюзере, Курне, Лео Франкель, 
Паскаль Груссе, Журд, Прото, Вайян, Виар. 


«/оигпай ОП се1», 29 апреля 1871 г. 
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Письмо Комитета бдительности 19-го округа 
в редакцию газеты «Га Зосице» с предложением Коммуне 
создать Комитет общественного спасения *. 


По инициативе Комитета бдительности 19-го округа, дистрикт Марсельезы, пер- 
вый в округе, 

Принимая во внимание, что положение Парижа становится всё более и более тя- 
желым, что необходимо проявить тем больше энергии, чем неизбежнее становится 
опасность; 

Предлагает, чтобы Коммуна безотлагательно приступила к созданию в ее составе 
Комитета общественного спасения, облеченного всеми полномочиями, чтобы обеспе- 
чить победу и необходимую власть для проведения в жизнь декретов Коммуны. 

По поручению Комитета 

Члены-делегаты: 
Декальф, Жюль Тома, Бернар, Анри, Жанпьер, Пийу **. 


Париж, 24 апреля 1871 г. 
Архив ИМЛ, фонд 230, раздел Е: Военная комиссия, л. 1. Копия. 


Примечания 


1 В своей речи на этом заседании Паскаль Груссе дал слишком оптимистическую 
оценку осведомленности других стран Европы о революционных событиях 1871 г. во 
Франции. Правдивые сообщения о Парижской Коммуне распространялись за предела- 
ми Франции рабочей и демократической печатью, пролетарскими организациями, осо- 
бенно секциями Интернационала и его Генеральным советом. Буржуазные газеты, за 
немногими исключениями, грубо извращали сущность Коммуны, всячески чернили ком- 
мунаров и клеветали на них. «Из всего того хлама, который ты находишь в газетах © 
внутренних событиях в Париже, ты не должен верить ни одному слову,— писал Маркс 
6 апреля 1871 г. В. Либкнехту.— Все это — ложь и обман. Никогда еще буржуазное 
подлое газетомарание не проявлялось в таком блеске» («Первый Интернационал в 
дни Парижской Коммуны», стр. 131). 

Марксу, Энгельсу и их соратникам стоило немалых трудов распространять прав- 
дивые сведения о Коммуне как в Англии, так и в других странах. «Я написал по ва- 
шему делу несколько сот писем во все концы света, где существуют наши секции, — 
сообщал Маркс в письме от 13 мая членам Коммуны Франкелю и Варлену.— Впрочем, 
рабочий класс был за Коммуну с самого ее возникновения. Даже английские бур- 
жуазные газеты отказались от своего первоначального злобного отношения к Комму- 
не. Время от времени мне даже удается там контрабандным путем помещать сочув- 
Паенные заметки» («Первый Интернационал в дни Парижской Коммуны», стр. 137— 


2 В Компьене помещалась главная квартира 3-й германской армии, которой коман- 
довал кронпринц саксонский Альберт; начальником штаба этой армии был генерал- 


* Опубликовано в «Га Зосёще» 26 апреля 1871 г. 

** Большинство (если не все) представителей Комитета бдительности, действо- 
вавшего на территории 19-го округа (Бельвилля), были рабочими и членами Интер- 
национала. 
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майор фон Шлотгейм. В Сен-Дени командующим прусскими войсками был генерал 
фон Папе, а баварскими — генерал фон дер Танн. 


3 В выступлении Режера отразилась наивная вера многих деятелей Коммуны в 
то, что германские войска, расположенные в окрестностях Парижа, не будут вмеши- 
ваться во внутренние дела во Франции и оказывать поддержку версальскому прави- 
тельству, т. е. останутся верны обязательству сохранить нейтралитет, которое было 
дано начальником штаба 3-й германской армии в его телеграмме Центральному ко- 
митету национальной гвардии от 21 марта 1871 г. (эта телеграмма вместе с ответом 
Центрального комитета была опубликована в «]оигпа! ОЙсе]» 23 марта 1871 г.). 

акты, о которых писала парижская революционная пресса (см., например, газе- 
ту «Уепреиг» от 28 апреля), свидетельствовали о том, что в действительности прусские 
оккупанты в Сен-Дени (как н в других местах) действовали заодно с версальской по- 
лицией и жандармерией против Коммуны и сочувствующих ей элементов. Это призна- 
вали в своих письмах того времени немецкие генералы и офицеры, служившие в 
войсках, оккупировавших окрестности Парижа. 


в: Имеется в виду следующая заметка, напечатанная 28 апреля в «Лоигпа! ОЙ!- 
«че: 


«Военное сообщение. 


О человек, достойный доверия, находился 25-го текущего месяца в Ножане- 
па-Марне. 

Он видел, видел своими глазами, как пруссаки передали крупповскую пушку н 
те митральезы версальским войскам, которые направили их из Ножана в Шаузи- 
ле-Руа. 

еловек этот не может наверняка указать тог пункт, куда были направлены ору- 
дия, переданные таким образом неприятелем версальцам; но одкозный факт исполь- 
зования неприятельского оружия против Франции не теряет от этого своей достовер- 
ности». 


5 См. примечание 4 к протоколу первого заседания 30 марта.— В тот день (30 мар- 
та) «Лоигпа! ОШееь Коммуны вышел под названнем «]оигпа| 4е 1а Соттипе 4®- 
Рагз», но уже со следующего дня (31 марта) газета снова стала издаваться под на- 
званием «Лоигпа! Ос!е! 4е 1а ВёрибИдие Егапса!зе». В спорах по тому вопросу отра- 
зилось различие взглядов Деятелей Коммуны на ее задачя и пределы власти. 


8 П. Груссе имел в виду постановление Исполнительной комиссии от 28 апреля 
о том, что ночная работа в пекарнях запрещается начиная с 3 мая. 


7 Это выступление Франкеля в защиту декрета об отмене ночного труда в пекар- 
нях и за решительные меры в интересах рабочего класса — однн из самых ярких до- 
кументов, в которых отразилось понимание деятелями Коммуны ее сущности и задач 
как диктатуры пролетарната. 


8 Имеющиеся в нашем распоряжении документы не позволяют уточнить, что пред- 
<тавляли собой «Лига Соединенных Штатов Европы» и ее «бельгийская республикан- 
ская секция». Судя по содержанию адреса, присланного Коммуне этой секцией, это 
была одна из многочисленных в ту эпоху организаций мелкобуржуазной демократин 
и радикальной интеллигенции. 


® Серрайе был послан в Париж Генеральным советом Интернационала и в своих 
письмах к жене, оставшейся в Лондоне, регулярно информировал через нее Маркса 
© положении в Париже и о действиях Коммуны. Пиа, принадлежавший в конце 60-х 
годов к так называемой «Французской секции» в Лондоне (впоследствии она была 
исключена из Интернационала) и выступавший там с клеветническими выпадами про- 
тив Маркса, обрушился на Серрайе, как на представителя Генерального совета и сто- 
Мена Маркса, с лживыми измышлениями о жизни Серрайе. Генеральный совет 
нтернационала 25 апреля поручил Марксу написать в арнж опровержение этой 
грязной клеветы. Маркс сделал это в письме к Франкелю от 26 апреля. Злоба Пиа— 
указывал в своем письме Маркс.— объясняется его ненавистью к Интернационалу, 
которая особенно усилилась после того как провалились его попытки представить 
себя в качестве тайного вождя этой организации и сделать ее ответственной за его 
нитриги и происки («Первый Интернационал в дни Парижской Коммуны», стр. 136). 


10 Бартелеми Сент-Илер (1805—1895) — французский политический деятель, фило- 
соф и публицист, буржуазный республиканец правого крыла. Был секретарем главы 
версальского правительства Тьера. 

И Такое предложение уже было внесено Алликсом на заседании 13 апреля, но 
не было принято во внимание Коммуной (см. стр. 159). 

12 29 апреля делегация членов Коммуны, предшествуемая оркестром, направи- 
лась к Лувру для встречи с масонами. В сопровождении их делегация вернулась 
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в Ратушу, на балконе которой собрались все члены Коммуны. Во дворе Ратуши состоя- 
лось торжественное собрание. С речами выступили Феликс Пиа, Белэ, Лео Мелье и 
уководитель демонстрации масонов Тирифок. Мелье вручил масонам красное знамя 
оммуны. Затем демонстранты, которых было более 10 тысяч, в сопровождении чле- 
нов Коммуны направились к укреплениям. Там они водрузили свои знамена. На не- 
сколько часов на этом участке фронта фактически установилось перемирие. Делегаты 
от масонов отправились в Версаль. чтобы добиться перемирия, но получили отказ. 
Демонстрация, организованная масонами, привлекла к Коммуне, с которой масоны 
публично солидаризировались, симпатии многих людей, преимущественно из среды 
мелкой буржуазии и интеллигенции. 

5 мая парижские масоны обратились к масонам Франции и всего мира с при- 
зывом бороться за дело Коммуны. 


13 Ф. Пина имел в виду некоторые обстоятельства в жизни известного французско- 
го писателя Бомарше (1732—1799), автора знаменитых комедий «Севильский цирюль- 
ник» и «Свадьба Фигаро». Свою литературную деятельность Бомарше сочетал с круп- 
ными торговыми спекуляциями; нажив огромное состояние, он впоследствии разорил- 
ся на неудачных аферах. Отказываясь вступить в Комиссию финансов под предлогом 
своей некомпетентности в денежных делах, Пиа намекал на то, что боится оказаться 
таким же неудачливым финансистом, каким оказался, в конечном счете, Бомарше. 


М 29 апреля в «]оигпа! ОШсе]! было опубликовано пять военных донесений — 
одно от 27-го числа и четыре от 28-го. Домбровский сообщал 27-го, что в Нейи 74-№ 
батальон восстанавливает положение, ухудшившееся по вине 80-го батальона. Воен- 
ная делегация сообщала (28-го) о стойкой обороне форта Исси, об оружейной пере- 
стрелке в Ванве, о том, что Медон объят пламенем, об отражении двух атак версаль- 
цев на Мулино, о боях за Кламар, о том, что в Аньере ночь (с 27-го на 28-е) прошла 
спокойно, что батареи парка Беранже заставили замолчать версальские батареи, на- 
конец о том, что версальцы теряют свои позиции в Нейи. 


5 Возможно, что доклад, упомянутый в протоколе и представленный от имени 
Военной комиссии Аврналем, это — записка за подписью полковника Майера, «упол- 
номоченного по организации легионов» национальной гвардии, опубликованная в 
«]оцгпа! ОШсе!» 28 апреля. В этой записке рассматривались вопросы о функциях 
начальника легиона, о составе штаба легиона, о круге обязанностей его сотрудников, 
о порядке их назначения, об учете вооруженных сил Коммуны и их состоянии, о ме- 
рах по упорядочению дела вооружения и снабжения батальонов всем необходимым, 
о создании резервов и сосредоточении их на Марсовом поле. Все эти организационные 
вопросы быти разработаны в докладной записке Майера с большой тщательностью. 


16 «Планом Трошю» народные массы Парижа называли тактику саботажа оборо- 
ны города в период его осады немецкими войсками (сентябрь 1870 г.— январь 1871 г.) , 
проводившуюся буржуазным «правительством национальной обороны», во главе кото- 
рого стоял генерал Трошю, ярый рсакционер и монархист, добивавшийся скорейшей ка- 
питуляции. «Хлебом Трюшо» называли тот ужасного качества хлеб, испеченный из 
всяких примесей, которым питались в этот период трудящиеся слои парижского насе- 
ления (богатые люди получали в дорогих ресторанах самые изысканные кушанья}. 


И" Генерал Клеман Тома, ярый реакционер, участвовавший в кровавом подавле- 
нин июньского восстания парижских рабочих (в 1848 г.), был расстрелян (по подо- 
зрению в шпионаже) 18 марта 1871 г. солдатами, отказавшимися стрелять в восстав- 
ший народ (вместе с ним’ был расстрелян генерал Леконт, командир 88-го полка). 


1в Есть основание полагать, что инициатива создания Комитета общественного 
спасения исходила от Комитета бдительности 19-го округа, который еще 26 апреля 
обратился к Коммуна с таким предложением (см. приложения к протоколу данного 
заседания — стр. 428). Если учесть, что Мио являлся в Коммуне одним из предста- 
вителей от 19-го округа, то весьма вероятно, что он внес свое предложение именно по 
настоянию окружного Комитета бдительности, выражавшего мнение передовых групп 
рабочего населения этого района. 

Следует отметить, что еще на заседании 20 апреля Растуль доказывал необходи- 
мость создания диктаторского органа власти для успешяой борьбы против анархии, 
царившей в учреждениях Коммуны (см. стр. 241—242). Это предложение не получило 
тогда одобрения в Коммуне, хотя некоторые ее члены поддержали Растуля. В револю- 
ционной прессе (в частности, в близкой к бланкистам газете «Пер-Дюшен») идея соз- 
лания Комитета общественного спасения выдвигалась еще в начале апреля. О необхо- 
димости организации такого органа власти говорилось и в народных клубах. 
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Отчет о приеме делегации франкмасонов 
Парижской Коммуной 29 апреля 1871 г. 


Франкмасоны в Ратуше ! 


Вчера, 29-го, в городе Париже царило такое оживление, какого не‘ 
наблюдалось уже давно: было известно, что франкмасоны готовятся. 
предпринять свое последнее мирное выступление, водрузив свои знаме- 
на на укреплениях Парижа, и что в случае если они потерпят неудачу, 
все франкмасонство в целом выступит против Версаля. 

В девять часов утра депутация из членов Коммуны выступила из 
Ратуши с оркестром музыки во главе и направилась к Лувру, навстречу 
манифестации франкмасонов. 

В одиннадцать часов депутация возвратилась назад и франкмасоны 
вступили в почетный двор Ратуши, заранее приготовленный к их приему. 
Национальные гвардейцы были выстроены в ряд по сторонам. 

Коммуна в полном составе расположилась на балконе, с верхних сту- 
пеней почетной лестницы, перед статуей Республики, опоясанной крас- 
ной повязкой и окруженной в виде трофеев знаменами Коммуны. 

Масонские знамена были установлены последовательно на ступенях 
лестницы; они представляли взорам присутствующих все человеколюби- 
вые лозунги, которые составляют основу масонства и которые Коммуна: 
поставила своей задачей осуществить на практике. 

Наше внимание особенно привлекло одно белое знамя. Его нес артил- 
лерист, и на нем можно было прочесть надпись, сделанную красными 
буквами: «Любите друг друга». 

Как только двор заполнился, со всех стороны раздались возгласы 
«Да здравствует Коммуна! Да здравствует масонство! Да здравствует 
Всемирная Республика!». 

Гражданин Феликс Пиа, член Коммуны, громким, взволнованным го- 
лосом произнес следующую речь: 

«Братья, граждане великой родины, всемирного отечества, верные" 
нашим общим принципам: свобода, равенство, братство, и более после- 
довательные, чем Лига прав Парижа, вы, франкмасоны, подкреп- 
ляете свои слова действиями. 

Ныне слова значат мало, а действия — это все. И вот, вывесив на 
стенах Парижа свой манифест, слова сердечного призыва, вы идете 
теперь водрузить ваше знамя, знамя человечности, на укреплениях на- 
шего осажденного и бомбардируемого города. 

Этим вы выразите свой протест против смертоносных бомб и брато- 
убийственных ядер, во имя права и всеобщего мира. 

(Единодушные восклицания: Браво! Крики: Да здравствует Респуб- 
лика! Да здравствует Коммуна!) 

Вы идете, чтобы протянуть версальцам безоружную руку, — безо- 
ружную лишь в данный момент/—и мы, уполномоченные народа: 
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и защитники его прав, мы, избранные голосованием, мы хотим все при- 
соединиться к вам, избранникам сульбы, в этом братском деле. 

(Новые аплодисменты. Крики: Да здравствует Коммуна! Да здрав- 
ствует Республика!) 

Коммуна приняла решение выбрать из своей среды шесть членов и 
возложить на них почетную миссию сопровождать вас; было внесено 
справедливое предложение, чтобы эта честь была предоставлена по жре- 
бию; жребий указал пять имен; они удостоены чести следовать за вами, 
сопровождать вас в этом славном, победоносном предприятии. (Знаки 
одобрения.) 

Ваше выступление, граждане, останется в истории Франции и всего 
человечества. Да здравствует Всемирная Республика! 

(Аплодисменты. Крики: Да здравствует Коммуна! Да здравствует 
Республика!) ». и 

Гражданин Белэ, член Коммуны: «Граждане, я присоединяюсь, как 
и вы, к словам, которые вы сейчас услышали, к этим братским словам, 
которые собрали тут всех франкмасонов. 

Мне не повезло вчера, когда члены Коммуны тянули жребий, кто из 
них должен принимать франкмасонов. Мы решили выбрать эти имена 
путем жеребьевки, так как вся Парижская Коммуна хотела с самого на- 
чала присоединиться к этой великой манифестации; мне не посчастли- 
вилось и я не был выбран, но я все же попросил разрешения отправиться 
вам навстречу в качестве старейшины Парижской Коммуны, а также 
французского франкмасонства, к которому я имею честь принадлежать 
уже пятьдесят шесть лет. 

Что мне сказать вам, граждане, после столь красноречивых слов 
Феликса Пиа? Вы совершаете великий акт братства, водружая свое зна- 
мя на укреплениях нашего города и вступая в наши ряды против вра- 
гов — версальцев. (Да! да! Браво!) 

Граждане, братья, позвольте мне дать братский поцелуй одному из 
вас». 

Гражданин Белэ целует одного из франкмасонов, стоящего близ 
него. 

(Аплодисменты. Крики: Да здравствует Коммуна! Да здравствует 
Республика!) 

Один франкмасон, со знаменем в руке: «Я прошу для себя че- 
сти водрузить первое знамя на укреплениях Парижа, знамя «Настойчи- 
вости», которое существует с 1790 года». (Браво!) 

Музыка батальона играет Марсельезу. 


Гражданин Лео Мелье: «Вы сейчас все слушали ту единственную 
музыку, которую мы можем слушать до наступления окончательного 
мира. Вот красное знамя, которое Парижская Коммуна предлагает ма- 
сонским депутациям. Это знамя должно сопутствовать вашим мирным 
знаменам: это знамя всеобщего мира, знамя наших федеральных прав, 
вокруг которого все мы должны сплотиться, чтобы в будущем ни одна 
рука, как бы могущественна она ни была, не могла бросить нас друг на 
друга, для какой-либо другой цели, кроме взаимных объятий. (Продол- 
жительные аплодисменты.) 

Это знамя Парижской Коммуны, и Коммуна вручает его франкмасо- 
нам. Оно будет установлено впереди ваших знамен, под человекоубий- 
ственными пулями версальцев. 

Когда вы принесете их обратно, эти знамена франкмасонства, все 
равно изодранными или нетронутыми, знамя Коммуны не дрогнет. Оно 
сопровождало их под огнем — это является доказательством их нерас- 
торжимого союза. (Новые аплодисменты.) 
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Гражданин Тирифок берет красное знамя из рук гражданина Лео 
Мелье и обращается к собранию со следующей речью: 

«Граждане, братья! 

Я один из тех, кто взял на себя инициативу отправиться водрузить 
на наших укреплениях знамя мира, и я рад видеть во главе белое знамя 
венсеннской ложи, на котором написаны слова: «Любите друг друга». 
(Браво.) 

Мы выставили это знамя первым перед лицом врагов; мы протянем 
им руку, поскольку версальское правительство не захотело услышать 
нас. Да, граждане, братья, мы обратимся к этим солдатам и скажем им: 
«Солдаты одной и той же родины, идите брататься с нами: у нас не бу- 
дет для вас пуль до тех пор, пока вы не пошлете в нас своих пуль. Обни- 
мемся и пусть будет мир! 

(Продолжительные возгласы: браво! Одобрение.) 

И если этот мир осуществится, мы возвратимся зв Париж, глубоко 
убежденные в том, что одержали самую прекрасную победу, победу че- 
ловечности. Если же, напротив, мы не будем услышаны и в нас будут 
стрелять, мы призовем к себе на помощь всех, кто жаждет мести. Мы уве- 
рены в том, что будем услышаны и что масонство всех провинций Фран- 
ции последует нашему примеру. Мы уверены, что в каждом пункте 
страны, где наши братья увидят войска, направляющиеся к Парижу, они 
пойдут им навстречу, чтобы склонить их к братанию. 

Если мы потерпим неудачу в нашей мирной попытке и если Версаль 
отдаст приказ не стрелять в нас, а убивать только наших братьев, нахо- 
дящихся на укреплениях, тогда мы смешаемся с ними, мы, которые до 
сих пор несли службу в национальной гвардии лишь по приказу,— как 
те, которые не находились в ее рядах, так и те, которые уже находились 
в них,— и все вместе мы присоединимся к боевым ротам, чтобы принять 
участие в боях и своим примером ободрить мужественных и доблестных 
солдат, защищающих наш город». 

(Всеобщее одобрение. Продолжительные аплодисменты. Крики: 
Да здравствует Коммуна! Да здравствует франкмасонство!) 

Гражданин Тирифок потряс знаменем Коммуны, которое он дер: 
жит в руках, и восклицает: 

«Теперь, граждане, довольно слов, за дело!». 

Депутация франкмасонов в сопровождении членов Коммуны выхо- 
дит из Ратуши. 

Во время их прохождения оркестр играет Марсельезу. 

«Гоигпай ОП, 30 апреля 1871 г. 


Приложения 


Донесение майора Майера коменданту укрепленного района 
о водружении знамен делегацией масонов на укреплениях Парижа 


Мой генерал! 

Во исполнение приказа гражданина делегата по Военному министерству, я распо- 
рядился собрать гвардейцев 117-го, 188-го, 208-го, 227-го и 234-го батальонов. Было 
1 час 20 минут, когда батальоны собрались; я отдал приказ этим пяти батальонам 
выступить и поручил командование колонной начальнику отряда 188-го батальона. 

Я сказал ему, что присоединюсь к ним или возьму на себя командование колон- 
ной, и тогда отдам распоряжения. В 2 часа 15 минут я отправился к Триумфальной 
арке, где нашел часть 208-го и 227-го батальонов. 

Я приказал удалить всех до одного граждан и гражданок, которые не принадле- 
жат к масонству; я.поставил всю корпорацию,— которая, отнюдь не желая избегать 
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опасности, казалось бравировала ею,— посреди авеню Елисейских полей; но ‘снаряды 
так часто падали в нашем направлении, что я счел необходимым отвести корпорацию 
на авеню Фридлянда. я приказал сосредоточить колонну на одной из сторон авеню и 
отвел ее. 

Несколько снарядов упало, и каждый раз все масоны встречали их криками: «Да 
здравствует Республика! Да здравствует Коммуна!». 

Мой сын, мой брат Симон и врач, которые сопровождали меня в этом деле, по- 
могли мне, и я остался доволен их услугами. Мой брат Симон, находившийся рядом 
со мной, поднял осколок снаряда, упавший в нескольких метрах от нас. 

В 4 часа прибыли посланцы предупредить нас, что делегация хочет видеть корпо- 
рацию на укреплениях. С этого момента огонь прекратился. Мы направились к воро- 
там Дофина; прибыв туда, я попросил всех братьев в штатской одежде подняться на 
укрепления и водрузить масонские знамена. Все ложи поспешили исполнить это *. 

Однако во избежание несчастий, которые могли произойти с появлением военных, 
я отдал приказ братьям, одетым в какой-либо мере в мундир национальной гвардии, 
не показываться врагу. 

В 7 часов вечера я смог отослать всех собравшихся и принять следующие меры. 

Я вызвал капитанов и начальников постов 53-го, 54-го и 55-го бастионов, поста- 
вил под их охрану делегатов лож, которым было поручено опознавать братьев, если 
они явятся по той или иной причине, и отдал приказ выставить часовых у каждого: 
знамени, за которые они также должны были отвечать передо мной. Приняв эти ме- 
ры, я получил возможность направить колонну к воротам Майо, с тем чтобы принять 
какое-либо решение в том случае, если бы делегация не вернулась сегодня вечером. 

Было решено, что все братья могут удалиться, поскольку охрана знамен обеспе- 
чена. Несколько членов масонства предложили себя для создания комиссии, которая 
вплоть до завтрашнего дня будет находиться в заведении Дурлана, где она и будет 
ожидать делегатов, отправленных в качестве парламентеров. 

Было решено завтра, в 9 часов, собраться в Коммуне, где и сообщить о результа- 
тах этой знаменательной манифестации. 

Я составил доклад военному министерству и возвратился на Вандомскую площадь 
в 81/› часов вместе с войсками. 

Я засвидетельствовал присутствие граждан и братьев Жюля Валлеса и Ранвье, 
а также граждан Бержере и Анри Фортюне. Все прошло очень хорошо. Я должен 
сказать к чести франкмасонства,— это мое общее впечатление, — что этот день с0- 
ставит прекраснейшую страницу нашей истории. 

Привет и братство. 


Майор, комендант Вендомской площади 
Майер. 


«Лоигпай ОН», 1 мая 1871 г. 





Примечания 


1 29 апреля в «Лошгпа! ОНю«е!» Коммуны было напечатано следующее извещение: 
«Члены Коммуны срочно созываются на заседание сегодня, 29 апреля, ровно в 
два часа. Будет произведена поименная перекличка». 
` Однако: заседание Коммуны в этот день не состоялось. В том же номере «Лопгпа! 
ОНсе» . 29° апреля было помещено извещение следующего содержания: 
‚ «Все члены Коммуны созываются к десяти часам утра, чтобы принять франкма- 
сонов и проводить их на укрепления». . 
Действительно; утром 29 апреля в Ратуше состоялся офищиальный прием делега- 
ции франкмасонов Йарижской Коммуной. ` 





*`Знамена ‘масонов вскоре были повреждены огнем версальцев. 


== НЫЕ 


Протокол первого заседания 80 апреля 1871 г. 


ПАРИЖСКАЯ КОММУНА 


Заседание 30 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Бланше. 

Заместитель — тражданин А. Дюпон. 

Заседание открывается в 3!/2 часа. 

В момент, когда один ‘из секретарей приступает к оглашению прото- 
кола прошлого заседания, объявляется о прибытии депутации от «Рес- 
публиканского союза департаментов», которая просит Коммуну при- 
нять ее. 

Заседание прерывается, и члены Коммуны собираются на балконе 
большой парадной лестницы для приема депутации '. 

В 4ч. 10 м. заседание возобновляется. 

Гражданин председатель. Я получил письмо от гражданина 
Пюже из 19-го округа. Он сообщает мне, что у него много дел по воен- 
ному командованию, извиняется, что не может регулярно бывать на за- 
седаниях, 'и просит меня запросить Собрание, не лучше ли будет принять 
его отставку. Я думаю, что Коммуна могла бы передать ему через од- 
ного из его коллег по 19-му округу, что мы ценим его услуги и что у него 
нет основания подавать в отставку. 

Один из членов. Прежде чем принимать решение, нам следова- 
ло бы ознакомиться с письмом. 

Гражданин председатель зачитывает письмо гражданина 
Пюже **. 

Гражданин Рауль Риго. В том положении, в каком мы находим- 
ся, мы должны прежде всего соблюдать ранее принятое решение относи- 
тельно двойных функций — представителя Коммуны и военного началь- 
ника 2. Я хочу указать Собранию, что гражданин Пюже нам, так сказать, 
не известен. Он был назначен командиром батальона; сверх того, он был 
избран членом Коммуны. Но, мне кажется, избирая его в Коммуну, его 
избиратели имели в виду, что он будет присутствовать на заседаниях и 
принимать участие в нашей работе. Если он останется исключительно ко- 
мандиром батальона, его округ лишится одного представителя. 

Гражданин Везинье. Не будем ничего предрешать. Гражданин 
Пюже лучше всего может судить о том, что ему делать. Я предлагаю. не 
терять больше времени на подобного рода прения, которые совершённо 
бесполезны. ; 


* Рукописный протокол этого заседания не сохранился. Отчет о заседании напе- 
чатан в «]оигпа! Ос» | мая. Е С 
** Текст этого письма отсутствует в отчете. 
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Гражданин Ж.-Б. Клеман. Я прошу слова для поправки в прото- 
коле. Мне приписали слова, мне и Арно, будто мы предлагали не сносить 
часовни генерала Бреа *. Я предлагал не издавать такого декрета, но не 
возражал, чтобы ее сносили. Напротив, я стою за то, чтобы ее снесли. 
Следозательно, я не произносил слов, которые приписывает`мне «ОЙс1е», 
и со всей решительностью протестую против этого. Прошу записать мое 
возражение. 

Кроме того, позавчера говорилось, о том, что «ОЙсе» будет прода- 
ваться по 5 сантимов **. Но этого еще нет. Почему? Это самая дорогая 
из всех газет, а между тем это — газета социалистическая. Итак, я про- 
шу записать мои требования относительно «ОЙсе1». 

Гражданин Лонге. Я рад, что об «Ос» говорят, когда я нахо- 
жусь тут. Сейчас я вам наглядно докажу, какие странные вещи говорят- 
ся об «ОЙсе». (Возгласы.) 

Граждане М ио и Ранвье. Зачитайте протокол! 

Один из секретарей зачитывает протокол. 

Гражданин Жюль Мио. Граждане, я просил слова по поводу про- 
токола. Протокол совершенно точен. Я жалуюсь лишь на то, что «ОЙ- 
с1е!» умолчал о предложении, которое я внес в Собрание 3. 

Гражданин Шален. Граждане, я очень мало придаю значения тому, 
появится ли в «ОЙс!е» мое имя. Я спрашиваю только, почему в «ОЙ!- 
с1е» не были помещены имена граждан, принявших участие в обсуж- 
денни проекта Мио; словом, почему опущен весь вопрос о Комитете об- 
щественного спасения. Я не упрекаю секретарей-редакторов, которые 
прекрасно выполняют свои обязанности. Но я ставлю вопрос, почему не 
было полностью опубликовано все заседание, раз Коммуна не объявляла 
его секретным. Я принадлежу к тем, которые возражали против публич- 
ности наших заседаний. Но поскольку вопрос был решен, надо, чтобы 
всё. нубликовалось. 

Гражданин Лонге. Не мне отвечать на этот вопрос, поскольку я не 
член редакции «ОЙс!е!» и не пишу для него ни единой строки. (Шум. 
«Но вас и не обвиняют!» Возгласы разного рода.) 

Пусть члены, которые меня прерывают,— признаю, что’ это в моих ин- 
тересах,— разрешат мне высказаться. Мне приносят в «Ос» настоль- 
ко: плохо составленные отчеты, что я бываю вынужден, по собственной 
инициативе, вычеркивать некоторые неудачные выражения. Но если моя 
роль в «ОЙс 1» была только негативной, все же нельзя ее игнори- 
ровать. К тому же у меня сохранились протоколы, и я могу показать их 
вам: Теперь, я думаю, гражданин Мио согласится со мной. Но вопрос об 
«Ос уже подиимался на днях **, и по этому поводу я внес тогда од- 
но предложение. Я внес его в официальном порядке. Прежде чем углуб- 
ляться в обсуждение положения, которое я считаю нетерпимым... (Шум.) 

Гражданин М ио. Важнее всего — ответить на мой вопрос. 

. Гражданин председатель. Оба секретаря отсутствуют, но один 
из помощников секретаря сказал мне, что иногда приходится спешно вы- 
черкивать некоторые места. 

Гражданин Лонге. Я говорю, я прошу,— и за меня все существую- 
щие. традиции, — я прошу дать мне возможность ответить на то, что было 
сказано об «ОШсе!» в мое отсутствие. Меня не было на заседании, вы 
обсуждали, и никто не возражал. 

Гражданин Бийорэ. Замечу гражданину Лонге: то, что он наме- 
рен поднять в связи с протоколом, носит характер какого-то инцидента. 





| с». протокол заседания 27 апреля. Там, наряду с Ж.-Б. Клеманом, упоминается 
не Арно, а Арну. 
* См. протокол заседания 28 апреля. 


436 


Дело идет об утверждении протокола, потом мы. поговорим об этом ин- 
циденте. Я оставляю за собой, во всяком случае, право ответить. Но не 
будем терять времени на инциденты. 

Гражданин Паризель. Мне нечего прибавить к протоколу, кото- 
рый только что зачитан, но есть кое-что по поводу протокола, напеча- 
танного в «Осер. Я просил отставки как член Комиссии продовольст- 
вия, а не Комиссии труда и обмена, потому что я получил назначение в 
очень важную делегацию “. 

Гражданин председатель. В самом деле, не надо, чтобы у нас 
был такой вид, будто мы уходим в отставку, так как ничего не хотим 
делать. 

Гражданин М ио. Я жалуюсь на то, что выбросили всю ту часть: за: 
седания, которая относится к ‘моему предложению. 

Гражданин Риго. Я вношу предложение к порядку дня —о том, 
чтобы голосовать протокол. : 

Гражданин председатель. Стенограмма заседания составлена 
очень хорошо и полно. Это секретари утаили часть его в «ОЙюе!». 

(Резкие возражения.) 

Гражданин Остен. Я предлагаю вынести ‘решение по поводу слова 
«утаили». ь 

Гражданин председатель. Гражданин Остен, вы не получали 
слова. 

(Новые протесты.) р 

Гражданин Жоаннар. Вы не имеете права оскорблять Коммун 
употреблением слова «утаить». 

Гражданин Ж.-Б. Клеман просит слова, но получает отказ. 

Гражданин Артюр Арну. Мне говорили, что Лео Мелье в своем 
проекте постановления относительно церкви Бреа и амнистии Нурри 
произнес имена Сирасса и Кюизинье, тогда как надо было назвать Дэ и 
Лара. Я предлагаю напечатать в «ОЙсе эту поправку; первые двое 
были гильотинированы только три года спустя, после восстания в Ньев- 
ре, в декабре 1851 г.5 

Гражданин председатель. Я ставлю на голосование утвержде- 
ние протокола. 

Протокол утверждается. 

Гражданин Артюр Арну.. Угодно ли Собранию заняться обсуж- 
дением инцидента, связанного с «Ос? 

Несколько членов. К порядку дня! 

Гражданин председатель. Я ставлю на голосование переход к 
порядку дня... 

С разных сторон. Нет! Нет! 

Гражданин Лефрансэ. Я прошу слова против перехода к поряд- 
ку дня. (Да! Нет!) 

Один из членов. Мне кажется, справедливость требует, чтобы 
гражданин Лонге мог ответить на то, что говорилось по поводу «Оае1». 
(Шум.) 

Несколько членов. Мы просим слова. 

Один из членов. Бывают выражения, которых мы не должны, 
очевидно, публиковать. Но в настоящий момент происходят важные со- 
бытия, которые требуют немедленных решений и которым мы должны 
отдавать предпочтение; многие другие вопросы вполне могут быть отло- 
жены на несколько дней. (Шум, различные возгласы.) 

Гражданин Лефрансэ. (Среди шума.} Я прошу слова по поводу 
предложения Прото *. 


* В отчете текст этого предложения отсутствует. 
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Гражданин Лонге. Меня поражает и огорчает, что приходится на- 
сханвать по поводу вопроса чести, добросовестности... (Реплики.) 

Я никого не обвиняю, ‘но каждый раз, когда говорят о «Лошгпа| ОН!- 
се, происходит путаница, и мне кажется, что было бы полезно выслу- 
шать. меня. (Реплики.) 

Я не буду просить слова в`этом Собрании, раз меня не хотят выслу- 
шать, но и не подам в отставку... (К порядку дня!) 

Гражданин председатель. Граждане, на повестке дня стоит об- 
суждение предложения относительно Комитета общественного спасе- 
ния. (Нет! Нет! Вопрос об «ОЙс!е!»!) 

Гражданин Везинье. Член Исполнительной комиссии просил сло- 
ва для важного сообщения. Я прошу выслушать его немедленно. 

Несколько членов. Да! Да! Мы предлагаем объявить заседа- 
ние секретным 6. з 

В пять часов Собрание объявляется секретным. 


Рещения и декреты Коммуны 


’Решение о смещении и аресте Клюзере *: 
«Гражданин Клюзере освобожден от обязанностей военного делегата. Приказ о 
его аресте, отданный Исполнительной комиссией, одобрен Коммуной». 


И 


Решение о замене Клюзере на посту военного делегата Росселем **: 
«Приняты меры для временного замещения гражданина Клюзере ***. Коммунз 


приняла все необходимые меры безопасности». 


Приложения 


1 
Сообщение «Лоигп Ос» о манифестации 
Республиканского союза департаментов 


Сегодня, 30 апреля, в час дня, на площади Лувра состоялось объявленное за не- 
сколько дней до того в афишах собрание Республиканского союза де- 
партаментов. 

На площади был выбран президиум, была принята резолюция и были избраны 
делегаты для вручения ее Парижской Коммуне. 


* Опубликовано в «1оигпай ОН» 1 мая 1871 г. 2 мая в «Гоигпа! ОН было 
опубликовано дополнительное извещение следующего содержания. Ввиду того, что бес- 
печность и небрежность со стороны военного делегата едва не привели к потере нами 
форта Исси, Исполнительная комиссия сочла своим долгом внести предложение об 
аресте гражданина Клюзере; Коммуна декретировала этот арест. При этом Коммуна 
приняла все необходимые меры, чтобы удержать в своих руках форт Исси. 

° ** Это извещение опубликовано в «/ошгпа{ О|Нае 1 мая 1871 г. 

*** Постановление Исполнительной комиссии, также опубликованное в «/оигпа 
ОНае@ь 1 мая 1871. г., гласило: 

Исполнительная комиссия постановляет: 

Гражданину. Россёлю поручается временно исполнять обязанности военного де- 
легата. 

Исполнительная комиссия: 
Жюль Андрие, Паскаль Груссе, Эдуард Вайян, Ф. Курне, Журд. 
Париж, 30 апреля 1871 г. 
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ВЗч. 15 м. эти делегаты в большом числе были приняты на почетном дворе Ра- 
туши Парижской Коммуной, прервавшей свое заседание. 

Один из делегатов, гражданин Милльер, вручая резолюцию Республикан- 
<кого союза департаментов, произнес следующие слова: 

«Граждане члены Коммуны, 

Основывая Республиканский союз департаментов, мы ставили 
<воей целью вызвать присоединение провинции к Парижской Коммуне, с тем чтобы 
морально воздействовать на тех, кто продолжает отклонять наши законные требова- 
ния. Я приношу Парижской Коммуне резолюцию, единогласно принятую открытым 
голосованием на собрании, состоявшем почти из 50000 человек, число которых еще 
более увеличилось на Гревской площади. 

Вот эта резолюция: 


«Республиканский союз департаментов. 
Общее собрание граждан, родившихся в провинции и 
проживающих в Париже, собравшись в количестве 100 000 
во дворе Лувра в воскресенье 30 апреля 1871 г. 


Резолюция. 


Принимая во внимание, что после того как они принесли Францию в жертву ин- 
тересам политических и клерикальных партий и своего личного честолюбия, люди, 
жоторые взяли на себя заботу о национальной обороне, решили задушить в Париже 
дух независимости, не дававший им возможности воспользоваться плодами своей 
‘измены; 

что для достижения этой цели монархическое большинство Национального соб- 
фания и его исполнительная власть спровоцировали парижское население и соверши- 
ли на него нападение под руководством бонапартистских вожаков, соучастников де- 
жабрьского преступления; 

что версальское правительство, начав с более варварской жестокостью, чем 
пруссаки, бомбардировку Парижа бонапартистскими генералами, которые убивают 
безоружных пленных, возобновило против Франции одновременно и ужасы внешней 
войны и государственного переворота; 

что, в то время как правительство ведет против него жестокую войну, Париж, 
<овершенно спокойный внутри, защищается с геройским мужеством и честностью, 
чтобы сохранить в интересах всей Франции без каких-либо преимуществ для себя: 

1) Республику единую и нераздельную, единственную форму правления, способ- 
ную положить конец насильственным революциям, 

2) и независимость Коммуны — гарантию прав личности, 

Объявляет, 
что он* торжественно возобновляет свою солидарность с патриотическим делом Па- 
рижской Коммуны, что он призывает всех честных граждан в каждом департаменте 
оказать Парижу моральную поддержку и, по мере возможности, практическое содей- 
ствие, чтобы помочь столице в ее борьбе за наши национальные и муниципальные 
права.. 
По поручению общего собрания. Члены президиума». 


Гражданин Лефрансэ, член Коммуны. Граждане, вчера мы имели удоволь- 
<твие принимать здесь представителей всех масонских лож и слышать, как вы это 
делаете сегодня, возгласы в честь Всемирной Республики, олицетворенной в извест- 
чом смысле в Парижской Коммуне. 

Сегодня, граждане, вы приходите с особой целью, от имени всей Франции, депар- 
таменты которой вы представляете, заявить о своем присоединении к этой самой 
Коммуне. 

Пусть, наконец, Версаль узнает: Парижская Коммуна является не только выра- 
жением воли одной группы, одной партии Парижа; Парижская Коммуна, возобновляя 





* Республиканский союз департаментов. 
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великие традиции 93-го года, представляет французскую революцию всю в целом. 
Спасибо же вам, граждане, за то, что вы пришли принести нам выражение своей со- 
лидарности. Вам предстоит немедленно совершить великий акт. Ваше присоединение 
к Парижской Коммуне означает, что впредь вы не имеете больше ничего общего с 
партией, заседающей в Версале. 

(Продолжительные возгласы одобрения) 

Для того чтобы ваше присоединение к Парижской Коммуне нашло свое выра- 
жение в каком-либо официальном и реальном акте, оно должно, граждане, иметь 
своим следствием предъявление каждому из представляемых вами департаментов, к 
тем, кто лживо и лицемерно еще выдает себя за избранников всеобщего голосования 
и не стыдится осыпать картечью столицу Франции или, вернее, центр европейской 
революции и очаг цивилизации ХХ века; надо, повторяю, чтобы вы потребовали от 
вссх ваших представителей немедленного отказа от своего мандата, который уже 
давно выполнен, а вы знаете, граждане, как он был выполнен; надо, чтобы вы по- 
требовали от них, под страхом обвинения в измене Франции, всему человечеству, не- 
медленного отказа от этого мандата, в котором нет больше смысла и который в на- 
стоящее время означает только развалины и разрушение. (Браво! Очень хорошо!) 

Граждане, уже несколько дней как Лига прав Парижа, пригласившая не- 
которых членов Коммуны участвовать в ее совещаниях, получила такой ответ: 

«Вы хотите принести пользу движению, начавшемуся 18 марта; так вот, вам 
нужно делать только одно: теперь не до споров о том, кто не прав — Версаль или 
Париж; дело идет лишь о том, чтобы знать, где право, где Революция. (Движение 
сочувствия.) 

Каждому должно быть ясно, что Версаль представляет отрицание права и спра- 
ведливости (да! да!), и каковы бы ни были мнения о действиях Коммуны, какой бы 
критике ни подвергались некоторые ее действия, несомненно, что она представляет 
право и справедливость. (Новое сочувствие.) 

Парижская Коммуна олицетворяет истинное право и все принципы с 1789 г. до 
1794 г. Это — возобновление великого движения, прерванного 9 термидора, это — 
социальное освящение движения, возникшего в 1789 году. 

Ныне дело идет уже ие только об эмансипации какого-нибудь одного класса, но 
об эмансипации всего французского народа, трудящихся всего мира. 

Граждане департаментов, направляйте же вашим представителям императивный 
мандат, с тем чтобы они немедленно сложили с себя звание депутатов, которое было. 
дано им 8 февраля и которым они чудовищно злоупотребляли, как вы знаете, у стен 
Парижа. 

Совершив этот акт, вы дадите всей Франции понять, что Парижская Коммуна 
не есть выражение воли одной партии, одной группы, но что она является представи- 
тельницей Французской революции». (Длительные аплодисменты. Возгласы: Да здрав- 
ствует Коммуна!) 

Гражданин Милльер, член Республиканского союза департамен- 
тов. Граждане члены Коммуны, мы вполне разделяем ваши мысли и чувства, и со- 
вет, который вы нам даете, уже принят и выполнен. 

Действительно, вот выводы из печатного манифеста, который мы направили в про- 
винцию. Он говорит нашим согражданам в департаментах: 

«Присоединяйтесь к нам, чтобы сказать Собранию, что его мандат истек и что оно 
не имеет больше права существовать; чтобы заявить правительству: Довольно крови! 
Довольно преступлений! Не покушайтесь больше на свободу великого города, который 
так давно борется и страдает не только за свое благо, но и за благо всей Франции 
в целом». 

Вы видите, граждане, что мы опередили ваши желания илн, вернее, желания всех 
революционеров нам созвучны. Если нам удастся поднять Францию, в зависимости от 
настроения каждой провинции, манифестациями общественного мнения, они найдут 
свое проявление в простых, но почтительных обращениях или в провозглашении Ком- 
муны, словом — в действенных мерах. Но важно, чтоб вся Франция знала, на основе 
свидетельств наших сограждан из департаментов, которые находятся в Париже, что 
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не одна какая-нибудь группа *, партия, не одно лишь отдельное мнение, а все населе- 
ние Парижа ** в целом хочет сохранения Республики и коммунальной независимости. 

И Париж борется за Францию, сражаясь за эти два великих принципа». 

(Аплодисменты. Возгласы: Да здравствует Коммуна!) 

Гражданин Дарбуа, член Республиканского союза департамен- 
тов. Граждане, от имени Эльзаса и Лотарингии прошу дать мне слово. В великой 
идее, за которую борется Парижская Коммуна, я предвижу лучшее будущее для сво- 
его края, изменнически преданного чужеземцам. 

Спасибо же вам, граждане, за ваши усилия, и да здравствует Парижская Ком- 
муна! Да здравствует Республика! 

(Очень хорошо!) 

Гражданин Л.-М. Телидон, член Республиканского союза депар- 
таментов. Граждане, мы выполним свою программу, а если Версаль отвергнет при- 
мирение, нам останется выполнить свой последний долг. 

Я думаю, что выражу мнение всех участников манифестации, определив этот долг 
таким образом: «Если Версаль отвергнет примирение, мы выступим против него со- 
шпагой или с ружьем в руке». 

(Возгласы сочувствия. Да! Да!) 

Гражданин Белэ. Граждане, я бретонец и очень сожалею, что среди собравшихся 
здесь делегатов Бретань не представлена. 

Голос (из толпы). Граждане, я бретонец. 

Гражданин Белэ. Тем лучше, гражданин; я рад, что ошибся; я выразился так 
иотому, что хотел сказать: если кое-кто из моих земляков и заслужил в недавних со- 
бытиях порицание в Париже ***, то все же верно и то, что у нас в Бретани самые под- 
линные республиканцы. 

Вчера я читал одного из свидетелей нашей прекрасной революции 89-го года, 
президента Байи ****, и с неописуемой радостью узнал там, что бретонцы первые осно- 
вали клуб якобинцев и что бретонцы опять-таки первые провозгласили Республику. 

Они — республиканцы. Конечно, они могут подпасть под дурное влияние, но по- 
верьте, что благодаря просвещению, благородным идеям, воодушевляющим нашу 
социальную революцию, это влияние не замедлит исчезнуть. 

(Оживленное одобрение.) 

Гражданин Жерарден (Шарль), член Коммуны. С огромной радостью 
я вижу, что среди вас имеются эльзасцы. Я единственный эльзасец в составе Ком- 
муны и, подобно тому как в обороне Франции Эльзас был одной из самых энергичных 
провинций и по духу и по темпераменту,. также и я не буду последним среди пред- 
ставителей Коммуны как в отношении энергии, так и характера. (Браво!) 

Если у нас сохранилась надежда, то лишь потому, что мы помним, что эта про- 
винция уплатила тяжелую дань за Францию и Республику, и если в нас теплится 
некоторая надежда на возрождение, то именно в Коммуне мы увидим ее осущест- 
вление. 

Поддержим же Коммуну, и мы найдем в ней полную свободу, освобождение 
Эльзаса и Лотарингии, столь подло преданных подлецами, которые заседают в Версале. 

(Бурные аплодисменты.) 

Гражданин Лефрансэ, член Коммуны. Будем надеяться граждане, что в неда- 
леком будущем мы отпразднуем великий праздник Французской федерации *****. 

(Продолжительные возгласы: Браво!) . 


«Лоигпа! ОП», 1 мая 1871 г. 





* В </оигпа! О]Нае» все население. 
В «/оигпай Оч» слово Парижа отсутствует. 

*** Имеется в виду то обстоятельство, что бретонские мобильные гвардейцы 
защищали во время восстания 31 октября 1870 г. буржуазное «Правительство наци- 
ональной обороны». 

**** Депутат Учредительного собрания и мэр Парижа, умеренный либерал; был 
казнен во время якобинской диктатуры. 
***** В «/огпа Ос» Французской республики. 
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Письмо Росселя Исполнительной комиссии 
о его согласии принять на себя обязанности 
военного делегата 


Гражданам, членам Исполнительной комиссии. 
Граждане! 
Имею честь подтвердить получение приказа, которым вы временно возлагаете на 
‘меня обязанности военного делегата. 
Я принимаю эти трудные обязанности, но мне нужно ваше самое полное, самое 
абсолютное содействие, чтобы не пасть под тяжестью обстоятельств. 
Привет и братство. 
Полковник инженерных войск Россель. 
Париж, 30 апреля 1871 г. } 


«Лоишгпа! О», | мая 1871 г. 





Примечания 


1 «Республиканский союз департаментов» образовался из жителей Парижа — 
уроженцев провинции, являвшихся сторонниками Парижской Коммуны. Душой его 
„был революционный публицист левый прудонист Ж.-Б. Милльер. «Союз» устраивал 
массовые собрания солидарности с Коммуной. Своей основной задачей он ставил 
привлечение провинции на помощь Парижу. Программа «Союза» предусматривала 
упрочение республиканского строя и обеспечение независимости коммун. «Союз» раз- 
работал план демократических преобразований, в который был включен и прудонист- 
ский пункт об организации кредита. Прием «Союза департаментов» Коммуной 30 апре- 
ля прошел в торжественной обстановке. 

2 Риго имел в виду решение Коммуны от 16 апреля о несовместимости функций 
начальника легиона с обязанностями члена Коммуны (см. стр. 190). 

3 Мио имел в виду предложение о создании Комитета’ общественного спасения, 
внесенное им 28 апреля (см. стр. 419). Это предложение, как и обсуждение его, дей- 
ствительно не было помещено. в отчете о заседании, который появился в «]оигпа! О!!- 
с1е1» 29 апреля. Соответствующая часть данного отчета была напечатана в этой газете 
лишь 3 мая, после принятия Коммуной постановления об опубликовании прений по 
‘вопросу о Комитете общественного спасения, происходивших на трех заседаниях 
(28 апреля, 30 апреля и 1 мая). 

4 Паризель имел в виду свое назначение главой «Научной делегации», созданной 
для изыскания новых технических средств войны. 

5 Предложение срыть церковь Бреа было внесено Лео Мелье на заседании 27 ап- 
реля. Восстание в департаменте Ньевр — одно из вооруженных выступлений республи- 
канцев в различных районах Франции против бонапартистского государственного 
переворота 2 декабря 1851 г. — охватило не только городское население, но отчасти и 
крестьянство. Главным очагом движения в Ньевре явился город Кламси. Сирасс и 
Кюизинье были казнены в начале 1852 г. за убийство жандарма во время этого вос- 
стания. Дэ и Лар участвовали в расстреле генерала Бреа в июньские дни 1848 г. 

$ Далее, в отчете о данном заседании имеется пропуск. Судя по свидетельству 
ряда членов Коммуны, на секретном заседании Исполнительная комиссия сообщила 
членам Коммуны о падении форта Исси и о принятом ею под влиянием этого известия 
решении сместить и арестовать Клюзере,.заменив его Росселем. Особенно резко высту- 
пал против Клюзере Делеклюз. Дело кончилось тем, что Коммуна одобрила решения 
Исполнительной комиссии (см. приложения к протоколу данного заседания. Клюзере 
был арестован при выходе с заседания Коммуны. 21 мая он был освобожден за недо- 
казанностью предъявленных ему обвинений (см. т. И настоящего издания). 

Возможно, что падение форта Исси послужило только внешним толчком для сме- 
щения и ареста Клюзере. В своих воспоминаниях Россель рассказывает, что еще в 
конце апреля близкий к нему член Коммуны Шарль Жерарден поделился с ним проек- 
том устранения Коммуны и передачи власти Комитету общественного спасения, причем 
предложил Росселю вместе с Домбровским командование войсками в Париже. 

О том, что проект замены Коммуны Комитетом общественного спасения существо- 
вал в некоторых революционных кругах Парижа (особенно среди бланкистов), считав- 
ших, что Коммуна действует недостаточно энергично, рассказывает в своей книге 
«Га Сопнпипе уёсие», 1. И (Рагз, 1904) видный участник революции 1871 г. Гастон 
Да Коста, работавший в прокуратуре Коммуны и стоявший близко к Риго. 
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Протокол второго заседания 30 апреля 1871 г. 


Заседание 30 апреля 1871 г. * 


Председательствует гражданин Мелье. 

В порядке дня стоит продолжение обсуждения предложения, внесен- 
чого Мио, о создании Комитета общественного спасения. 

Гражданин Режер высказывается за Комитет общественного спа- 
сения. Будучи далек от мысли обвинять делегатов. различных министерств 
в халатности, он признает, что они сделали все, что могли, но их внима- 
ние поглощено мелочами, и декреты Коммуны не выполняются. Чего 
недостает, так это постоянного представительства членов [Исполнитель- 
ной комиссии], которая придала бы делу обороны больше согласованности. 

Гражданин Виар предлагает производить весьма тщательный отбор 
членов этого комитета, если он будет образован. 

Гражданин Арнольд хотел бы, чтобы программа действий этого 
комитета была точно формулирована. 

Гражданин Жоаннар настаивает на разграничении функций ко- 
митета и на том, чтобы в его состав были включены только молодые и 
энергичные члены. 

Гражданин Алликс замечает, что по идее Коммуны новая Испол- 
нительная комиссия мыслилась как настоящий Комитет общественного 
спасения. Он боится, как бы не дали себя увлечь словами; за этим 
Комитетом общественного спасения скрывается диктатура. 

Гражданин Шардон считает, что можно образовать этот комитет, 
не затрагивая прав Коммуны. 

Гражданин Остен решительно отвергает всякий Комитет общест- 
венного спасения: это замаскированная монархия. Но уж если его созда- 
дут, его власть должна быть точно определена. 

Гражданин Везинье говорит, что этот Комитет общественного спа- 
сения был бы в сущности исполнительным комитетом, поставленным над 
теперешними комиссиями. Можно создать его, не трогая того, что уже 
существует. Административная работа поглощает все время и все си- 
лы членов и делегатов комиссий; Комитет обеспечил бы политическое 
руководство. Может ли он представлять опасность? Нет, если при нем 
не будет верховного трибунала, имеющего право подвергать аресту чле- 
нов Коммуны. Если такой суд не будет создан, это позволит избежать 
подводных камней диктатуры и достигнуть двойной цели: неприкосновен- 
ности Коммуны и твердости в руководстве делами. 

Гражданин Шален считает, что если название «Комитет обществен- 
ного спасения» пугает, то можно было бы назвать этот комитет «Коми- 
тетом руководства». 

(Вынужденный удалиться, гражданин Шален передает свой голос 
председателю.) 





* Рукописный протокол этого заседания не сохранился. Отчет о заседании напе- 
чатан в «Лоигпа О|Пер 3 мая. 
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Гражданин Андриё считает, что всякое голосование, происходящее 
после получения какого-либо сенсационного известия, есть плохое дело. 
Название Комитета общественного спасения интересует его мало; его 
пугает самое дело. Он предлагает обсудить сегодня предложение граж- 
данина Мио только в принципе. 

Гражданин Бийорэ доказывает, что предложение внесено без вся- 
кой связи с известиями об Исси. Задачей Комитета общественного спа- 
сения или, вернее, руководства будет — приводить в исполнение декреты 
Коммуны и контролировать делегатов. 

Гражданин Бабик выступает против Комитета общественного спа- 
сения, так как он означает возврат к монархическим заблуждениям. 

Гражданин Дюпон не видит ничего опасного в создании комитета, 
единственной задачей которого было бы преследовать и карать измен- 
ников. 

Гражданин Растуль предлагает трех членов, совершенно свобод- 
ных и ответственных за свои действия. 

Гражданин Ланжевен хочет, чтобы функции этой новой комиссии 
были ясно определены. 

Гражданин Пийо считает, что нужно сконцентрировать усилия всех. 
Иногда, слишком часто, декреты Коммуны остаются мертвой буквой. 
Среди населения образуются группировки, которые стремятся, под фла- 
гом республиканизма, задушить Коммуну и заменить ее чем-то вроде 
республики 48 года. 

Гражданин Вайян предлагает не создавать пародии на революцию. 
Важно преобразовать самую Коммуну, сделать ее тем, чем была первая 
Парижская Коммуна \, т. е. собранием совместно работающих комиссий, 
а не парламентом, где каждый стремится высказаться. 

Гражданин Тридон опасается, как бы комитет руководства не стал 
комитетом препятствий. Одна изолированная комиссия не может приво- 
дить в исполнение декреты, а только вся Коммуна в целом. К тому же 
он не видит [подходящих] людей для этого комитета. 

Гражданин Арнольд хотел бы, чтобы этот комитет был просто ко- 
миссией исполнения декретов. 

Гражданин Мио заявляет, что он не ожидал дурных вестей, которые 
получены из Исси, чтобы внести свое предложение. Он настаивает на 
том, чтобы Коммуна образовала Комитет общественного спасения, а не 
Комитет руководства. Коммуну вообще укоряют в мягкотелости, в без- 
деятельности. Нужен комитет, который дал бы новый импульс обороне 
и имел бы, если понадобится, смелость рубить головы предателям. 

Гражданин Пиа высказывается в принципе за новый комитет. Но- 
вая Исполнительная комиссия порочна в самой своей организации. Это — 
совместительство функций, это — смешение зластей, это — реакция. 

Объявляется о прекращении общих прений. 

Гражданин председатель зачитывает предложение гражданина 
Мио 2. 

Граждане Арнольди Лонге вносят следующее предложение: 

«Парижская Коммуна, 

Принимая во внимание, что крайне важно, чтобы все декреты Ком- 
муны немедленно проводились в исполнение; 

что с этой точки зрения необходимо создать комиссию, исключитель- 
ной и главной задачей которой будет следить за выполнением всех ре- 
шений, исходящих от Коммуны, 

Постановляет: 

Ст. 1. Учреждается комитет, который примет название Исполнитель- 
ного комитета. 
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Ст. 2. Он будет состоять из пяти членов и будет заниматься исключи- 
тельно исполнением всех декретов Коммуны». 

Коммуна решает обсудить по статьям предложение гражданина Мио. 

Мотивировка отклоняется. 

Ставится на обсуждение первая статья предложения гражданина 
Мио. 

Гражданин Валлес, присоединяясь к предложению гражданина 
Мио, предлагает, однако, дать комитету иное название — не Комитета 
общественного спасения: он предлагает назвать его Комитетом централь- 
ного контроля. 

Гражданин Урбен не понимает, почему так боятся слов; он предла- 
гает сохранить название «Комитет общественного спасения». 

Гражданин Малон предлагает следующую ‘поправку: 

«Ст. 1. Назначается Комитет руководства». 

Предлагается поименное голосование по этой статье. 

За название «Комитет общественного спасения» голосовали гражда- 
не Амуру, Арно (Антуан), Бланше, Шампи, Шардон, Клеман (Эмиль), 
Ж.-Б. Клеман, Кловисс Дюпон, А. Дюпон, Дюран, Ферре, Фортюне (Ан- 
ри), Гамбон, Э. Жерарден, Груссе, Жоаннар, Ледруа, Мелье, Мно, 
Уде, Пийо, Потье, Пиа, Режер, Урбен, Везинье. 

За название «Исполнительный комитет» голосовали граждане Андриё, 
Арнольд, Артюр Арну, Авриаль, Алликс, Бабик, Бийорэ, Курбе, Демэ, 
Дерёр, Франкель, Ланжевен, Лефрансэ, Лонге, Малон, Мортье, Остен, 
Пенди, Прото, Растуль, Серрайе, Тейс, Вайян, Валлес, Варлен, Вердюр. 

26 голосов против 26. 

Принимается решение перенести голосование статьи 1-й на завтра. 

К статье 2-й гражданин Растуль предлагает следующую поправку: 

«Назначается Комиссия из трех членов, облеченная всей полнотой 
власти, для высшего руководства делами и для их быстрого, неотлож- 
ного, действенного, энергичного исполнения. Все существующие комиссии 
поступают в полное распоряжение этих трех членов в целях энергичной, 
радикальной, эффективной, всесторонней, внешней и внутренней дея- 
тельности. Эта комиссия будет ответственна перед Коммуной, которая 
будет выполнять по отношению к ней роль верховного комитета надзора, 
инспектирования, бдительности, однако без прямого вмешательства в ее 
административные и исполнительные функции, но < правом упразднить, 
сместить ее, если это потребуется». 

Эта поправка отклоняется. 

Статья 2-я ставится на голосование ‘и принимается единогласно. 

К статье 3-й 3 гражданин Ф. Пиа предлагает добавить: 

«Делегации и комиссии». 

Поскольку эта тюправка принимается автором проекта, нет надобно- 
сти голосовать ее. 

Гражданин Лонге предлагает, в свою очередь, такую поправку: 
«Будет создан орган власти для контроля и наблюдения». 

Статья ставится на голосование и принимается без поправок 33 голо- 
сами против 16. 


Принимается также дополнительная статья, предложенная гражда- 
нином Везинье в таком виде: 


«Ст. 4. Члены Коммуны не могут быть преданы никакому иному су- 
ду, кроме ее собственного суда» 4. 


Заслушав по всему проекту в целом мнения граждан Потье, Урбена, 
Ж.-Б. Клемана, Ланжевена, Лефрансэ, Серрайе, Коммуна. решает отло- 
жить его голосование до следующего дня. 

Заседание закрывается в 91/› часов. 
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Решения и декреты Коммуны 


1 


Декрет об организации Комитета общественного спасения *. 

«Коммуна постановляет: 

Ст. 1. Немедленно будет организован Комитет общественного спасения. 

Ст. 2. Он будет состоять из пяти членов, избранных Коммуной поименным голо- 
сованием. 

Ст. 3. Самые широкие полномочия над всеми делегациями и комиссиями предо- 
ставляются этому комитету, который будет ответственным только перед Коммуной». 


п 
Решение об избрании Антуана Арно, Лео Мелье, Ранвье, Феликса Пиа и Шарля 
Жерардена членами Комитета общественного спасения **. 
ш 


Решение выделить Артюра Арну и Вермореля в помощь Лонге для представления 
Коммуне доклада о «Лоигпа! Ос» ***. 


ту 


Декрет о порядке привлечения к суду членов Коммуны ****. 

«Коммуна постановляет: 

Члены Коммуны не могут быть преданы суду какой-либо другой инстанции, кроме 
своей собственной (суду Коммуны)». 





Примечания 


1 Вайян имел в виду Парижскую Коммуну 1792—1794 гг., которая действительно 
играла активную роль как в борьбе с внутренней контрреволюцией, так и в обороне 
Парижа и всей Франции от наступления войск иностранной интервенции. Коммуна эта 
состояла из комитетов, организованных для оперативного руководства той или иной 
отраслью управления (гражданский комитет, военный комитет, финансовый комитет, 
продовольственный комитет и т. д.). Ведущую роль играли два комитета — револю- 
ционный и наблюдательный (для наблюдения за происками контрреволюционных 
элементов и для пресечения их замыслов). Такие же комитеты имелись и в каждой 
из 48 секций (округов), на которые тогда делился Париж. Организация эта, руково- 
димая якобинцами и опиравшаяся на плебейские массы, являлась важным звеном 
в системе революционно-демократической диктатуры якобинцев 1793—1794 гг., возглав- 
лявшейся Национальным Конвентом и его органами, среди которых наибольшее значе- 
ние имели Комитет общественного спасения и Комитет общественной безопасности. 

Вайян, подобно другим бланкистам 1871 г., склонен был идеализировать Париж- 
скую Коммуну конца ХУ1Ш в., особенно тот период ее деятельности, когда она воз- 
главлялась Шометтом, Эбером и другими левыми якобинцами, резко критиковавшими 
политику Робеспьера, Сен-Жюста и других деятелей правящей группы якобинцев, ко- 
торую левые якобинцы считали недостаточно радикальной и решительной. При этом 
бланкисты 1871 г. замалчивали ошибки в деятельности левых якобинцев 1793 г. (их 
авантюризм в ряде вопросов внутренней и внешней политики) и ошибочно подкраши- 
вали этих мелкобуржуазных революционеров под социалистов и коммунистов. 


2 Это было предложение Мио о создании Комитета общественного спасения, вне- 
сенное на заседании 28 апреля. 


3 Статья 3 была включена только в окончательный текст декрета. 


4 Эта дополнительная статья не была включена в текст декрета и была опубли- 
кована в виде отдельного постановления Коммуны. 





* Опубликован в «Гоигпай Опа» 2 мая 1871 г. 
** Там же" 

*** Там же 

**** Там же 
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